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KONEC NADĚJE

	Osmnáct let před událostmi Příslibu krve…

	Kapitánka Verundiš přemýšlela o sebevraždě.

	Pistole spočívala na jejím klíně, hlaveň byla nabitá, křesací kámen natažený, pánvička připravená.

	Mělo to být snadné – vložit si hlaveň do úst, namířit vzhůru a stisknout spoušť. Nějaký nebohý pěšák bude muset vyčistit zadní část stanu od krve a úlomků kostí – nebo jej možná jen porazí a zapálí. Její tělo bude posláno zpět do Adra, kde…

	Ale proč se zabývat detaily? Nic z toho pro ni už nebude mít význam.

	Obepnula prsty kolem pažby pistole, která patřila jejímu dědečkovi. Povrch byl opotřebovaný a hladký, a ona byla ráda, že má jen málo rodinných příslušníků, kteří ji budou oplakávat. Budou ji vůbec oplakávat, když si vybere k úniku ze světa tak zbabělou cestu?

	Bude Genevie vzpomínat na svou matku?

	Vedle jejího lůžka ležel na stole dopis. Odesílatel byl muž, jenž se dle zákona nazýval jejím manželem, ale z této pozice si nečinil žádné další nároky kromě toho jediného, co mu přisuzoval i zákon. Verundiš chtěla dopis spálit a vymazat tak všechno, co v něm stálo.

	Před jejím stanem se ozval povědomý hlas, který pozdravil někoho jiného. Verundiš strčila pistoli pod polštář a setřela si hromádky střelného prachu z klína přesně ve chvíli, kdy muž odhrnul chlopeň stanu.

	Kapitán Constaire se sehnutou hlavou vešel dovnitř a okázale si sundal klobouk. Byl to vysoký muž, štíhlý jako proutek, s dlouhými hnědými vlasy svázanými a přehozenými přes jedno rameno, a v očích měl hravý výraz šprýmaře. Pyšnil se hustými kotletami, které se dotýkaly koutku úst, a uniforma mu na šlachovité postavě visela jen volně.

	Přistoupil k ní a hluboce se uklonil. Políbil ji na ústa a potlačil její protesty. Po chvíli zjistila, že mu polibek opětuje. A pak dokonce, že se Constaire na její vkus odtáhl příliš brzy. Na tváři mu hrál úsměv. „Lásko,“ řekl, „jen jsem se tu chtěl zastavit cestou ke generálovi Tamásovi.“

	Verundiš zvedla obočí. „Povýšení?“

	„Mám ten pocit,“ řekl Constaire. Vytáhl se do své plné výšky, hlavou tlačil na vrchol stanu a učinil pohyb, jako by si přehazoval kápi přes paži. „Až se potkáme příště, budu majorem Constairem.“

	Verundiš se položila na lůžko a přejela muže pohledem. „Jsi pošetilec.“

	„Ale ty mě stejně miluješ.“

	„Nejsem chytrá žena.“

	Zaváhal, jako by cítil, že je něco špatně. „Verie?“

	Jemně zavrtěla hlavou, aby mu zabránila v další otázce. Nevšímal si toho.

	„Co se děje?“

	„Nic.“

	„Řekni mi to. Přišel ti další dopis?“ Pohled mu sklouzl k obálce na stole vedle lůžka. „Ten zatracený parchant! O co mu jde tentokrát? Je Genevie v pořádku?“

	„O nic nejde,“ řekla Verundiš potichu. Constaire celou situaci nijak neulehčoval. Bylo by lepší, kdyby žádného milence neměla, kdyby svojí smrtí nikomu nelámala srdce. Všechno by bylo snazší. Zhluboka se nadechla a připomněla si, že to je jen láska dvou vojáků. Nakonec tažení skončí a oni se oba vrátí domů. Constaire si najde mladší ženu a Verundiš se vrátí do chladného domu k nenávistnému manželovi.

	Na druhou stranu se domů vracet nebude muset, pokud se sama zabije.

	Constaire se vrhl na jedno koleno. „Rozveď se s ním,“ řekl. „Vezmi si mě. Mám se přece stát majorem. Můžeme se vrátit do Adopestu a vyrvat Genevie ze spárů toho monstra.“

	Ach, takový pošetilec. Akorát otáčel nožem v ráně. „Nemyslíš to vážně.“

	„Ale myslím. Smrtelně vážně.“

	Kdyby to jen bylo tak snadné. Ale život, jak mi matka vždycky říkala, není nikdy snadný. „On touží po rozvodu ještě víc než já,“ řekla Verundiš.

	„Výborně! Zažádej o rozvod a provdej se za mě.“

	„Víš, kdo je můj otec?“

	Constaire vypadal zaraženě. „Mám pocit, že jsi říkala, že je knězem.“

	„Ano. Je knězem, který nás oddal, a musel by podepsat dokumenty potvrzující náš rozvod.“

	Constaire protáhl obličej a z kleku se zhoupl do sedu na podlaze stanu. „A on rozvody neschvaluje. Je to tak?“

	„Považuje to za hřích vůči Kresimírovi. Myslí si, že je lepší, když budu trpět ve svém manželství, s mužem, který mě podvádí a lže a vyhrožuje, že zmlátí mou dceru, než aby svolil k rozvodu.“

	„Mrzí mě, že to říkám, lásko moje, ale tvůj otec je pitomec.“

	„Já vím. Řekla jsem mu to do obličeje. Ale ty už bys měl jít, jinak přijdeš pozdě na schůzku s generálem.“ Naklonila se a dotkla se jeho kolen, pak mu přejela palcem po tváři. „Vrať se, až skončíš. Oslavíme to.“

	Constaire opustil stan čilým krokem mladého muže, jehož svět byl vykládán zlatem. Verundiš si zachovávala úsměv na tváři, dokud nebyl pryč, a pak jej nechala zmizet jako obnošenou masku. Zvedla dopis a znovu si přečetla poslední odstavec.

	Tvůj otec nám pořád nechce povolit rozvod. Do konce roku si hodlám vzít svou milenku. Buď zařiď náš rozvod, nebo se zabij. Jestli se tě do tří měsíců nezbavím, prodám holku nějakému starlišskému otrokáři.

	Neměla ponětí, kolik času uplynulo, ale Verundiš stále zírala na dopis, když zaslechla Constairův hlas, který ji před stanem volal jménem. Zachvěla se a zaregistrovala vzdálené dunění adranského dělostřelectva bušícího na gurlišskou pevnost jménem Darjah. Slyšela povyk svých vojáků, kteří připravovali večerní jídlo.

	Měla by toho mít na sobě podstatně méně, až se Constaire vrátí. Donutila se vykouzlit na tváři úsměv. Bylo to to nejmenší, co mohla udělat.

	Počkat. Něco bylo špatně. Constaire ji nikdy neoslovoval celým jménem. Byl v armádě jediný, kdo měl odvahu jí říkat „Verie“. Byl v armádě jediným mužem, kterému to dovolila. A navíc si nedokázala vzpomenout, kdy naposled se jí ohlásil, než vešel do jejího stanu.

	„Můžeš vejít,“ řekla.

	Constaire postrádal svůj obvyklý úsměv a v očích měl výraz prázdnoty a děsu, když vklouzl dovnitř. Verundiš vídala podobný výraz na tvářích mužů, kteří ztratili končetinu při dělostřelecké salvě, nebo když byli svědky toho, jak vedle nich srazila kulka k zemi jejich přítele.

	„Co se stalo?“ zeptala se a své starosti zametla do koutů své mysli. Dnes večer bude dost času na to se zastřelit, až Constaire odejde.

	„Můžu se posadit?“ požádal. Do očí se jí nepodíval.

	Verundiš si vzpomněla na všechny ty příležitosti, kdy vklouzl do jejího stanu, bral ji do náručí a v návalu smíchu se s ní vrhal na lůžko. Její starosti vzrostly. „Samozřejmě.“ Urovnala pokrývky a během toho přesunula nabitou pistoli zpod polštáře na lepší, tajné místo pod lůžkem.

	Constaire klesl na lůžko vedle ní. Vzala ho za ruku a povšimla si, jak výrazně jeho jemná bílá pokožka kontrastuje s černou hrubostí jejích prstů. Constaire nikdy nepracoval – ani jeden den svého života – ale Verundiš mu to neměla za zlé. Tenhle jeho bezstarostný postoj byl právě tím, co ji na něm od začátku přitahovalo.

	„Vybrali mě, abych vedl Konec naděje proti Darjahu,“ řekl Constaire.

	Verundiš se zadrhl vzduch v hrdle. „Ne. Myslela jsem, že tě navrhovali na povýšení!“

	„Když přežiju, bude ze mě major.“ Přes jeho rty přelétl přízrak úsměvu a zmizel. Sklonil hlavu, jako by se modlil.

	Konec naděje. Přímá zteč proti pevnosti nepřítele. První skupina, která měla proniknout průlomem v hradbě – a čelit bajonetům, kanónům a kouzlům. Příslušníci Konce naděje jen vzácně přežili první salvu, natož aby dobyli samotnou pevnost.

	„Nedá se nic dělat?“ zeptala se Verundiš.

	Constaire zavrtěl hlavou. „Příkaz přišel přímo od generála Tamáse. Myslím,“ zamrkal, „že se mu nelíbí, jak mi můj otec tohle postavení zajistil pomocí peněz.“

	Generál Tamás byl nechvalně proslulý svým přesvědčením, že hodnost by měla být vysloužená, nikoliv koupená. Často stavěl šlechtice do nebezpečných situací, aby ozkoušel jejich bojovnost. Jeho postoj poskytoval výhody prostým občanům pod jeho velením, a muži jej za to milovali. Ale tohle zašlo příliš daleko. Constaire zemře.

	„Proč Konec naděje? Proč teď?“

	Constaire zkoumal své boty. „Polní maršál Beravič vydal rozkaz, že město musí být neprodleně dobyto. Nedokážu si představit, jaké výhrůžky se vznáší nad Tamásovou hlavou.“

	„Kdy k tomu má dojít?“ zeptala se Verundiš.

	„Ode dneška za tři dny. Do té doby zdvojnásobíme naši artilerii. Privilegovaní kouzelníci se svou magií skutečně můžou být schopni nakonec způsobit průlom v hradbách.“ Nicméně Konec naděje je celkem známým taktickým manévrem. Gurlišové budou připraveni.

	„Měl bych utéct,“ řekl Constaire.

	„Ocejchují tě jako zbabělce a zrádce.“

	„Radši budu živým zbabělcem než mrtvým hrdinou.“ Verundiš mu stiskla ruku. „Daleko se nedostaneš. Víš, jak generál Tamás přistupuje k dezertérům. Chytí tě a pověsí, a pak budeš jak mrtvý, tak zbabělec.“

	„Můžu uprchnout,“ řekl Constaire. „Mám přátele…“ Hlas se mu vytratil, jako by zvažoval možné následky svých činů. „Nedělej to,“ řekla Verundiš.

	Constairovi přejel přes tvář náznak pochybností.

	„Zůstaň tu přes noc,“ řekla Verundiš. „A slib mi, že do zítřka neprovedeš žádnou hloupost.“

	Obepnula paže kolem Constaira a pomyslela si, že možná má řešení na oba jejich problémy.

	Generál Tamás nebyl někdo, s kým by bylo radno pouštět se do křížku.

	Jako syn apatykáře se stal prvním prostým občanem, který kdy v adranské armádě dosáhl hodnosti generála. Lidé ho uctívali a král si jej vážil. Byl stratégem i válečníkem, a jediným prachmistrem v celém Devateru, který se mohl pyšnit takovou vysokou pozicí.

	Říkalo se, že se jej dokonce obávala i královská kabala privilegovaných.

	Měli pro to důvod. Prachmistři dokázali vdechovat běžný střelný prach, a získat tak sílu a rychlost převyšující schopnosti obyčejných lidí. Dokázali využít svou kouzelnou schopnost a vyslat kulku napříč celým bitevním polem a zabít svůj cíl na míli nebo i víc. Představovali jedny z nejúčinnějších a nejschopnějších zabijáků v armádě.

	Bylo ráno poté, co Constaire přišel k Verundiš. Ta stála v pozoru v rohu Tamásova velitelského stanu s rukama připaženýma, nohama u sebe a narovnanými zády. Generál se skláněl nad masivním stolem s mapou gurlišského terénu, kterou měl rozloženou pod svýma rukama. Očima přejížděl po zažloutlém papíru několik minut a rty se mu nepatrně pohybovaly, jak si v hlavě dělal různé propočty.

	„Tahle mapa,“ řekl, a přerušil tak více než patnáctiminutové ticho, „je stará skoro dvě stě let.“

	„Pane?“ řekla Verundiš.

	„Dvě stě let stará, kapitánko. Máme nejlepší armádu ve známém světě, ale nemůžeme si ani dovolit aktuální mapu celý tý zatracený oblasti. Potřebovala jste něco, kapitánko?“

	Verundiš se nadechla, že promluví, ale Tamás ji uťal.

	„Darjah je jedna z nejstarších pevností v celý Gurle. Hradby jsou protkány ochrannou magií, země kolem pevnosti se hemží odkazy, který zabijí každýho, kdo na ně šlápne.“ Tamás se odvrátil od stolu a vydal se k jednomu koutu stanu.

	„Polní maršál Beravič mi dal jenom půlku brigády a nuzný čtyři privilegovaný kouzelníky. Ty hradby před námi ubrání stovka mužů – a šáh jich tam schovává přes tisíc! A sedm privilegovaných. Sedm!“

	Tamás si sedl na židli na konci stanu a naklonil hlavu k Verundiš. „Beravič by rád viděl můj neúspěch. Ještě víc proto, že k tomu dochází tak zřídka. Je mu jedno, kolik mužů musí umřít, aby toho docílil. A teď, kvůli čemu jste za mnou přišla?“ Proč by jí Tamás tohle všechno říkal? Většina důstojníků by považovala za neprofesionální hovořit tak otevřeně k někomu s nižší hodností. Verundiš si odkašlala.

	Tamás zvedl prst a znovu ji přerušil. „Měl bych vám říct, že za mnou celé ráno chodí vojáci s prosbou o odvolání mýho rozkazu, aby kapitán Constaire vedl Konec naděje. Vím, že jste jeho milenka. Nezajímá mě, jak moc oblíbený ten chlap je, prostě povede útok. Každý tady občas musí položit hlavu na špalek. To je to, s čím jste za mnou přišla? Abyste mrhala mým časem?“

	Poslední, co Verundiš chtěla, bylo dráždit Tamásovu již tak nerudnou náladu. Potlačila nutkání se s ním přít.

	„Ale vůbec ne, pane. Přišla jsem se nabídnout, že bych Constaira nahradila.“

	Židle zavrzala, jak se do ní Tamás opřel a zamyšleně si začal mnout svůj černý knír. Na chvíli si Verundiš myslela, že vidí myšlenky, které se převalují za jeho přísnýma hnědýma očima, zatímco si ji prohlížel.

	„Zajímavé,“ řekl a postavil se. „Jste chytrá, kurážná mladá důstojnice. Pravděpodobně se vám v nadcházejících letech podaří vyšplhat žebříčkem hodností, když dokážete svou cenu. Proč bych vás, do Jámy, měl nechat umřít namísto něj?“ Nazval ji mladou, přestože jako čtyřicátník nemohl být Tamás oproti ní starší ani o jednu dekádu.

	„Protože jsem se přihlásila dobrovolně,“ řekla Verundiš, „a vy víte, že dobrovolník povede útok účinněji.“

	„To je výzva, co slyším ve vašem hlase, kapitánko?“ zeptal se Tamás. „Ne, neodpovídejte. Vždycky jsem nesnášel, když mě nadřízený důstojník nutil volit mezi neupřímností a hrdostí. Neudělám vám to samé.“ Odmlčel se, aby si očistil zbytky černého prachu zpoza nehtů. „Možná mám rozkazy od nadřízených, aby ten útok vedl Constaire.“

	Verundiš ucítila, jak se jí srdce rozběhlo o něco rychleji. Takový rozkaz mohl přijít jen od polního maršála Beraviče nebo od samotného krále. Byl Constaire zapletený v nějakém spiknutí? Nebo se stal pěšcem v piklích jakýchsi šlechticů?

	„Nemám, samozřejmě,“ řekl Tamás a s drobným úsměvem odehnal tu myšlenku mávnutím ruky. „Můžu se vás zeptat, zda máte kromě jakýhosi zcestnýho pocitu náklonnosti k tomu bláznovi nějaký důvod, proč chcete obětovat svůj život právě pro Constaira?“

	„Někdy, pane, se útok podaří. Když se tak stane, mám šanci být navržena na okamžité povýšení. Stanu se hrdinkou, pane.“

	„To je nechutně optimistický,“ zamumlal Tamás. Postavil se, čímž naznačil, že schůzka je u konce, a řekl: „Vezmu to v potaz, kapitánko. Do večera budete mít odpověď.“

	Verundiš se po zbytek dne procházela jako omámená.

	Našla řešení, jak z toho ven. Za dva dny povede Konec naděje skrz průlom a přímo do střel z mušket a kouzel privilegovaných, kde téměř okamžitě padne. Zemře jako hrdinka a dostane se jí hrdinského pohřbu a Genevie bude moci být hrdá na matku, kterou sotva znala.

	Její nenáviděný manžel propustí Genevie do péče Verundišina otce a matky a ona bude po zbytek svého života dostávat Verundišinu plnou penzi.

	Pokud generál Tamás udělí svolení, aby vedla útok.

	Kráčela táborem a pozorovala své společníky, když ji našel Constaire.

	Silně ji chytil za paži, neřekl ani slovo a odvedl ji do relativního soukromí za hlavní stan plukovníka.

	„Co to vyvádíš?“ dožadovala se a setřásla jeho stisk.

	„Ne,“ sykl. „Co si myslíš ty, že vyvádíš?“

	„Nevím, o čem to mluvíš.“

	Constairova tvář planula hněvem. Během čtyř let společných vojenských tažení ho nikdy neviděla tak rozlíceného. „Právě jsem dostal informaci od generála Tamáse, že ses dobrovolně přihlásila nahradit mě v Konci naděje. To nedovolím!“

	„Tady není, co bys mi měl nebo neměl dovolovat,“ řekla. „Považuješ mě za zbabělce?“ Constaire srazil boty. Vypadalo to neskutečně dětinsky a Verundiš napadlo, že by možná potřeboval trénink, jak být rozčilený. „Myslíš si, že to nezvládnu? Proč bys něco takovýho chtěla dělat?“

	Pomyslela na všechny ty důvody, které by mu mohla předložit, a položila mu prst na rty. Byl zbabělec, ale to se v daný okamžik říkat nehodilo.

	„Nemyslím si, že bys byl zbabělec,“ řekla. „Ale vím, že něco takového nesvedeš.“

	„To chceš umřít místo mě?“

	Jeho tvář byla tak upřímná, že si v ten okamžik Verundiš říkala, zda myslel skutečně vážně, když jí nabídl svou ruku. Došla k názoru, že šlo o zbrklé prohlášení, aniž by se za tím skrývalo cokoliv skutečného. Vojáci spolu neuzavírali pevné svazky. Možnost, že jeden z nich nepřežije, byla jednoduše moc vysoká.

	„Ano, chci,“ řekla. Neprozradila mu, že by jistojistě zemřela vlastní rukou, kdyby to neudělaly zbraně Gurlišů.

	„Ne. To nepřipustím. Možná jsem zbabělec, Verie, ale ne takový, abych tě nechal vyměnit si se mnou místo.“

	„Nemáš na vybranou. Generál se už rozhodl, jak se zdá.“ Byla překvapená, že se o tom Constaire dozvěděl dřív než ona.

	Constaire si urovnal uniformu. „Půjdu rovnou za generálem a vyžádám si, aby mě nechal vést ten útok. Je to mý právo!“

	„Od Tamáse nemůže nikdo nic vyžadovat.“

	„Já si to vyžádám!“

	Vzala ho za paži a položila mu ruku na hruď. „Nedělej to, ty blázne. Vysloužíš si od generála akorát důtku.“ Zvedla prst k jeho rtům. „Teď si musím dát po pořádku své záležitosti. Přijď za mnou večer. Jestli mám za dva dny umřít… no, chci si ten zbylý čas užít.“

	Ráno před útokem byla Verundiš ještě jednou povolána ke generálu Tamásovi.

	Když se blížila ke stanu, zmocnil se jí strach, že se rozhodl její žádosti nevyhovět. Že útok nadále povede Constaire a že si bude muset prohnat kulku hlavou, aby zachránila Genevie.

	Když dorazila, dvojice strážců před generálovým stanem vypadala zahloubané a stroze. Jeden z nich ji ohlásil a pak byla kývnutím vpuštěna dovnitř.

	Shýbla se a vstoupila, ale když obhlédla místnost, protesty jí na rtech pohasly.

	Generálův stůl byl převržený, podlaha a stěny stanu potřísněny inkoustem, všude papíry a rozsypaný střelný prach. Masivní dubový stůl, na kterém spočívala dvě stě let stará mapa, byl rozštípnutý uprostřed a železný svícen, který hřadoval na stole, připomínal zkrouceného kovového hada.

	Generál Tamás seděl v rohu na židli – jediném kusu nábytku ve stanu – s nohou přes nohu a zkázu zkoumal s kyselým pohledem.

	„Pane?“ ohlásila se Verundiš.

	Na chvíli vzhlédl, načež se vrátil pohledem ke stolu. Ten stůl byl skutečně bytelný. Bezpochyby by jeho zvednutí vyžadovalo čtyři muže, a nejméně dva, aby ho převrátili. Přesto byl Tamás sám.

	Generál se postavil a spojil ruce za zády.

	„Kapitánko,“ řekl. „Díky, že jste přišla. Zrovna jsem dohovořil s privilegovaným Zakarym, novým pedelem královské kabaly.“

	Nebylo tajemstvím, že královskou kabalu a Tamáse držel od vzájemného si podříznutí hrdla jen samotný král, nicméně Zakaryho návštěva nevysvětlovala rozlomený stůl.

	„To udělal on, pane?“ zeptala se Verundiš. Cítila hněv nad takovou neúctou. Nikdo nemohl nakráčet do Tamásova stanu a takto ho ponížit. Byl přece generál. Její generál!

	„Cože?“ Tamás vypadal na chvíli upřímně zmaten, když následoval její pohled na všechen ten nepořádek. „Ach tak. Ne, k tomu došlo až potom, co odešel. Někdo sem přijde a brzy to uklidí. Zakary se tu zastavil, aby mě zpravil o tom, že žádný privilegovaný se dnes večer nezúčastní útoku Konce naděje na Darjah. Poskytnou jenom vzdálenou podporu.“

	Verundiš ucítila, jak se jí v hrdle zadrhl dech. Žádný privilegovaný? Ani jeden? Konec naděje byl vždycky doprovázen privilegovaným – obvykle někým mladým a pošetilým, nebo neuvěřitelně ambiciózním – nicméně stále privilegovaným. Bez privilegovaného ve svých řadách nebude mít Konec naděje odpověď na gurlišská kouzla, která na ně budou obránci metat z vrcholku hradeb.

	Verundiš se přinutila přerývavě nadechnout a vydechnout. Dnes večer měla zemřít. O tom nebylo pochyb. Dostane, co chtěla. Ale to vědomí, že její smrt přijde tak vniveč…

	„A co víc,“ pokračoval Tamás, „polní maršál Beravič mi zakázal se účastnit útoku. Obvykle sedím asi míli od dění a s dělostřelectvem ostřeluju nepřátelský privilegovaný, když se ukážou proti Konci naděje. Ale zdá se, že mi bylo zamítnuto i tohle.“

	Tamásovi se chvěly nosní dírky a jeho hlas postupně nabíral na síle. „Ti zavšivení pitomci mě jen chtějí vidět rýt tlamou o zem. Zmaří lidský životy – dobrý životy – jen aby mě dostali do kolen! Ti zavšivení psi. Kdybych mohl pobít všechny privilegovaný do posledního parchanta, ani bych se neohlížel.“

	Verundiš bilo srdce o něco rychleji a cítila strach. Ne kvůli sobě. Ne, její život už propadl smrti. Ale generál Tamás byl jedním z několika málo důstojníků v armádě, kteří vypadali, že jim osud jejich mužů leží upřímně na srdci. Vyžadoval oddanost od mužů každé hodnosti, ale na oplátku se dokázal postarat, aby vojáci pod jeho velením mohli vystoupat žebříčkem zásluhou svých vlastních činů.

	Kdyby ho královská kabala někdy slyšela takto mluvit, okamžitě by ho zabila bez ohledu na to, že se těšil králově přízni. Čekala, jestli bude pokračovat. „Pane?“

	Tamás zavrtěl hlavou. „Kapitánko, smysl Konce naděje je obsadit pevnost s využitím momentu překvapení. Často to nevyjde, ale už to párkrát vyšlo. Ale ne bez privilegovaných. Bez privilegovaných akorát pošlu skupinu lidí na smrt. Zaručený neúspěch. Ale mám svý rozkazy.“

	„Ano, pane.“

	„A vy jste s tím smířená?“

	„Já poslouchám rozkazy, pane.“

	„Dávám vám šanci dát od toho ruce pryč, kapitánko.“

	„Chci vést útok, pane.“

	Tamás přimhouřil oči. „Proč?“

	Protože když mě nezabijí Gurlišové, budu to muset udělat sama. „Radši bych si to nechala pro sebe, pane.“

	„I když vám to přikážu?“

	Verundiš ztuhla. „Vždycky jste respektoval soukromí svých lidí, pane.“

	„Ano, to respektoval.“ Tamás se otočil, aby zhodnotil nepořádek, který býval jeho stolem s mapou, a dlouze si povzdechl. „Můžete jít, kapitánko. Konec naděje se shromáždí za soumraku a zaútočí o půlnoci. Jestli si potřebujete zařídit ještě nějaké své věci, udělejte to hned.“

	„Ano, pane. Děkuji, pane.“

	Verundiš se zastavila v otvoru do stanu a obrátila se na generála Tamáse.

	„Pane?“

	„Hmm?“

	„Vyhovíte jedné mé žádosti, pane?“

	„Jestli je to něco rozumnýho.“

	„Postarejte se, aby můj manžel nedostal mou penzi. Postarejte se, aby odešla k mé dceři.“

	Tamás to chvíli zvažoval, pak přikývl. „Podepište dopis s touto žádostí a nechejte ho u mý sekretářky. Postarám se, aby se to vyřídilo.“

	„Děkuji vám, pane.“

	Ti, kteří měli tvořit Konec naděje, se shromáždili, když slunce zapadalo nad západním okrajem pustiny.

	Byla to bědná skupina. Polovinu z nich tvořili buřiči – muži a ženy, kteří měli skončit na šibenici nebo strávit roky ve vězení, pokud by se dobrovolně nepřihlásili. Druhou polovinu tvořili ambiciózní mladí vojáci, hloupí nebo zoufalí natolik, aby věřili naději, že přežijí noc a po dobytí pevnosti se jim dostane povýšení.

	Verundiš přemýšlela, zda kdokoliv z nich dostal stejnou možnost být omilostněn, jakou měla ona.

	Generál Tamás se tam objevil, když se shromáždili. Sledoval je s rukama spojenýma za zády, u boku malý meč a pistoli za opaskem. Měl kamenný, nečitelný výraz, ale když privilegovaný Zakary nedlouho poté prošel kolem, světlo louče odhalilo otevřené nepřátelství, které Tamás k privilegovanému choval.

	Dvě hodiny před půlnocí se Kresimírův kněz pomodlil za úspěch skupiny a mužům bylo dovoleno se rozloučit se svými přáteli a druhy.

	Constaire našel Verundiš v davu. Měl na sobě plnou uniformu, v jedné ruce svíral mušketu a u pasu se mu houpal připevněný meč.

	„Kam si, do Jámy, myslíš, že jdeš?“ zeptala se Verundiš. „Pořád je čas,“ odvětil Constaire. „Stačí říct jediný slovo, a útok povedu já.“

	„Ne.“

	Constaire zavrtěl hlavou. „Prosím, Verie. Nedělej to.“

	„Musím.“

	„Ne,“ řekl Constaire. „Nemusíš.“ Cosi před ní zvedl, aby to viděla. Byl to dopis, který před třemi dny obdržela od svého manžela.

	„Dej mi to,“ sykla a ohnala se po dopise. „Nemáš žádný právo číst mý soukromý dopisy.“

	Vytrhl jí jej ze sevření. „Musel jsem vědět, proč jsi to chtěla udělat. Vím, že mě nemiluješ jako já tebe, Verie. Věděl jsem, že pro tuhle sebevraždu musí být nějaký důvod.“

	Vrazila mu facku. Nechtěla to udělat, ale o chvíli později si svíral tvář a díval se na ni jako ublížený psík.

	Pohladila mu ruku. „Promiň.“

	„Zasloužil jsem si to.“

	Ano, zasloužil. „Bude to v pořádku,“ řekla. „Musím to udělat.“

	„Vyzvu tvýho manžela na souboj.“

	„Nadělá z tebe fašírku.“

	„Nebuď si tak jistá.“

	„Jsem. Je to výborný šermíř. Porazit by ho mohl leda někdo jako… generál Tamás.“

	Constaire ztichl a Verundiš cítila, že by k němu měla přistoupit a vzít ho do náručí. „Proč, do Jámy, utěšuju já tebe, hlupáku?“ zeptala se a ucítila na hřbetu své ruky slzy. „To já jdu na smrt.“

	„A já zas budu muset žít bez tebe.“

	Verundiš zavrtěla hlavou. „Vrať se do stanu.“

	„Ne. Dobrovolně jsem se přihlásil vést druhou vlnu. Pokud se ti podaří prolomit hradby, budu hned za tebou. Probijeme si cestu do pevnosti společně.“

	„Do Jámy. Ty jsi vážně blázen.“

	Jednotkami proběhl šepot, aby se Konec naděje připravil. Verundiš políbila Constaira a pak zamířila k přední linii, aniž by se ohlédla.

	Generál Tamás na ně čekal u dělostřelectva, jehož salva měla předznamenat jejich útok. Za ním stála čtveřice privilegovaných, bílé rukavice prošívané karmínovými runami, které se odrážely od tlumených světel loučí. Pochybovačně si prohlíželi Konec naděje.

	Když se Konec naděje zařadil mezi jednotky, Tamás k nim promluvil.

	„Tam,“ řekl a ukázal k pevnosti míli od nich, „jsou naši nepřátelé. Sedí si tam uvelebení ve svých věžích, připíjejí dalšímu dni našich nezdarů a děkují svému pohanskému bohu, že nemáme žaludek zdvihnout žebříky k jejich zdem.

	Tomu je dnes konec. Dnes večer podnikneme průlom. Zaplavíme jejich pevnost a jejich šáhovi a privilegovaným dáme pocítit naše meče.“

	Privilegovaní za Tamásem se nepohodlně ošili při zmínce o pobití jejich gurlišských kolegů.

	„Pád Darjahu zničí sebevědomí Gurlišů a my budeme o krok blíž k ukončení týhle zatracený války. A potom, přátelé moji, se všichni vrátíme domů.“ Tamás najednou vypadal utahaně a mnohem starší než na svých čtyřicet. Usmál se. „S touhle zatracenou prašnou zemí jsem skoncoval. Jsem připraven jít domů a pohoupat svého kloučka na koleni a pak vzít svou ženu nahoru, kde budu moct pohoupat ji.“

	Ve skupině se ozvalo uchechtnutí.

	„Skončeme tohle obléhání, přátelé,“ řekl Tamás. „Dostaňme se dovnitř a zlomme jejich odpor jednou provždy, a jeden každý z vás, živý nebo mrtvý, bude zítra hrdinou.“

	Skupinou se rozlehlo tlumené skandování a Tamás zvedl ruce, aby zjednal ticho. „Šel bych tam s vámi, kdyby mi to král dovolil. U Kresimíra, vážně jo.“

	Od jakéhokoliv jiného generála by to mohla být lež, ale Verundiš věděla, že mluví pravdu.

	Tamás pokračoval, „Kapitánka Verundiš vás dostane dovnitř. Následujte ji, jako byste následovali mě.“ V tu chvíli ukročil stranou a pokynul Verundiš.

	Ta zvedla nad hlavu svou šavli. „Žádná světla. Žádné mluvení. Přesuneme se ve tmě k hradbám a počkáme na hromobití. Až se hradby zhroutí, útok.“ Počkala na souhlasné kývnutí a poté spustila ruku. „Jdeme.“

	Verundiš se přesouvala hrbolatým terénem mezi adranským táborem a pevností Darjah.

	Cestu jí ukazoval pouze srpek měsíce a hvězdy nad ní, které se mihotaly jako táborové ohně jakési armády rozprostřené po obloze.

	Tábořili zde celé měsíce, vyměňovali si s pevností salvy z děl a podnikli dva výpady, ale až na ty útoky byla země nedotčená. Šakalové lovili ve vysoké pouštní trávě, kde si zajíci a lišky udělali své domovy, aby se skryli před adranskými vojáky.

	Kdesi nedaleko zahoukala pouštní sova.

	Vedla svou skupinu přes malé úžlabiny až k příkopu, který se táhl až k základně hradeb pevnosti. Bylo jí řečeno, že příkop sloužil jako odtoková strouha pro pevnostní šachty; místo, kde se do pouště vypouštěla voda z gurlišských lázní.

	Nezmínili se jí ale, že také odvádí lidský odpad.

	Jeden muž se zastavil a ze zápachu začal mocně dávit, což způsobilo, že se celá skupina přikrčila v té břečce ze strachu, že se rozezvoní zvony na poplach. Na vrcholku hradeb ozařovaly louče obrysy gurlišských strážců. Ani jeden poplach nespustil, a tak šeptem nařídila Verundiš své skupině pokračovat.

	Dokráčeli k úpatí hradby, usadili se a čekali. Verundiš si rozepnula knoflík své uniformy, aby měla větší pohodlí. Tady ji nikdo nenahlásí za nedostatek disciplíny.

	Odhadovala, že mají asi patnáct minut, než to vypukne.

	Netrvalo dlouho, když Verundiš zaslechla jednoho ze svých mužů, jak se k ní sune zpoza řady. Přimhouřila oči v temnotě noci ve snaze zjistit, o koho jde.

	„Velitelko,“ zašeptal. Tvář měl blízko té její. Pach cibule z jeho dechu a zvuk hlasu jí napověděl, že je to Grenatio, voják, který dostal možnost vstoupit do Konce naděje, nebo opustit pluk, poté, co kradl u místní rodiny.

	„Co?“

	„Velitelko, když jste říkala, že počkáme na hromobití…“

	„Dělostřelectvo.“

	„Ach tak.“ Na chvíli bylo ticho. „To dává smysl.“ Grenatio očividně nepatřil k nejbystřejším. „Velitelko?“

	Verundiš potlačila povzdechnutí. „Ano?“

	„Mám strach.“

	„To je normální.“

	„Přejde to?“

	„Přejde.“ Hned jak tě privilegovaní sežehnou až na kost svými čarodějnými střelami.

	Na několik minut se rozhostilo ticho a Verundiš vzhlédla k hradbám. Stále žádný poplach. To bylo dobré znamení.

	„Kdy to začne, velitelko?“

	„Brzy.“

	„Jak moc brzy?“

	Do zatracený Jámy… „Každou chvíli. Vrať se na svý místo.“

	Voják se sunul zpátky svou cestou a nadělal takového rámusu, že by vzbudil i adranské vojáky v jejich vzdáleném táboře.

	A stále nezazněl žádný poplach.

	Verundiš zvedla zrak na černé kameny hradeb pevnosti a říkala si, jestli se jim skutečně podaří prorazit. Ty stěny byly deset stop silné, zpevněné kouzelnictvím privilegovaných starým stovky let. Adranské kanóny do nich střílely měsíce, aniž by jim způsobily byť jen prasklinku.

	Adranští privilegovaní říkali, že dnes večer dokážou hradbu prolomit. Co se stane, pokud se jim to nepodaří!

	Zaslechla slabé hvízdání, otočila se tedy, aby utišila své muže, když tu první dělová koule třeskla do stěny pevnosti nad nimi. Z toho nárazu zaklopýtala a opřela se jednou rukou o bok žlabu.

	Už to začalo.

	Dělové koule a dělostřelecké granáty zahýbaly pevností a roztřásly zem, navíc způsobily, že se stěny žlabu, ve kterém se tísnil Konec naděje, začaly chvět a bortit.

	Fyzické ostřelování bylo brzy doprovozeno třeskotem kouzel. Ohně ozářily noční oblohu a ledové šupiny velikosti kočáru práskaly do hradeb, čímž ji oslabovaly střídavým horkem a mrazivým chladem.

	Verundiš si kryla tvář cípem kabátce před úlomky kamení, ledu a železa, které se odrážely do místa jejich úkrytu.

	Výkřiky Gurlišů jí prozradily, že nepřítel spustil poplach. Muži se hemžili na vrcholku hradeb, mávali loučemi a cosi křičeli do celé té kakofonie. Jeden z nich se naklonil přes okraj a svrhnul přes hradbu pochodeň, přičemž se díval, jak dopadá na zem hluboko dole. Dopadla nedaleko od příkopu, který hostil Konec naděje.

	Gurlišové se snažili zjistit, odkud má útok přijít.

	Verundiš věděla, že jim nebude trvat dlouho, než na to přijdou. Až se tak stane, pár tuctů mušketýrů bude stačit, aby jen s drobným úsilím nadělali z Verundišiných mužů kopu mrtvol.

	Modlila se, aby hradby padly.

	Obrátila se ke svým mužům. Jeden z nich zvedl mušketu a zamířil s ní na muže na hradbách.

	„K zemi, hlupáku,“ sykla.

	Zvuk dělostřelectva se ohlásil nedaleko od nich. Verundiš proklela jejich smůlu a bezmocně sledovala, jak se do vzduchu nad pevností vznesla zápalná střela a vybuchla, čímž ozářila poušť, jako by byl den.

	Světlo osvětlilo siluety jejích mužů, kteří upírali své obličeje zasmušile vzhůru. V místě, kde se dole příkop rozevíral do pouštního terénu, viděla, jak se ve vzdálenosti sta yardů krčí druhá vlna – celé tři kumpanie – připravena pro případ, že bude Konec naděje úspěšný.

	Všichni byli obnaženi ve světle gurlišských světlic. A teď bude vše ztraceno.

	Zemí náhle otřásl mocný zvuk; zaúpění, jako by vyhřezly samotné útroby pevnosti a vypustily její démony. K Verundišině překvapení hradby pod neustávajícím bombardováním povolily, zhroutily se dovnitř a rozmetaly gurlišské vojáky.

	„Lezte, vy parchanti!“ vykřikla Verundiš a vyskočila na nohy.

	Vydrápala se ze strouhy a zamířila k úpatí hradby, kde jí hora sutin poskytla možnost vyšplhat až k zející díře.

	Kolem svištěly dělové koule a kouzla a každým nárazem rozšiřovaly otvor více a více.

	Přestaňte střílet, sakra! Verundiš si představila, jak vbíhá průlomem dovnitř, jen aby ji sejmulo dělostřelectvo a kouzla z jejího vlastního tábora.

	Jako blesk z čistého nebe se celý svět ponořil do ticha. Cílené ostřelování přestalo, jak si dělostřelci upravovali mířidla, a pak náhle pokračovali v jiném místě podél hradby.

	Průlom byl volný.

	Verundiš zakopla a rozplácla se na sutinách, které bývaly hradbou pevnosti. Adranští vojáci spěchali kolem ní a najednou byla zvednuta na nohy; někdo ji vytáhl za opasek a do ruky jí vrazil ztracenou šavli.

	Neměla čas se cítit zahanbeně.

	Ve vzniklé trhlině se objevili gurlišští vojáci a první Adrané na ně vyběhli s připevněnými bajonety. Obě strany se navzájem trhaly s divokými výkřiky.

	„Tlačte je!“ vykřikla Verundiš. Museli zajistit průlom. Museli vytvořit dostatečný prostor, aby se mohla prosadit druhá vlna. Jestli neuspějí v tomhle, všechno přijde nazmar.

	Skočil po ní gurlišský voják a máchl pažbou své muškety jako kyjem. Zblokovala máchnutí šavlí a praštila muže do obličeje, načež mu nemilosrdně prořízla hrdlo.

	Gurlišové neměli připevněné bajonety. Na tento útok nebyli připraveni. Jakkoliv se to zdálo nemožné, Konec naděje byl najednou ve výhodě.

	„Prosekejte se jimi, hoši!“ pobízela Verundiš své muže, zatímco zkřížila čepele s gurlišským důstojníkem. Ten chlap byl mnohem rychlejší než ona. Dokázala ho dvakrát odrazit, než pronikl její obranou a řízl ji přes levou paži.

	Muž náhle zachrčel a padl, adranský bodec mu rozmašíroval vnitřnosti. Verundiš odtlačila mrtvolu stranou, neschopná zamumlat slova díků, než se Grenatio přesunul dál. Muž s cibulovým dechem se ohlédl a zavolal přes rameno: „Měla jste pravdu, kapitánko! Strach je pryč!“

	Nyní byli uvnitř hradeb, bojovali na nádvoří. Bez připevněných bajonetů padali Gurlišové před adranskými vojáky jako jehňata na porážce. Verundiš se zastavila, aby si ovázala ránu táhnoucí se jí po levé paži, a pokoušela se setřít krev.

	Mohli zvítězit. Vážně mohli zvítězit. Druhá vlna se za nimi vžene průlomem, její lidé pomohou zajistit nádvoří a pak sem generál Tamás přivede zbytek brigády.

	Náhle se Verundiš nechtělo zemřít.

	V tu ránu ji oslepil záblesk světla. Klopýtla a zamrkala, aby se jí projasnil zrak, a spatřila Grenatia, jak k ní běží celý v plamenech, pohlcen ohni privilegovaného. Jeho výkřiky se jí rozléhaly v hlavě.

	Verundiš pátrala po zdroji kouzel. Jediný privilegovaný by dokázal sprovodit ze světa celou její skupinu. Možná i druhou vlnu. Bylo bláznovství se ho snažit zabít, ale byla to jediná možnost, jakou měla.

	Oheň přeskakoval mezi jejími muži, spaloval jim uniformy a rozpoutával chaos. Tam, kde nádvoří přecházelo do uličky, stál v průchodu privilegovaný, z rukavic mu vycházela záře a prsty se mu komíhaly, jak sesílal smrt na adranské vojáky.

	Její muži se rozbíhali do všech stran a do toho křičeli. Nikdo z nich se nemohl postavit privilegovanému. Nikdo z nich nedokázal před privilegovaným utéct.

	Verundiš zaklela nad krví stékající jí po paži, protože jí meč klouzal v ruce. Raději proto přehodila šavli do druhé ruky. Vrhla se k jedné straně nádvoří.

	Dostala se až ke zdi a začala se plazit takovou rychlostí, jakou se odvažovala, směrem k privilegovanému. Za opaskem měla jednu nabitou pistoli. Jedna šance na výstřel. Bude se tedy muset dostat tak blízko, aby byla střela jistá.

	Privilegovaný kolem sebe dál metal oheň. Nebyl to silný jedinec – nebyl schopen provádět víc úkolů naráz – jinak by spálil celou skupinku bez prodlení. Verundiš opřela šavli o zeď a vytáhla pistoli.

	Výstřel srazil privilegovaného na stranu. Trhl sebou, padl na jedno koleno a na tváři se mu objevil překvapený výraz. Pak obrátil zrak k Verundiš.

	Sebrala šavli a rozběhla se k němu. Zvedl k ní ruku. Horko kouzla jí olízlo tvář a Verundiš ucítila podél stehna svíravou bolest, jak ji oheň připomínající roztavené sklo zasáhl natolik silně, až se celá protočila. Klopýtla vpřed.

	Šavle oddělila tři prsty z pravé ruky privilegovaného. Privilegovaný vykřikl a ona po něm máchla vší silou znovu. Čepel se zasekla privilegovanému do ramene a síla úderu ho srazila na zem. Páčením uvolnila čepel a poté jej bodla do srdce.

	Znovu zavrávorala a téměř ztratila balanc. Bolest v jejím stehně byla nesnesitelná. V duchu viděla, jak jí kůže vře a spéká se, svaly se jí krabatí. Neodvažovala se skutečně na zranění podívat; ztratila by odvahu bojovat.

	Když se ohlédla, všimla si Constaira, který se objevil v průrvě. Za ním proudila dovnitř druhá vlna s nasazenými bajonety, spěchala kolem mrtvých a zraněných, aby zajistila nádvoří a probila si cestu do uličky.

	Constaire ji zachytil právě ve chvíli, kdy padala. Zadíval se na ni a pak na mrtvolu u jejích nohou.

	„Zabila jsi privilegovanýho!“

	„Já…“ Verundiš nevěděla, co říct. Měla pocit, jako by neuspěla ve svém úkolu zemřít. Věděla, že teď už zemřít nechce, ale jak by mohla zachránit svou malou holčičku?

	Zvedla zrak a koutkem oka zachytila pohyb. Na hradbách nad nimi, z obou stran průlomu, se znovu objevili Gurlišové. Měli výhodu postavení, a zatímco je sledovala, začali střílet do adranské druhé vlny.

	„K zemi!“ řekla Constairovi.

	„Odrazíme je. Do schodů, muži!“ Odstoupil od ní a vytasil meč.

	Pošetilí blázni. Budete mrtví dřív, než se k těm schodům vůbec dostanete.

	Na hradbě se zablesklo světlo, které Verundiš upozornilo na přítomnost dalšího privilegovaného. Verundiš se zakuckala smíchem. Marnost nad marnost. Ta zatracená čarodějka smázne celý Konec naděje i s druhou vlnou.

	Privilegovaná zvedla své ruce navlečené do rukavic…

	… a hlava jí vybuchla ve spršce krve. Verundiš sebou nad takovou hrůzou trhla, přestože se to odehrálo nějakých třicet kroků od ní. Tělo privilegované se sesunulo k zemi a mezi Gurliši na hradbách se rozlehly výkřiky děsu.

	Z řad běžících adranských vojáků se oddělila postava, v ruce kouřící pistoli. Aniž by zpomalila, postava vylezla po sutinách vedoucích na vrchol hradby. S míhajícím se mečem vpadla mezi gurlišské vojáky s nelidskou rychlostí.

	Verundiš nemohla uvěřit svým očím. Byl to démon z Jámy? Anděl poslaný Kresimírem?

	Postava namířila jednou rukou a prachové rohy tuctu gurlišských vojáků náhle explodovaly a zabily jejich vlastníky.

	V náhlém prozření zalapala po dechu. To nebyl žádný anděl nebo démon.

	To byl prachmistr.

	Generál Tamás, který se vykašlal na své příkazy, se zapojil do bojů.

	Verundiš nechala svou hlavu dopadnout na chladné dlažební kameny nádvoří, neboť ji v tu chvíli konečně přemohla bolest.

	Probudila se ve zvláštní místnosti.

	Nic jí nebylo povědomé. Na stěnách byla popraskaná omítka a vysokým oknem pronikalo světlo. Místnost nebyla o moc větší než vězeňská cela a ji najednou napadlo, že to možná je cela.

	Konec naděje tedy nakonec neuspěl? Byla druhá vlna pobita nebo zatlačena na ústup? Vzpomněla si, že měla pocit, že zahlédla generála Tamáse, jak se zapojil do bitvy. Možná byl zabit. Koneckonců, uvnitř pevnosti bylo pět dalších privilegovaných. Byla nyní vězněna za zdmi Darjahu?

	Gurlišové by ji jistě jednoduše zabili.

	Verundiš přemítala, jak dlouhá doba uplynula od útoku. Vzpomínala si, že křičela, dokud ji nebolelo hrdlo; doktoři jí pak násilím vsunuli mezi rty trubičku maly a do úst jí foukli kouř. Bolest pomalu odezněla a chirurgové se svými noži přesunuli pozornost na její stehno a sešili jí krvavou ránu na paži.

	Jen s malým úspěchem se pokusila otočit hlavu; při bolesti, kterou si tím způsobila, nechtěně zaúpěla.

	Proč ji všechno tak hrozně bolelo? Přišlo jí, jako by měla zlomenou každou kůstku v těle.

	Dveře do místnosti se s vrzáním otevřely a jakýsi ženský hlas pronesl: „Ach. Plukovnice, už jste vzhůru. To je skvělá zpráva. Polní maršál vás bude chtít vidět.“

	Plukovnice? Určitě si ji museli splést s někým jiným. Zachvátila ji panika a ona se s úsilím zvedla.

	„Běžte sehnat polního maršála,“ ozval se hlas z chodby. Vzpomínky na její horečnatou operaci jí pomohly identifikovat hlas. Doktorka. Doktorka řekla: „Klid, klid. Nesnažte se hýbat. Vaše tělo je ztuhlé, svaly ochablé z nepoužívání. Byla jste mimo hodně dlouhou dobu.“

	„Jak…“ zachraptěla Verundiš a doktorka se jí dostala do zorného pole. Byla to starší žena v adranské uniformě schované pod bílým pláštěm. Sklonila se nad Verundiš a přiložila jí k ústům vodu.

	Verundiš vyprskla a začala se dusit, ale nakonec dokázala polknout doušek. Když doktorka odstoupila, řekla: „Jak dlouho?“ Doktorka jemně položila ruku Verundiš na rameno. „K útoku na Darjah došlo před čtyřmi týdny.“

	„Čtyřmi týdny?“ Nedokázala potlačit naléhavost ve svém hlase. Dopis od jejího manžela, který obdržela před Koncem naděje, byl již tehdy starý pět týdnů. Za necelý měsíc bude Genevie prodána otrokářům. Verundiš se s úsilím snažila postavit, až se celá roztřásla.

	„Musím jít.“

	„Polní maršál tu bude každou chvílí, plukovnice.“

	Polní maršál Beravič se ji chystal navštívit? Co jí tak asi mohl chtít? „Verundiš. Jsem kapitánka Verundiš.“

	„Obávám se, že nikoliv,“ pronesl mužský hlas ze dveří. „Doktorko, dejte nám prosím chvilku.“

	Doktorka přikývla a vzdálila se od Verundiš, jen aby byla nahrazena generálem Tamásem. „Dobré ráno, plukovnice,“ řekl Tamás a posadil se vedle její postele.

	„Pane?“ zeptala se slabě.

	„Nyní jste plukovnicí, Verundiš. Nezbytné papíry byly vyhotoveny před třemi týdny, ačkoliv chci počkat, než se zotavíte, abych vás přiřadil k bataliónu.“

	To nebylo možné. Nedokázala tomu uvěřit. Byla povýšena o několik hodností. To si určitě nezasloužila, ne poté, co vedla Konec naděje. „Já… děkuji, pane.“

	Tamás nad tím mávl rukou.

	„Pane, vážně jsem byla v bezvědomí čtyři týdny?“

	„Po většinu z toho jste byla pod malou, to kvůli utišení bolestí. Nechat se takhle sežehnout ohněm privilegovaného, to dokáže přivodit pořádné fyzické i psychické trauma.“

	„Aha.“

	Tamás přikývl. Myslí byl očividně jinde.

	„Polní maršál Beravič?“

	Koutek Tamásových úst sebou dvakrát škubl nahoru. „Co s ním?“

	„Přijde sem?“

	„Obávám se, že Beravič je mrtvý. Dva dny poté, co jsme obsadili Darjah, byly jeho vlastní jednotky napadeny gurlišskými partyzány. Byl pomstěn, to vás můžu ujistit.“

	„Och.“ Verundiš trvalo nějakou chvíli, než informaci zpracovala a pochopila její důsledky. „Gratuluji, pane.“

	Polní maršál Tamás naklonil hlavu v gestu skromnosti. Postavil se, protáhl ruce a zadíval se vzhůru k lomenému pruhu světla vtékajícímu sem z okna nad nimi. „Teď, když jste přišla k sobě, vám poskytneme náležitý pokoj. Musí vám z těla dostat všechnu malu. Bylo mi řečeno, že potrvá několik měsíců, než budete schopna velení.“

	Verundiš se pokusila posadit, ale neúspěšně, celé to úsilí ji navíc vyčerpalo. Několik měsíců? Musí se vrátit do Adra hned. Musí se vrátit, než její nenáviděný manžel splní svou výhrůžku. Ani ta nejrychlejší loď ji nemusela domů dopravit včas.

	Tamás pozvedl nad jejím zápolením obočí. „Někam jdete, plukovnice?“

	„Pane,“ řekla Verundiš a snažila se neznít zoufale. „Musím se vrátit do Adra. Abych se postarala o osobní záležitosti.“

	„Obávám se, že to nemůžu dovolit,“ řekl Tamás. „Jste zde žádaná. Zamýšlím skoncovat s touhle zatracenou válkou do zimy. Pak můžeme jít domů všichni.“

	Genevie tam v tu dobu už nebude. Bude pryč, prodána do otroctví a sloužit jako… Verundiš pevně zavřela oči ve snaze zadržet slzy.

	„Plukovnice?“

	„Pane?“

	„Je tu něco, co byste mi chtěla říct, plukovnice?“

	„Ne, pane.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho a Tamás zůstával od ní odvrácen s pohledem upřeným na okno. „Pýcha,“ pronesl, „je zvláštní věc.“

	„Pane?“

	„Necháváme sami sebe a naše milované tolik trpět, jen abychom vyhověli tomuhle pocitu v našem žaludku. Někdy závidím těm, kteří nedovolí pýše zatemnit jim úsudek.“

	Verundiš se neodvažovala promluvit.

	Tamás pokračoval, „Adranský arcidiocel mi dluží laskavost. Dokumenty k vašemu rozvodu by měly dojít…“ odmlčel se, jako by přemýšlel o datu, „… během jednoho nebo dvou týdnů. Vaše dcera bude v opatrovnictví vašich rodičů, než se vrátíte. Kdybych byl v Adru, vyzval bych vašeho manžela na souboj a zabil ho osobně. Domnívám se, že děti by měly být ušetřeny malicherných půtek rodičů.“

	Verundiš cítila, jak napětí v jejím těle povoluje, a nedokázala déle zadržovat slzy. „Souhlasím, pane. Děkuju.“

	Tamás se zhluboka nadechl. „Normálně se takhle nemíchám do záležitostí jiných, ale jak možná víte, mám vlastního synka, sotva dvouletého. Takové věci si beru… osobně.“

	„Jestli vám nevadí, že se ptám, pane, jak jste to zjistil?“

	„Vážně se musíte ptát?“

	Constaire. Samozřejmě. Muž bez jakékoliv pýchy. Ten pošetilý blázen jí právě zachránil život. Něco se ve Verundiš pohnulo.

	„Och,“ dodal Tamás, když otevřel dveře a chystal se odejít. „Major Constaire mě požádal, abych vás dva oddal. Jestli to cítíte stejně, může se to provést hned, jakmile se nám dostane zprávy o vašem rozvodu.“

	Major Constaire. Získal své povýšení za vedení druhé vlny proti Darjahu.

	Verundiš nedokázala potlačit úsměv na tváři. „Bylo by mi ctí.“

	„Dobře.“ Tamásovou vážnou tváří přelétl úsměv a hned zase zmizel.

	
DÍVKA Z HRUSCHOVY TŘÍDY

	Deset let před událostmi Příslibu krve…

	Chystala se ukrást zbraň.

	Jediné, co dělalo Vloru skutečně šťastnou, bylo vysedávat na rovných střechách zbrojířů v Adopestu a pozorovat, jak zkušebně střílejí ze svých ručnic a mušket v uličkách za Hruschovou třídou.

	Černý kouř střelného prachu se zvedal mezi budovami a vanul nad její pozorovatelnou, sírový pach jí naplňoval nosní dírky a vyvolával v ní pocit soustředění a energie. Nic se tomu nemohlo rovnat. Jednou se to pokoušela vysvětlit Amory, ředitelce její internátní školy, ale Amory to zavrhla jako pouhou dětskou báchorku.

	A přestože jí bylo jen deset let, Vlora chtěla jednu z těch zbraní.

	Amory by jí samozřejmě nikdy nedovolila něco takového vlastnit. Vloře nedovolovala nikdy nic.

	Vlora věděla, že krást se nemá, ale ona zbraň potřebovala. Potřebovala z ní vystřelit a ucítit, jak ji pažba kopne do ramene a černý prach jí naplní plíce. Prahla po hudbě střelného prachu, který jí vystřelí u uší.

	Zbrojíři někdy nechávali muškety na několik okamžiků bez dohledu, zatímco vcházeli do svého obchůdku pro další prach nebo kule. Vlora věděla, že jednu ukrást znamená jen počkat na tu správnou chvíli. Mohla vyběhnout do uličky, popadnout zbraň a pak být v tu ránu tatam, prchajíc ulicí, než ji bude moci kdokoliv chytit.

	Mušketa nebo ručnice byly příliš velké, neskladné. Nemohla by je schovat pod sukni a někdo na ulici by ji jistojistě zastavil – možná dokonce jedno z Buldočích dvojčat. A Vlora navíc neměla na internátu žádné dostatečně velké místo, kde by mohla mušketu uschovat. Kdyby ji Amory našla, pěkně by si to odskákala.

	Takže bude muset ukrást pistoli.

	Vyklouzla ze svého úkrytu, zamířila přes plochou střechu nad zbrojíři a sešplhala po starém měděném okapu do uličky dole. Vykročila na hlavní třídu a šinula si to podél zvýšeného kamenného chodníku, jenž se táhl před obchůdky na Hruschově třídě.

	Ulice byla přeplněná, zvonění koňských podkov na dlažebních kostkách se klapavě přidávalo do kakofonie davu. Zbrojířští učňové posedávali na předních schodech svých krámků a ukazovali zboží svých pánů: lovecké ručnice vykládané rytinou či soubojové pistole pro šlechtu, prosté muškety s dubovou pažbou pro vojáky, trombony s rozšířenou hlavní pro farmáře z venkova.

	Vlora zrakem bloumala po zbraních. Podél zvýšeného chodníku Hruschovy třídy byly vystaveny tucty modelů, které jen čekaly na to, až je někdo sebere. Bylo tu ale příliš mnoho lidí. Někdo by vykřikl na poplach a ona by neměla dost času ztratit se v chumlu, než by…

	Její oči se zastavily v ústí úzké uličky, která vedla za krámky na Hruschově třídě. Po straně uličky seděl u prázdných sudů s prachem párek kluků s pískovými vlasy. Oběma bylo kolem čtrnácti, měli kulaté, téměř identické obličeje a zvednuté nosíky, a z očí jim vyzařoval náznak afektovaného opovržení, zatímco sledovali míhající se dopravu.

	Buldočí dvojčata.

	Hruschova třída patřila Buldočím dvojčatům. Alespoň o tom se snažili přesvědčit všechny sirotky a otrhance z ulice. Nikdo nežebral nebo nekradl na Hruschově třídě bez povolení od Buldočích dvojčat, a když vás chytili o samotě, zmlátili vás na kaši.

	Vlora zaslechla, jak si některé děti šeptají, že Buldočí dvojčata jednou zabila nějakého sirotka a hodila jeho tělo do odvodního kanálu.

	Zastavila se a předstírala, že zkoumá pistoli za sklem jedné výlohy, ruce za zády, a doufala, že si jí nevšimli.

	„Oj!“ uslyšela povědomý výkřik. „To je naše malá výsostinka!“

	Jedno z dvojčat, říkalo si „Spoušť“ a dalo se rozeznat pomocí jizvy nad okem, seskočilo ze svého místa a zamířilo k Vloře. Jeho bratr, „Kule“, mu byl hned za patami.

	Vlora cítila, jak se jí rozbušilo srdce. S tolika lidmi na ulici by jí určitě někdo pomohl, kdyby vykřikla…

	Amory vždycky říkala, že spoléhat se na ostatní je pošetilost.

	Vlora se rozhodla, že možná, jen pro tentokrát, měla Amory pravdu. Dala se na úprk, probíjela se přímo napříč ulicí. Koutkem oka zpozorovala, že Spoušť se rozběhl za ní.

	Proskočila před drožkou a pak se prosmýkla pod sudem, který drželi dva muži. Když se dostala na druhou stranu ulice, rozběhla se sprintem po vyvýšeném chodníku, zcela nekrytá před pohledem Buldočích dvojčat, pak seskočila znovu na silnici. Zalezla mezi dvojici vozíků naložených bednami s mušketami s označením pro adranskou armádu, a tam čekala.

	Netrvalo dlouho, než se Buldočí dvojčata přehnala kolem její skrýše.

	Čekala jen několik vteřin, a pak se zvedla a rozběhla se ulicí v opačném směru. Dříve či později si uvědomí, že byli převezeni, a vrátí se stejnou cestou.

	Vlora proběhla kolem koně, který si vykračoval středem ulice. Doufala, že se dostane do jeho zákrytu a Buldočí dvojčata budou mít o další překážku navíc, až ji budou hledat.

	Kůň se ale vyděsil, trhl hlavou směrem od ní a pak se vzepjal na zadní a mocně zaržál. Vlora hrůzou zavrávorala, zatímco kopyta zaduněla na dlažebních kostkách a jezdec se usilovně snažil udržet v sedle.

	„Chcánky a zatracení!“ zaklel muž a divoce trhl za otěže, čímž přitáhl koně ke straně. „Zpropadený krysy z kanálu.“ Předklonil se v sedle a Vlora měla jen okamžik na to zvednout ruce, než po ní švihl svým jezdeckým bičíkem.

	Úzký konec bičíku ji řízl po celé délce paže a ona vykřikla. Muž zvedl ruku, že švihne znovu, ale jeho kůň vyhodil a přinutil ho tak chytit se ho oběma rukama, aby nežuchl na zem.

	Vlora vyskočila na nohy a vystřelila do davu. Po tvářích jí proudem stékaly slzy. Paži měla zbarvenou do karmínova a pálila ji od dlaně až k lokti.

	Zastavila se na konci ulice a ohlédla se, přičemž si chvíli osoušela slzy, než zpozorovala muže, který ji udeřil. Byl stále uprostřed třídy a hlasitě nadával, jak se snažil znovu získat nad koněm kontrolu. Měl na sobě jemnou jezdeckou vestu a plochý, široký obličej měl zbrázděný dolíčky od neštovic. Chvíli počkala, aby si tu tvář zapamatovala.

	Vlora opustila Hruschovu třídu a za sebou zanechala pach černého prachu a zakouřených zbrojnic, přešla most přes řeku do Starého města, kde se o sebe v úzkých uličkách opíraly vysoké domy se zchátralými fasádami z cihel. V jednom z těchto domů žila Vlora spolu s tuctem dalších dívek a ředitelkou Amory.

	Amory byla rozlícená, když spatřila krev na Vlořině stejnokroji. Vyčistila a zašila jí ránu a poté zbila Vloru holí, kterou nechávala nad krbem, a poslala ji spát bez večeře.

	Vlora usnula s myšlenkami na pistoli, kterou chtěla ukrást a kterou by možná měla použít na Amory – přestože věděla, že to nikdy neudělá.

	Následujícího rána se probudila do zvuku svého kručícího břicha a čekala v posteli, dokud kostelní zvony neodbijí sedmou. Věděla, že kdyby obtěžovala Amory moc brzo, dostala by další výprask.

	Vlora se sotva stihla obléknout, když zaslechla neodbytné ťukání na vchodové dveře školy.

	Opatrně pootevřela dveře dormitáře, aby nevzbudila ostatní dívky ve společné místnosti.

	„Račte dál, pane,“ řekla Amory v odpovědi na mužův hřejivý baryton.

	Kdo by se mohl ohlásit v takovou časnou dobu? Školní dveře se zřídkakdy otevíraly před sedmou. Vlora se proplížila chodbou a dávala si pozor, aby se vyhnula vrzajícím prknům, než došla k odpočívadlu, odkud mohla sledovat, co se děje dole v hlavním sále.

	Amory seděla zády k Vloře. Naproti ní byl postarší džentlmen s tmavými vlasy, ostrými rysy a chladnýma, tmavýma očima. Oblečen byl do černého kabátce s dlouhými šosy a pečlivě vyžehlených kalhot a v bílé spodní košili s přeloženým límcem. V jedné ruce držel cylindr a na klíně mu spočívala hůl.

	Nápadník, možná? Amory přijímala muže téměř každý týden. V těchto dnech se objevoval jen jeden nebo dva za měsíc a ona vždycky říkala, že její zodpovědnost vůči dívkám je uchránit je od manželství.

	Vlora nezachytila, když se muž představoval, ale slyšela, co říkal poté: „Jsem tu, abych se zeptal na jednu dívku.“

	„Dívku?“ opakovala Amory s jistým zmatením.

	„Ano. Je asi takhle vysoká,“ zvedl ruku do výše, „deset let, s tmavými vlasy. Jeden můj přítel mě informoval, že je ve vaší péči.“

	Vlora ucítila, jak jí srdce vynechalo úder. Žádná z ostatních dívek v jejím věku neměla tmavé vlasy. Mohl popisovat jen ji. „Nemůžete přece mít na mysli Vloru?“

	„Tak se jmenuje, ano.“

	Vlora se snažila vybavit si, zda prozradila své jméno nějakému cizinci, a vzpomněla si, že tu byl jistý muž s tmavou kůží a uklidňujícím úsměvem, který ji oslovil na ulici před školou. Zeptal se jí na jméno a kde bydlí. Ale to se odehrálo už před několika měsíci. Byl ten člověk s tímhle džentlmenem s chladnýma očima nějak spojen?

	Amory mávla rukou, jako by o Vloru samotnou vůbec nešlo. „Je to má chráněnka. Vlastně chráněnka státu. Její otec byl na-baron ze severního Adra. Matka zemřela při porodu a otec skonal na začátku letoška – chudák. Nikdo z její rodiny ji nechtěl a Koruně se nelíbilo, že by poslala dítě se šlechtickou krví do sirotčince. Dostává se mi malé měsíční penze, abych se starala o její vzdělání a výchovu.“

	Vlora věděla, že Amory má na tváři sebelítostivý výraz. Vždycky ho nasadila, když mluvila o Vloře.

	„Nemá nikoho, kdo by se jí ujal?“ zeptal se džentlmen s chladným pohledem. „Vůbec nikoho?“

	„Nikoho,“ řekla Amory. „Řekla bych, že má mě, ale je to nevděčné děcko, a tak…“

	„Rád bych si ji koupil.“

	„Jakže, prosím?“

	„Dokážu poznat, že tu dívku máte velice ráda, ale jsem si jistý, že za tu správnou cenu budete ochotna se s ní rozloučit.“ Muž vytáhl z náprsní kapsy šekovou knížku a otevřel ji.

	Vlora se po špičkách vrátila do svého pokoje. Slyšela dost. Ten muž si ji chtěl koupit, a ona dobře věděla, co to znamenalo. Abatyše v Kresimském opatství, kde byla pohřbena její matka, jí řekla, aby se vyhýbala starým mužům a jejich úchylkám.

	Shromáždila svých pár hraček – dřevěného koně, obrázkovou knížku, která patřila její babičce, a míček vyrobený z fatrastánské gumy – a zabalila je do pokrývky z postele spolu s několika kusy oblečení. Trvalo několik minut, než otevřela okno v ložnici, aniž by způsobila jakýkoliv hluk. Po celou tu dobu sem zpoza zdí prosakovalo mumlání dospělých hlasů.

	Jedna z ostatních dívek zvedla hlavu z polštáře a zeptala se, kam Vlora jde. Vlora jí řekla, aby byla zticha.

	Vyklouzla z okna dormitáře s pytlem přes rameno a sešplhala dolů na ulici.

	Vlořina matka byla pohřbena na hřbitově na Talienském náměstí, v opatství ve čtvrti na druhé straně řeky, severně kousek od Hruschovy třídy. Od té doby, co jí umřel otec, to nebylo poprvé, co Vlora utekla ze školy. Kněžka z tamějšího opatství byla vždycky milá a poskytovala jí lůžko na přespání a teplý chléb po ránu. Když jí Vlora osvětlila rozhovor mezi Amory a džentlmenem s chladnýma očima, bylo jí řečeno, že může zůstat tak dlouho, jak bude potřebovat.

	Abatyše neměla Amory nikdy moc v lásce.

	Vlora začala trávit rána s abatyší, studovala Kresimírova evangelia a během odpolední číhala na střechách zbrojnic na Hruschově třídě a sledovala zbrojíře, jak ozkušují své muškety.

	Necelý týden od jejího útěku od Amory se nacházela na svém obvyklém místě, vyhlížela příležitost, kdy by mohla ukrást pistoli, když tu zahlédla Buldočí dvojčata, jak se plíží po Hruschově třídě.

	Jejich cíl spatřila okamžitě. Chlapec vypadal na deset nebo jedenáct let. Měl černé vlasy a zachmuřenou tvář a šoural se sám po vyvýšeném chodníku před zbrojnicemi s několika knihami pod paží. Měl na sobě školní uniformu s krátkými kalhotami střiženými u kolen a dlouhými ponožkami, které se táhly téměř k lemu kalhot.

	Vypadal povědomě a Vlora si pomyslela, že ho možná dříve jednou nebo dvakrát zahlédla na Hruschově třídě.

	Zavolala na něj, aby ho varovala, ale ztratilo se to v hluku města a chlapec se navíc zdál být ztracen v myšlenkách.

	Buldočí dvojčata se k němu přiblížila zezadu. Oba převažovali chlapce o nejméně dva kameny a doslova se nad ním tyčili. Spoušť přišel zprava a plácnutím mu vyrazil knihy z ruky, načež ho lísknul přes obličej. Kule se rozesmál, vzal knihy a mrštil s nimi na ulici.

	Chlapec se otočil, ve tváři výraz hrůzy.

	Vlora ten pohled znala, zažila ho už mnohokrát při různých jednostranných bitkách. Tušila, co přijde: jeho tvář se zkrabatí a on začne natahovat, Dvojčata ho srazí do bahna a začnou do něj kopat, dokud je to nepřestane bavit.

	Ale chlapec napřáhl ruku sevřenou v pěst a praštil Spouště do nosu.

	Spoušť se překvapením stáhl a sevřel si obličej. Ten kluk se nedal, ruce napjaté podél těla, zuby vyceněné hněvem. Kule po něm vyskočil, chytil ho za bok a mrštil jím na zem. Chlapec kopal a oháněl se pěstmi, ale byl přemožen.

	Vlora tomu nemohla uvěřit. Někdo se postavil Buldočím dvojčatům na odpor. Žádný dospělý, ale někdo v jejím věku! Spustila se po okapové rouře a vyrazila po ulici, přičemž se zastavila jen na tak dlouho, aby čapla pažbu otlučené muškety, která byla někým odhozena v bahně.

	Spoušť se díval, jak jeho bratr zápasí s menším chlapcem, a oba je hecoval. Otočil se po Vloře právě včas, aby mu pažba staré muškety přistála mezi očima. Zhroutil se do klubíčka na verandě.

	Vlora pak kopla Kulemu do žeber. Chtělo to dva další kopy, než dostala druhé dvojče z chlapce. Vlora vzala chlapce za ruku a pomohla mu na nohy.

	„Moje knížky!“ Chlapec se od ní odtáhl a vyběhl na ulici, vyhýbaje se dopravě, aby sesbíral knihy z bahna. Vrátil se, zrovna když se Kule zvedal ze země.

	„Pojďme,“ řekla Vlora.

	Nechali Hruschovu třídu za sebou a ztratili se v myriádě bočních uliček ve Vysokém Talienu, než se Vlora cítila opět v bezpečí.

	„Proč po mně vystartovali?“ zeptal se chlapec, když stáli před pekařstvím a lapali po dechu.

	Vlora si otřela trochu hlíny z lemu své sukně. „Protože jsi menší. Copak jsi neslyšel o Buldočích dvojčatech?“

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	„Jak ti říkají?“ zeptala se Vlora.

	„Taniel.“

	„Já jsem Vlora.“

	Byl o trochu vyšší než Vlora, s úzkým obličejem a nakrátko střiženými vlasy ve vojenském stylu. Viděla, že má odřené klouby prstů a monokl, který měl už dávno před tím, než potkal Buldočí dvojčata.

	Tohle nebyla jeho první šarvátka.

	Chlapec si otřel zakrvácený nos a Vlora si okamžitě všimla, že ta chvíle vzrušení pro něj nejspíš pominula. Oči měl klidné, a i když dýchal stále ztěžka, bylo to pravidelné. Ohlédl se, kudy přiběhli, jako by zvažoval, že se vrátí pro další rvačku.

	„Buldočí dvojčata šéfují Hruschově třídě,“ vysvětlila Vlora. „Dovolují si na každýho, kdo je menší než oni. Až na učně zbrojím. Dobře vědí, že to by se jim nevyplatilo.“

	Taniel odfrkl. „Nikdo nešéfuje Hruschově třídě,“ řekl. „Dokonce ani armáda. To říká můj táta.“

	„No, tvůj táta je nejspíš o dost větší než Buldočí dvojčata.“

	„Vytřel by s nima zem, i kdyby byli dospělí.“ Taniel pozvedl bradu. „Můj táta vyhrává všechny svý boje.“

	Vlora se ušklíbla. Tohle tvrzení už párkrát slyšela.

	Taniel nechal bradu zvednutou, jeho oči ji vyzývaly, aby jeho slova zkusila zpochybnit. Na chvíli vydržel její pohled, pak sklonil oči na své knížky. Byly zablácené a vazba jedné byla roztržená. Smutně se jimi probíral a Vlora zachytila aritmetické úlohy a uhlem vyvedené nákresy stromů a zvířat.

	„Mrzí mě, že ti poničily knížky,“ řekla Vlora.

	„Není to poprvý, co mi je někdo hodil do bahna.“ Taniel zněl rozmrzele. „Musím je očistit, než začne zítra hodina.“ Najednou ožil. „Můj táta mi dal peníze na jídlo. Je…“ Taniel se na chvíli odmlčel a obrátil oči v sloup, „… na schůzi s mou nejnovější guvernantkou. Chceš si se mnou dát napůl sladký rohlíček?“

	„Jasně,“ řekla Vlora.

	Taniel se znovu objevil o tři dny později, doprovázen dalším chlapcem. Ten druhý měl dlouhé, narudle hnědé vlasy a byl trochu vyšší a širší v ramenou než Taniel. Vlora je uviděla přicházet ze svého úkrytu nad Hruschovou třídou a slezla dolů, aby jim vyšla v ústrety.

	„Tohle je můj bratr Borbador,“ představil Taniel druhého chlapce. „Můžeš mu říkat Bo. Umí se skvěle prát. Pomůže nám, jestli se tu objeví Buldočí dvojčata.“

	Bo napřáhl ruku a Vlora mu jí potřásla. Přišlo jí to jako velice dospělácká věc.

	„Neviděla jsem je už pár dní,“ řekla Vlora. „Myslím, že jsou podělaní z toho, jak dostali nařezáno.“

	Tanielův zachmuřený výraz náhle ožil úsměškem. „Můj táta mě naučil, jak se prát. Říká, aby člověk nikdy nezačínal rvačku, pokud ví, že nemůže vyhrát.“

	„A to ty moc neřešíš,“ řekl Bo.

	Taniel si odfrkl a střelil po Boovi pohledem. „Bo ve skutečnosti není můj bratr. Je to můj nejlepší kamarád, ale žije s námi. Bo je ze sirotčince. Žil na ulici, jako ty, i když teď už na ulici nežije.“

	„Ehm,“ řekla Vlora a tváře jí zrudly. „Já nejsem holka z ulice.“

	„Nejsi?“

	„Moji rodiče byli…“ zarazila se, protože si vzpomněla, jak jí ostatní děti vždycky říkali „malá výsostinka“, když jim řekla, že její rodiče patřili ke šlechtě. „Moji rodiče jsou mrtví. Žiju v dívčí škole, ale utekla jsem odtamtud.“

	Taniel vážně přikývl. „Vychovatelky a učitelky jsou jedno a totéž,“ řekl. „Nemám rád vychovatelky. Každých pár týdnů dostaneme nějakou novou.“ Vyměnil si s Boem nečitelný pohled. „Proč jsi utekla?“

	Vlora se to chystala vysvětlit, když si všimla kohosi za Tanielovým ramenem. „Rychle,“ řekla, „rychle sem.“

	Vrhli se do nejbližší uličky a Taniel zvědavě vykoukl do hlavní ulice. „Jsou to Buldočí dvojčata?“

	„Ne,“ řekla Vlora, „šlechta.“ Natáhla ruku, aby Taniel viděl dlouhý šrám, který se jí po ní táhnul. Pořád jí v ní pulzovalo bolestí, kdykoliv rukou hýbla, a až teď se jí začala hojit. „To mi udělal on, když jsem mu vyplašila koně.“ Jen samotná myšlenka na to ji rozčílila.

	„Který to je?“ zeptal se Bo.

	Vlora ukázala na muže sedícího na koni uprostřed třídy. Jeho neštovicemi zbrázděnou tvář nemohla zapomenout.

	Jel na jiném koni než minule a na sobě měl bílý vojenský kabátec se zlatými epoletami. Meč mu visel u boku. Měl široká ramena a světlé vlasy zastrčené pod bělozlatým dvojrohým kloboukem.

	„To je baron Fendamere,“ řekl Taniel.

	„Ty ho znáš?“

	„Už jsem ho předtím viděl. Můj táta ho zná.“

	„Je tvůj táta šlechtic?“ Vlora si prohlédla Taniela odshora dolů. Nevypadal na šlechtického synka. Šlechtičtí synkové nebloumají městem jen tak sami.

	„Ne, prachmistr. Šlechtu nemá rád.“

	Vlora nevěděla, co je to prachmistr. Než se mohla zeptat, Taniel pokračoval.

	„Táta říká, že není krutějšího člověka mezi adranskou šlechtou, než je baron Fendamere. Vidíš ten meč, co má za pasem? Táta říká, že je věčným účat… účes…“

	„Účastníkem,“ napověděl Bo.

	„Účastníkem soubojů. Bude bojovat s kýmkoliv, kdo se namane. Táta říká, že při tažení v Gurle baron zabíjel ženy a děti jen tak ze sportu.“

	Vlora si všimla nedaleké kouřící hromádky koňských koblih na dlažebních kostkách.

	„Chcete si po něm hodit hovno?“

	Chlapci souhlasili a všichni tři nasbírali hromádku trusu a pomalu se plížili za Fendamerem ulicí, zatímco ten jel pomalým cvalem.

	Vlora se schovala za pár sudů a obrátila se ke svým komplicům. „Připraveni?“ zeptala se.

	Oba chlapci přikývli a společně vystoupili ze svého úkrytu, zamířili a hodili. Boova rána minula, zatímco Taniel zasáhl baronův bílý vojenský kabátec a Vlořina nadílka mokře pleskla barona zezadu do krku.

	Baron se obrátil, ze rtů se mu dral hřmot, ale Taniel už pelášil ulicí. Vlora mu byla těsně za patami a Bo zaujal místo na chvostu.

	„Umíte šplhat?“ zeptala se Vlora mezi nádechy. Aniž by čekala na odpověď, zabočila do uličky. „Tudy!“

	Vysoukala se po okapové rouře na střechu nad Hruschovu třídu. Taniel s Boem ji následovali.

	Nějakou dobu jen leželi a pozorovali, jak se baron vzteká v ulici pod nimi, kope do sudů s prachem a výstavních stojanů a proklíná ty zatracené krysy z kanálu. Díval se po nich všude, přibral si na pomoc několik učňů z krámků, ale pak to konečně vzdal a zamířil pryč.

	Bo se vytratil nedlouho na to, přičemž říkal něco o jiné dívce, se kterou se má setkat.

	Když byl Bo pryč, Vlora zavedla Taniela na své místo nad uličkou, kde zbrojíři zkušebně stříleli ze svých mušket. Ulička byla prázdná, ale zbytkový pach střelného prachu zvedal Vloře náladu.

	Házeli ze střechy kusy zlomených šindelů a poslouchali, jak třískají v uličce dole.

	Vlora si vzpomněla, co Taniel předtím říkal o svém otci. „Co je to prachmistr?“ zeptala se.

	„Ty to nevíš?“ Taniel napřáhl ruku a mrštil kusem šindele přes uličku. Ten dopadl na sešikmenou střechu protilehlé budovy a skutálel se po střeše dolů, kde se zachytil v okapu.

	„Samozřejmě, že vím,“ řekla. „Jen jsem žertovala.“

	„Aha.“

	Váhala pár chvil, pak ucítila provinění za tu lež. „Vlastně nevím. Jen jsem nechtěla, aby sis myslel, že jsem hloupá.“

	„No,“ řekl Taniel, „všichni by měli vědět, co je to prachmistr.“

	Vlora se podívala dolů na své ruce. Považoval ji za hloupou, nebo ne?

	„Chtěl jsem tím říct, že ti to teda prozradím,“ pokračoval Taniel. „Prachmistr je někdo, kdo dokáže manipulovat se střelným prachem pomocí síly svý mysli. Dokáže ho vdechovat a ochutnávat, a to ho dělá silnějším a rychlejším než je běžný člověk. Prachmistr umí vystřelit kulky na velký vzdálenosti, dokonce celý míle!“ Taniel se k ní naklonil a spiklenecky zašeptal. „Prachmistři dokonce dokážou zabít privilegovaný čaroděje.“

	Vlora si užívala ten příběh pouze do této chvíle. Odvrátila se od něj a překřížila ruce.

	„Co?“ zeptal se Tamás.

	„Tak ty si myslíš, že jsem hloupá.“

	„Nemyslím.“

	„Ale jo. Nikdo nedokáže zabít privilegovaný čaroděje.“

	„Prachmistři to dokážou. Už se jim to povedlo.“

	„To není pravda.“

	„Dokážou! Přísahám ti!“

	„Jak to víš?“

	„Protože můj otec je jedním z nich a privilegovaný zabil už předtím. A jednoho dne se i já stanu prachmistrem.“

	Vlora tomu pořád nevěřila. Privilegovaní čarodějové byli nejmocnějšími lidmi v celém Devateru. Lusknutím prstů dokázali srovnat města se zemí. Kdo by asi tak mohl zabít někoho takového? Snažila se představit si, jaké by to bylo zabít někoho tak mocného, jako byl privilegovaný, když jí v mysli zajiskřila myšlenka, jako by ji tam někdo zažehl pazourkovým křesadlem.

	Naklonila se blíže k Tanielovi. „Může se prachmistrem stát i žena?“ zeptala se šeptem.

	„Jistě. Moje máma byla taky prachmistrou. Když byla ještě… naživu.“

	Vlora se snažila skrýt své vzrušení. Posunula se blíž k okraji střechy a nohy nechala volně spuštěné dolů. „Stanu se prachmistrou.“

	„To nepůjde,“ řekl Taniel.

	„Proč by nešlo? Myslela jsem, že ženy můžou být prachmistrami.“

	„Jenom některý ženy. Jenom lidi s nadáním se můžou stát prachmistry. Táta říká, že je to hodně vzácný.“

	Vlora si odfrkla. „Já chci být prachmistrou.“

	„Promiň.“

	Nějakou dobu seděli v tichu, než se Taniel zvedl. „Měl bych jít domů. Ráno mě čeká škola.“

	„Díky, že jsi se mnou házel hovna na barona,“ řekla Vlora.

	Taniel se na ni usmál. „Můžeme si to zas zopakovat.“

	Amory ji dostihla následující týden.

	Vlora byla v Pekařově. Našla na ulici dvacetikranovou minci a plánovala si koupit horký koláč, o který se podělí s Tanielem a Boem. S mincí sevřenou v jedné ruce byla obličejem nalepená na skle výlohy pekařství a zírala na všechny ty delikatesy.

	Někdo ji chytil za ucho a trhl s ní od skla. Vlora ucítila, jak se v ní vzedmul strach. Našla ji Buldočí dvojčata? Nebo snad ten krutý baron?

	Udělala obrátku, jen aby zjistila, že stojí tváří v tvář ředitelce školy.

	Její světle hnědé vlasy, běžně narovnané a stažené stuhou, byly volné a vlály ve větru. Přimhouřenýma očima propichovala Vloru, koutky úst měla ostře stočené dolů, tváře zrudlé.

	„Ty holko hloupá,“ zepsula ji Amory.

	Vlora ji nikdy neviděla tak rozzlobenou.

	Amory ji stále držela za ucho. Silně s ní zatřásla.

	„To bolí,“ řekla Vlora.

	„Smůla, děvenko,“ řekla Amory. „To ještě není to nejhorší. Tenhle týden dostaneš každý večer nařezáno rákoskou. Pamatuješ si, jak jsi naposledy zdrhla? Řekla jsem ti, že tě zavřu na měsíc do sklepa, a myslela jsem to vážně.“

	Vlora se snažila vyprostit, ale Amory ji za ucho držela pevně. „Vy mě nikam nezavřete. Vy mě prodáte.“

	„Prodat tě?“ řekla Amory. „Počkej, co je tohle?“ Chytila Vloru za ruku a silou jí vypáčila prsty, pod nimiž se skrývala dvacetikranová mince.

	„To je moje!“

	„Teď už ne,“ řekla Amory a vsunula si ji do kapsy. „Nejspíš jsi ji někde ukradla, ty malý syčáku. Odteďka je moje, za všechny ty potíže, který jsi mi způsobila. Teď půjdeš hezky se mnou, a bez řečí.“

	„Ne.“

	„Ne? Nechtěj, ať ti tady na ulici zmaluju zadek! A ať tě ani nenapadne pokoušet se utýct,“ řekla, když se jí Vlora snažila vyškubnout. „Vím, že jsi přespávala v opatství na Talienským náměstí. Nemáš už kde se schovat.“

	„Vy mě prodáte tomu starýmu dědkovi!“

	„Já tě neprodám.“ Amory se podívala k nebi, jako by se chtěla dovolat Kresimíra, pak upřela pohled někam nad Vlořino rameno.

	To dělávala, kdykoliv lhala.

	Amory začala táhnout Vloru po ulici. Vlora ochabla jako pytel a padla na zem v celé své mrtvé váze.

	„Odvleču tě celou cestu až domů,“ varovala ji Amory a přesně do toho se pustila.

	Vlora náhle vyskočila a nakopla Amory do holeně tak silně, jak jen dokázala.

	Amory vyjekla, pustila Vloru a chytila se za nohu. „Spratku! To budou dva měsíce ve sklepě!“

	Vlora už ale měla nohy na ramenou. Mnohokrát už dokázala utéct Buldočím dvojčatům. Věděla, že dokáže utéct i Amory.

	Až když byla napůl cesty do opatství na Talienském náměstí, vzpomněla si, co Amory předtím řekla. Ředitelka věděla, kde Vlora přespává. Bude to první místo, kam se podívá, a přestože abatyše neměla Amory v oblibě, nebude mít jinou možnost než jí Vloru vydat.

	Vlora neměla kam jít a Amory jí vzala její peníze.

	Po čtyři následující dny spala Vlora na střechách nad Hruschovou třídou.

	Dny byly příjemné, ale noci byly chladné a Vlora věděla, že zima přijde během pouhých pár měsíců. Bez místa, kam by šla, umrzne na kost.

	Nesnášela představu, že by se měla vrátit k Amory. To radši umře ve sněhu a ledu.

	Bez chleba, který byla zvyklá dostávat v opatství, trpěla každý den hladem. Věděla, jaké to je být den bez jídla – Amory jí to dělala pořád. Ale to byl jeden den a druhého dne měla žaludek sevřený a stažený. A třetí den se třásla a byla slabá.

	Na konci třetího dne se na Hruschově třídě převrhla kára s jablky a Vloře se tam podařilo dostat dřív než Buldočím dvojčatům. Popadla několik velkých, červených jablek a odnesla si je v sukni zpět do svého úkrytu.

	Pátého dne zahlédla na ulici Taniela. Šinul si to ve své školní uniformě a nahlížel do sudů a pod vozíky, jako by něco hledal.

	Vlora propátrala ulici, zda nejsou v blízkosti Buldočí dvojčata, ale nebylo po nich nikde ani památky. Právě když chtěla zavolat na Taniela, někdo jiný se jí dostal do zorného pole a přiměl ji skrčit se k zemi.

	Byl to ten džentlmen s chladnýma očima. Ten, který ji chtěl odkoupit od Amory.

	Stál vedle dveří krámu se zbraněmi a potichu si povídal se zbrojířem. Měl spojené ruce za zády a na rozdíl od tehdejší události před dvěma týdny měl nyní na sobě elegantní modrou uniformu se stříbrným lemováním – uniformu adranského vojenského důstojníka. U boku se mu houpal meč a za opaskem měl pistoli.

	Vlora vystrčila hlavu ze skrýše. Taniel byl o něco dále na ulici a džentlmen byl k ní natočen zády… Chvíli čekala, načež džentlmen najednou kývl na zbrojíře a vydal se po ulici, pryč od Vlory.

	Čekala, dokud nevstoupil do obchodu dále po třídě a poté zavolala na Taniela.

	Taniel se zmateně rozhlédl, pak vzhlédl k ní. Mávl.

	Vlora sešplhala po okapové rouře a zastavila se v uličce. Najednou jí došlo, jak špinavá je. Školní uniformu měla otrhanou a zablácenou, obličej nemytý už dobré čtyři dny a ruce se jí trochu třásly z hladu.

	Nemohla dovolit, aby ji Taniel viděl takhle! Řekla mu, že není žádná holka z ulice…

	Příliš pozdě. Taniel se objevil v uličce a zazubil se na ni. „Ahoj, Vloro.“

	„Ahoj.“ Ten úsměv na jeho obvykle vážné tváři jí přišel vtipný a Vlora si uvědomila, že nějaké špinavé oblečení je Tanielovi ukradené. Zvedlo jí to náladu. „Hledal jsi někoho?“ zeptala se.

	„Ech, jo,“ řekl Taniel. „Bo se někde schovává. Řekl, že jestli ho najdu dřív, než stihne dojíst svůj ovocný koláč, dá mi kousek.“ Taniel se zdál být na pochybách, zda to zvládne. „Umí ale jíst pěkně rychle.“

	„Mohla bych ti pomoct,“ řekla Vlora.

	„Dám ti trochu toho koláče, když ho najdeš,“ řekl Taniel.

	Vlora kývla a snažila se nevypadat příliš dychtivě.

	Pospíšili si na ulici a začali kontrolovat každé místo, které by dokázalo ukrýt kluka. Vlora znala všechny nejlepší skrývačky – používala je, aby se vyhnula Buldočím dvojčatům. Mrkla do starého vinného sudu ve třetí uličce, pod dřevěné schody před Durnovou kovárnou. Dokonce znovu vylezla nahoru a prohlédla střechy.

	Oba dávali pozor na Buldočí dvojčata a Vlora měla oči na stopkách obzvláště kvůli džentlmenovi s chladnýma očima. Jednou ho zahlédla, ale zrovna pěšky opouštěl Hruschovu třídu, takže si s ním nedělala velkou hlavu.

	Taniel se konečně posadil na vyvýšený chodník a bradu si podepřel dlaní. „Kruciš,“ řekl. „Obvykle ho dokážu najít. Nejspíš podváděl.“ Kývl na Vloru, jako by bylo rozhodnuto. „Bo rád podvádí. Říká, že lidi, kteří hrajou férově, vždycky prohrajou.“

	Vlora mu opětovala kývnutí, ale bylo jí zle. Všechno to pobíhaní sem a tam jí připomnělo, jak moc hladová skutečně je, a příslib ovocného koláče jí vlil naději do žil.

	Náhle se jí zvedla hruď a ona si uvědomila, že se snaží potlačit slzy. Věděla, že se bude muset vrátit k Amory.

	Bude muset přijmout svůj trest a nechat se na celé dva měsíce zavřít do temného sklepa. Amory ji možná i prodá tomu džentlmenovi se studeným výrazem.

	Ale aspoň dostane od Amory najíst.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Taniel.

	Vlora si otřela nos do rukávu. „Nic mi není.“

	„Seš si jistá?“

	„Jo.“ Nehodlala projevit před Tanielem slabost. Slabé děti neměl nikdo rád.

	„Máš hlad?“ zeptal se Taniel.

	Vlora chtěla vyskočit a zařvat „ano“, ale pouze pokrčila rameny. „Trochu.“

	„Za rohem je pouliční prodavač, co nabízí masový koláče,“ řekl Taniel. „Mohl bych schrastit nějaký peníze od táty a pak bysme si mohli dát jeden dohromady.“

	Vlora se schoulila a přemýšlela, jestli jí Taniel dokáže vidět do hlavy. Jak mohl vědět, že je tak hladová? Bylo to tak nápadné?

	Vykročili ke konci Hruschovy třídy, ale Taniel se náhle zastavil a uhnul k jedné straně.

	„Buldočí dvojčata?“ zeptala se Vlora a následovala ho do dveří zbrojířského obchodu.

	„Ne,“ řekl Taniel. „To je baron Fendamere. Vidíš? To je jeho kočár.“

	Na konci třídy stál kočár tažený jedním koněm. Byl černý, se zlatými pruhy, a po obou stranách měl stupadla. Kočí sedící na kozlíku byl zahalen v karmínu. Z jednoho okénka vykukovala neštovicemi zbrázděná tvář barona Fendamera a jakýsi zbrojíř vytáhl dlouhý hnědý balíček zavázaný bílým provázkem, který začal přivazovat na střechu kočáru.

	„Chceš si ho podat?“ zeptal se Taniel.

	„Možná bysme se jen měli soustředit na ten masový koláč.“ Rána táhnoucí se Vloře po paži se konečně zahojila a zůstala po ní jen široká, růžová jizva. Chtěla baronovi něco provést, ale ještě víc chtěla jíst.

	„Počkej tady,“ řekl Taniel.

	Vrátil se o chvíli později s dlouhou ocelovou tyčí, podobnou těm, které Vlora vídala za okny zbrojnic a jež zbrojíři používali na čištění hlavní mušket. Taniel ji dokázal sotva unést, na tváři zlomyslný úsměv.

	„Sleduj tohle,“ řekl. Baronův kočár se nyní dal do pohybu, blížil se k nim po dlažebních kostkách. Taniel skočil do ulice a jak jej kočár míjel, vrazil ocelovou tyč mezi paprsky zadního kola.

	Kolo se náhle zaseklo a několik paprsků prasklo, kočár se ještě chvíli sunul vpřed a pak klouzavě zastavil, jak kočí zatáhl koně za opratě. Dveře kočáru se rozrazily a objevil se baron Fendamere, jeho neštovicemi zbrázděná tvář zrudlá hněvem.

	Taniel vyrazil ulicí pryč. Vlora byla jen tři kroky za ním, když ucítila, jak ji někdo chytil za vlasy. Snažila se vyvléknout, ale dotyčný ji za vlasy svíral pevně.

	Páchl potem a silným parfémem.

	„Mám tě,“ řekl baron.

	Pohodil ji na zem a zezadu jí přišlápl krk. Vlořina tvář byla přimáčknutá k horkým kostkám a sama zaslechla, jak jí z úst uniká zaúpění. O něco dál po ulici se Taniel ohlédl za sebe a zůstal stát s ústy dokořán.

	„Ty přijdeš na řadu po ní, kluku,“ zařval baron.

	Taniel se rozběhl pryč.

	„Sežeň jiný kočár,“ řekl baron kočímu. „Padej pro něj. Zrekvíruj ho, když budeš muset, nebudu tady postávat na ulici s těmihle podvraťáky už ani minutu.“

	Vlora cítila, jak ji bota silně tlačí do krku, a pak ta váha byla pryč a baron ji trhnutím zvedl na nohy.

	„Nemysli si, že si tě nepamatuju, děvenko,“ řekl a ještě zesílil stisk na její paži, která se stále mohla pyšnit jizvou, kterou jí způsobil. „Vyděsilas mýho koně a pak jsi po mně házela hovno, a teď jsi mi ještě zničila kočár…“

	Vlora zavřískla a kousla ho do zápěstí.

	Baron ji pustil jen na tak dlouho, aby ji hřbetem ruky praštil přes čelist. „Křič si, jak chceš, děvenko. Nikdo ti nepomůže.“ Naklonil se k ní natolik blízko, že ucítila na krku jeho horký dech čpící vínem. „Budeš pořádnou zábavou pro mé psy, děvenko. Zítra tě vezmu ven do přírody a budu sledovat, jak tě roztrhají na kusy.“

	Po ulici přikodrcal jakýsi kočár, kočí křičel na lidi, aby mu šli z cesty, a zastavil vedle poničeného kočáru. Kočí seskočil dolů a otevřel dveře pro barona.

	Baron Fendamere vzal Vloru zezadu za krk a prudce s ní mrsknul do kabinky. Vlora se okamžitě vydrápala k opačným dveřím a hrábla po západce, ale baron za ní skočil a stáhnul ji na jedno ze sedadel.

	„Máš kuráž, děvenko. Mí psi s tebou budou mít pěknou honičku.“ Zabušil pěstí do stříšky. „Možná ti předtím uřežu nožku a budu sledovat, jak hopsáš po poli, zatímco tě budou honit.“

	Baron vyhlédl z okénka, pohled vzdálený a na rtech úsměv.

	„Zatraceně, chlape,“ řekl náhle a znovu zabušil na stříšku kočáru. „Proč se nehejbeme?“

	Kočí řekl: „Před koněm stojí nějaký kluk, pane. Nechce uhnout.“

	„No tak ho přejeď,“ zahřímal baron.

	Z ulice se ozval čísi hlas, pevný a chladný, nesoucí se nad kraválem města.

	„Jestli přejedete mého syna, budete mrtvý přímo na tom místě, jak sedíte. Barone Fendamere, vystupte z kočáru, buďte tak laskav.“

	Baron se naklonil a vlepil Vloře políček, až jí z toho začalo zvonit v uších. „Zůstaň tady,“ řekl a kopnutím rozrazil dveře. Zvedl hlas, aby oslovil muže venku. „Kdo si do Jámy myslíte, že jste?“

	„Znáte mě, barone.“

	„Aha,“ opáčil baron a vystoupil z kočáru. „Ty.“

	Na opačné straně dveří kočáru se ozval jakýsi zvuk a náhle se otevřely. Taniel a Bo stáli venku a oči měli doširoka rozevřené. Vlora skoro začala vzlykat radostí.

	„No tak pojď, Vloro,“ řekl Taniel.

	Protáhla se ven k nim a odplazila se pryč od kočáru. Když se dostali dost daleko, Vlora se dala do běhu, avšak zastavil ji Tanielův výkřik.

	„Počkej!“

	Zastavila se a otočila se. Taniel a Bo se schovali za haldu beden s mušketami kousek od kočáru. Vlora se k nim zdráhavě vrátila.

	„Promiň, že jsem zdrhl,“ řekl Taniel. „Ale utíkal jsem sehnat pomoc.“

	„Koho?“ zeptala se Vlora.

	Byl to ten studenooký džentlmen ve vojenské uniformě. Stál jen tucet kroků od kočáru, ruce spojené za zády, nohy zapřené pevně do země. Podobnosti mezi Tanielem a tímto mužem byly náhle jasně patrné – tmavé vlasy, vážná tvář a štíhlá figura.

	„Potřebuješ něco, Tamási?“ dotazoval se baron. Stál tiše vedle kočáru a jedna ruka mu spočívala na jílci mečíku.

	„Pro vás jsem ‚polní maršál‘, barone,“ řekl Tamás. Pod černým knírem mu cukaly rty. „Nevzpomínám si, že bychom si tykali.“ Své chladné oči upíral na Fendamera, jako by byl baron v každém ohledu pod ním. Byl to stejný pohled, který Vlora viděla na baronově tváři, když shlížel na prosté občany.

	„Dejte si odchod, polní maršále.“ Baron poslední dvě slova vyprskl. „Jestli ode mě něco chcete, můžete s vaší výzvou přijít ráno.“

	„Váš kočí se chystal přejet mého syna,“ řekl Tamás.

	„Zničil mi kočár,“ odvětil baron a namířil prstem na převržený kočár na druhé straně cesty.

	Tamás se otočil k místu, kde se skrývala Vlora s Boem a Tanielem. „Tanieli,“ zvolal. „Pojď sem. Ty taky, Bo.“

	Vlora váhala za bednami plnými mušket, zatímco oba chlapci se připojili k Tamásově otci na ulici. Co má dělat? Taniel se zastavil na půl cesty a vehementně zagestikuloval na Vloru, aby šla s nimi.

	Pomalu se postavila a upravila si svou sukni zašpiněnou kolem kolen. S bradou pevně zdviženou následovala Taniela k jeho otci.

	Baron Fendamere se ušklíbl a vykročil k ní. Vlora skoro utekla.

	„Barone!“ vyštěkl Tamás. Muž se zastavil. „A teď,“ Tamás se podíval na svého syna, „se omluv, Tanieli.“

	Taniel polkl a zchřadl pod otcovým pohledem. „Omlouvám se, barone.“

	Tamás ostře přikývl a obrátil se na Fendamera. „Postarám se, abyste za váš kočár dostal řádně zaplaceno. Přeju bezpečnou cestu, barone.“

	„Ta holka,“ řekl Fendamere a ukázal na Vloru, „pojede se mnou.“

	„Ne, to nepojede.“

	„Cože?“

	„Nepojede.“

	„A kdo mi v tom zabrání?“

	Tamás položil ruku na jílec svého mečíku.

	„Nebudu se rozpakovat vás zabít, polní maršále,“ řekl Fendamere, „ať už jste králův chráněnec nebo ne. Třebaže můžete být polní maršál, pořád jste obyčejný občan prostého původu.“

	„Postavte se mi tedy v souboji.“

	Baron vypadal překvapeně nad klidem, se kterým Tamás ta slova pronesl.

	„Jestli vyhrajete, můžete si nechat všechny tři děti. Poštvat na ně vaše psy. Co se vám zlíbí.“

	„Myslíte si, že jste dost dobrý?“ opáčil posměšně Fendamere. „Předchází vás pověsti, polní maršále, ale víte, že jsem lepší.“ Tamás rozpřáhl ruce, jako by vítal baronovu výzvu.

	„Není žádná čest zkřížit s vámi meče,“ řekl baron pomalu, jako by cítil past. „Jste zatracený prachmistr. Znám tyhle proradné typy. Použijete magii.“

	Tamás zvedl ruku. „Nepoužiju. Přísahám.“

	„Kdy?“ Baron si odplivl k Tamásovým nohám.

	„Teď. Neměl jsem po celý den ani špetku prachu.“

	„Sekundanti?“

	„Váš kočí může dělat sekundanta vám. Já si můžu vzít svého syna.“

	„To chcete, abych vás zabil před vaším klukem?“

	Tamás naklonil hlavu na stranu. „Tanieli,“ řekl, aniž by se na svého syna podíval. „Sděl baronovi pravidla souboje.“

	„Krátké meče,“ řekl Taniel, jako by byl na to zvyklý, „na ulici. Žádná kouzla. Domluveno?“

	Baron zavrčel na Tamáse a stáhnul si rukavice, jako by to byla ta poslední urážka. „Domluveno!“ přiblížil se ke kočáru a hodil rukavice a kabátec dovnitř, poté si odepnul pásek a vytáhl meč.

	Tamás se obrátil k Vloře a dvěma chlapcům a začal si rozepínat kabátec. Ruce se mu netřásly, jak očekávala Vlora, a knírek mu cukal v koutku úst. V jeho chladných očích se objevilo cosi jiného a Vlora si pomyslela…

	Bavil se tím?

	Tamás podal svůj kabátec a opasek Boovi, poté zkontroloval pistoli a podal ji Tanielovi.

	Tamás mrkl na Vloru a tasil meč, načež se obrátil k baronovi.

	Oba muži kolem sebe kroužili na dlažebních kostkách a Vlora si poprvé povšimla davu, který se kolem nich srotil. Zbrojíři po celé Hruschově třídě opustili své krámky, aby se přišli podívat. Kočí zastavili své koně, aby přenechali místo bojujícím mužům.

	Vlora slyšela, jak davem probíhá šepot. Tamásovo jméno bylo vyslovováno s úctou, ale také se zdálo, že barona zná každý – jeho šermířské schopnosti dle jednoho zbrojíře stojícího za ní byly legendární.

	Baron náhle vyrazil vpřed. Tamás ukročil jednou nohou dozadu, volnou ruku rozpaženou kvůli rovnováze, a setkal se s jeho výpadem.

	Vlora cítila, jak silně jí bije srdce, když se oba muži zaklesli v boji. O šermu a soubojích nevěděla ani zbla, ale domnívala se, že navzdory jeho sebevědomí je Tamás odsouzen k prohře. Baron byl větší a silnější a Tamás vypadal, že je sotva schopen odrážet jeho výpady.

	Rozhlédla se po davu kvůli nejlepší možné cestě pro únik. Jestli Tamás umře, ona, Taniel i Bo budou vydáni na milost a nemilost baronovi. A ona rozhodně nemínila zůstat, až k tomu dojde.

	A co kdyby vyhrál Tamás? Snažil se ji odkoupit od Amory. Kvůli čemu ji chtěl? Polní maršál byl důležitou osobou – to věděla. Jaké asi tak mohl mít plány s někým, jako byla ona?

	Teď už se bojovalo naostro, meče obou mužů o sebe třískaly, jako když zbrojíři buší kladivy do ocele, a Tamás vypadal, že uvadá. Ustupoval před baronovým náporem, koutky očí stažené soustředěním.

	Baron věděl, že má navrch. Po tváři se mu rozlil úsměv. Pozvedl paži, ve které držel meč, rozpřáhl se k poslednímu smrtícímu úderu a rychle provedl výpad.

	Tamásovo tělo náhle jako kdyby povadlo a Vlora ucítila, jak se jí do hrdla dere výkřik. Čekala, až se jí krev polního maršála rozstříkne po košili.

	Ale Tamás uhnul baronově ráně tak ležérně, jako by byl na procházce, a z jeho ozbrojené paže se stala pouhá šmouha.

	Jeho meč se jednou mihl. Dvakrát.

	Bodl.

	Baron padl na kolena, zíraje zmateně na čistou čepel svého meče. Volnou ruku si přiložil na hrdlo, ze kterého se mu řinula karmínová krev a prosakovala jeho bílou košilí, a pak se dotkl rozkvétající skvrny těsně pod srdcem.

	Baron jednou zachrčel a zhroutil se na dlažební kostky.

	„Pošlete zprávu králi a baronovu pokrevnímu dědici,“ řekl Tamás Fendamerovu kočímu, „že baron Fendamere zemřel v souboji s polním maršálem Tamásem. Pokud si král přeje mluvit se mnou osobně ohledně všech okolností, jsem mu k dispozici.“

	Tamás si očistil meč o baronovu nohavici a odvrátil se od umírajícího muže, jako by byl již zapomenut. Mávl na Boa, aby mu přinesl jeho opasek a kabátec, a pak si vzal od Taniela pistoli.

	Vyčerpání, které Vlora pozorovala v jeho očích během souboje, bylo pryč.

	Nebyl ani zadýchaný.

	„Tanieli,“ řekl Tamás, zatímco si kapesníkem otíral čelo, „představ mě své kamarádce.“

	Vlora stála na místě, připravena utéct. Taniel ji vzal za ruku a konejšivě ji stiskl. „Tohle je Vlora,“ řekl Taniel. „Vloro, tohle je můj táta, polní maršál adranský armády.“

	Tamás vrátil kapesník do své kapsy a vysekl Vloře krátkou poklonu.

	Ale Vlora zírala na barona Fendamera. Jeho tělo sebou stále škubalo na dlažebních kostkách a jednu ruku měl přitisknutou na krku. Nikdy předtím neviděla žádného člověka umírat.

	Chtěla se vyprostit z Tanielova sevření a utéct, ale její nohy jako by byly přikovány k dlažebním kostkám.

	Tamás se postavil mezi ní a barona a klekl si. Stálo ji to všechnu odvahu, aby před ním neustoupila. Prstem jí podepřel bradu a zvedl ji, až se setkala s jeho pohledem.

	„Proč jste mě chtěl koupit?“ zeptala se.

	Koutek Tamásových úst se zvedl do polovičního úsměvu. „To kvůli tomu jsi utekla ze školy?“ zeptal se.

	„Jo.“

	Pohled upřela přes Tamásovo rameno k baronovi krvácejícímu na zemi. Fendamerův kočí byl u něj, ale bylo jasné, že pro něj nemůže vůbec nic udělat.

	„Špína, jako je on, si nezaslouží druhý pohled,“ řekl Tamás. Přitáhl její pohled zpátky na sebe. Překvapilo ji, že jeho oči už nevypadají tak studené a vzdálené. Dokonce jí připadaly přátelské. Navzdory svým obavám náhle zjistila, že se jí ten muž zamlouvá, stejně jako si oblíbila Taniela při jejich prvním setkání.

	„Zařídil jsem jisté věci,“ řekl Tamás, „a ty teď budeš žít s Tanielem, Boem a mnou. Líbilo by se ti to?“

	Vloře by se to líbilo, ale pořád byla podezřívavá. „Proč se o mě zajímáte?“

	„Protože jsi velice výjimečná dívka.“ Tamás vytáhl z opasku pistoli, přehodil si ji v ruce a nabídl ji Vloře, pažbou napřed. Zatřásl s ní. „Tady.“

	Váhavě natáhla ruku a vzala si od něj zbraň.

	Rukojeť byla neustálým používáním opotřebovaná, pánvička zašpiněná od prachu a bubínek dávno ztratil svůj někdejší lesk.

	„Líbí se ti ten pocit v ruce?“ zeptal se Tamás.

	Přikývla. Připadalo jí to… správné. Jako něco, co měla vždycky držet.

	„Vloro,“ řekl Tamás, „ta pistole teď patří tobě, dítě. Budeš ji potřebovat, jestli se máš stát prachmistrou.“

	
ZELENOOKÉ ZMIJE

	Osm let před událostmi Příslibu krve…

	Baronka Petara milovala dobré oslavy. Milovala všechny ty barvy, víno, hudbu. Rozjařenou šmouhu tváří a okázalou honosnost pozlaceného nábytku. Sály Nebeského paláce byly osvětleny stovkami lustrů a byli tu přítomní nejdůležitější šlechtici z Adra odění do barev Devatera a naparující se jako nadutí ptáci. Při takových událostech Petara ráda nasávala atmosféru roztěkaného tlachání a sledovala zástup mladých mužů, jak se ji všemožnými způsoby snaží pobavit.

	Petara milovala, jak všechny ostatní ženy v sále vědí, co je zač, a přesto nebyly schopné jí v tom zabránit, ani když se jí jejich vlastní manželé galantně vrhali k nohám a dožadovali se pocty tance nebo jí nabízeli pití.

	Někteří z mužů byli oblaženi jejím sporadickým flirtováním. Někteří zde byli proto, aby na ní vyloudili nějakou laskavost – koneckonců byla sestřenicí krále – a ještě větší počet se kolem ní motal v naději, že stráví noc v jejím náručí. Nekladla jim to za vinu. I na sklonku třicítky byla Petara jednou z nejkrásnějších žen v sále a navíc bohatou vdovou.

	Jiného večera by vzala nejméně jednoho z těchto mladých mužů k sobě domů nebo do jedné ze stovky volných ložnic v druhém patře paláce. Dnes ovšem nebyl běžný večer. Nestane se půlnoční výhrou nějakého pitomého vévodského synka. Dnes měla před sebou vlastní lov.

	Ti nejlepší lovci vědí, kdy čekat a nechat kořist přijít až k nim. A Petara byla nejlepší.

	Vydala ze sebe vzrušený smích nad něčím lascivním, co jí muž vedle ní zašeptal do ucha. „To bych zajisté nemohla,“ řekla a vyslala po něm postranní pohled, který mu říkal ach ano, určitě bych mohla. Jak jen se to jmenoval? Frederik. Jak neoriginální. Ale byl třetím synem vévody s lukrativními obchodními kontrakty a navíc měl úžasně silné paže. Petara ráda spojovala obchod s potěšením, když se naskytla ta možnost.

	Naklonila se k Frederikovi a zašeptala: „Zaskočte za mnou v mém sídle ve Smečkách zítra v jedenáct v noci.“ Aniž by čekala na odpověď, vyprostila se z jeho paží, postavila se k mramorovému sloupu a líně se protáhla způsobem, který měl ve Frederikovi podnítit všemožné myšlenky. Usmála se na něj přes rameno, od procházejícího číšníka si vzala sklenku šumivého vína a opustila společenskou místnost i přibližně tucet nápadníků prahnoucích po její pozornosti.

	Ulevilo se jí, když se od nich vzdálila, to si musela přiznat. Přihlouplé uculování se a pochlebování se jí začalo zajídat. Petara nebyla nějakou pitomoučkou tretkou, které by imponovaly lichotky, i když se tak po většinu času chovala. Vyšla do předsálí, zamyšleně usrkávala víno a v mysli si tvořila seznam všech obličejů, které neznala. Vykročila k nejbližšímu tanečnímu sálu, zastavovala se, aby pozdravila přátele i rivaly, pak vystoupala do půli hlavního schodiště a obrátila se, aby mohla sledovat tanečníky na parketu pod sebou.

	Očima bloumala po sále a zastavila se na temně modré uniformě v jednom rohu. Ne. To nebyl ten, kterého hledala.

	Našla další modrou uniformu a s nervózním tlakem v žaludku zkontrolovala tvář muže, který ji oblékl. Znova se spletla. Zklamání ji roztrpčovalo. Cítila se jako dívka na prvním maškarním bále a prudce jí bilo srdce.

	Své roztrpčení pohřbila pod úsměv, poté pokračovala do dalšího tanečního sálu, a pak dalšího.

	Ve třetím našla muže, po kterém pátrala. Těžko se dal přehlédnout – osoba v mnohém podobná jí, k níž se sbíhali muži a ženy jako nějaké hejno a dožadovali se jeho pozornosti. Jeho přítomnost v místnosti si to vyžadovala. Byl vysoký, s prošedivělými vlasy a kůží ztmavlou vojenskými taženími pod gurlišským sluncem, tvář měl ošlehanou přírodními živly a bitvami. Byl oděn do tmavě modré uniformy adranského vojáka s mečem u boku a zlatými epoletami polního maršála adranské armády.

	Každý v sále měl na polního maršála Tamáse svůj vlastní názor. Někteří ho zbožňovali. Větší počet ho nenáviděl. Nejméně půltucet aktivně osnoval jeho vraždu. Šlechta obecně si myslela, že je nesnesitelným zbohatlíkem, který ošálil krále, aby ho nechal velet armádě celého národa – odporný červ, který si prohryzává cestičku královským jablkem.

	Petara neměla ohledně polního maršála žádné iluze. Nikdy si je nedělala, ne od prvního okamžiku, kdy ho spatřila na slavnostní přehlídce, když byla ještě holka a on již plukovníkem. Pořád si zřetelně pamatovala ten moment, kdy jako sedmnáctiletá dívka ucítila bušení srdce v hrudi, když projel kolem, a pak úkosem pohlédl jejím směrem a jí zahořely tváře. Jiní si šeptali, že tento důstojník nízkého původu se nemůže vyšplhat ještě víc na žebříčku královy přízně, ale ona věděla, téměř instinktivně, že jednoho dne bude nejvlivnějším mužem v zemi.

	Takže vyčkávala. A před devíti lety, když se naskytla příležitost, Petara napomohla v kezském komplotu popravit Tamásovu ženu.

	Cítila, jak se rdí, jako by ho na ni mohlo upozornit samotné přemýšlení o tom ve stejné místnosti s Tamásem. Okamžitě tu myšlenku zapudila. Tamás byl brilantní stratég a přirozený vůdce, ale jen průměrný adept v politických záležitostech. Postrádal dostatečný jemnocit, když došlo na intriky. Pod jeho chladným zevnějškem se skrýval vášnivý, ba brutální muž, a pokud by kdy choval jakékoliv podezření ohledně jejího zapojení, byla by už roky mrtvá. Nevěděl to – nemohl to vědět.

	Díky tomu ji vyhlídka ulehnout s ním na lože vzrušovala mnohem více.

	Zaujala místo na schodišti, nasadila znuděný výraz a pozorovala ho koutkem oka, jak se pohyboval sálem, zdravil a potřásal si rukama. Měl ocelový výraz a svou masku opouštěl, jen když naznačil úsměv při polibku ručky jakési ženy. Dívčin otec se viditelně potil za jejími zády. Každý znal Tamásovu pověst ohledně mladých šlechtičen.

	Polní maršál prošel kolem dívky a svým sveřepým pohledem brouzdal po podlaze. Vzhůru vzhlédl jen jednou a Petara si byla jistá, že si jí všiml. Lady Petara, ovdovělá baronka, stojící o samotě jako socha v damaškových šatech s hlubokým výstřihem. Po jejím dekoltu se lehce převaloval náhrdelník z perel. Petara znala Tamáse. Byla pro něj příliš dobrým terčem, než aby ji ignoroval.

	Myšlenkami se znovu vrátila ty roky zpátky do doby, kdy jeho manželka zemřela. Petara a Tamás spolu nikdy nespali, a to i navzdory jejich sdílené reputaci ohledně sklonů k laškování a jejich vzájemné kompatibilitě. Petara se mu svědomitě vyhýbala – aniž by to tak vypadalo, samozřejmě. Chtěla ho nechat v jeho samotě, jak nejdéle to bylo možné. Nechat jeho žal pominout. Nechat jeho hvězdu ve vládě zářit dál. Nechat ho zestárnout, osamět.

	Načasování bylo dokonalé. Informátoři jí řekli, že začal být více přístupný myšlence na druhé manželství. Navzdory jejich nenávisti k němu s ním již nejeden šlechtický rod hovořil ohledně obětování jejich nejkrásnější dcery kvůli vidině šance dostat se do výsluní Tamásova vlivu.

	Petara ho hodlala dnes večer dostat do postele. Dát mu něco, na co bude vzpomínat. A pak, v následujících několika měsících, se jim dostane dalších náhodných setkání. Další laškování, a pak další. Petara obrátí své zájmy, aby se shodovaly s těmi jeho, a nejnepatrnějšími způsoby ovlivní jeho, aby se shodovaly s těmi jejími. Možná to potrvá roky, ale muž jeho inteligence si nebude moci pomoct, aby neviděl výhody takového manželství. Mohla by mu povít další děti a přenechat jim dědictví, které jim bude závidět každý jiný šlechtický rod. Petara musela jediné – být trpělivá.

	Tamás teď mířil k ní. Zbavil se posledních pochlebovačů a vydal se po schodech. Prošel kolem ní a Petara ucítila osten pobouření. Projde jí za zády a ani se neotočí!

	„Lady Petaro.“ Hlas byl strohý, formální.

	Zhluboka se nadechla. Samozřejmě, že ji nemohl jen tak minout. Žádný muž v tomto sálu by jí to nemohl udělat. Petara po něm pohlédla přes pravé rameno. „Ale, polní maršál Tamás! Neviděla jsem vás tu.“

	Tamás stál několik schodů nad ní a vypadal, jako by si jí právě všimnul. Myslí se nejspíš toulal na nějakém vojenském tažení v Gurle. Sešel o dva schody a vysekl jí poloviční úklonu. „Dobrý večer, má lady.“

	„Dobrý večer, polní maršále.“ Petara k němu vzhlédla, zamrkala svými dlouhými řasami a tiše ho vyzývala, aby se nezačal potit. Věděla, co ten pohled dělá s muži. „Jak si užíváte oslavu?“

	„Velice zábavné,“ řekl Tamás a v jeho hlase nebylo ani špetky emocí. Pohledem jí sjel po těle dolů, zastavil se u jejích boků a pak se vrátil k jejím očím. Jazykem si navlhčil rty.

	Přesně na to Petara čekala. Mám tě, pomyslela si sama pro sebe. „Občas můžou být trochu monotónní, nezdá se vám?“ zeptala se ležérně a předvedla potlačené zívnutí.

	„Trochu.“

	Očima sklouzla ke sklence v jeho ruce. Jemný mošt. Polní maršál byl abstinent. Nepil už celé roky. To ji rozčilovalo. Muži ovínění trochou alkoholu se dali mnohem snáze ovládat. Ale, utěšovala se, toto neměl být problém. Tamás nikdy nedovolil, aby mu střízlivost zabránila užívat si společnosti krásných žen. Řekla: „To tancování, to šampaňské. Už jsme to všechno zažili, vy i já.“

	Tamás se napůl otočil, aby se rozhlédl po tanečním sále. Vypadal, že ho tancování dole ani trochu nezajímá. Úkosem se podíval na její tělo. „Mnohokrát,“ odtušil.

	Pátrala v jeho očích, snažila se z nich něco vyčíst. Jakýkoliv náznak varování, že by věděl, co Petara chystá. Ne to ohledně společného lože. Tamás věděl přesně, jakým typem ženy je, stejně jako ona věděla, jakým typem muže je on. Že skončí jeden druhému v náručí, bylo téměř dané.

	Ne, pátrala po záblesku nenávisti. Znechucení. Čehokoliv, co by ji před ním varovalo. O nic by se nepokusil, samozřejmě. Ne v Nebeském paláci. Nikdo by nebyl tak nestoudný, aby si cokoliv zkusil, když je bez ustání na doslech královská stráž.

	V Tamásových očích nebylo nic kromě jeho ocelového klidu. Svým způsobem to bylo znepokojující, ale znamenalo to, že se od něj nemá čeho bát.

	Petara ucítila, jak jí po páteři přejel mráz. Neměl ani ponětí, co provedla, aby na jeho zesnulou manželku padlo obvinění! Jak vzrušující!

	Pozvedla obočí a odvrátila se od sledování tanečního sálu, jako by ji právě něco napadlo. „Víte, že jsem amatérská přírodozpytkyně, že ano?“ zeptala se. Další část této malé hry. Nikdy to nebylo tak prosté jako říct: Nechtěl byste se mnou jít nahoru? Vždycky okolo toho musely být tanečky slov, které nakonec stejně vedly k nevyhnutelnému. Tamásův nedávný návrat z Gurly poskytl přesně takovou výmluvu.

	Tamás usrkl ze sklenky. „Slyšel jsem jisté zvěsti.“

	Petara připlula trochu blíže k Tamásovi a bezděčně přejela svou paží o jeho. „A já jsem slyšela zvěsti, že jste přivezl množství úchvatných exemplářů z vašeho posledního tažení v Gurle.“

	„To ano.“

	„Povězte mi, co jste si přivezl?“

	Zadíval se dolů na svůj pohár. „Několik tuctů malých odrostků baloánu, například. Jen pár jich přežilo tu cestu. Pozoruhodný strom. Dokáže vyrůst o celé palce za den. S tou správnou péčí může dorůst do enormních rozměrů. Obávám se, že v našem prostředí všechny pomřou. Moc velká zima.“

	„Stromy?“ zeptala se Petara a předstírala zívnutí, nicméně po něm hodila náznak úsměvu. „To je vše?“

	„Samozřejmě, že ne. Několik mršin v ledu na rozpitvání pro Adopestskou univerzitu. Jezevci, kozy, velké kočky. Půltucet druhů hlodavců. Všemožné kuriozity z oněch končin světa.“ Tamás dopil zbytek svého moštu a poté pohledem sjel nepříliš zdrženlivě po předku Petařiných šatů.

	Natočila se, aby mu poskytla lepší výhled. „Nic živého?“

	„Vlastně ano. Jeden celkem vzácný had. Zelenooká zmije.“ Petařini informátoři ji o tom už zpravili, přesto předstírala udivený pohled. Ve světě adranských přírodozpytců (přírodozpytectví bylo mezi šlechtou oblíbeným koníčkem) byla zelenooká zmije asi nejvzácnějším gurlišským zvířetem přivezeným do této části světa. Měla pravděpodobně cenu dvou set tisíc kran. Vzala ho za paži a jako by zachvácena výstřední posedlostí řekla: „Musím ji mít!“

	Tamás na ni zamrkal. „Musíte? Kéž by byla moje, abych vám ji mohl dát. Moc mě to mrzí.“

	„Nepatří vám?“

	„No, vlastně patří. Ale má to být dar. Všechno, co jsem s sebou přivezl, půjde přímo prvnímu lektorovi na univerzitě.“

	„Prvnímu lektorovi? Tomu starému kozlovi?“

	Tamás ztuhl. „Lektor je mým přítelem.“

	Přátelil se s vicekancléřem univerzity? To vůbec nevěděla. První lektor byl sice jen o něco víc než předstíraný učitel, ale měl jistý vliv. Petara by toho mohla využít. „Omlouvám se,“ řekla a našpulila ústa. „Tak jsem to nemyslela.“ Přitiskla se k němu trochu více.

	„Ne, ne,“ řekl Tamás a uvolnil se. Odložil pohár na tác služebníka a vůbec poprvé probořil svou kamennou fasádu malým úsměvem. „Je to starý kozel. Ale vážně, nemůžu si dovolit o toho hada přijít. Lektor po něm úplně prahne.“

	„Jsem si jistá, že si univerzita bude moct sehnat jiného. Co vám za to zaplatili? Dám vám dvakrát tolik!“

	„Moje paní, to není otázka peněz.“

	Petara se naklonila blíž. „Tak v čem to spočívá?“

	„Inu, ve skutečnosti…“ Tamásův hlas se vytratil do ztracena. Jeho pohled znovu zabloudil k jejímu dekoltu. „Věc se má tak, že to je otázka…“ Odmlčel se.

	„Tak mě nechte se na něj aspoň podívat,“ řekla Petara. Musela potlačit úsměv. Vidět, jak polní maršál koktá – i kdyby dnes večer již k ničemu nedošlo, samotná ta myšlenka by jí dokázala zahřát. Jak skvostné! Pokračovala: „Víte, jak vzácní jsou. Všichni přírodozpytci v Adru mi budou závidět.“

	„Je to velmi nebezpečné zvíře,“ řekl Tamás, když znovu nalezl řeč.

	„Ale no tak, já se ho nedotknu. Pokud teda nebudete chtít.“ Petara odolala pokušení laškovně obrátit oči v sloup.

	Tamás se rozhlédl po sále, jako by zvažoval její žádost. Viděla, jak se mu zbarvily tváře. Ta hloupá narážka přinesla kýžený efekt. „Řekl bych, že byste mohla ke mně přijít nazítra večer,“ řekl Tamás.

	Zítra večer měl k ní domů přijít Frederik. Petara by tu schůzku mohla zrušit, nebo… „Musí to být dnes večer.“

	„Už je docela pozdě.“

	„Řekněte služebníkovi, ať pro toho tvora dojede. Může ho sem přivézt v bedně. Vezmeme ho nahoru, jsou tam volné pokoje, kde nebude moct ohrozit žádného z hostů. Vážně, nesmíte mě odmítnout.“

	Tamás naklonil hlavu. Oči mu přestaly bloumat a zvědavě si ji prohlédl, jako by přemýšlel, zda s ním pořád flirtuje nebo je vážně tak excentrická. „Jste si vážně jistá?“

	„Samozřejmě!“

	Poslali služebníka, aby doběhl k Tamásovi domů, a sami si nechali nalít další pití a tiše klábosili. Do dvaceti minut propletla Petara svou paži s Tamásovou. Nijak se nesnažil vyprostit. Když uplynulo čtyřicet minut, konečně předal svůj zatracený klobouk služebníkovi, jednu ruku položil Petaře na záda a prsty tu a tam jemně přejel po jejím zadečku.

	Hovořili s delivskými hodnostáři a nezávazně si vyměnili pár slov s některými Petařinými obchodními přáteli. Tamás dokonce projednával pracovní záležitosti s dvojicí generálů a Petara je fascinovaně poslouchala. Někomu jinému by mohly takové řeči připadat nudné, ale nikoliv jí. Narodila se pro strategii a logistiku. Za pár let to možná bude její život a ze samotného pomyšlení na to se jí zamotala hlava. Ona a Tamás, ruku v ruce, by mohli dobýt celý svět.

	Uplynulo několik hodin, než se služebník vrátil. Nesl dřevěnou bednu velkou akorát tak na pár bot. Petara cítila, že šumivé víno již účinkuje, stabilita jejího těla nebyla zcela jistá a Tamásovy tváře byly zrudlé horkem tanečního sálu. Služebník je zavedl nahoru, boční chodbou až do chladného pokoje, kde rozsvítil svíčky a zapálil v krbu, načež je nechal o samotě spolu s bednou.

	Petara se na ni zadívala a tělem jí projela vlna vzrušení. O hada samotného se zajímala jen pramálo. Jistě, byla to kuriozita. Někdo s trochou míň rozumu to dokonce mohl shledat okouzlujícím, jako to předstírala ona, ale koneckonců šlo pouze o hada.

	Vyčinila si za to přetvařování. Tamás o ni očividně projevoval zájem. Snad se ho stačilo zeptat, zda by s ní nešel nahoru. Pouze léta výchovy, jak být správnou šlechtičnou, cosi, co do ní bylo vštěpováno už od útlého věku, ji přimělo podstupovat všechny ty kličky.

	Ale předstírání nyní skončilo. Byli sami. Tamás přistoupil k bedýnce a Petara mu vstoupila do cesty, přitiskla se k němu a propletla s ním svoje prsty. Zvedla zrak. Rty měla plné, ústa lehce otevřená. „Polní maršále,“ řekla, „doufám, že nejsem moc přímá.“

	„Ne,“ řekl Tamás. „Nemyslím si.“

	Petara ucítila vzadu v hrdle bezděčné zavrnění, jak se na něj přitiskla. Jejich první polibek byl dlouhý, hluboký a nepolevující. Byla už s tucty, možná i stovkami mužů. Každý měl své vlastní přednosti, svou vlastní přitažlivost. Svého času byla dokonce i s několika privilegovanými, ale nikdy s prachmistrem. Už teď mohla říct, že to bude zážitek, na který jen tak nezapomene.

	Tamás se odtáhl. Následovala ho, ústa otevřená, ale on vzal její ruku do své a zvedl ji ke světlu.

	„Tyhle prsty,“ řekl. Sklonil k nim své rty a jeden po druhém je všechny políbil.

	„Co je s nimi?“ zeptala se.

	„Udělaly toho tak moc.“

	Petara se zamračila. „Opravdu?“

	„Vážně, učinila jste na mě dojem.“ Pokračoval líbáním jejích prstů, ale Petara pocítila, jak její dychtivost opadá.

	„Učinila jsem na vás dojem?“ zeptala se.

	„Och, veliký.“

	Najednou zčistajasna ucítila píchnutí na dlani a od Tamáse se odtáhla. „Co to bylo?“

	Tamás jí ukázal svou ruku. Mezi dvěma prsty svíral malý a dutý kostěný hrot. Petara ustoupila, aby si prohlédla svou dlaň ve světle svíček. U oděrky se objevila nepatrná krůpěj krve. Srdce jí už nebušilo vzrušením, naopak ji nyní zachvátil vlastní vztek.

	„Proč jste to udělal?“ dožadovala se.

	Tamás z jedné kapsy vytáhl hliněný flakónek a hrot ponořil do voskové substance uvnitř. Jeho ocelová maska byla pryč. Tvář měl měkkou, vřelou. Možná trochu unavenou.

	„Potrvá to jen chvilku,“ řekl. „Tady. Nyní byste to už měla cítit.“

	Petara se pokusila ustoupit, ale zjistila, že má nohy jako zamrzlé, ruce ztuhlé. Žádná část těla ji nechtěla poslouchat, dokonce ani její víčka.

	„Naprostá paralýza,“ řekl Tamás. Uvolnil ze své vesty kapesní hodinky a položil je na stolek vedle bedny. „Měla byste být mrtvá asi do dvou minut.“

	Petara se zkoušela hýbat, zavolat o pomoc. Prosit. Ale nic nevyšlo ven. Nemohla ani dýchat. Cítila, jak se jí na čele sbíhají krůpěje potu. Chtěla mu říct, že královská stráž hlídá na chodbě. Že ať se pokusil o cokoliv, přijde to zcela vniveč. Nebyl způsob, jak by mu to mohlo projít.

	Tamás vyňal z kapsy náboj s prachem a pomalu jej rozdělal jako zahloubané dítě rozbalující sladkost. Rozsypal si černý prášek na jazyk a obal vrátil zpět do kapsy.

	Petara zůstala ztuhlá na místě, končetiny zkamenělé. Nedokázala se ani zhroutit na zem. Jediné, co mohla, bylo se dívat.

	Tamás vytáhl dýku a vyhákl petlici na bedně. Z ní vytáhl menší bedýnku a i na té uvolnil petlici, načež víko vyskočilo a odpadlo.

	Zaútočil rychleji, než bylo lidské oko schopno postřehnout, špičkou dýky se pohroužil dovnitř bedýnky a nechal ji tam několik vteřin. Petara byla fascinována. Snažila se zoufale si vzpomenout, kolik času uběhlo, ale její mysl se začala zatahovat mlhou. Jak dlouho, že říkal? Minuta? Dvě? To musí být všechno jen vtip. Určitě ji nezabije, ne na místě, kde všichni můžou jeho zločin vidět.

	„Nazývala vás svou přítelkyní,“ řekl Tamás.

	Ona? přemítala Petara. Kdo?

	Tamásova ruka se ponořila do bedýnky a vytáhla schlíplé tělo malého hada, ne delšího než její předloktí a tlustého jako lidský palec. Byl to hezký tvor s opakujícím se vzorem šupin táhnoucím se mu po hřbetě, které vypadaly jako množství zelených očí. Hrot Tamásovy dýky pronikl hadovým mozkem a usmrtil ho.

	Přistoupil k ní a zvedl ruku, kde ji mohla vidět. „Erika o vás často mluvila,“ řekl, zvedl hada a zmáčkl mu z obou stran palcem a ukazováčkem čelist. Malá tlamička se rozevřela a odhalila dvojici tesáků. Tamás je přiložil k dlani její ruky, kde ji řízl. Cítila, jak se dvě jehličky zakusují do jejího masa. „Říkala, že jste jednou z nejchytřejších žen, které znala – inteligentní, plánující, s železným odhodláním. Důvěřovala vám a říkala, že byste nám uměla pomoct vybudovat nový svět. Došla do Kezu až pod gilotinu, aniž by věděla o vaší zradě.“

	Tamás si prohlížel svou ruční práci. Z Petařina pohledu to nebylo o nic víc než oděrka na dlani. Jen dvě malé tečky od bodnutí. Hrůza toho všeho na ni dolehla, jak její mysl začala propadat zoufalství a zmatku. Jed na hrotu pocházel z toho samého hada. Tamás řekne všem, že příliš dychtivě otevřela bednu a navzdory jeho přání se pokusila tvora vzít do ruky. Kousl ji a nebylo nic, co by s tím mohl udělat.

	„Zeptal bych se, proč jste to udělala, ale teď…“ Tamás pokrčil rameny a maličkými tesáky hada jí mávl pod očima.

	Protože jsem tě chtěla pro sebe. Protože si tě nezasloužila. Tamás se naklonil blíž. Unavená vřelost z jeho očí zmizela. Byly tvrdé, rozhněvané. Přiložil rty těsně k jejímu uchu. „Hádám, že si lámete hlavu s tím, jak jsem na to přišel. No. Vím hodně věcí. Ta ‚lovecká nehoda‘, při které přišel váš manžel o život? Finanční bankrot lorda Lindberga a zdánlivá sebevražda? To, jak se lady Soliat zřekla svého titulu a vstoupila do Kresimírova spolku?“ Tamás si odfrkl. „Nezajímají mě vaše vraždy nebo machinace. Já sám jsem zabil a zruinoval tolik šlechticů, že byste se z toho červenala i vy. Co mi ale leží na srdci, je Erika, která vás považovala za přítelkyni. Jenže vy jste poslala kurýra k vévodovi Nikslausovi, aby ho informoval, kde se bude nacházet, aby ji mohl zatknout. To je jediné, na čem záleží.“ Tamás upustil zplihlého hada a rozdrtil ho pod svou podrážkou. Petara ucítila na hrudi jeho prsty, které ji strčily jemně nazad, až její tělo konečně padlo na postel za ní. Zrak se jí zastřel, oční bulvy ji pálily, jak nebyla schopná mrkat. V hrudi cítila hlubokou bolest.

	Tamás se objevil nad ní. „Bylo by mnohem příhodnější zabít vás spolu s ostatními. Ale to je ještě mnoho let před námi a já chtěl, aby tohle bylo osobní. Sbohem, lady Petaro.“

	Petara se snažila něco zaskřehotat – cokoliv – ale její tělo ji stále neposlouchalo. Jak mohla dnešní noc nabrat tak špatný konec? Co zapříčinilo její konec? Jak mohl vědět o jejím zapojení?

	Byla to past, a ona nakráčela přímo do ní. Do Jámy, dovedla ho za ruku až do pokoje, kde ji měl zabít.

	Pořád bojovala s celým tímhle ponížením, když se jí konečně zmocnila temnota.

	Tamás hleděl na mrtvolu po několik vteřin, než si vzpomněl na hořkost onoho polibku. Svraštil tvář, odplivl si do krbu a otřel si rty od Petařiny pachuti, doufaje, že mu to Erika odpustí.

	Říkal si, že by mohla.

	Zkontroloval hliněný flakónek, načež jej vsunul zpět do kapsy. Jak by to vypadalo, kdyby se náhodou škrábl o ten samý jed? Zavrtěl hlavou, neradostně se uchechtl a pohledem zabloudil zpátky k tělu. Petara byla skutečně pozoruhodnou, inteligentní ženou. Bývala by byla neocenitelnou spojenkyní. Dokonce by si ji mohl i vzít, kdyby nepřišel na její podíl v Eričině smrti.

	Ale Tamás nezapomínal. A neodpouštěl.

	Ještě naposled se zadíval na Petařino mrtvé tělo a pak otevřel dveře.

	„Pomoc!“ zvolal. „Pomoc! Stala se hrozná nehoda!“

	
TVÁŘ V OKNĚ

	Dva roky před událostmi Příslibu krve…

	Taniel scházel po nástupním můstku kupecké galeony vstříc svému vyhnanství.

	Popotáhl si límec zkráceného kabátce, rozepnul si knoflík vepředu a nechal ho volně viset, zatímco spěchal na konec mola. Nečekal, že jaro ve Fatrástě bude tak horké a vlhké, a dychtivě toužil nalézt chladnou nálevnu, kde by se mohl skrýt před sluncem a čekat.

	Více než měsíční pouť lodí z Adra, pak další dva týdny brázděním podél Fatrastánského pobřeží, a Taniel by se vůbec nezlobil, kdyby neviděl další loď po zbytek života. Ubikace byly příliš stísněné a jediná věc, která mu dokázala ukrátit čas, bylo črtání si do notesu a střílení racků. Pohled na pobřeží byl překrásný, ale Taniel byl voják a prachmistr, ne nějaký fintivý šlechtický synek. Krajina měla pro něj krom možného obranného využití jen pramalý význam.

	Toto bylo hraniční území – divoká oblast s obrovskými stromy, které nikdy nespatřily dřevorubcovu sekeru, rudohlavými domorodci, kteří se vás při špatném pohledu nerozpakovali zabít, a rozsáhlých otevřených krajin, na kterých jste nemuseli potkat živou duši celé týdny.

	Mohlo by to být vzrušující, kdyby Taniel nebyl tak naštvaný na svého otce, že ho sem vůbec posílal. Jeho otec tomu říkal „výprava“. Možnost, jak poznat trochu světa během volna mezi semestry na univerzitě.

	Taniel to vnímal jako vyhnanství. Potrvá půl roku, než znovu spatří svou snoubenku a rodnou zem. Půl roku, než se vrátí zpátky ke svým přátelům, bude se ulejvat z přednášek, aby mohl se Sabonem vysílat vzduchem kulky, nebo trávit noci s Vlorou. Mělo to být pěkně dlouhých šest měsíců.

	Nový Adopest, město za přístavištěm, hýřil vzrušením, které Taniel nedokázal zcela pochopit. Lidé hovořili v tlumených šepotech a chlapci i muži pobíhali sem a tam. Zdálo se, že všichni mají ručnici nebo mušketu. Zvláštní, vidět tolik zbraní ve městě. I v takovém, které se nachází na okraji divočiny.

	Celý Nový Adopest viděl z vody a město nebylo nijak rozlehlé. Možná padesát tisíc duší. Doky zabíraly více místa než samotné město. Všude kolem něj se z bárek vyloďovali přistěhovalci nebo se do nich nakládali suroviny odvážené do Devatera. Město bylo založeno adranskými kolonisty před více než devíti sty lety, ale pak byla fatrastánská území prodána Kezu. Před necelými šesti měsíci. Taniel si nedovedl představit, že by tohle dělalo kolonistům velkou radost.

	Pohledem zachytil bronzovou sochu krále Ipilla z Kezu, tyčící se do výšky třiceti stop, která shlížela na celý přístav. Zatímco ji tak pozoroval, jakýsi mladík vyšplhal po soklu sochy a stáhl si kalhoty, načež začal močit všude možně po Ipillových chodidlech. Taniel se uchechtl a čekal, až se z davu vynoří kezští četníci a muže odeženou.

	Nikdo se neobjevil.

	Možná byl den oslav. To by četníky zaměstnalo a rozhodně by to vysvětlovalo všechno to vzrušení po městě. Jeho otec vyprávěl o koloniálních městech, která mají v sobě jistou živost, jakou postrádala všechna velká města v Devateru. Možná šlo o toto.

	„Tanieli! Tanieli!“

	Taniel se na okamžik zmateně rozhlédl kolem sebe, než si vzpomněl na svůj doprovod. Myšlenka nějaké cizinky, jak mu nakukuje přes rameno, mu najednou zhořkla na jazyku a on si říkal, jestli by se jí dokázal ztratit ve městě.

	Stáhl si svůj dvourohý klobouk do čela a zamířil svižnou chůzí směrem k nejbližší hospůdce. Téměř dospěl k budově a jejímu temnému vchodu, jenž skýtal příslib chladného pivního moku a anonymity, když ucítil, jak jej kdosi zatahal na kabátec.

	„Tanieli? Och, ano, jsi to ty. Máš tvář své matky, můj drahý.“

	Taniel ohrnul nos a snažil se potlačit roztrpčení. „Dineo?“ zeptal se staré ženy u svého lokte.

	Napůl se uklonila, napůl vysekla pukrle. „Dina, můj drahý,“ řekla a položila důraz na „a“. „Ty jsi Tamásův a Eričin syn.“ Nebyla to otázka a Taniel si říkal, jestli se vážně tolik podobal své matce. To vždycky říkal jeho otec, ale jeho vlastní vzpomínky byly přinejlepším útržkovité.

	Taniel si cvrnkl do klobouku. „Madam, je mi potěšením se s vámi setkat.“

	Dina vypadala zhruba na padesát a na sobě měla mužský kabátec a volnou sukni, která jí končila u kotníků. Její adranština nesla lehké stopy přízvuku a Taniel si musel s politováním připomenout, že jeho matka byla – nebo kdysi bývala – napůl Kezka, a jako matčina sestřenice pocházela Dina nejspíš ze stejné strany hranic. Dininy boty vypadaly, jako by měly za sebou už spousty cest, a na hrudi měla připíchnutý znak Kresimírova provazu.

	Kněžka. Nádhera.

	„Potěšení je na mé straně,“ řekla Dina. Zaváhala s rukou na jeho rameni a prohlédla si ho od hlavy až k patě. „Neviděla jsem tě od doby, cos byl malý kluk. Nejspíš se na mě vůbec nepamatuješ.“

	Nepamatoval.

	„No podívejme se na tebe,“ pokračovala. „Teď jsi úplný mužský.“ Pohled jí sklouzl ke křesadlové ručnici, kterou měl přehozenou přes rameno, a když znovu promluvila, byl to jen hlasitější šepot. „Pověz mi, bereš černý prášek, jako to dělali tví rodiče?“

	„Jsem prachmistr, ano.“ A také na to byl hrdý. Taniel dokázal sestřelit mušketou klobouk z hlavy farmáře na víc než míli. Na delší vzdálenost to dokázal s tou správnou ručnicí a lehkým větrem. Vdechnutí prachu mu umožnilo vidět ve tmě a díky němu byl rychlejší a silnější než obyčejní vojáci.

	Dina vypadala, že ji to trochu znepokojilo. „Ach,“ řekla, než se přinutila opět do úsměvu. „No, nedovolíme, aby to stálo v cestě dobré společnosti. Vezmeme tě na noc domů a seženeme ti něco dobrého k jídlu. Bohužel tě budu muset zítra ráno naložit zpátky na loď.“

	„Cože?“

	„Zítra se vracíš zpátky do Adra.“

	Taniel cítil, jak se mu mění nálada, a musel zápolit, aby udržel vážnou tvář. Domů? Mohl by nechat tuhle bohem zapomenutou zemi za sebou a…

	Dina mluvila dále. „Vypukla válka.“ Ztišila hlas a naklonila se blíže k němu. „Kolonie povstala proti kezské nadvládě a prohlásila se za svobodnou zem. Ti zatracení kupečtí šťouralové a obyčejní rolníci z toho mají radost.“ Silnějším hlasem řekla: „Dnes večer můžeš zůstat u mě a mého manžela, ale já…“

	„Válka?“ přerušil ji Taniel. „S Kezem?“

	„No, je to tak.“

	Cítil, jak mu cuklo v oku, a náhle zapomněl na všechny myšlenky na návrat domů.

	„Kde se můžu nechat naverbovat?“

	Taniel musel ustřelit knoflíky ze strašáka na poli na vzdálenost osmi set yardů, aby přesvědčil koloniálního majora, že je skutečně trénovaným prachmistrem. Dopalovalo ho, že muž nastražil uši při zmínce o jménu Tanielova otce, ale Taniel spolkl svou pýchu a o tři týdny později byl kapitánem fatrastánského vojska přiřazeným do kumpanie směřující k mokřadům.

	Říkal si, zda by jeho otce rozrušilo, že se Taniel přichomýtl do konfliktu někoho jiného, nebo by byl hrdý, že se chopil iniciativy.

	Taniel doufal, že to první.

	Kráčel spolu s pochodujícími jednotkami čítajícími téměř dvě stě členů této jeho nové družiny. S ručnicí přehozenou přes rameno a tlumokem uvázaným k opasku byl jediným, kdo udržoval jakýs takýs pochodový rytmus. Zbytek jednotky se ploužil a šoural vlastním tempem a celý špalír se natáhl na téměř půl míle po vinoucí se cestě.

	Letmo se ohlédl za sebe. Vysoké stromy – duby, javory a jasany – se v tomto období raného léta zeleně košatily a viditelnost byla díky nim nízká.

	Kolovaly informace, že tyto stezky stráží kezská armáda. Pokud za zákrutem cesty čekala padesátičlenná kavalerie, celá kumpanie bude ušlapána, než se vojáci budou moci rozutéct.

	Lajdácké vojákování.

	Ale na druhou stranu tihle lidi nebyli vojáci. Byli to farmáři a tuláci bojující za peníze nebo půdu, aby takzvaná Fatrastánská koalice získala nezávislost na Kezu.

	„Cítíš to?“ zeptala se Dina.

	Taniel se po ní úkosem podíval. Navzdory potu na jejím čele se Dina držela vedle nich s lehkým krokem, jako by byla na odpolední vycházce. Stará kněžka nejspíš nebyla velkým přínosem, ale na tomto pochodu potřebovala méně odpočinku než kdokoliv ze členů vojska.

	Taniel byl ohromen a celkem i roztrpčen, že se k nim přidala, když se zapsal do fatrastánského vojska. Trvala na tom, že muži potřebují duchovní vedení, a majorka Bertreau souhlasila.

	Že prý mu slíbila dělat doprovod, říkala. Že prý nechce zklamat jeho otce, říkala.

	Potěš Kresimír, aby někdo jeho otce zklamal.

	„Co je to u Kresimírova jména svatýho za puch?“ zeptal se jakýsi voják. Několik dalších zamručelo stejnou otázku a Taniel zvedl nos proti větru. Nic než prach cesty a nemytí hraničáři. Co by to mohlo být?

	A tu náhle… Ten puch ho praštil jako splašený povoz plný kravských hoven. Byl to těžký, zemitý pach připomínající mokré zetlelé listí a kopu hnoje, která tlela celou zimu a nyní byla náhle rozkopnuta.

	„To jsou bažiny,“ řekla Dina, žvýkajíc stéblo rákosu, které utrhla u krajnice cesty. „Říkají jí Tristanská pánev. Přes šest tisíc čtverečních mil zalesněných mokřadů. Ten pach bude postupně čím dál horší.“ Vrhla po něm pohled, jako by to mohlo změnit jeho názor vstoupit dovnitř.

	„Kolik toho víš o těch bažinách?“ zeptal se Taniel.

	„S manželem jsme tu pořádali různá kázaní, když jsme byli mladší. Víš, tehdy…“

	„Chápu. Radši se půjdu poradit s majorkou.“ Taniel klusem vyběhl špalírem vojáků, než se Dina mohla ponořit do jednoho ze svých sáhodlouhých příběhů.

	Majorka Bertreau seděla na svém válečném oři na místě, kde cesta vybíhala z lesa a ústila na kopci, který zlézali. Její tvář vypadala netečně, ale těkající oči prozrazovaly nervozitu, zatímco si jemně přejížděla prsty po tlusté zjizvené podlitině na krku. Jizva, o které se žádný z mužů neodvážil hovořit.

	Původem byla z Kezu, ale z jednoho horského městečka tak blízko hranic, že by stejně tak mohla být Adranka. Jako mnoho vojáků, kteří se zapsali do této války, nyní prohlašovala, že je skrznaskrz ryzí Fatrastánkou.

	A jako každý kezský občan, který se přihlásil k rebelujícím kolonistům, i ona měla nad hlavou cejch smrti.

	Bertreau si povytáhla límec, aby skryla jizvu na krku, a pokývnutím vzala Taniela na vědomí. „Kapitáne.“

	„Majorko,“ řekl Taniel.

	„Vypadá to, že jsme na místě.“

	Úbočí kopce pod nimi postupně ustoupilo hustému chumlu cypřišů, které vyrůstaly z bažinatého, mělkého jezera. Les se od jejich výhledu zdánlivě táhl donekonečna a Taniel si rychle uvědomil, proč je Tristanská pánev dokonalým místem, z něhož podnikat nájezdy: byla nezměrná.

	Nic je do této bažiny nebude sledovat.

	„Za těmi cypřiši jsou míle ostřice,“ řekla Bertreau. „Tráva vyšší než dům a tak hustá, že se jí člověk neproseká ani mačetou.“ Bertreau zabloudila svými prsty znovu ke krku. Byla to pohledná žena se zlatými vlasy přehozenými v copu přes rameno a hezkou, oblou tváří. Taniel si všiml jejího pátravého pohledu a odhadoval, že kdyby se nezmínil o své snoubence čekající na něj v Adru, Bertreau by už na něj něco zkusila.

	„Doufám, že ti divoši dostojí svému slovu,“ řekla Bertreau. Rty se jí při utroušení slova „divoši“ lehce zkroutily. „Jestli zamíříme do bažin a oni tu nebudou, aby nás vedli, všichni budeme do zítřka potravou pro draky.“

	„Draky?“ zeptal se Taniel.

	„Bažinný draky,“ řekla Bertreau. „Velký ještěrky. Delší než kůň. Jejich čelisti dokážou rozpůlit člověka vedví.“

	Taniel ukázal na pouzdro od bajonetu u svého boku. Nikdo nic o obřích ještěrech neříkal. O hadech, to ano. Ani takhle představa se mu nějak nezamlouvala, ale v prachovém transu byl rychlejší než útočící had.

	Byl ale silnější než jeden z těch bažinných draků?

	Taniel z váčku u pasu vyňal čichací krabičku a na hřbet ruky si nasypal řádku černého prachu. Jediným nádechem ji celou vyšňupl a ucítil, jak se svět pod jeho nohama kroutí a otáčí. Rozkročil se, aby získal rovnováhu, a o chvíli později měl svět ostřejší kontury než předtím.

	Dovolil, aby se ho prachový trans zmocnil naplno, a znovu se rozhlédl po Tristanské pánvi. V koruně jednoho cypřiše víc než míli odtud zahlédl velkého hroznýše, jenž se vyhříval na slunci a z tlamy vystřeloval černý rozeklaný jazyk.

	„Nějaké zprávy od divochů z pánve, velitelko?“ zeptal se Taniel. „Nebo od našich předsunutých jezdců?“

	Bertreau se zadívala na cestu ve směru, kterým měli přijet. „Už by měli být zpátky.“

	Taniel se o krok přiblížil k majorčině koni. „Musíme víc sevřít formaci,“ řekl. „Jestli nás Kez takhle přistihne, ani nedostaneme šanci, aby nás sežrali ti bažinní draci.“

	Bertreau si odfrkla. „Vím, jak zacházet s jednotkou vojáků, kapitáne,“ řekla, hlas náhle chladný. „A navzdory vašim schopnostem a jménu vašeho otce si nějak nevzpomínám, že byste si kdy předtím zašpinil ruce krví.“

	„Přijměte mou omluvu, majorko,“ řekl Taniel a potlačil rychle nutkání odseknout. Nebyl tu, aby se handrkoval s fatrastánskými důstojníky. Byl zde, aby zabíjel kezské vojáky, a když bude Kresimír milostivý, i kezského privilegovaného čaroděje.

	Bertreau zvedla zrak na cestu svažující se po kopci směrem k mokřadům. „Náš cíl by měl ležet přímo támhle,“ řekla. Zvedla ruku a zavolala na opodál stojícího muže. „Seržante, přiveďte v šiku muže sem na kopec. Dočasně si tu odpočineme a pak chci vyrazit v rychlém pochodu do Loučinova. Město by mělo ještě patřit nám, ale kdo ví, kde natrefíme na kezskou hlídku? Opevníme město a počkáme, až nás zkontaktují divoši z Pánve. Můžete…“

	Odmlčela se, neboť se za nimi ozval zvuk kopyt razících si v plném cvalu cestu k nim.

	Taniel jasně viděl malého valacha kličkujícího mezi vojáky rozcapené všude po cestě. Taniel si říkal, proč se obtěžovali je nazývat „zadní hlídkou“.

	Jezdec přibrzdil koně vedle majorky Bertreau. Byl to muž s úzkým obličejem, viditelně vyčerpaný z dlouhé jízdy. „Pět pěších kumpanií, majorko,“ řekl jezdec, když popadl dech. „Kezské barvy.“

	„Samozřejmě, že jsou z Kezu,“ odsekla Bertreau. „My nemáme pět kumpanií v těchhle končinách země. Jak daleko jsou?“

	„Budou tu do zítřejšího odpoledne.“

	Bertreau se podívala vzhůru do slunce. Bylo daleko za zenitem a klesalo k západnímu horizontu.

	Taniel si povšiml, jak se jezdec nervózně ošívá v sedle. „Co tam ještě máte, vojáku?“

	„No…“ řekl a pohledem zabloudil k Tanielově ručnici a stříbrnému soudku s prachem přilípnutému na hrudi. „Víte, vyskytl se takový problém…“

	Taniel ucítil, jak se mu sevřely útroby. „Privilegovaný?“ Muž přikývl.

	„No,“ řekl Taniel a přinutil se k úsměvu, „to je důvod, proč jsem tady. Proženu mu kulku okem na víc jak míli daleko.“ Taniel měl v ústech kyselou pachuť, neboť si uvědomil, jak před pouhou minutou doufal, že na nějakého privilegovaného natrefí. Privilegovaný nebyl někdo, koho by člověk rád viděl. Jediný privilegovaný dokázal rozpoutat mocnou magii a byl nebezpečnější než deset kumpanií kezských vojáků. Byli schopní seslat na jeho skupinu oheň a blesky tak snadno, jako dokázal Taniel ovládat kulku.

	„Nechci, aby se dostal tak blízko,“ řekla Bertreau. „Seržante, pochodem v dvojstupu do Loučinova. Dnes večer tam přenocujeme a za prvního světla vyrazíme do močálů. Ať už s našimi divošskými průvodci nebo bez nich.“

	Taniel se ohlédl zpátky, odkud přišli, a musel si připomenout, že žádná kumpanie dragounů sem v dohledné době nedorazí. Byli v bezpečí.

	Prozatím.

	Jestli na ně jejich divošští průvodci čekali v Loučinově, pak se budou zítra večer až po krk brodit v močálech a na konci týdne budou podnikat nájezdy na kezská města po celé délce Tristanské pánve.

	A pokud je privilegovaný chytí zde na otevřené krajině, bude po nich dřív, než stačí nabít své muškety.

	Taniel seděl na lavičce v rohu rozlehlé místnosti společenského domu a chodidly vyťukával rytmus hospodské písničky, kterou vyzpěvovali ostatní vojáci. Místnost byla slabě osvětlená ohněm v krbu a svíčkami a páchla po pivu a zmoklých psech, a každou chvíli bylo prozpěvování přerušeno bušením obzvláště silné spršky těžkých dešťových kapek do střechy nad nimi.

	Přikreslil ještě několik detailů k obrázku Bertreau, na kterém pracoval, a jemně črtal kusem uhlu, aby vystínoval jizvu od provazu na jejím krku.

	Tři týdny kradmých pohledů, když se zrovna nedívala, a byl si tím jistý: někdy, nejspíš ne víc než před pár měsíci, se někdo pokusil Bertreau oběsit. Nezlomil se jí vaz, když se konec provazu trhnutím napnul, a pak ji odřízli.

	Říkal si, proč ji vlastně odřízli.

	Seděla na druhé straně společenského domu, v rukou svírala místní pivo a kývala hlavou do rytmu písně, ale jinak se držela od mužů stranou. Špetka černého prachu stále obíhající v Tanielově systému mu poskytla natolik prachového transu, aby viděl detaily jejího obličeje jasně.

	Jakýsi podsaditý muž s širokými rameny a soudkovitým tělem sklouzl na lavičku naproti Tanielovi, zabořil si svůj chlupatý prst do ucha a mocně s ním zavrtěl. Seržant Mapel řekl Tanielovi, že jeho rodiče původně pochází z Brudánie, ale jeho matka byla Delivka tmavé pleti a on podědil její ebenovou barvu.

	Zazubil se a v koutcích jeho černých tváří se mu vytvořily dolíčky. „Jestli vás majorka načape, jak si ji kreslíte…“

	„Nenačape,“ řekl Taniel a zvedl zrak od svého potlučeného, v kůži vázaného notesu jen na tak dlouho, aby vrhl pohled na Mapela. „Nějaké zprávy od divochů?“

	Mapelovu tvář zbrázdil ustaraný, zamračený výraz. Jejich domorodí spojenci tu už měli být, nachystáni je ráno zavést do močálů. Výměnou za hruschské ručnice, střelivo a prach měli divoši jejich kumpanii poskytnout podporu proti Kezu a pomoci jim při nájezdech na města v držení Kezů po celé Tristanské pánvi.

	Dobré vyhlídky na válku, pokud se divoši objeví dřív než Kezové.

	„Dostali jsme zprávy z pobřeží,“ řekl Mapel.

	„A?“

	„Kezové vypálili do základů Malý Hvězdov.“

	Tanielovy ruce klesly od notesu k zemi. Před necelými dvěma měsíci se do Malého Hvězdová plavil. Byla to první zkušenost v této nové zemi – kupecké město s nějakými osmdesáti tisíci dušemi, které každým dnem přibývaly. Malý Hvězdov financoval univerzitu ve Fatrástě. Univerzitu nepříliš odlišnou od té, do které Taniel chodil v Adru.

	„Do základů?“ zaslechl Taniel sám sebe, jak opakuje.

	„Nic nezbylo.“

	Taniel cítil, jak mu v hrudi plane hněv. Prsty ho svrběly, jak chtěl stisknout spoušť své ručnice, a před sebou viděl obraz kezského privilegovaného. Následoval záchvěv strachu a tichý hlas se zeptal: Co když se netrefím?

	„Kezové,“ řekl Mapel, „vítězí ve válkách díky síle a brutalitě. Využívají strach, aby udrželi…“

	„Já vím o Kezanech všechno,“ odsekl Taniel. Zavřel notes a zastrčil jej do váčku z tulení kožky, obávaje se, že by jej mohl v záchvatu vzteku roztrhat. „Vím, že Kezové jsou pomstychtiví, krutí lidé, kteří si chtějí podrobit všechno, co vidí.“ Upadl do mlčení a rukou spočinul na pažbě pistole zastrčené za opaskem. Koupil ji v Malém Hvězdově.

	„Tanieli,“ pronesl tichý hlas.

	„Co!“ Taniel se obrátil na Dinu a to slovo vyznělo mnohem hlasitěji, než měl v úmyslu. Zhluboka se nadechl. „Co?“ zeptal se znovu, tentokrát tišeji, avšak neschopen potlačit netrpělivost v tónu svého hlasu.

	„Špatný načasování, kněžko,“ řekl Mapel Dině. „Právě jsem tady kapitánovi hnul trochu žlučí.“ Mapel se odsunul na lavičce, jako by byl připraven utéct. „Zdá se, že chová ke Kezu pořádnou nenávist.“

	Taniel střelil po Dině varovný pohled. Neopovažuj se říct ani slovo…

	„Kezové popravili jeho matku,“ řekla Dina a kecla si na lavičku vedle Taniela.

	Mapel zformoval ústa do tvaru „o“.

	„Na to nemáš právo.“

	Dina reagovala na jeho hněv vyzývavě nakloněnou hlavou. „Byla to moje sestřenice,“ řekla. „Mám veškeré právo.“

	„A to ji chceš pomstít tak, že se mě každou noc budeš snažit přesvědčit, abych vzal roha? Abych odplul do Adra, kde se budu muset podívat otcovi do očí a říct mu, že jsem měl možnost zabít Keze, ale zahodil jsem ji?“ Taniel věděl, že by na ni neměl křičet. Jen se snažila udělat, co považovala za správné. Mimoto, byla skoro tak stará, že by mohla být jeho babičkou.

	Dina zaváhala a Taniel věděl přesně, kvůli čemu sem přišla.

	„Jsem kněžka, ne válečnice. Válka je záležitostí hloupých mladíků a já mám děti a moje děti mají děti. Jsem tu jen proto, že mě tvůj otec požádal, abych ti dělala doprovod, a já jsem žena, co drží slovo.“

	„Nechceš snad uchránit svý děti před Kezem?“ Taniel se zadíval k Mapelovi v očekávání souhlasného přikývnutí, ale zjistil pouze, že se seržant vytratil. V tichosti toho muže proklel.

	Dina pozvedla obočí. „Já jsem Kezanka,“ řekla.

	„Ale ty jsi…“

	„S tebou? Tady, teď? Já vím. Jak jsem ti řekla, jsem žena, co drží slovo.“

	Taniel zmateně zamrkal. „Ale Kez tě popraví, jestli zjistí, že jsi s…“ Tanielova slova se vytratila, když si náhle uvědomil, jaké riziko podstoupila, když se vydala sem s ním. A do toho celou dobu doufala, že ho přesvědčí, aby se na válku vykašlal.

	Taniel řekl: „Jestli mě Kezové chytí, jak se snažím vytratit ze země, popraví mě na místě. Víš, jak smýšlejí o prachmistrech.“ Odmítl si spojovat Dinu s Kezem jako celkem. Koneckonců, patřila do rodiny.

	„Myslíš, že by riskovali hněv tvého otce podruhé?“

	Dina netušila, jak málo se o něj Tanielův otec zajímal. „Myslím, že by všemi deseti skočili po příležitosti srazit ho na kolena.“

	„Mám přítele, který už roky pašuje tabák, aby obešel kezské poplatky. Mohl by tě dostat bezpečně zpátky do Adra.“

	„Já…“ Taniel se odmlčel.

	Hodlal využít první příležitosti okusit kezskou krev. Přísahal si, že se nevrátí do Adra bez méně než tuctu zářezů na své ručnici. Jestli se Dina nechá Kezy zabít, nehodlal dovolit, aby z toho měl výčitky svědomí.

	„Jdu ven,“ oznámil Taniel.

	Sebral ručnici a tlumok a zamířil ven na přední verandu společenského domu.

	Venku dokázal déšť pročistit vzduch od zápachu močálu. Půl tuctu dobrovolníků se schovávalo pod plátěnou stříškou, kouřilo z dýmky či cigaret a mrzutě hledělo na vodní záplavu. Věděli, že ráno budou muset vyrazit do močálů, a ani jeden z nich si v té myšlence neliboval.

	Jen jeden se obtěžoval vzít Taniela na vědomí.

	Zatracená lajdácká disciplína.

	Taniel se na několik okamžiků zadíval do noci. Déšť dokázal zakrýt téměř všechno, co nedokázala schovat tma, a vyvstávaly pouze hrubé obrysy městských budov, jejichž lucerny byly z většiny zhašeny na noc.

	Jeho oči zachytily stín uprostřed cesty. Zamračil se a zaměřil se na něj. Snad nějaká osoba? Proč by ale stála takhle na dešti?

	Taniel nespouštěl oči ze stínu v obavě, že by mohl zmizet, pokud by uhnul pohledem, a na hřbet ruky si odklepal řádku černého prachu.

	Vdechl jej.

	Tvary městských budov vyskočily do ostrého reliéfu, jak se přes něj přelil prachový trans, déšť se projasnil, jako by na něj někdo namířil lucernou, a ze stínu se vyloupla dívka.

	Nemohlo jí být víc než čtrnáct, po ramena dlouhé vlasy měla promočené, přes rameno nesla přehozenou brašnu. Pokožku měla bledou a pokrytou malými šedými pihami připomínajícími flíčky popela a Taniel odhadoval, že za denního světla by její vlasy nabraly zrzavou barvu.

	Divošská dívka, nic víc.

	Tak proč se mu tak rychle bušilo srdce? Instinkt hlubší než jakýkoli smysl na něj křičel varování, a aniž by si uvědomil, že to dělá, zjistil, že je nachystán se rozběhnout.

	Dívka se s ním přes prostor, jenž je odděloval, skrz déšť, střetla pohledem, a Taniel začal zvedat svou ručnici, aniž by si byl zcela jistý, co s ní zamýšlí udělat. Zastřelit malou divošku? Děti nezabíjel a rozhodně by si tím proti sobě poštval jejich průvodce, čímž by zmařil celou jejich expedici.

	Taniel sebral síly a otevřel své třetí oko, aby nahlédl do jina a spatřil, kde se magie dotýkala světa. Všechno se náhle pozměnilo, temnota se projasnila, až se stala paletou myriády pastelových barev, které odhalily přítomnost blízké magie.

	Dívka zářila matným světlem.

	Byla to čarodějka.

	O divošských čarodějích už slyšel. Kostěné oči, tak je nazývali. Nikdo toho o Kostěných očích moc nevěděl krom toho, že jejich magie se příliš nelišila od živelného kouzelnictví privilegovaných nebo prachového transu prachmistrů.

	Co dělala takhle venku na dešti?

	Taniel se otočil, aby se zeptal jednoho z mužů stojících pod stříškou, jestli dívku také vidí, když cosi zahlédnutého koutkem oka upoutalo jeho pozornost.

	V polovině cesty na úbočí kopce nad městem spatřil Taniel silný barevný svit jina.

	„Privilegovaný!“ vykřikl Taniel a vrhl se na zablácenou ulici, když v tu chvíli vzduch rozčísl blesk a udeřil do společenského domu za ním.

	Když se Taniel snažil zvednout na nohy, exploze mu pořád ještě zněla v uších. Většina společenského domu byla rozmetána po celé ulici v úlomcích trosek ne delších než jedna stopa. Co zbylo, bylo v plamenech, a Taniel slyšel výkřiky umírajících a zraněných.

	Někomu pomohl se zvednout – jednomu z dobrovolníků, který pokuřoval na verandě – a s úsilím se snažil otevřít svoje pouzdro na bajonet. Kde byl privilegovaný, tam budou i kezští vojáci.

	Mrkáním se snažil zbavit obrazu blesku na sítnici a přimět své oči, aby si znovu přivykly na tmu. O chvíli později uviděl kezské vojáky, jak běží po cestě do města. Přes uniformy měli plátěná ponča a nasazené bajonety.

	Fatrastánské vojsko bylo silně přečísleno. I bez kezského privilegovaného měla být celá kumpanie zdecimována během pár minut.

	„Běžte k močálům!“ zvolal Taniel.

	„Zbláznil ses?“ opáčil jeden z vojáků.

	„Je to jediná šance, sakra. Mezi cypřiše!“

	Taniel vběhl do kouřících pozůstatků společenského domu. Přeživší se sbírali ze země, zbraně měli v ruce. Taniel nedokázal v tom chaosu najít majorku Bertreau, ale popadl za rameno seržanta Mapla.

	„Močály,“ křikl Taniel a ukázal v opačném směru od útočících kezských vojáků.

	Mapel kývl a začal hřímat na ústup.

	„Dino,“ zvolal Taniel. „Dino, zatraceně!“ odkopl z cesty lavičku a zkontroloval spálená těla, která schytala nápor magie.

	„Tady.“

	Stará kněžka již stála na nohou a nasměrovávala ostatní za seržantem Maplem.

	Taniel potlačil úlevné vzdechnutí. Nechtěl mít na rukou smrt příbuzného, třebaže byl z Kezu. „Viděla jsi Bertreau?“

	„Vepředu venku,“ řekla Dina.

	Taniel se rozběhl zpět na ulici a našel majorku Bertreau, jak dává dohromady šik nějakých dvaceti mužů, aby se postavili na odpor kezským pěším jednotkám.

	„Musíme se ztratit mezi stromy,“ zavolal na ni Taniel.

	Bertreau vytasila meč. „Tohle je zadní stráž. Běž s ostatníma!“

	„To je sebevražda!“ Tanielova slova byla pohlcena v úderu blesku, který střelil do nedaleké budovy a který doprovázelo zaburácení hromu. V onom světle mu přišlo, že zahlédl tu divošskou dívku stojící opodál zády k močálu.

	Pak se na ně Kezové vrhli.

	Taniel odrazil hrot bajonetu pažbou své ručnice a vynadal si, že si vlastní bajonet neupevnil, když k tomu měl příležitost. Srdce mu bušilo v uších, když obrátil ručnici a chytil ji za hlaveň, jak ho to učili, a pažbou přetáhl kezského vojáka přes obličej.

	Ocele o sebe třískaly a výkřiky se roznesly po okolí. Taniel vytáhl z opasku pistoli – jeho prachmistrovské smysly mu říkaly, že prach je stále suchý – a vypálil po pěším vojákovi.

	Majorka Bertreau se náhle otočila a provedla výpad mečem; na Taniela se svalila mrtvá váha kezského vojáka, kterému pronikla její čepel přímo do srdce.

	Odstrčil muže, a aniž by měl čas Bertreau poděkovat, hbitě vyklepal bajonet ze svého vaku a přehodil jej před konec ručnice, načež pootočil objímku, až ucítil, jak zapadl na místo. Přesunul váhu na zadní nohu a zaujal pevný postoj, pak se vyhnul výpadu pěšáka a bajonetem mu proklál oko.

	S prachem v žilách, říkával mu otec, budeš rychlejší než ostatní lidi – bude to, jako by se pohybovali pod vodou a tys byl na suchu. Ten pocit znáš ze svého tréninku, ale ve skutečnosti to nepochopíš, dokud se nedostaneš do opravdový potyčky.

	Taniel najednou věděl, co tím jeho otec myslel. Cítil, jak dokáže reagovat rychleji než ostatní kolem něj, dokonce i než meč zkušené majorky Bertreau. Bylo to jako bojovat s dětmi.

	Neměli nejmenší šanci.

	Potlač přílišnou sebedůvěru. Věř si, že dokážeš reagovat rychle, a zabiješ je, než si vůbec uvědomí, že bojují.

	Taniel skolil další tři pěšáky, než nezbyl nikdo, s kým by šlo bojovat. Další Kezové přibíhali po cestě, ale první nápor dokázali odrazit.

	Bertreau na něj zírala s rozšířenýma očima. „Do Jámy, jsi rychlý,“ řekla.

	„K močálům,“ řekl Taniel.

	„Mezi stromy!“ vykřikla. „Běžte. Raněné nechte ležet.“ Při těch slovech sebou škubla.

	Prchali městskými ulicemi, pronásledováni magií. Blesky létaly a nad hlavou jim svištěly čáry ohnivých koulí, které explodovaly mezi budovami silou detonujících minometných granátů. Taniel přemýšlel, že vyhledá místo k úkrytu před pronásledující pěchotou a zkusí vystřelit po privilegovaném, ale věděl, že by to byl hloupý risk. Možná by se o to mohl pokusit, jakmile ztratí pěchotu v močálech.

	Pohledem zachytil starou ženu kulhající před ním.

	„No tak, Dino, musíš zrychlit!“

	Taniel si přehodil její paži přes rameno a napůl ji táhl vpřed. To kulhání bylo špatné znamení – otevřená rána v močálech ji pošle na pomalou cestu smrti v důsledku nějaké nemoci nebo ji čeká rychlá smrt ve spárech jednoho z nesčetných místních predátorů.

	Fatrastánští dobrovolníci je sprintem míjeli, jak se snažili zachránit si vlastní kůži v relativním bezpečí bažiny. Taniel rozpoznal několik členů Bertreauiny zadní stráže. On a Dina byli posledními přeživšími na ústupu.

	Taniel spatřil okraj cypřišového lesa vypínajícího se na pozadí temnoty před nimi. Byl sice připraven, že se země pod jejich nohama propadne a voda Tristanské řeky jim začne čvachtat pod podrážkami, ale příkrý svah vyvstal tak rychle, že přesto klopýtl a skutálel se dolů. Přistál zády ve vodě, prskal a klel.

	Zašátral po svém tlumoku a ručnici a obě zvedl. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem,“ zaskřehotala Dina.

	Prachmistrovské smysly mu napověděly, že většina jeho střeliva je navlhlá. Zaváhal jen na tak dlouho, aby vdechl špetku prášku z jednoho suchého náboje, a trans se mu obnovil.

	S prachem to nepřeháněj, říkával vždycky jeho otec. I ti nejsilnější prachmistři riskují závislost a prachovou slepotu.

	Taniel tuto myšlenku zapudil. Teď na podobnou opatrnost nebyl čas.

	Díky jeho zraku vylepšenému transem před ním temnota skrývala jen málo tajemství, ale pád ze svahu mu připomněl, aby si dával pozor. Pomalu se spolu s Dinou začali orientovat v močálu.

	„Zůstaň na pevné zemi,“ řekla Dina. „Pod vodou nebudeš schopen vidět nic. Propady jsou tu běžné – stáhnou tě přímo dolů. Dělej jeden krok po druhém, a jestli ucítíš, jak ti jedna noha klesá, ukroč zpátky na pevnou půdu.“ Její hlas z ní vycházel v chraplavé kadenci. „Jeden krok po druhém… och, Kresimíre, dej mi sílu.“

	„Nemůžeme se zastavovat,“ řekl Taniel, když se Dina začala hroutit.

	„Jsem v pořádku,“ stála si na svém. „Pojďme dál. Budou tu časté pahrbky suché země, co vyčuhují nad vodou – tam bude nejlepší si odpočinout.“

	Následující slova Tanielovi odumřela na rtech, když pohledem zachytil divošskou dívku, kterou spatřil na ulici před bitvou. Stála několik desítek kroků od nich, stejně jako tehdy ve městě, dívala se přímo na něj, jemu do očí, tvář bez výrazu. Taniel ucítil, jak se mu vzhůru po kříži plazí chladné prsty.

	„Vidíš taky…“

	„V tyhle zatracený tmě si nevidím ani na špičku nosu,“ řekla Dina. „To ty jsi prachmistr, ty musíš udávat cestu.“

	„Támhle, já…“ Taniel se na okamžik podíval stranou a dívka byla pryč.

	Za nimi se ozvalo volání a Taniel věděl, že má dvě možnosti: zrychlit a riskovat, že šlápnou do propadliště, nebo to vzít pomalu a dovolit kezským vojákům je dostihnout.

	Rychlý pohled dozadu mu prozradil, že Kezové vstoupili do močálů asi sto yardů za nimi. Nesli lucerny zakryté stínidlem proti dešti.

	Taniel jim bude muset utéct a riskovat propadliště a bažinné draky.

	Tam, přímo před nimi. Znovu ta divošská dívka. Taniel bojoval se svým strachem pomocí hněvu. Kdo to, do Jámy, byl? Co chtěla? Proč je sledovala jako nějaký duch?

	„Támhle je ta holka,“ sykl Taniel.

	Dina se ho chytila. „Co jsi to říkal?“

	„Ta divošská holka. Je přímo před náma, pozoruje nás jako…“ Chtěl říct „duch“, ale potlačil to. Vyděsit Dinu rozhodně nepotřeboval. Kněží byli nechvalně proslulí, že se na takovéto věci vzrušeně chytali. „Zaslechl jsem příběhy…“

	„Teď není čas na pověry,“ řekla Dina. „Musí to být jedna z kmene, která přišla, aby nás naváděla. Jdi za ní!“

	Taniel vykročil vpřed, ale hned ucítil, jak se mu noha zabořila až po koleno do bahna. „Propadliště!“ Snažil se vrátit zpátky, ale příliš zatížil přední nohu a neměl tudíž žádnou páku.

	„Nehýbej se,“ řekla Dina. Její chraplavý dech Tanielovi naplnil uši a on ucítil, jak ho popadla za rameno. „Zapřela jsem se,“ řekla. „Teď tě vytáhnu. Jen čekej, dokud…“

	Taniela náhle oslepilo světlo a před jeho zrakem ožehlo tvář Diny. Cítil, jak úchop na rameni mizí a on opět padl do bahna. Pažemi máchl ve snaze se něčeho zachytit. Pravá paže se mu zanořila do temnoty a on si pomyslel, že bude vtažen dolů navždy, ale pak se špičkou prstu dotkl čehosi pevného.

	Přiměl se ztuhnout. Zápolení by to akorát zhoršilo. Soustředil se na to, aby splýval ve vodě nad propadlištěm a jednou rukou pevně svíral skalisko pod vodou. Byla to jediná věc, která bránila tomu, aby byl stažen dolů.

	Tou jednou rukou zatlačil a ucítil, jak jeho tvář proráží hladinu. Taniel se trhavě nadechl.

	Jen klid, připomněl si. Musel dýchat pomalu a postupně se vyhrabat z toho propadliště.

	Vzpomněl si na Dininu tvář ve světle blesku – ústa otevřená, oči rozšířené, rysy sinalé – a věděl, že nejspíš byla mrtvá dřív, než její tělo dopadlo do vody.

	Oči měl zalepené vrstvou bláta a v boku mu tepala bolest, kterou tam ještě před pár vteřinami necítil. Byl postřelen? Možná si něco zkroutil, když spadl.

	Nedaleko slyšel čvachtání kroků a jeho srdce začalo bušit jako salva z mušket. Všechen jeho výcvik a jeho prachmistrovské schopnosti a jak dopadl? Bezmocný a neschopen se pohnout v bahně a vodě. Stačilo, aby někdo šel kolem a zatlačil na něj.

	„Podívejte na to, má paní,“ řekl mužský hlas kezštinou. „Rozčísnutá přímo v půli. Výborná muška.“

	Jiný hlas, ženský a dle pečlivé dikce vzdělaný, řekl: „To je prachmistra?“

	„Těžko říct, tělo se rychle potápí. Nevidím jí do obličeje.“

	Tělo. Dina.

	Žena si odfrkla. „Byli tu dva. Sejmula jsem je oba?“

	Uběhlo několik okamžiků a Tanielovi došlo, že pátrají po něm. Podle jejich hlasů byli otočeni zády k němu. Taniel se přinutil dýchat co možná nejtišeji a modlil se ke Kresimírovi, aby neobrátili hlavy.

	„Tohle je hluboký propadliště, moje paní. Touhle tyčí ani nedosáhnu na dno. Muselo ho to vtáhnout hluboko do bahna. Vidíte, jak rychle ta mrtvola zmizela?“

	„Chci důkaz, že je ten prachmistr mrtvý. Označ tohle místo. Ráno se sem vrátím a vytáhnu mrtvoly.“

	„Bažinní draci nebo kajmanky je možná do tý doby už spořádaj, moje paní.“

	„Prostě označ tohle místo. Náš lov ještě neskončil.“

	„Ano, má paní.“

	Taniel čekal, sotva schopen dýchat, a snažil se nepředstavovat si, jak ho bahno pomalu stahuje pod hladinu.

	Dvojice odešla za zvuků rozstřikující se vody, kterou způsobovaly jejich boty, a Taniel poslouchal, jak ostatní vojáci volají cosi v kezštině. Pátrání pokračovalo ještě nejméně hodinu a on zůstával potichu a pouze roky výcviku, při kterých musel stát v pozoru, mu umožnily setrvat v nehybnosti.

	V boku ho neúprosně bolelo a on věděl, že ztrácí krev. Netušil ovšem kolik. Jak jeho prachový trans odezníval, bolest zesilovala. Rozechvěl se v chladu bažinné vody.

	Nedlouho poté, co zvuky pátrajících vojáků utichly, ucítil Taniel, jak mu cosi přelézá přes jedno chodidlo. Bylo to něco měkkého, jako satén klouzající po jeho kůži, a on si okamžitě vzpomněl na všechno, co mu pověděli o tvorech pohybujících se v této bažině: hadech, kajmankách a bahenních dracích.

	Už žádné čekání. Musel se dostat zpátky na pevnou zem, najít pokud možno svou ručnici a výbavu a poté se zkusit vydat hlouběji do močálů, než nadejde ráno. Pomalým pohybem k sobě přitáhl nohu. S hlavou zcela nad vodou byl Taniel konečně schopný otřít si bahno z očí. Svět byl temný, jeho prachový trans zmizel. Oblečení měl nasáklé a svaly ztuhlé, a něco se znovu dotklo jeho nohy.

	Ačkoliv byl napůl oslepen bahnem a zahalen temnotou, Taniel viděl postavu divošské dívky stojící na břehu, necelé tři stopy od něj.

	Projel jím strach. Uběhlo několik vteřin, než se Taniel přiměl jí pohlédnout do očí, zatímco se jednou rukou natahoval vpřed a hledal pevnou zem. Pak ho něco zachytilo za nohu a zatáhlo. Výkřik ani neměl čas opustit jeho ústa, jak rychle zmizel pod hladinou.

	„Kam mě to vedeš, děvče?“

	Bylo brzy ráno a močál hýřil životem. Taniel kulhal deset kroků za divošskou dívkou a zkoumavě si prohlížel okolí. Zahlédl pár nozder patřících bažinnému drakovi, které vyčuhovaly z vody, a zachvěl se, neboť si vzpomněl na zuby, které ho minulé noci chytily za nohu.

	Divošská dívka již změnila směr jejich cesty, aby se tvorovi dostatečně vyhnula.

	Po celou noc vůbec nepromluvila, akorát ho bedlivě pozorovala, kdykoliv promluvil, avšak nikdy neodpověděla. Říkal si, jestli rozumí adransky, nebo zda vůbec umí mluvit. Vyrazila ze sebe nějaký bojový výkřik, když se ponořila do bahna a zabila toho mladého bažinného draka dvěma seky svojí mačety?

	Taniel si nedokázal vzpomenout. Měl příliš práce s úpornou snahou dostat se pryč.

	Měl štěstí, že bestie zachytila pouze jeho nohavici. Jinak by jeho šrám v boku byl vedle chybějící nohy jen druhořadou starostí.

	Tanielův prachový trans vyprchával. V transu setrval po celou noc a přibližně co půlhodinu vdechoval poslední zbytky suchého prášku, ale věděl, že kdyby si vzal byť jen o trochu víc, riskoval by, že mu nezbyde dost na boj s Kezy, pokud by narazili na nějakou jejich hlídku.

	Stále se klonil k naději, že najde přeživší z čety, třebaže za celé ráno po nich nespatřil ani stopu. Jeho otázky ohledně nich dívka zcela ignorovala.

	Zastavil se, aby nabral dech, a posadil se na zkroucené staré kořeny jednoho cypřiše. Oblečení měl špinavé a promočené, ručnici ztratil v močálu; pouze jeho výstroj, mokrý tlumok a jediná pistole mu měly pomoct přežít.

	A ta divoška.

	„Počkej,“ řekl Taniel.

	Dívka se otočila a ostře zavrtěla hlavou, přičemž ukázala vpřed. Byl to první náznak, že rozuměla tomu, co říkal. Ukázala mezi něho a sebe, pak zakomíhala prsty v kráčejícím gestu.

	„Potřebuju ošetřit ránu,“ řekl Taniel. „Bude s tím problém, když to neudělám.“ Problém už to byl. Riskoval nákazu, infekci a ztrátu krve každým krokem, který udělal; plahočil se dál, jen protože věděl, že se musí dostat co možná nejdále od Kezů.

	Dívka přičvachtala k němu a on si vytáhl košili, aby jí ukázal své zranění.

	Nebylo to nic pohledného. Zarudlá rána olezlá bahnem se táhla napříč bokem těsně pod paží v délce šesti palců. Bahno mu možná zachránilo život, neboť zabraňovalo vykrvácení v posledních sedmi nebo osmi hodinách, ale největší starost mu nyní dělala infekce.

	Dívka mu pokynula, aby ji následoval, a vedla ho k pahorku tvrdých dřevin – vyvýšenině, jež se zvedala asi tři stropy nad vodu a byla padesát kroků dlouhá. Okamžitě začala sesbírávat suché větývky, přičemž stahovala mrtvé větve stromů a odlamovala je z nejvyššího bodu pahorku.

	„Žádný oheň,“ řekl Taniel a shodil svou výstroj. Cítil, jak mu padají víčka. Potřeboval si odpočinout nebo si vzít další prach. „Nemůžeme riskovat, že uvidí oheň.“ Zvedl se na nohy, ale dívka ho shodila na zem jedním silným štulcem. „Au.“ Do Jámy, ta holka ale měla sílu.

	O dvacet minut později už měla rozdělaný oheň a krmila ho suchými větývkami. Bez dovolení se mu prohrabávala v tlumoku, až vytáhla malý kotlík.

	Taniel byl příliš slabý, než aby se zmohl na protest.

	Položila kotlík s vodou nad oheň a zamířila do močálu, přičemž mu dala rukou signál, aby zůstal. Nad tím se uchechtl. „Já nikam nepůjdu, holka.“

	O nějakou chvíli později se vrátila a okázale si nesla uříznutý kus vinného úponku silného asi jako její zápěstí. Položila ho na zem, rozřízla jej podél pomocí své mačety a zkušeně vyloupla bílou, měkkou dužinu uprostřed.

	Taniel sledoval její práci. Byl snad vinný úponek nějakým druhem místního léčiva?

	Domorodci vždycky znají zem lépe, ozval se hlas jeho otce. Dokážou najít vodu v poušti a vědí, jaká zvířata jsou jedovatá. Mají bylinné léky, o kterých jsi nikdy neslyšel.

	Ale buď opatrný. Taky tě dokážou zabít, zatímco se budou tvářit, že se ti snaží pomoct.

	No, tahle dívka už měla možnost ho nechat umřít a on by se bez ní z té Kresimírem prokleté bažiny nikdy nedostal.

	Taniel si ohřátou vodou omyl zranění, pak odškrábal nožem spálené a potrhané maso, přičemž si čichl něco prachu, aby si ulevil od bolesti. Dívka ovázala jeho zranění vnitřní částí vinného úponku, poté použila slupku jako obvaz, obmotala mu ji kolem hrudi a vzadu zavázala.

	Nečinně seděl a přihlížel, jak odchází házet kameny po bažinných dracích vylézajících na jejich kus suché země. Bokem se mu šířila necitlivost a Taniel si přitiskl pistoli k hrudi. Potřeboval zůstat vzhůru.

	Nedalo se odhadnout, kolik Kezů hlídkuje v této části bažin, nebo jestli kezská privilegovaná je nablízku a pátrá po něm na vlastní pěst.

	Taniel se probudil o několik hodin později. Podle slunce prosvítajícího skrz cypřiše nad ním odhadoval, že je po čtvrté hodině.

	Bolest v boku byla pryč, znecitlivělost se rozšířila a jeho levá ruka byla skoro nepoužitelná. Narkotikum, které mu dívka vetřela do rány, bylo silné.

	Samotná dívka nebyla nikde k nalezení a močál byl nezvykle tichý. Urputně se zvedl na nohy a zjistil, že pistoli již drží v ruce. Zkontroloval ji, aby se ujistil, že je nabitá, hlaveň čistá a střelivo suché.

	Malá špetka prášku mu rozjasnila mysl a krev se mu rozpumpovala, ale v končetinách stále cítil malátnost.

	Vskutku silné narkotikum.

	Věděl, že by si měl prášek šetřit, ale trans mu dodával sílu a pomáhal mu myslet, navíc tomu lákadlu zbystřených smyslů, které trans doprovázelo, prostě nešlo odolat.

	Jakýsi zvuk přiměl Taniela zvednout hlavu. Vysoko na jednom stromě, nad místem, kde spal, hřadovala dívka jako nějaká sova, mačetu zasunutou v pouzdru. V jedné ruce držela stéblo silné jako uhel, který Taniel používal na črty do svého notesu, a pomalu s ním ťukala do kůry stromu, jako by něčemu naslouchala.

	Ukázala na něj, pak zagestikulovala k popelu v ohništi.

	Taniel sebral hrnec a uložil ho mezi svou výstroj, načež nohou shrábl popel do vody.

	Dívka sešplhala po opršelém šedém kmeni cypřiše a lehce dopadla na nohy. Zvedla čtyři prsty a ukázala směrem k jihu, pak odcupitala z jejich pahrbku. Taniel neměl šanci zareagovat, než zmizela pod vodou. Nic po ní nezůstalo krom několika vlnek a dlouhého, chvějícího se dutého stébla, které tam ještě před chvíli nebylo.

	Tanielovi se k uším donesly vzdálené zvuky šplíchání kohosi brodícího se bažinou. Jakmile je lokalizoval, přesunul se na opačnou stranu cypřiše, přikrčil se a vyčkával.

	Blížili se přímo k němu. Vysypal řádku černého prachu na hřbet ruky, vdechl jej a jeho prachový trans nabral kontury kypícího šumu a on se opřel o strom.

	Byli čtyři. Tři kezští vojáci, rozprostřeni do trojúhelníkové formace s jedním v čele, který pečlivě volil cestu vodou. Čtvrtý muž zaostával za trojicí, ruce měl svázané a spojené provazem k opasku jednoho z vojáků.

	Vězeň byl divoch. O dost vyšší než dívka, šlachovité postavy a s úzkými kostnatými rameny. Taniel odhadoval, že mu je kolem pětadvaceti. Měl krátké, světle zrzavé vlasy zastřižené nad ušima a stejně popelavou, pihovatou kůži jako divoška.

	Trojice vojáků cestovala v tichosti, jejich pozornost byla namířena na pozorování bažiny po možných dracích a hadech. Bajonety na svých mušketách drželi v bojové poloze.

	Taniel čekal ve své skrýši za vzrostlým cypřišem, až se přiblíží. Měl pistoli a to bylo vše. Měl by je nechat projít a zůstat skrytý jako dívka? Nebo by se měl pokusit je lapit a osvobodit toho divocha? Pouhou myšlenkou mohl vznítit prach v jejich mušketách a zabít nebo zranit všechny tři naráz, ale nebyl nijak zvlášť schopný v usměrňování výbuchů, a tak by riskoval, že by zranil i jejich vězně.

	Kdyby došlo na boj, ti tři byli lépe ozbrojení. Mohli by ho přemoci.

	Taniel se zády pevně přitiskl na cypřiš a pomalu se začal sunout kolem kmene, aby byl neustále v zákrytu za trojicí vojáků.

	Šplouchání náhle ustalo.

	„Někdo tu byl,“ řekl jeden z nich v kezštině. „Je tohle popel?“ Šplouchání se přiblížilo k pahorku. „Tady bylo ohniště. Vidíte ty otisky bot? Někdo tu nedávno opravdu byl. Jeden z těch zatracených rebelů.“ Přeskočil do adranštiny. „Ty, divochu. Kdo tudy dneska mohl procházet?“ Chvíle ticha, pak: „Slyšíš mě, hochu? Vím, že mi rozumíš.“

	Ozval se dutý náraz pažby muškety o lidské tělo a někdo zavrčel, ale nevykřikl.

	„Jsou ty uhlíky ještě teplý?“ zeptal se jeden voják kezštinou. Taniel slyšel, jak jeden z vojáků leze na pahorek. Pod botami mu čvachtalo bahno. Tanielův dech se zrychlil a zkrátil a muž náhle vkročil do jeho zorného pole. Pomalu, aby nepřilákal pozornost, zvedl Taniel pistoli.

	Voják se sklonil nad zbytky Tanielova ohniště a zabořil do něj prst. „Trochu teplý. Byli tu jen před pár hodinama. Já…“ Otočil hlavou a oči se mu rozšířily, jak spatřil Taniela. „Polož to na zem,“ řekl Taniel v kezštině.

	Voják upustil svou mušketu.

	„Kdo tam je?“ dožadoval se jeden z ostatních.

	„Rebel,“ řekl Kez. „Míří na mě pistolí.“

	„Skloňte své muškety k zemi!“ zvolal Taniel.

	Voják si olízl rty a setkal se s Tanielovým pohledem. „Je tu jen jeden!“ vykřikl a vrhl se na stranu. Taniel sledoval jeho pohyb a pozoroval, jak sebral mušketu a obrátil ji na něj. Taniel zmáčkl spoušť a voják padl s ránou v srdci.

	Obrátil se ke zbylé dvojici, přehodil si pistoli v ruce a chytil ji za hlaveň, přičemž ucítil, jak ho horko pálí do dlaně. Měl půl vteřiny na to se rozhodnout, jestli roznítit prach, zabít oba dva a vystavit vězně stejnému riziku, nebo překlenout vzájemnou vzdálenost a zaútočit. Musel by se vyhnout jejich bajonetům a použít svou jedinou zbraň – pažbu prázdné pistole. Voda pod vojáky vybuchla. Divoška se zjevila z ničeho nic, máchala kolem sebe, vlasy jí vlály ve vzduchu, zatímco mačetou sekla jednoho vojáka pod koleno, druhému prořízla břicho, načež se vrátila k prvnímu, aby mu podřízla hrdlo.

	Celá akce trvala necelý úder srdce a Taniel to ani nestihl sledovat, ale dva muži leželi na zemi.

	Spolu s dívkou odvlekli těla na pahorek.

	Vězněný divoch se během toho krátkého, brutálního boje ani neošil, dokonce skočil na vojáka, kterého Taniel střelil, aby ho dodělal holýma rukama. Oči mu pohrdlivě těkaly mezi třemi těly a Taniel tušil, že byl zvyklý zabíjet.

	„Jsem Milgi, z kmene Stojaté vody,“ řekl divoch hlubokým hlasem. Jeho adranština byla stěží srozumitelná.

	„Já jsem Taniel. Kapitán fatrastánského vojska. A prachmistr.“ To poslední dodal, aby dal svým slovům větší váhu, ale když si s divochem potřásl rukou, napadlo ho, zda vůbec ví, co to je prachmistr. Stiskl divochovi ruku.

	Dívka již začala zbavovat těla všeho, co by mohlo být užitečné. Milgi zůstal mimo pahorek a stál po kolena ve vodě. Tanielovi přišlo, že zahlédl v jeho očích stopu strachu, když se díval na dívku.

	„Ty jsi ten, kdo se s námi měl sejít v Loučinově?“ zeptal se Taniel.

	„Ano. Tvoje družina dorazila brzy a Kezové…“ Milgi se odmlčel a plivl na jedno z těl, „… vás dostihli dřív než my.“

	„Přežil ještě někdo jiný?“ zeptal se Taniel.

	„Většina skupiny. Mí bratři je vedou do naší vesnice, zatímco tu mluvíme.“

	Taniel vydechl úlevou.

	Milgi pokračoval. „Hledal jsem vás, když mě tihle tři přepadli nepřipraveného. Bylo to…“

	„Zahanbující?“

	„Ano.“

	Dívka našla u jednoho vojáka prachový roh. Otevřela jej, zkontrolovala prášek, pak ho znovu zapečetila a hodila Tanielovi.

	Taniel jej chytil jednou rukou. „Můžeš mě k nim zavést?“

	„To můžu,“ opáčil Milgi.

	„Výborně. Dejme se na cestu, než natrefíme na další hlídku.“

	Taniel zvedl ze země nejlepší ze třech mušket a nasadil na ni bajonet. Upřednostňoval ručnice – byly přesnější na velké vzdálenosti, což dělalo prachmistry tak smrtící, a čím rovnější střela, tím míň měl práce s manévrováním kulky v letu. Mušketa nicméně bude muset stačit.

	Těla nechali za sebou na pospas Kezům, kteří je měli najít, pokud je dřív nesežerou bažinní draci. „Strach,“ řekl Milgi, když se Taniel chtěl schovat. „Pochyby. Močál už tak nahání strach. Tohle je ještě víc znejistí.“

	Dívka kráčela před nimi, zatímco si razili cestu močálem, a čas od času zavrtěla rukou, aby ukázala na hada nebo bažinného draka, kterému bylo třeba se vyhnout.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Taniel Milgiho a ukázal k dívce. Milgi ji už nějakou dobu pozoroval a v jeho očích se dal číst náznak ostražitosti.

	„Ka-poel.“

	„Zvláštní jméno. A zvláštní dívka.“

	„Pravdou je, že jsem nečekal, že vás najdu s touhle…“ Milgi ztišil hlas, „… s ní.“

	„Myslel jsem, že je to jedna z vás.“

	Milgiho následující slova byla tichá a váhavá. „To je. A zároveň není. Nemá v našem kmeni místo. Cizinka, z druhého břehu úzkého moře daleko na západě. Ale je Kostěným okem a my se jí nemůžeme stranit.“

	„Dynizanka?“ zeptal se Taniel.

	„Ano.“

	Nikdo toho o Dynize moc nevěděl krom skutečnosti, že to byla rozsáhlá říše západně od Fatrásty a že její hranice byly po celá desetiletí pro cizince uzavřené. Divoši z Fatrásty byli jejich vzdálenými bratranci – vzhledem a jazykem si byli navzájem podobní, ale zároveň tak odlišní jako Kezové od Adránců.

	Taniel si všiml, že dívka k nim napůl otočila hlavu, zatímco se pomalu brodila močálem. Poslouchala.

	„Umí mluvit?“

	„Ne.“

	Taniel ucítil ruku na rameni a otočil se, aby spatřil, že Milgi se zastavil. „Nedá se jí věřit,“ řekl.

	„Zachránila mi život. Teď už víc než jednou, a to je den pořád ještě v plenkách.“ Tanielovi odumřela nadnesená slova na rtech, když si všiml, že Milgi jeho humor nepochopil.

	„Nedá se jí věřit,“ zopakoval Milgi znovu, než pokračoval v chůzi.

	Taniel si pospíšil, aby ho dostihl. „Víš něco o kezských oddílech, který na nás zaútočily?“

	„Jen to, co nám vaše majorka sdělila dnešní ráno, když jsme našli vaše muže. Pět kumpanií. Přes tisíc mušket, a jedna privilegovaná.“

	„Majorka Bertreau přežila? Tak to rád slyším. Leží vaše vesnice dost hluboko v bažinách, aby nás před nimi skryla, kdyby se rozhodli po nás pátrat?“

	Milgi se zakabonil. „Skryla před těmi muži? Ano. Dál v Pánvi je voda hluboká a výstupků je jen pár. Tisícovce mužů by trvalo roky, než by nás našli.“ Odmlčel se. „Ale když mě zajali, předstíral jsem, že neznám jejich jazyk a poslouchal jsem, co si spolu vojáci říkají. Povídali, že jejich privilegovaná si hodlá cestu skrz Pánev propálit.“

	Taniela zamrazilo v žaludku.

	„Jsem si jistý, že nás nenajdou,“ řekl Milgi a zamával rukama, jako by tím chtěl rozehnat strach.

	Taniel znal kouzla privilegovaných. Věděl, čeho byli schopní. Jeho otec mu vyprávěl příběhy o jedné z nejsilnějších kabal v Devateru – mužích, kteří dokázali povraždit tisíce lidí pouhým ležérním gestem.

	Minulé noci takovou moc privilegovaného pocítil, když zaútočila na jeho družinu. Nebyla tak silná jako vůdce kabaly, ale také to nebyla žádná šarlatánka. Dokázala zvednout zemi, spálit stromy a rozdělit vodu, čímž mohla umožnit svým mužům snadný průchod močály a najít vojáky a divochy bez ohledu na to, kde se ukrývali.

	„Musíme se vrátit,“ oznámil Taniel.

	Milgi se zastavil a zůstal na něj civět.

	„Kezové táboří v Loučinově?“ zeptal se Taniel.

	„Ano,“ řekl Milgi, „ale my se vrátit nemůžeme. Takhle hluboko v močálech nás nenajdou. Proti privilegovaný se nedá nic dělat, jen se schovat.“

	„Jsem prachmistr.“ Taniel se necítil moc dobře. Píchalo ho v boku, hlava se mu motala z nedostatku jídla a bolela ho chodidla. Od minulé noci nepoznal sucho a myšlenka ocitnout se kdekoliv blízko privilegované ho děsila do morku kostí.

	Ale jestli se nevrátí, jeho vojenská družina a divošští spojenci umřou.

	„Privilegovaná.“ Milgi zavrtěl prstem Tanielovi pod nosem, jako by byl Taniel zaostalé dítě. „Ty nemáš privilegovaného, a nemůžeš s nimi bojovat.“

	„Prachmistři,“ řekl Taniel a zopakoval, co mu otec recitoval celé roky, „byli stvořeni k jedinému účelu: zabíjet privilegované.“ S jistým úsilím ta slova vypustil do vzduchu a zapřemítal, zda jim pořád věří. Když seděl v kasárnách a naslouchal příběhům svého otce, bylo celkem snadné si myslet, že dokáže zabít privilegovaného. Ale když mezi ním a jejich magií nestálo nic než míle prostoru a jediná kulka, už se tak sebevědomě necítil.

	Milgi vypadal rozpolcený. Podíval se směrem, kterým se ubírali, pak zpět ve směru, kterým přišli. „Ne,“ řekl pevně. „Není žádná ostuda se schovat před privilegovaným. Nemůžeme se jim postavit.“

	Taniel se začal vracet. „Já půjdu.“

	„Pak půjdeš sám. Nikdy nenajdeš cestu.“

	Taniel se snažil stát si za svým, ale Milgi měl pravdu. Tahle bažina vám dokázala snadno zamotat hlavu. Neznal terén a nevěděl, jak zpozorovat bažinného draka nebo kajmanku skrývající se ve vodě.

	„Ka-poel!“ zavolal a vyděšeně si uvědomil, že dívka už stojí po jeho boku. „Ka-poel. Svedla bys mě dovést zpátky do Loučinova?“

	Vyslala k Milgimu uštěpačný úsměv a přikývla.

	„Necítí strach,“ řekl Milgi. „Necháš se kvůli ní zabít.“ Ka-poel přimhouřila oči na Milgiho a ten udělal drobný krok dozadu.

	„Momentálně na strach nemám čas,“ řekl Taniel. „Musím někoho zabít.“

	Přísahal by, že se oči Ka-poel v tu chvíli zatřpytily.

	„Musím vyjít z močálů buď severně, nebo jižně od Loučinova. Dvě míle daleko by bylo nejlepší – někde, kde budu mít možnost čistýho výstřelu na město a snadnou cestu zpátky do močálů.“

	Ka-poel poslouchala, čelo zbrázděné vráskami, načež krátce pokývala hlavou.

	Vedla je zpět cestou, kudy přišli, a Milgiho nechali za sebou. Voda byla stojatá, celý den nezavál větříček a Taniel se snažil co nejvíc mluvit, aby zapomenul na bolest v boku.

	„Všechno tu vypadá podobně,“ řekl. „Jak víš, kam jdeme?“ Ka-poel si dvěma prsty ukázala na oči, pak do lesa. Poukázala na nedaleký pahorek ze stromů gumbo a mýdelníkovce, pak ukázala k unikátně zkroucenému cypřiši tyčícímu se z bažiny po jejich levici. Bodla prsty za sebe, k balvanu, který ležel na boku ve vodě.

	„Orientační body?“ zeptal se Taniel.

	Přikývla.

	Tímhle stylem ho učili hledat cestu a přežít v neznámé zemi, ale orientačních bodů bylo v této bažině zdánlivě poskrovnu a daleko od sebe. Zjevně se bude muset snažit víc.

	Zastavila, když nadešel soumrak, a dlaní ruky ho zarazila. Ukázala k nebi, načež naznačila cestu slunce, dokud prstem nesjela až k zemi.

	„Bude brzo tma?“

	Přikývnutí. Prsty předvedla pohyb chůze a rozmáchla se po lesu kolem nich, poté si prstem přejela přes krk.

	„Hodně nebezpečné po setmění.“

	Další přikývnutí. Napůl se na něj usmála a rozpřáhla ruce. Co by chtěl dělat?

	„Vidíš dobře ve tmě?“ Vzpomněl si, jak ho minulé noci vedla močálem, pryč od kezských průzkumníků.

	Nejistě zakomíhala rukou. Tak trochu.

	„Prášek,“ řekl Taniel, na hřbet ruky si vysypal čáru černého prachu a vyšňupl ho. „Umožňuje mi vidět ve tmě skoro tak dobře jako vidím normálně ve dne. Nezastavujme se. Rozděláme si tábor za okrajem Pánve. Nejsem úplně nadšený z pomyšlení, že bychom spali tady ve společnosti hadů, bažinných draků a kezský hlídky.“

	Ka-poel přikývla.

	Slunce zapadlo dřív, než se stihli dostat z močálů. Vystoupali po úbočí kopce značícího hranici Tristanské pánve a ocitli se na vrcholku, který se nacházel nějaké čtvrt míle od okraje močálů. Poté postavili tábor, jak nejlépe bez ohně a lůžka dokázali.

	Taniel si vzal první hlídku.

	Neobtěžoval se budit Ka-poel, aby ho vystřídala. Věděl, že by stejně nebyl schopen usnout.

	Zastřelit privilegovaného… řekl mu jednou otec. Může se to zdát jako ta nejsnadnější věc na světě. Jako trefit se do terče.

	Ale nebude na škodu, když si zapamatuješ, že nejsmrtonosnější věcí na světě je rozzlobený privilegovaný.

	Je třeba se trefit.

	Protože jestli mineš, tak ozdobí okolní krajinu kousky tvý mrtvoly.

	Taniel seděl zády opřený o dub a pozoroval vzdálený Loučinov. Ležel něco přes míli daleko, zahalen v temnotě. S dostatečným prachovým šlehem dokázal rozeznat kezské hlídky na jejich stanovištích před branami města.

	Trosky společenského domu byly odklizeny. Několik domů bylo spáleno do základů a ve středu města viselo na šibenici pár mrtvol.

	Sympatizanti s rebely, nejspíš. Pravděpodobně starosta – takže se nakonec Tanielově kumpanii přece jen dostalo podpory.

	Kezové byli cokoliv, jen ne jemní.

	Po celém městě a kolem něj byly rozestaveny bílé stany. Taniel je pro jistotu spočítal. S dvěma na každý stan Taniel stanovil, že se jejich počty blížily tisícovce. Pět kumpanií a jedna privilegovaná, přesně jak mu bylo řečeno.

	Armáda, se kterou bylo nutno počítat.

	Oči nechal bloudit po okrajích tábora a zaměřoval se na jednotlivé hlídky. Jeden se dloubal v nose. Další měl mírně rozevřené rty, a přestože ho Taniel nemohl slyšet, věděl, že si strážce pro sebe pobrukuje.

	Taniel sám zakusil, jaké to je mít hlídkující službu. Člověk musel dělat cokoliv, aby zůstal vzhůru.

	Protočil oči a pomalu vydechl, načež otevřel své třetí oko a ponořil se do jina.

	Svět se zaplnil pastelovými barvami. Po celém městě a v močálu bezprostředně za Loučinovem podávaly flíčky vybledlé barvy svědectví o přítomnosti použité magie privilegované z minulé noci. Jeden flíček označoval místo, kde zemřela Dina.

	V samotném městě viděl Taniel několik matných, menších barevných skvrn. Obdaření – muži s menšími čarodějnými schopnostmi. Obvykle byl nejméně jeden v každé kumpanii. Jejich dovednosti byly užitečné v jakékoli armádě.

	Jeho oči se zastavily na jedné jasné tečce v jinu.

	Privilegovaná. Byla uvnitř jednoho z domů, nejspíš tvrdě spala v péřové posteli.

	Mohl by se pokusit vystřelit hned teď, zatímco spí a nehýbe se. Byla by to ta nejsnadnější věc.

	Ale i kdyby dokázal vyslat kulku, prorazit okno a stočit ji za roh – což bylo téměř nemožné na takovou vzdálenost – pořád by musel následně utéct do močálů uprostřed noci. Tenhle týden se už o jeden noční útěk do močálů pokusil. Druhý pokus se mu příliš nezamlouval.

	Vrhl pohled na dívku.

	Bylo jasné, že ji vede na smrt. Měl ji poslat zpátky do močálů už před hodinami. Tohle bylo něco, co musel udělat sám.

	„Ka-poel,“ zašeptal o nějakou chvíli později.

	Už téměř svítalo. Viděl lehké rozjasnění na východním horizontu; měsíc klesal k západu. Kezští vojáci v táboře se začali vrtět.

	Zatřásl s dívkou, aby ji probudil. O chvíli později už stála na nohou a mnula si oči, aby se zbavila zbytků ospalosti. Zrzavé vlasy měla umolousané.

	„Je čas,“ řekl Taniel. Uslyšel, jak mu kručí v břiše. Od posledního jídla uplynulo třicet hodin nebo i více. Ten otupující vinný úponek, který mu Ka-poel přiložila k ráně, už dávno ztratil účinnost a nyní ho bolelo celé tělo. Bok měl nějak stažený, paži ztuhlou.

	Tohle nebude snadná střela.

	Usadil se na vrcholku kopce vedle javoru, namířil hlavní muškety k Loučinovu a opřel ji o jeden tlustý, pokroucený kořen.

	„Mám jeden výstřel,“ řekl jí Taniel. „Když minu, privilegovanou to varuje a pozvedne kolem sebe štít. I tak to zkusím napodruhý, jen pro případ, že by byla nedůsledná, ale první výstřel je jediný dobrý pokus, který mám.“

	Úkosem se podíval na Ka-poel, aby viděl, jestli ho poslouchá. Ležela na břiše na zemi vedle něj a dívala se na město.

	Kývla na něj.

	„Dvě střely maximálně,“ řekl Taniel. „A pak zdrháme.“

	Ukázal po úbočí kopce dolů k Pánvi. „Pošle za námi svoje vojáky. Musíme být rychlí. S trochou štěstí budeme pryč, než sem dorazí. V močálech nás nebudou moct sledovat.“

	Taniel popáté zkontroloval mušketu – pánvička byla nastavená, hlaveň nabitá a prach suchý. Ne všechno z toho bylo pro prachmistra nezbytné, ale každý jednotlivý krok příprav o něco usnadňoval střelu.

	Opřel si pažbu muškety o rameno a sklonil hlaveň směrem k domu, kde spatřil privilegovanou.

	Taniel otevřel své třetí oko.

	Barevná skvrna, která reprezentovala privilegovanou, byla stále v domě.

	Taniel slyšel, jak mu v uších bubnuje srdce. Tohle nebyla šarvátka – neucítil žádný nájezd černého prachu, který by mu během boje nalil do žil adrenalin a kdy by mu v mysli naskočily roky výcviku a pomohly mu zabíjet.

	Tohle byl klidná, vlastně meditativní střela.

	Barevná skvrna se začala pohybovat. Taniel zavřel třetí oko a sledoval dům zvenku, přičemž se soustředil na přední vchod a okno proti němu. Otevřeným oknem viděl pomocí svého prachem zesíleného zraku umyvadlo a vysoké zrcadlo a jeden sloupek postele.

	Taniel sklonil mušketu, odsypal si čáru prachu a vyšňupl jej. Ucítil, jak mu to uklidňuje nervy.

	Zpět k hlídce. Oknem se mihl jakýsi pohyb a v zorném poli se zjevila privilegovaná.

	Vůbec nebyla taková, jakou si ji představoval.

	Nemohlo jí být víc než třicet, určitě měla míň než majorka Bertreau. Její tvář nebyla zbrázděna roky kouzelnictví a krutostí jako u většiny privilegovaných, se kterými se Taniel setkal. Měla malý a ostrý nos. Byla oděna do noční košile, která jí zplihle visela z jednoho ramena, a její světlé vlasy se vlnily v divokých kudrlinách kolem hlavy. Vyšplíchla si vodu na obličej a na okamžik se na sebe podívala do zrcadla.

	Taniel zalitoval, že má tak bystrý čarodějný zrak, a proklel černý prach, který mu dal sílu spatřit cíl s takovou jasností.

	Vypadala jako dívka, kterou Taniel znal z univerzity. Soulin. Vlastně to mohla klidně být Soulinina starší sestra. Měla stejnou barvu vlasů, stejné drobné rysy a vypadala i podobně vysoká.

	Hlaveň jeho muškety zavrávorala. Roztřásly se mu ruce.

	Odklonil hlavu z pažby a na chvíli zavřel oči.

	Ka-poel na něj zírala. Zamračila se a prsty naznačila symbol pistole, načež namířila na Loučinov.

	Vystřel.

	Taniel se zhluboka nadechl, pomalu vypustil vzduch z plic a znovu přiložil tvář k pažbě.

	Privilegovaná byla stále ve svém pokoji. Už si omyla obličej a odstoupila od okna, jen aby se znovu vynořila na scéně oblečena v čisté košili.

	Přistoupila k oknu a oběma rukama si prohrábla své dlouhé vlasy.

	Taniel si vzpomněl na její suchý, věcný hlas, když promlouvala o mrtvolách. Pomyslel na Dinu a na její překvapený výraz, když ji oheň privilegované rozpoltil vedví.

	Pomyslel na Dinina manžela a děti, které nikdy neuvidí její tělo.

	A nikdy by nemohl zapomenout, že to byl kezský privilegovaný, kdo kdysi dávno předložil jeho rodině hlavu jeho matky v krabici.

	Prásknutí muškety jej vyděsilo, neboť sotva cítil, že prstem tiskl spoušť. Nad ním se zvedal zvětšující se oblak černého kouře a naplňoval mu nosní dírky sírou.

	Tiše počítal, zatímco pálil dodatečný prach ve svém rohu, aby mohl kulku vést vzduchem dále, než by doletěla obyčejná kulka z muškety. Vzadu v hlavě se mu usídlila mírná bolest, jak si úsilí udržet kulku v letu začalo vybírat daň na jeho kouzelnických schopnostech.

	Prachmistři běžně používali kulky malého kalibru a ručnice s rychlou úsťovou rychlostí, aby se vyvarovali toho, že cíl uslyší zvuk kulky dřív, než jej zasáhne.

	Ale se standardní mušketou kezské infanterie měla kulka zasáhnout cíl přibližně ve stejné době jako zvuk.

	Pokud tedy nespatří obláček černého kouře zvedající se kolem něj, který by jí prozradil jeho pozici.

	Nespatřila.

	Postávala u okna, vychutnávala si ranní větřík, když jí kulka vlétla do levého oka a vystřelila jí zadní část hlavy na zrcadlo za ní.

	Taniel nečekal na strážce, až jim dojde, co se stalo. Těch několik minut navíc mohlo znamenat rozdíl mezi únikem a zajetím. V mžiku byl na nohách a napůl skrčený se rozběhl po úbočí kopce dolů přímou cestou směrem k Tristanské pánvi s Ka-poel za patami.

	V hlavě slyšel hlas svého otce, zatímco ho Ka-poel vedla do močálů a zvuk kezských trumpet za nimi divoce troubil na poplach.

	Budeš cítit vinu za svou první chladnokrevnou, promyšlenou vraždu. Koneckonců, oběti nikdy nespatřili blížící se kulku.

	Taniela mrazilo a nemělo to nic společného s ranním chladem.

	Budeš cítit vinu i za tu druhou, řekl hlas jeho otce. A za tu další. Já tenhle pocit viny ztratil někdy kolem dvacáté, a myslím, že s ní odumřela i část mé lidskosti. Doufejme, můj chlapče, že si ji udržíš dýl než já.

	„Neudržel,“ zašeptal Taniel.

	Ka-poel po něm přes rameno vyslala tázavý pohled.

	„Pojďme do tvý vesnice,“ řekl Taniel. „Musíme ji připravit. Nakonec vyšlou dalšího privilegovanýho. A já tu budu, abych zabil i jeho.“

	
ZNOVUZÍSKANÁ ČEST

	Bezprostředně mezi událostmi Příslibu krve a Krvavého tažení…

	Kapitánka Vlora držela první čestnou hlídku nad hrobem svého padlého druha.

	Cítila, jak chladný vánek letní bouře odnáší horko dne. Malý hřbitov s vysokými cihlovými zdmi vrhal v měsíčním svitu dlouhé stíny, ale poprašek černého prachu na jazyku jí skýtal kočičí zrak. Prachmistrovská magie jí zesílila smysly, zklidnila nervy a zostřila reflexy, ale právě teď si přála pouze to, aby jí pomohl zapomenout.

	Vlora měla na sobě svou polní uniformu – v temné adranské modři, se stříbrnými knoflíky, červeným lemováním a stříbrným odznakem soudku s prachem. Na ramenou jí spočívala ručnice, pistole a meč za pasem. Paže a ramena měla v pozoru. Vlasy svázané do pevného copu jí povlávaly ve vánku.

	Náhrobní kámen byl mramorovým monolitem téměř šest stop vysokým a u vrcholku se mírně sbíhal. Byl v něm vyryt stejný symbol soudku s prachem a jméno. Zvláštní velitel Sabon.

	Ucítila, jak jí tvář zbrázdil škleb.

	Sabon. Muž, který si jí před devíti lety všiml jako první, malého sirotka s nepřirozeným sklonem ke zbraním, a který dal podnět polnímu maršálovi Tamásovi, aby ji vyhledal. Muž, jenž byl pro ni jako strýček – trochu vzdálený, jako samotný Tamás, ale vždy ochotný ukázat jí nový trik se střelným prachem nebo přeskakující mezi rolí přítele a nadřízeného důstojníka dle potřeby.

	Pořád si pamatovala, když vyhlédla z okénka kočáru a spatřila, jak první výstřel při přepadu rozmetal Sabonův mozek po štěrkové cestě před Charlemundovou vilou. Mohla by zavřít oči a slyšet výkřiky vojáků zastižených při první salvě, a vzpomenout si, jak jí srdce hromově bušilo v uších, zatímco prchala a za sebou táhla zraněného vojáka směrem k úkrytu.

	Přála si, aby nebyl Charlemund zajat. Aby byl stále tam venku, kde by ho mohla najít a obepnout mu prsty kolem hrdla a donutit ho trpět za všechny ty životy, které si jeho zrada vyžádala.

	Chtěla si vyhradit několik příštích týdnů, aby mohla nad Sabonem náležitě truchlit, ale takový luxus jí nebyl dopřán. Ne uprostřed probíhající války. Maximum, co mohla udělat, bylo složit čtyřhodinovou vigilii u jeho hrobu.

	Úpěnlivý zvuk skřípajícího železa, který se rozléhal hřbitovem, vrátil Vloru do světa. Tady a teď. Zvedla zrak a spatřila postavu stojící kousek od zdi uvnitř prostranství. Byl to vysoký muž něco po šedesátce s šedými vlasy a knírkem. Měl na sobě uniformu, která se shodovala s její až na zlaté epolety na jeho ramenou, a navíc v podpaždí svíral dvourohý klobouk.

	Vlora se snažila vypadat navenek klidně. Sabon byl nejbližším přítelem polního maršála, ale očekávala, že se Tamás bude vyhýbat jeho hrobu po celou dobu její hlídky.

	„Dobrý večer, pane,“ řekla Vlora.

	Tamás neodpověděl. Zaujal postavení vedle pomníku a zahleděl se dolů na haldu zeminy. Setrvával v mlčenlivém rozjímání skoro celých pět minut, tichý jako kterýkoliv obelisk na hřbitově, než se zazdálo, že si všiml její přítomnosti.

	„Mám pro vás práci, kapitánko,“ řekl stroze, aniž by se obtěžoval s pozdravem.

	Jejich vztah byl víc než napjatý od doby, co zrušila zasnoubení s Tamásovým synem. Příkrost očekávala, ale i tak to bolelo. Když viděla, jak se muž, jehož kdysi považovala za adoptivního otce, chová tak chladně, a to i v soukromí, nemohla z toho v noci spát.

	„Pane?“ zeptala se.

	„Zítra ráno odcházím na frontu,“ řekl.

	„Nechám si přichystat věci,“ řekla Vlora.

	„Vy ještě nepůjdete.“

	Vlora polkla. Nelíbilo se jí, jak to znělo.

	„Během bitvy ve vile unikl jeden gardista,“ řekl Tamás a pohlédl k zemi na hrob. „Muž jménem Wohler.“

	„Ano, pane.“

	„Wohler má za lubem jít za nepřítelem se všemi informacemi, který Charlemund shromáždil během schůzek mé rady, včetně pohybu jednotek a záznamů o zásobování proviantem. Nejsme si úplně jistí, kolik informací u sebe má, ale víme, že mají jistou cenu. Chci, abyste ho našla. Zajměte ho. Zajistěte ty dokumenty a pak se za týden připojte ke mně na frontě.“

	„Jste si jistý, že na tenhle úkol chcete mě, pane?“ Vlora si nedělala žádné iluze. Byla jedna z nejlepších Tamásových prachmistrů, neocenitelná na bitevním poli. Nechat ji honit se za špehy se zdálo jako marnění jejího talentu.

	Tamás sevřel obě ruce v pěst. Viděla, jak se chvěje. „Taniel je v kómatu. Nepřítel nám buší na jižní brány. Sotva dokážu snést pohled na tebe, a přesto tady stojím. Ano, je to důležité.“ Vlora se vyhýbala jeho pohledu. „Ano, pane. Pane, přepadení vily je týden stará záležitost. Wohler už může být za hranicemi.“ Tamás se viditelně přiměl k sebekontrole. „Naše hranice jsou zavřené a Wohler je obezřetný člověk. Bude čekat, až vypuknou boje, aby mohl proklouznout ven uprostřed chaosu.“ Vlora otevřela ústa, ale Tamás jako by předvídal její otázku. „Je to důležité,“ řekl, „ale už nemůžu postrádat žádný další lidi. Budete na to úplně sama.“

	Vlora si v hlavě provedla menší výpočty. Jestli chtěl, aby se k němu za týden připojila na frontě, tak jí to dávalo pouze tři dny, aby našla Wohlera. „A když neuspěju?“

	„Tak neuspějete,“ řekl Tamás prostě. „Válka bude pokračovat a nepřítel bude mít novou výhodu.“ Tamás se obrátil na patách a zanechal Vloru samotnou, aby dokončila hlídku u mrtvého přítele.

	Sledovala ho, jak odchází, a snažila se zklidnit dech. Tři dny, dokud nebude muset na frontu, kam dorazí buď s dalším zářezem na pažbě ručnice, nebo s prázdnýma rukama.

	Tento úkol jí poskytne možnost trochu napravit události ve vile, dát Sabonově smrti nějaký smysl. Pokud chápala Tamáse správně – a že ho znala dlouhé roky – tohle byla olivová ratolest. Možná jakýsi druh testu, šance vklouznout zpět do jeho přízně.

	Tohle by vážně zvorat neměla.

	Vlora dokázala spočítat lidi, které považovala za přátele, na prstech jedné ruky. Jako dítě byla osamělá a během dospívání nikdy doopravdy nepotřebovala nikoho krom Taniela. Byly čtyři ráno, celých dvacet čtyři hodin od přidělení onoho pověření, a Vlora si přála, aby měla více času na rozvíjení jiných vztahů.

	Celý včerejší den promrhala pročesáváním města ve snaze najít jakoukoliv stopu po Wohlerovi, ale zjistila jen tolik, že ten muž – stejně jako ona – nemá v Adopestu žádné přátele. Všichni jeho známí společníci byli členové Charlemundovy gardy. A ti byli buď mrtví, nebo zajatí – navíc žádný ze zajatců nevěděl, kam by mohl zmizet. Jeho manželka a rodina žily v Brudánii. Vlora vyzkoušela každé vodítko, na které dokázala přijít.

	Což ji přivedlo do důstojnického klubu ve středu Adopestu.

	V důstojnickém klubu bylo v tuto ranní hodinu překvapivě rušno. Většina důstojníků se do čtyřiadvaceti hodin chystala na frontu se svými rozkazy. Místnost naplňoval zvuk opileckého smíchu, zapálené konverzace a sázení – vojáci si chtěli naposledy vyhodit z kopýtka, než zamíří na frontu.

	Stoly nejblíž dveřím ztichly, když kolem nich Vlora prošla. Snažila se nevšímat si toho a vrhla po mužích stažený úsměv, načež zamířila k baru, kde si barman prohlédl její stříbrný odznak soudku s prachem, než jí nalil pivo.

	Otočila se, opřela se o barový pult a očima bloudila po rozlehlé místnosti s klenutým stropem, karmínovými drapériemi a bílými ubrusy. Byla osvícená půl tuctem lustrů, krby praštěly a zaháněly chlad přicházející bouře.

	Přísedící u nejednoho blízkého stolu si všimli jejího pohledu a nijak jemně k sobě přitáhli volnou židli; někteří ji přímo konfrontovali pohledem a z očí jim čišelo otevřené nepřátelství.

	Řekla si, že jí nestojí za čas. Měla před sebou práci a nedopustí, aby ji od ní cokoliv rozptylovalo.

	Na konci místnosti našla osobu, kterou hledala, seděla u malého stolku o samotě a v ruce svírala rozevřenou knihu. Vlora do sebe hodila pivo, objednala další dvě a pak se vydala mezi stoly.

	Plukovnice Verundiš byla výjimečná žena s tmavou pokožkou a dlouhými, rovnými černými vlasy. Měla na sobě bílou košili rozepnutou u límce a manžet, její vojenský kabátec byl přehozený přes opěradlo židle. Když Vlora zaujala místo na prázdné židli naproti ní a položila obě sklenice na stůl, zvedla pohled od knihy.

	„Ahoj, Verie,“ řekla Vlora.

	„Pro vás plukovnice Verundiš, kapitánko,“ odvětila Verundiš chladně. Očima se vrátila ke knize ve svých rukou.

	To bolelo. Vlora zavřela oči a zhluboka se nadechla ve snaze potlačit nutkání odejít. Bylo by tak hrozné, kdyby v tomto úkolu neuspěla? Tamás by na něj jistě přidělil více mužů, kdyby se vážně domníval, že má Wohler nějak důležité informace. Přinesl by jí vůbec její úspěch uznání, po kterém toužila? Vykašlat se na to byl jednoduchý způsob, jak z toho ven. Akorát by v Tamásových očích ještě více klesla a – což je možná ještě důležitější – i ve svých vlastních.

	„Plukovnice Verundiš,“ řekla Vlora. „Potřebuju vaší pomoc.“ Verundiš obrátila stránku. „Překvapuje mě, že se tu přede mnou ukazujete po tom, co jste provedla Tamásovi.“

	„Asi je bláhový si přát, aby to aspoň jeden člověk v týhle Kresimírem zatracený armádě nevěděl.“

	„Co? Že jsi podvedla syna polního maršála? Všemi oblíbeného prachmistra, který se jen tak náhodou ocitl na prahu smrti?“ Verundiš si odfrkla.

	Vlora zírala na její sklenici a v krvi jí vřel hněv. Tohle byla ztráta času. Neměla tu žádné přátele. „Ne že by bylo komu co po tom.“ Její hlas se na konci ostře zvedl a Vlora se přistihla, že svírá okraj stolu. Chvěla se.

	Ten výbuch přitáhl tolik pohledů, až Vloře zahořely tváře. Postavila se. „Ale ano,“ pokračovala chladně, „udělala jsem to. Byla to hloupá, mladistvá chyba, která mě stála respekt všech, kteří jsou mi drahý.“ Obrátila se k odchodu.

	Verundiš si povzdechla a odložila knihu. „Posaď se.“

	„Ne, to je dobrý,“ řekla Vlora. „Zapomeňte, že jsem tu byla.“

	„Posaď se!“

	Navzdory svému přesvědčení se Vlora vrátila na židli. Sevřela sklenici, aby zabránila svému hněvivému třasu.

	Verundiš si všimla piva navíc, které Vlora přinesla, a zvedla ho. „Každý dělá chyby,“ řekla, povzdechla si a její chladné chování trochu roztálo. „Sama jsem jich pár udělala. Co potřebuješ?“

	Vlora do sebe obrátila zbytek druhého piva, aby si dodala kuráž. „Někoho hledám,“ řekla. „Charlemundova gardistu známého pod jménem kapitán Wohler.“

	„To mi zní povědomě.“

	„To by mělo. Stál v čele Charlemundovy osobní stráže.“ Verundiš se otočila a odplivla si při zmínce toho jména. „Ten zrádcovský pytel hoven.“

	„Souhlas,“ řekla Vlora. „Wohler unikl během bitvy ve vile a vzal s sebou kufřík plný armádních zpráv, které se chystá předat nepříteli. Mám tři – pardon, teda dva dny na to ho najít a zajmout.“

	Verundiš svými prsty pravé ruky nepřítomně obracela stránky knihy a prsty levačky bubnovala o sklenici. „Nevím, kde je,“ řekla. „A věř mi, kdybych to věděla, řekla bych ti to. Každý v týhle místnosti by chtěl po tom, co se stalo veliteli Sabonovi, chytit nějakého z Charlemundových lidí pod krkem. Všichni, co utekli, se schovávají jako krysy.“

	„Sakra,“ řekla Vlora.

	„Můj odhad je, že se ti gardisti ukrývají ve sklepení nějakýho kostela. Možná dokonce v Kresimírově katedrále. Kdekoliv, kde budou mít útočiště.“

	„Myslíte, že se budou držet pospolu?“

	„A ty bys to neudělala, kdyby se celý město najednou obrátilo proti tobě?“

	„Ne,“ řekla Vlora. „Já bych spálila všechny mosty a schovala se někde na běžném místě.“

	„Jo, no, dostalo se ti výcviku od Tamáse. Běžní lidi takhle neuvažují. Běžní lidi jsou jako ovce. Shlukují se k sobě.“ Vlora neradostně přikývla. Jestli se Wohler skrýval se skupinou svých krajanů, možná bude snazší ho vypátrat, ale zajmout ho bude úplně jiná písnička.

	„Kdy odcházíte na frontu?“ zeptala se Vlora.

	Verundiš zavrtěla hlavou. „V brzké době ne. Mám zvláštní pověření s pár jednotkama. Zatím zůstávám ve městě.“

	„Jestli dokážu najít Wohlera,“ řekla Vlora s náhlou dávkou naděje, „mohla byste mi dát jednotku vašich lidí, kteří by mi pomohli ho přivést?“

	Verundiš to na chvíli zvažovala, pak sáhla za sebe a zmáčkla nárameník svého vojenského kabátce. „Vidíš tohle?“ Kabátec měl odznak s prýmkem nad prachovým rohem. Vlora už viděla kolem několik takových, ale nevěděla, co znamenají.

	„Jsem součást nových Ostrostřelců kapitána Olema,“ řekla Verundiš. „Zvláštní skupina, která podává zprávy přímo polnímu maršálovi Tamásovi. Nemůžu vyřadit tyhle muže z jejich služby.“ Odmlčela se a vyrazila ze sebe tiché zasmání. „Pokud tedy u sebe nemáš sedmdesát pět tisíc kran.“

	„Sedmdesát pět?“ zeptala se Vlora. „To je tvá cena, hmm?“ Verundiš mávla sklenicí. „Každý má nějakou.“ Odmlčela se, vyčkala jeden úder srdce a pak si uchechtla. „Dělám si srandu, jen srandu.“

	Vlora měla pocit, že to nebyl tak úplně vtip. Ale jestli to Verundiš myslela vážně, kde by Vlora mohla sebrat tolik peněz?

	„Vážně,“ řekla Verundiš, „kéž bych mohla pomoct.“

	Vlora tiše zaklela. Verundiš byla její nejlepší možnost. V jejím okolí už nebyl nikdo, kdo by jí pomohl bez přímého rozkazu od Tamáse, a ten se vyjádřil jasně, ať žádnou pomoc nečeká. Což znamenalo, že bude muset vystopovat skupinu zrádných gardistů sama a pak si proklestit cestu skrz ně v naději, že najde Wohlera. I na prachmistra to znělo jako dobrý způsob, jak se nechat zabít.

	„Dobře,“ řekla Vlora a poklepala na prázdnou sklenici. „Jo, kéž by. Radši už bych měla jít. Každopádně díky.“

	„Počkej,“ řekla Verundiš.

	Vlora se zarazila uprostřed pohybu a pak se vrátila znovu ke stolu.

	„Nejspíš ti nesvěří žádné muže,“ řekla Verundiš, „ale jestli někdo dokáže přijít na to, kde se schovávají, pak je to kapitán Olem. Navrhuju, aby ses stavila za ním.“

	„Olem? Je to Tamásův osobní strážce. Vy myslíte, že by mně pomohl zrovna on?“

	Verundiš pokrčila rameny. „Olem je dobrej chlap. Zkus ho. Za zeptání člověk nic nedá.“

	Ale ano, řekla si Vlora sama pro sebe. Ano, dá. Zvedla hlavu a rozhlédla se po místnosti. „Je tady?“

	„Do Jámy, ne. Olem nemá důstojnické kluby zrovna v lásce. Necítí se tu pohodlně. Bude u Chechtavého vepře na Plochošlápkově třídě.“

	„To je ten nejhorší název hospody, jaký jsem slyšela.“

	„Není to hospoda. Je to nevěstinec.“

	No ovšem. Tam příslušníci pěchoty běžně trávili čas. Vlora otevřela ústa, aby vyjádřila námitku ohledně časné hodiny, když si vzpomněla, že Olemovo obdaření spočívalo v tom, že nepotřeboval spát, což z něj činilo ideálního osobního strážce pro Tamáse.

	Vlora se snažila přijít na jinou výmluvu, aby nemusela Olema žádat o pomoc, když ucítila čísi ruku na svém rameni. Vzhlédla a pohlédla do odulé, zarudlé tváře majora oděného v adranské modři dragounů s rudými lampasy. Jeho kabátec byl rozepnutý a táhla z něj whisky a pot. Vlora se snažila vybavit si jeho jméno. Emerson. Major Emerson.

	„Kapitánko Vloro, nejste tu vítána,“ řekl a mezi slovy dělal pauzy, aby si nešlapal na jazyk.

	Vlora otevřela ústa. Chystala se mu říct, že zrovna odchází, ale osten hněvu pronikl jejím pečlivě udržovaným štítem klidu. Cítila, jak jí zacukalo v oku. Od Tanielovy rodiny a jeho nejbližších přátel dokázala to svinstvo snášet, ale Emerson mezi ně nepatřil. Jen nějaký idiot, co se patolízalsky snaží vetřít polnímu maršálovi do přízně tím, že ji bude veřejně ponižovat.

	„Omlouvám se,“ řekla, „ale jsem důstojnice adranské armády. Jsem tu vítána stejně jako vy.“

	Emerson se napřímil. „Ukážu vám dveře.“

	„Ne,“ řekla Vlora a pohledem se zabodla do ruky spočívající jí na rameni. „Neukážete.“ Z kapsy vytáhla náboj s prachem a ukousla konec. Na jazyku se jí rozlila sírová pachuť prachu. Ucítila nával energie a zvýšené šumění, jak se její smysly snažily pojmout každý pach, zvuk a obraz v místnosti naráz. Soustředěním dostala prachový trans pod kontrolu a zadívala se vzhůru na majora.

	„Řekl jsem, že bys měla jít,“ zadrmolil Emerson.

	„Půjdu, až se mi bude sakra chtít.“

	„Jsem tvůj nadřízený důstojník,“ řekl Emerson. „Rozkazuju ti, abys zmizela.“

	„A já jsem prachmistra. Mým nadřízeným důstojníkem je polní maršál Tamás. Dejte tu ruku pryč, nebo vám ji dám pryč já.“ Po celou dobu té slovní přestřelky setrvávala Verundiš v klidu. Při Vlořině výhrůžce se zvedla a vzala Emersona za paži. „Běžte si sednout, majore,“ řekla. „Jste opilý.“

	Emerson vytrhl ruku z Verundišina sevření a zesílil svůj stisk na Vlořině rameni. Celé jeho tělo se chvělo. „Vypadni ven, nebo tě pronesu dveřma.“

	Vlora zvedla ruku a chytila Emersona za předek košile. Kopla ho ze strany do kolena, to se zvrátilo a on praštil obličejem o stůl silou, která by dokázala vyrazit dech volovi. Odskočil a opilecky vykřikl, nějakým způsobem stále při vědomí, přičemž se snažil na ni dosáhnout.

	Vlora vyskočila na nohy a zvedla Emersona ze země, držíc jej za obě klopy, načež s ním praštila o stůl. Byla o polovinu menší než on, ale prachový trans jí umožňoval zvládnout pět takových. Druhý náraz z něj vyrazil všechnu bojechtivost úplně.

	„Vloro,“ řekla Verundiš ostře.

	Vlora rukama svírala Emersonův kabátec, paže se jí chvěly zuřivostí. Skrze rudou mlhu dokázala sotva vidět.

	„Vloro,“ zopakovala Verundiš, tentokrát hlasitěji.

	Vlora vydechla a povolila stisk, načež klopýtla dozadu. Celá místnost na ni upírala pohled. Napadla důstojníka před tucty svědků. I když byla pod Tamásovým ochranným křídlem, tohle jí nemuselo projít. Teď…

	Verundiš ji chytila za paži. „Je na čase zvednout kotvy,“ řekla.

	„Jo,“ zamumlala Vlora. Najednou se cítila hrozně malá a vzdálená, jako by se dívala na své činy z jiného místa a času. Jak se mohla nechat takhle vyprovokovat?

	Vlora se nechala odvést ke dveřím, kde ji Verundiš vzala za ramena a přinutila ji pohlédnout jí přímo do očí. „Zkusím to tu nějak urovnat. Ty jdi. S touhle špínou si nedělej starosti. Máš před sebou úkol. Jestli ti někdo dokáže pomoct najít Wohlera, je to Olem. Řekni mu, že jsem tě poslala.“

	U Chechtavého vepře byl velký nevěstinec nacházející se na místě, kde se řeka vlévala do Admore, kousek na sever od doků Adopestu. Vlora už párkrát nakoukla do zpustlých částí města – buď při průzkumech s Tanielem nebo v rámci přiděleného úkolu od Tamáse – ale obvykle se držela na ulicích. Nyní ovšem musela otevřít dveře a okusit zcela novou zkušenost.

	Vojáci se povalovali ve velké společenské místnosti s prostitutkami obého pohlaví a ve všech možných fázích svlečení. Stejně jako důstojníci i pěšáci upřednostňovali trávit noci v hříchu, když věděli, že na druhý den budou muset odplout pryč.

	Pití tu teklo proudem a kostky chrastily. Místnost naplňoval pronikavý smích a páchlo to tu po pivu a sexu.

	Vlora se zhluboka nadechla venkovního vzduchu a vkročila dovnitř. Napůl očekávala, že celá místnost ztichne a všichni se na ni otočí, jako když padouch vejde na scénu během divadelní frašky. Ale jediná osoba, která vypadala, že ji zaregistrovala, byla malá stařena v hrubě spleteném šatu a zástěře.

	Žena kývla hlavou v drobném úklonu, když ostrýma očima zaznamenala insignie vojenské hodnosti a odznak stříbrného soudku s prachem. „Dobrý večer, kapitánko,“ řekla. „Mé jméno je madam Gourina, vítám vás U Chechtavého vepře. Jaké je dnes ráno vaše přání?“

	Vlora si olízla rty a zamyslela se nad tím, kdy naposled s někým sdílela lože. Och, správně. Ten pitomec, kterému dovolila ji svést a který zapříčinil celou tuhle polízanici. „Hledám kapitána Olema,“ řekla.

	„A kdo, mám mu vyřídit, se po něm shání?“

	„Kapitánka Vlora.“

	Gourina po ní vrhla dotčený pohled. „Kapitán Olem? O něm jsem neslyšela.“

	„Promiňte mi? Právě jste se ptala…“

	„Jsem stará a mám to v hlavě popletené, kapitánko. Budete mě muset omluvit, asi jsem vás poprvé dobře neslyšela. A teď, jestli nemáte něco, co bych pro vás mohla udělat, se vážně musím vrátit ke svým ostatním zákazníkům.“

	Vlora si odfrkla. Měla pověst, která se dostala i do téhle špinavé díry? Nebo… „Můžete mu vyřídit, že se to týká polního maršála Tamáse.“

	Zdálo se, že Gourina při této zmínce ožila. „Inu, aha. Proč jste to neřekla rovnou? Půjdu se podívat, jestli tu někde je.“ Vlora nečekala, až se stařena vrátí a najde ji. Následovala ji směrem k jedné z malých zadních místnůstek a od obličeje si odháněla kouř z dýmek. Olem zřejmě nechtěl být obtěžován, pokud se to netýkalo Tamáse. Ne, že by mu to Vlora měla za zlé. Stal se Tamásovým osobním strážcem a pomocníkem teprve před pár měsíci. Byl Tamásovýma ušima, což znamenalo, že kdokoliv chtěl cokoliv od Tamáse, nejspíš šel nejdřív za ním.

	Gourina prošla chodbou vzadu v místnosti, poté zaklepala na dveře a následně vstoupila. Vlora se kradla chodbou za ní. Bála se, co uvidí uvnitř, ale už došla až sem. Jeden pohled kapitánku nezabije.

	Byla překvapená, že vidí poněkud prostornou místnost s kulatým stolem a půltuctem mužů a žen tiše hrajících karty. Místnost byla osvětlená krbem a několika pochodněmi. Nacházeli se zde dva vojíni, jeden seržant, dvojice poručíků a kapitán Olem, který seděl zády k otevřenému oknu, a ze spodního rtu mu visela cigareta.

	Olem byl muž průměrné výšky, třicátník s příjemným, chlapeckým obličejem, jemuž na vážnosti dodával pečlivě zastřižený vous, přestože vojenské předpisy zakazovaly cokoliv krom knírku a licousů. Měl pověst člověka, co se rád přátelí s nižšími hodnostmi a radši pojídá a baví se s muži spíše než s důstojníky, navíc tu samozřejmě bylo jeho obdaření, které jej osvobozovalo od potřeby spánku.

	Vlora se domnívala, že hrál karty často.

	Olem měl nakloněnou hlavu a poslouchal madam Gourinu, která mu šeptala do ucha. Vrhl pohled k místu, kde je Vlora pozorovala z chodby. Přes obličej mu přelétl úsměv – takový, který muž nasadí, když ho v hlavě napadne nějaký vtip – a zvedl ruku na Vloru, aby ji pozval dovnitř.

	Vlora se protáhla kolem Gouriny.

	„Pivo pro kapitánku,“ zvolal Olem za Gourinou, když madam odešla. „Pokud tedy nechcete něco jinýho. Nedoporučoval bych teda starlišskou vodku. Chutná jak trollí chcánky.“

	„Pivo mi stačí,“ řekla Vlora. „Děkuju.“

	Karetní hra se zastavila. Šest párů očí na ni zíralo s očekáváním a Vlora se najednou bála, aby se neopakoval incident z důstojnického klubu. Olem přerušil ticho. „Nechcete si k nám přisednout?“

	Jeden z poručíků, žena ve středních letech s krátkými vlasy, si odkašlala. „Máme plný stůl.“

	„Místo pro další židli,“ řekl Olem a střelil po ní pohledem.

	„Ne, díky, vážně,“ odvětila Vlora a intenzivně se zadívala na poručici. „Jen jsem potřebovala s vámi na chvíli mluvit, jestli můžu.“

	Olem přikývl a zvedl jeden prst. Přimhouřil oči a na dlouhou, tichou chvíli si prohlížel karty, poté hodil jednu na stůl lícovou stranou vzhůru.

	„Ten zkurvysyn,“ řekl seržant a se znechucením zahodil své karty.

	Na Olemově tváři se objevila mezírka, kterou prosvitl úsměv. Zprostřed stolu k sobě shrnul hrst mincí a navršil je do hromádky před sebou. „Na další rundu jsem zpátky.“

	Vlora ho následovala ven do chodby, kam jim madam Gourina oběma přinesla sklenici piva. Sklenice byly ušpiněné a pivo hořké, ale nějakým způsobem chutnalo lépe, než co pila v důstojnickém klubu.

	„Vstupte do mé kanceláře,“ řekl Olem a kopnutím otevřel dveře na opačné straně chodby. Zastavil se, udělal obličej a řekl: „Radši pojďte chodbou za mnou.“

	Vlora zachytila závan něčeho zkaženého, než se vydala za Olemem do prázdného pokoje blízko konce chodby. Otevřel okno a vyklepal z něj popel z cigarety, načež se posadil na neustlanou postel a pokynul Vloře, aby se posadila na židli.

	„Děkuju,“ řekla Vlora a usrkla piva. „Víte, očekávala jsem trochu více od muže vaší pověsti.“

	Olem pozvedl obočí a Vlora si okamžitě tiše vynadala. „Omlouvám se,“ řekla rychle. Prachmistři se neopíjeli, ne jako ostatní lidé. Ale to neznamenalo, že by bylo třetí pivo dobrý nápad. „To mi vyšlo z pusy jinak, než jsem zamýšlela.“ Opět ucítila, jak rudne. A už v tom byla zase, zase mrhala časem. Tamásova zpráva byla jasná – žádnou pomoc nedostane. Nemělo žádný smysl se o to pokoušet. „Omlouvám se, měla bych jít…“

	Na Olemových rtech se objevil stín úsměvu. „Ne, ne. Jsem zvědavý, co z vás nakonec vypadne.“

	„Podívejte, omlouvám se, jde jen…“ Hlas se jí vytratil. „Pokračujte,“ řekl Olem. Úsměv se mu rozšířil. Očekávala, že nabere krutý nebo pohrdlivý tón, ale dospěl až k jeho očím způsobem, který sděloval, že se smál spolu s ní a nikoliv jí.

	Vlora se rozhlédla. Inu, byla tady, nebo ne? Klidně si mohla vykopat hrob o něco hlouběji. „Tenhle nevěstinec. Máte pověst džentlmena. Soukromého ve svých… ech… záležitostech.“ Do Jámy, ani nevěděla, jestli je ženatý.

	„Přišel jsem sem kvůli společnosti, ne kvůli kurvám,“ řekl Olem.

	„Já myslela, že kurvy jsou společností na místech, jako je tohle.“

	„Jsou to lepší lidi, než si myslíte, ale já jsem tady kvůli obyčejným vojínům. Člověk si užije mnohem víc zábavy hraním karet s lidma v tamté místnosti“ – trhl hlavou – „než s kýmkoliv v důstojnickým klubu. Jsou výjimky, jasně, ale…“

	„Jako plukovnice Verundiš?“

	Olem přikývl. „Jako Verundiš. Znáte ji?“

	„Přátelíme se už několik let. Vzala mě pod svá křídla, když jsem začala brát vojákování vážně. Vlastně to ona mi doporučila, abych vás zkusila najít.“

	„Vážně? Takže o jakou pomoc vám jde?“

	Neměl výtky, že za ním přišla, i když věděl lépe než kdokoliv jiný, že se nacházela na Tamásově černé listině. Vlora mu za to tiše poděkovala. „Dostala jsem rozkaz najít člověka jménem Wohler. Byl hlavou Charlemundovy osobní stráže až do událostí ve vile, a teď je na útěku. Tamás ho chce přivést zpátky.“

	„A polní maršál vás za mnou poslal?“

	„Ne, to udělala Verundiš. Tamás, no, ten se vyjádřil jasně, že se mi žádné další pomoci nedostane.“

	Olem zvedl jedno obočí. „Opravdu?“

	„Podívejte, nepřišla bych sem, kdyby nebylo Verundiš. Řekla mi, že možná budete vědět, kde se ve městě skrývají církevní gardisti. A, upřímně řečeno, nemám žádný nápad, kde začít, a…“

	„A?“ pobídl ji Olem.

	„A za dva dny se musím připojit k Tamásovi na frontě. Když neuspěju, Wohler unikne.“

	Olem si potáhl z cigarety, zjistil, že zhasla, a znovu ji zapálil novou sirkou. Kouř se vyvalil z jeho nosu, oči se mu zúžily a on se zadíval zamyšleně někam nad Vlořino rameno. Ticho se táhlo téměř minutu, zatímco silně potahoval a vykuřoval cigaretu až ke konečkům svých prstů, než ji odložil.

	„Podívejte,“ řekla Vlora, aby prolomila ticho, „nechci vás stavět do pozice, abyste musel jít proti Tamásovi.“

	„Tenhle Wohler,“ řekl Olem, jako by ji neslyšel. „Ptala jste se po nějakých přátelích nebo příbuzných, který by mohl mít ve městě?“

	„Ano,“ řekla Vlora. „Vyslýchala jsem jeho zajaté společníky a vyptávala se kolem v tuctu různých kaplí. Nemá nikoho, s kým by se mohl ukrývat.“

	„Každý někoho má,“ zahloubal se Olem.

	„Každý ne,“ odtušila Vlora tiše.

	Olem po ní vrhl letmý pohled koutkem oka. Nenáviděla by ho, kdyby v nich zahlédla náznak lítosti, ale pouze si ubalil další cigaretu a nabídl ji Vloře.

	„Nekouřím,“ řekla.

	Pokrčil rameny a zapálil si ji pro sebe. Na chvíli se zahleděl na strop, než se mu rozsvítila tvář. „Má společenské závazky tisíc mil od domova. Ten člověk bude mít milenku.“

	„Myslíte?“

	„Je kapitánem církevní gardy. Určitě bude mít na jednu takovou peníze. Jestli nepije nebo nesází s jinými lidmi, pak rozhodně musí mít někde ve městě ženskou.“

	To dávalo smysl. Vlora pomalu přikývla a v žaludku ucítila úlevné zachvění. „Stojí to za pokus. Půjdu se optat kolem.“

	„Budete potřebovat pomoc,“ řekl Olem. „Dva dny není moc času. Měli bychom sebou hnout.“ Odešel z místnosti dřív, než mohla říct další slovo.

	Zpátky v hráčské místnosti Olem sesbíral své mince. „Na noc budu pryč, přátelé,“ řekl. „Povinnosti volají.“

	„Takže zítra večer?“ zeptal se seržant.

	„S tím počítej. Dám vám vědět, kdyby to nevyšlo. Uvidíme se pak. A Filly, přestaň se sakra rejpat v zubech, kdykoliv dostaneš karty na hovno.“

	Skupina se zachechtala a Olem vyšel ven do chodby a zavřel za sebou dveře.

	„Nemusíte odejít uprostřed vaší hry,“ řekla Vlora.

	„Tohle mi přijde důležitější,“ odvětil.

	„Vážně, zvládnu to klidně sama. Bylo mi řečeno, ať s žádnou pomocí nepočítám.“

	Olem pokrčil rameny. „Tak to bude neoficiální záležitost. Ve dvou se to vždycky líp táhne. A teď pojďme zjistit, kde si Wohler zouvá boty.“

	O šest hodin později stála Vlora ve dveřích přes ulici naproti ševcovství v jedné z bohatších částí adopestské čtvrti Západní Nakládky. Už tomu bylo dva a půl dne, co se naposledy vyspala. Ruce se jí třásly a víčka jí těžkla každou minutou, takže si co hodinu musela brát čím dál větší dávky prachu, aby se nesložila.

	Ona milenka, jak se ukázalo, vlastnila ševcovský krámek. Jen jeden ze zadržených gardistů o ní věděl, ale zdráhal se podat jakékoli informace. Olem jej pomohl přesvědčit.

	Vlora nechtěla nic jiného, než rozkopnout dveře a naběhnout dovnitř, ale Olem trval na tom, aby dělali věci správně, a odběhl se sejít s nějakým svým dalším přítelem.

	Zkontrolovala své kapesní hodinky. Deset minut po poledni. Dá Olemovi ještě patnáct minut, a pak zajde dovnitř.

	Odpolední doprava byla rušná, jak se všichni snažili vyřídit své denní záležitosti dřív, než vypukne bouře, která hrozila už skoro celé dva dny. Vlora tušila, že tahle bude velká a že se přiženou husté proudy deště, které se mohou měřit s monzuny v Gurle. Staří vojáci to nazývali stoletý déšť.

	Na své cestě ven z města ji minula nejedna skupina adranských vojáků. Nikdo ji nepoznal v civilních šatech, klobouku staženém do čela a dlouhém plášti zapnutém proti větru. Vlora za to děkovala. Ohledně konfliktu s majorem Emersonem nezaslechla žádné zprávy, ale až se bude znovu hlásit do služby, nedokázala si představit nic menšího než formální důtku. Zbaví ji Tamás hodnosti?

	Zapudila tu myšlenku, zrovna když Olem vyklouzl z davu, připojil se k ní u vchodu a mávl po ní složeným kusem papíru.

	„Povolení k prohlídce,“ řekl na vysvětlenou. „Směrnice nový vlády vyžadujou mít tohle u sebe, když chce člověk vstoupit do domu civilní osoby.“

	Vlora se už nemohla dočkat, až vejdou dveřmi do ševcovského krámku, buď aby Wohlerovi poklepali na rameno, nebo aby vyzpovídali jeho milenku. „Nač se tím obtěžovat?“ zeptala se.

	Olem vypadal překvapeně. „Nejsme barbaři. Chceme, aby nám lidi věřili, ne aby se nás báli.“ Odfrkl si. „Jak by se ti líbilo, kdyby někdo vrazil do vašeho obchůdku s pravomocí o nic větší, než má obyčejný zloděj?“

	„Nelíbilo by se mi, kdyby ke mně vpadl kdokoliv s jakoukoliv pravomocí.“

	„Používáš dvojí metr,“ kontroval Olem. „Jsi připravena?“ Vlora si odepnula knoflíky svého pláště a odhalila tak dvě pistole a meč za opaskem. Podle vyboulení, které viděla na Olemově plášti, jí přišlo, že si s sebou vzal to samé.

	„Cítíš tam nějakou přítomnost prachu?“ zeptal se Olem. Vlora zavřela oči a napnula své kouzelnické smysly směrem k ševcovskému krámku. Přesouvala se do sklepa a nahoru do druhého patra, kde majitelka nejspíš žila. „Nahoře je prachová aktivita,“ řekla. „Může to být Wohler, ale taky to může být pistole, kterou má jeho milenka kvůli ochraně. Jestli se někdo pokusí ji použít, potlačím její vznícení. Připraven?“

	Olem přikývl a Vlora se vydala jako první přes ulici.

	Vlora zatlačila na dveře, jež se otevřely, a nad nimi zazvonil zvonek. Spodní patro bylo jednou velkou místností s dvěma okny vepředu a schodištěm vedoucím nahoru, které přiléhalo k jednomu rohu. Místnost představovala dílnu plnou laviček a polic a stovek párů bot v různé fázi oprav, každá z nich pečlivě označena cedulkou se jménem a datem.

	Žena s dlouhými tmavými vlasy, která měla na sobě kalhoty a zástěru, seděla vedle jedné lavičky s párem tkaniček v ruce. Vzhlédla od práce a na jejích rtech odumřela slova uvítání, když Vlora vytáhla pistoli.

	„Ševcová Karin?“ zeptala se Vlora.

	Žena prudce zvedla ruce vzhůru a vrávoravě začala ustupovat. Vlora skočila vpřed a chytila ji za zápěstí, ruku jí zkroutila za zády a přitlačila ji na dílenskou lavičku.

	„Kde je Wohler?“ dožadovala se.

	„Nevím, o kom to mluvíte!“

	„Kapitán Wohler, kde je?“

	Olem vytáhl pistoli a rozběhl se nahoru. Vlora zaslechla jeho kroky v horním patře, smysly vyladěné na prach, který předtím ucítila, připravena potlačit výstřel, pokud by někdo čekal ve skrytu a chystal se zaútočit. Olem se vrátil o chvíli později a vrtěl hlavou.

	Vlora se sklonila blíž, až se ústy skoro dotýkala Karinina ucha. „Kde,“ řekla, „je?“

	Žena zavrtěla hlavou. Chvěla se.

	„Pusť ji,“ řekl Olem.

	Vlora otevřela ústa na protest, ale Olemův zamračený výraz ji umlčel. Pustila Karinino zápěstí a ustoupila dozadu. „Posaďte se,“ řekla jí.

	Karin se vrátila na svou stoličku a vzhlédla k nim.

	Olem řekl jemně: „Jsme vojáci v adranské armádě. Jsem kapitán Olem, tohle je kapitánka Vlora. Tady u sebe máme zatykač na kapitána Wohlera.“ Vytáhl z kapsy složený kus papíru a podal ho Karin.

	„Jestli jste vojáci, kde máte uniformy?“

	Vlora ukázala svůj stříbrný odznak se soudkem prachu. Karin přimhouřila oči. „Jaká jsou obvinění?“ zeptala se a zvedla bradu. Promnula si zápěstí a střelila po Vloře pohledem. Očividně už se z přepadu oklepala a nyní dávala najevo nesouhlas s takovým jednáním.

	„Zrada,“ práskla ostře Vlora.

	„To nebyla zrada!“ řekla Karin. „On si nevybral, že bude členem Charlemundovy gardy. Přiřadili ho na to.“

	„A v rámci toho přiřazení zosnoval přepadení, které stálo životy tuctů adranských vojáků.“

	„Já vám nevěřím,“ řekla Karin.

	„Možná to bylo pouhé přiřazení,“ řekl Olem s tichým, uklidňujícím hlasem. „Ale teď má u sebe dokumenty celostátní důležitosti, které můžou nadělat spoustu škody při válečném úsilí. Musíme ho přivést zpátky.“

	Vlora si kousala vnitřní strany tváře. Viděla uklidňující účinek, který na dívku mělo Olemovo vystupování. Vlora se co nejusilovněji pokusila, aby její hlas zněl klidně, a řekla: „Raději bychom ho přivedli živého. Jestli se pokusí uprchnout, nemůžeme mu zaručit bezpečí. Vy víte, kde je?“

	Zvonec na dveřích přerušil cokoliv, co se Karin chystala říct.

	„Máme zavřeno,“ řekla Vlora přes rameno. „Přijďte zítra.“ Vrhla rychlý pohled ke dveřím a hned se zas vrátila pohledem na Karin.

	Karin zírala ke dveřím, tak se Vlora ještě jednou ohlédla.

	Stál tam jakýsi muž kolem čtyřicítky, s dlouhým pláštěm a třírohým kloboukem. V ústech měl kousek chleba a v jedné ruce koláč. Oči se mu rozšířily při pohledu na Vloru a Olema a volnou rukou sáhl po svém meči.

	„Jsou to Tamásovi vojáci,“ vyhrkla ze sebe Karin.

	Vlora se otočila a zvedla pistoli, zatímco kapitán Wohler po ní mrštil koláč a uskočil zpět ke dveřím. Vlora uhnula letícímu kusu pečivá a odtáhla prst od spouště, neboť Wohler zmizel v polední dopravě na ulici. Aniž by se ohlížela, rozběhla se za ním.

	Vítr a nadcházející bouře přiměla každého vytáhnout deštníky a vzít si klobouky a pláště a Vlora by ztratila Wohlera hned, kdyby nezahlédla lem jeho pláště, jak mizí za rohem do uličky nalevo od ní. Rozběhla se za ním, zašátrala po hrstce prachu a prosmýkla se kolem rohu přesně včas, aby viděla Wohlera zabíhajícího do proudu dopravy v další ulici.

	Běžela za ním a snažila se neztratit z dohledu jeho klobouk a plášť. Mohl by ji setřást, kdyby se zastavil a pokusil se splynout s davem, ale místo toho si zvolil útěk.

	A byl rychlý, to mu musela nechat. Prosmýkal se tlačenicí těl s natrénovanou hbitostí osobního strážce a navzdory davu, kde byla hlava na hlavě, sotva zpomalil. Vlora si prorážela cestu silou prachmistra, což se neobešlo bez nadávek ozývajících se za ní.

	Zkrátila vzdálenost mezi ní a Wohlerem, dokud mu nebyla přímo za patami. Ještě odstrčí z cesty jednu osobu a…

	Wohler se otočil tak rychle, že jen instinktivní uskočení zachránilo Vloře život. Hrot jeho meče zasvištěl pár palců od jejího hrdla ve třech rychlých secích. Po třetím výpadu se stáhl a Vlora získala šanci vytasit vlastní meč a zaútočit.

	Wohler vykrýval její výpady, načež předvedl tak rychlý protiútok, že ji skoro prošpikoval. Vyměnili si řadu seků. Vlořina frustrace se zvyšovala, neboť její výhoda co do síly a rychlosti jí jen taktak umožňovala s ním držet krok. Jakási žena vykřikla a muži skandovali, zatímco Vlora s Wohlerem po sobě vzájemně máchali meči, ignorujíce rozšiřující se okruh přihlížejících.

	Tamás jí jednou řekl, že dostatečně schopný šermíř dokáže odrazit prachmistra, ale nikdy mu nevěřila. Nyní měla možnost to zažít z první ruky. Neustále se snažila vytáhnout z opasku pistoli, ale pokaždé, když její ruka zabloudila moc nízko, Wohler přidal na útoku.

	Vlora se pokoušela číst vzor v jeho stylu, pochopit náznaky, odhalit jakoukoli slabinu. Nedařilo se. Wohlerova technika se, jak to tak vypadalo, měnila každých pár úderů srdce, a ona se mohla jen bránit. Cítila, jak slábne, dny beze spánku otupovaly její rychlost a koncentraci. Každou sekundou se jí mohl dostat na kobylku.

	Wohler ustoupil dozadu a ona byla svědkem té stejné bleskové reakce, kterou zažila před malou chvílí. Nechala ho provést výpad a pak kontrovala vlastním úderem. Téměř ze sebe vyrazila vítězný výkřik, když tu odrazil její výpad stranou a zatlačil na ni.

	Oslavný výkřik se změnil ve vyjeknutí, když jí Wohlerova čepel přejela po straně ruky až k jílci jejího malého mečíku a šikovně ji odzbrojila. Zapotácela se nazad, donucena se sehnout, když ji navázal výpadem a poté dalším. Svou volnou rukou zašátrala po pistoli a vytáhla ji, zatímco padala k zemi.

	Wohler se vrhl úskokem do davu diváků, který vyrostl kolem nich. Vlora vyhrkla nadávku a sklonila pistoli, načež se přinutila vplout do davu za ním. Hmátla po kapesníku a ovázala si jej kolem své krvácející ruky.

	Vyskočila na nejbližší chodník, zahákla svou zdravou ruku za sloup pouličního osvětlení a vytáhla se na něj, aby se rozhlédla kolem. Žádné třepotání pláště, žádné divoce se pohybující klobouky, které by odhalily rychlý úprk.

	Ztratila ho.

	Zpět v Karinině ševcovství našla Vlora Olema, jak si ze svého pláště shrabává kousky jahodového koláče. Na tváři měl čerstvý otisk od dlaně a kyselý výraz v obličeji. Všude byly rozházené boty a převržené výstavní lavičky. Vypadalo to, jako by se tu odehrál nějaký zápas.

	Karin seděla nasupená v rohu, ruce měla svázané za zády, provaz omotaný kolem nohy pracovního ponku.

	„Co se to tu stalo?“ zeptala se Vlora.

	„Hned, jak jsi vyběhla za Wohlerem, mi tahle skočila na záda,“ řekl Olem. Zvedl jednu boty a podrážku použil, aby si z ramena seškrábal náplň koláče. „A díky za to, jaks uhnula předtím koláčem. Schytal jsem to přímo do prsou. Co Wohler?“

	„Ztratila jsem ho,“ řekla Vlora.

	„Jsem ráda, že unikl,“ řekla Karin. „Je to dobrý člověk.“

	Vlora zvedla ruku, omotanou v zakrváceném kapesníku. „Tvůj dobrý člověk právě zaútočil na adranskýho vojáka. Jestli ho znovu uvidím, proženu mu kulku hlavou.“ Začala chodit po místnosti a odkopávala z cesty pohozené boty. „Kam asi zaleze?“ zapřemítala.

	Karin pokrčila rameny.

	Vlora k ní chtěla přijít a fackou ji připravit o ten samolibý výraz ve tváři. Podívala se na Olema.

	Ten zvedl pekáč, na jehož dně byly stále zbytky koláče a prsty si nabral kousek. Zamyšleně jej začal přežvykovat, než koláč nabídl Vloře. Zavrtěla hlavou.

	„Musíme začít od nuly,“ řekl Olem.

	Vlora se zastavila uprostřed chůze. Možná ne, pomyslela si, došla k Olemovi a vzala si pekáč z jeho rukou. „Kroť mě,“ řekla šeptem.

	Prudce se otočila a mrštila pekáč proti zdi. „Ne, nemusíme,“ řekla rozzlobeně. Ukázala na Karin. „Máme ji. Vezmeme ji do nejbližších kasáren a necháme vojáky, ať na ní zapracují.“ Vykročila ke Karin.

	Olem napřáhl ruku do výšky jejích prsou a zarazil ji. „Ustupte, kapitánko,“ řekl.

	„Můžeme zjistit, kde je,“ řekla Vlora. „Ona to ví. Musí to vědět.“

	„Takhle my věci neřešíme.“ Olem zpevnil rameno a hrubě ji odstrčil, čímž se postavil mezi ni a Karin.

	Vlora na něj vycenila zuby. „Pak tohle místo obrátím vzhůru nohama, dokud nenajdu ty spisy.“

	„Ne,“ řekl Olem a zavrtěl hlavou. Vypadal, že chápe, na co se chystala. „Na to potřebujeme další povolení.“

	„Nasrat na nějaký povolení. Zaútočila na vás!“

	„Jen drobná potyčka,“ řekl Olem. „Nic, kvůli čemu bychom ji měli předhodit vlkům. Nemá smysl zničit někomu život za to, že chrání svýho milence.“

	Vlora vyštěkla smíchem. „Ten milenec ohrožuje adranský životy. Jděte mi z cesty.“

	„Ven!“ řekl Olem. „Hned.“

	Oba se do sebe zaklesli pohledy a Vlora se pokusila dát do svého výrazu co největší hněv. Chvíli se na něj takto dívala, než se podívala přes Olemovo rameno na Karin. „Za pár hodin budeme zpátky s tím povolením a městskou policií. Uvidíme, jak se ti bude líbit, až tohle místo rozebereme cihlu po cihle.“ Otočila se na patě a vypochodovala na ulici.

	Čekala venku asi pět minut, než se u ní objevil Olem. Vzal ji za paži a odvedl ji pryč jakoby silou, a svůj stisk nepustil, dokud nezmizeli za rohem.

	„Víš,“ řekl, „já jsem ten koláč jedl.“

	„Omlouvám se. Myslíš, že se na to chytila?“

	„Sakra, nejspíš. Já si na chvilku myslel, že si to nakráčíš k ní přímo přese mě.“

	„Radši budeme doufat, že si to taky myslela,“ řekla Vlora. Vrátili se stejnou cestou zpátky a vešli do kloboučnického obchodu naproti ševcovství. Vlora zaujala pozici u předního okna a dívala se po Karin.

	„Mohu vám pomoct?“ zeptal se kloboučník.

	„Jen čekáme na jednu kamarádku,“ řekl Olem, vytáhl náprsní peněženku a podal prodavači několik bankovek.

	„Aha,“ odvětil kloboučník. Našel si nějakou práci v zadní části obchodu a nespouštěl z nich oči.

	Olem se postavil vedle Vlory a zahákl si palec za poutko opasku. Mezi rty svíral novou cigaretu. „Ty dokumenty dost možná jsou v tý budově,“ řekl. „Naší nejlepší šancí je sehnat nějaký lidi a celý to místo obrátit naruby.“

	„Myslela jsem, že jsi říkal, že potřebujeme povolení.“

	„Jen jsem si tak vymýšlel. To povolení, který máme, už v sobě zahrnuje možnost prohlídky.“

	Vlora se kousla do rtu. Bylo to lákavé. Částečné vítězství bylo také vítězství. „Tamás chce dokumenty a Wohlera,“ řekla. „Nehodlám mu předat jen jedno.“

	„A když je ztratíme oba?“

	„Pak jsem v ještě větším srabu než předtím.“ Vlora pokrčila rameny. „Upřímně, nemyslím si, že jde klesnout ještě hlouběji.“

	Olem si vytáhl cigaretu z úst a vyfoukl prstenec kouře. „Jo, řekl bych, že jde,“ řekl s šibalským úsměvem.

	„To není moc uklidňující.“ Vlora odolala nutkání zeptat se ho, co o ní Tamás řekl, a jestli tu bylo ještě něco, co by mohla udělat, aby si získala zpátky jeho důvěru. Jestli Olem něco věděl, řekne to, až bude chtít. Do té doby mohla Vlora pouze doufat, že dělá dobrý dojem.

	Ne, že by tomu nějak věřila.

	„Jak je na tom ruka?“ zeptal se Olem.

	Vlora zavedla kapesník. „Povrchní škrábnutí. Ze začátku z toho teklo hodně krve, ale to mě nezpomalí.“

	„Ať se ti na to podívá nějaký chirurg. Je potřeba se ujistit, že to nebude potřebovat stehy.“

	„Nebude.“

	„Jistota je jistota,“ kontroval Olem.

	Na dalších dvacet minut upadli do příjemného ticha. Olem pozoroval ulici a ona pozorovala jeho, jak se prokuřuje několika cigaretami.

	„Měli bychom nechutný štěstí, kdyby se rozhodl vrátit zpátky,“ řekl Olem a prolomil tak ticho.

	„To by udělal jen pitomec,“ řekla Vlora. „A jak on není pitomý, tak já nebudu mít takový štěstí.“

	„Je dobrý v boji?“ zeptal se Olem.

	„S mečem se umí sakra ohánět. Kdybych v sobě neměla prach, tak bychom si tu teď takhle nepovídali.“

	„Možná zkus příště vyslat kulku.“

	„To mám v plánu.“

	„Dobře,“ řekl Olem. „Počkat. Karin vyhlíží z okna.“

	Vlora se přikradla k přednímu oknu kloboučnictví a vykoukla ven. „Viděla vás?“

	„Nemyslím si. Támhle je.“

	Karin se vynořila ze svého krámku s velkým, černým rancem v podpaždí. Na sobě měla zelené šaty a stejnobarevný klobouk stažený do čela, aby jí zakrýval oči. Zastavila se před krámkem jen na tak dlouho, aby zamknula přední dveře, pak se rozhlédla na obě strany a vydala se ulicí.

	Vlora a Olem se drželi v dálce za ní.

	Karin si u dalšího rohu zavolala drožku. Vlora za ní běžela pěšky, dokud se u ní neobjevil Olem s vlastní drožkou, skočila tedy na stupadlo a hlavu držela zvednutou, aby neztratila Karin.

	Přejeli řeku a začali se vinout přístavní čtvrtí, párkrát zmateně zatočili, než zamířili na sever podél břehu řeky a kolem Kresimské katedrály. Pokračovali na sever na okraj města a asi čtvrt míle od řeky se zastavili před malou kaplí.

	Karin vylezla z drožky, sevřela ranec a vstoupila předním vchodem do útrob kaple.

	„Myslíš, že to je ta skrýš?“ zeptal se Olem.

	Vlora si nějakou chvíli kapli prohlížela. Na ulici vedle vchodu postával nějaký člověk v dvourohém klobouku a plášti, pokuřoval z dýmky, na zemi před sebou láhev vína. „Je jen jeden způsob, jak to zjistit,“ řekla. „Ubal mi cigaretu. A dej mi svůj klobouk a plášť.“

	„Můžu se otázat proč?“ zeptal se Olem, zatímco si sundával plášť.

	„Protože jsou starší než moje, a větší. Do Jámy, dej mi i svou košili. Vypasovanější to bude vypadat líp. Drožkáři!“ řekla. „Vezměte nás za roh.“

	Nechala se drožkou vysadit pár bloků od kaple v dostatečné vzdálenosti a své zbraně nechala uvnitř u Olema. Nahrbila ramena a schovala si vlasy a poté – vybavena Olemovým kloboukem a cigaretou – zamířila zpět ke kapli.

	Přibližovala se pomalu, šla bez účelu, každou chvíli se zastavovala, aby si prohlédla oblohu a něco si pro sebe rozzlobeně mumlala, dokud se neocitla u muže sedícího před kaplí s dýmkou a lahví od vína.

	„Hej, pane.“ Zakašlala a vytáhla z kapsy cigaretu. „Nemáte oheň?“

	Muž sledoval její příchod pozornýma očima, ale při její žádosti se podíval za ní na obě strany ulice. Přihnul si z lahve vína. „Ne. Ztrať se odsud.“

	„Ale no tak,“ zakňourala Vlora. „Nebuďte takovej povýšeneckej rozumbrada. Vejrám, jak kouříte dýmku. Nejsem ouplně střízlivá, ale hloupá taky ne.“ Neodpověděl, tak se natáhla po vchodových dveřích kaple. „Třebas ti pánbíčkáři budou mít.“

	„Zadrž, zadrž.“ Muž si jednou odfrkl a poplácal se po kapsách. Než vytáhl zápalku, Vlora zachytila pohledem kovovou přezku pásku a záblesk čehosi fialového. A vyleštěnou pažbu pistole.

	„Díkes,“ řekla Vlora a škrtla si o cihlu kaple, než se vydala dál svou cestou. Dlouze si potáhla z cigarety s nadějí, že muž neviděl, jak se třese a vrávorá, zatímco v plicích zadržovala chuchvalec kouře. Vyfoukla jej do vzduchu nad hlavou ve snaze vypadat nonšalantně.

	Drožka ji nabrala o tři bloky dál. Vlora odhodila cigaretu, načež vstoupila dovnitř a otřela si ústa. „Do Jámy, jak můžeš kouřit takovýhle věci?“

	„Síla zvyku,“ řekl Olem.

	„Možná jsem se měla zeptat proč.“

	„Uklidňuje mě to. Něco jsi zjistila?“

	Vlora si svlékla Olemův kabátec a košili. Měl tu slušnost se začervenat, když zachytila jeho pohled, zatímco si zapínala svou vlastní košili. Rychle se otočil a vyhlédl z okénka. Vlora se uchechtla. „Ten muž venku je hlídkující. Na opasku má kresimskou chrámovou přezku.“

	„Náš chybějící gardista, hm?“

	„To je můj odhad.“

	„Myslíš, že Wohler bude uvnitř?“

	„No, Karin tam dovnitř s něčím šla. To musí být ono. Teď, když jsme vyplašili Wohlera z jeho skrýše, přijde mi pravděpodobný, že půjde sem, kde je v bezpečí svého stáda.“

	„Souhlasím,“ řekl Olem.

	„A teď kolem něj bude Kresimír ví kolik jeho gardových kamarádíčků.“

	„Zdá se, že máme problém,“ řekl Olem.

	Vlora se usmála nad způsobem, jakým použil množné číslo. Bylo hezké mít někoho na své straně. Jako by od té doby uplynuly už celé věky. „Správně,“ řekla. „Myslím, že naše šance je vyplašit ho, aby utekl. Dostat ho na otevřené místo, abych měla volnou mušku.“

	„I kdybychom uspěli,“ řekl Olem, „nebude trvat dlouho, než jeho přátelé zjistí, že jsme jen dva. Nebudeme schopni dostat jeho a zároveň dokumenty.“

	Vlora srkla skrze zuby a přiměla se přemýšlet. Cítila to lákadlo snadné cesty ven – vzdát to – které jí jemně, ale neodbytně dotíralo v zadní části mysli. Zapudila to. Tohle vítězství bude potřebovat, až se ukáže na frontě.

	Do Jámy s vítězstvím a Tamásovým uznáním. Tady šlo o chycení muže, který měl na svědomí Sabonovu smrt. Udělá to pro zesnulého velitele a ostatní muže, kteří zemřeli při přepadení.

	„Byl bys schopen do tohohle zapojit ještě nějaké lidi?“ zeptala se Vlora.

	„Kolik?“ zeptal se Olem.

	„Tolik, kolik by jen šlo. Vím, o co žádám, a jestli to nejde, úplně tomu rozumím.“

	Olem vypadal, že nad tím jistou dobu dumá. „Církevní gardisti jsou výteční bojovníci,“ řekl. „Jedni z nejlepších v celým Devateru.“

	„Já vím.“

	„Nevíme, kolik jich je vevnitř.“

	„To vím taky.“

	„Ani nevíme, jestli jsou uvnitř nějací civilisti. Manželky, milenky, diocelové nebo dokonce děti.“

	„Musíme vejít všemi vchody,“ řekla Vlora. „Překvapit je, udržet je na vzdálenost bajonetu, dokud nebudeme moct skupinu odzbrojit. Nikoho nechrání, jen se skrývají. Nemají žádný důvod umřít v boji.“

	Olem si začal balit novou cigaretu. Chvíli byl tiše, než se setkal s Vlořiným pohledem a povzdechl si. „No. K čemu je do Jámy dobrý utvářet elitní bojovou jednotku, když jim nedáme žádnou praxi?“

	Zatímco byl Olem pryč, Vlora z bezpečné vzdálenosti nespouštěla oči z kaple. Cítila tíhu vzduchu a viděla, jak se převalující bouřkové mraky sunou od Admore. Dlouho oddalovaná bouřka zde měla být každou minutou.

	Přesně včas na to, aby znehodnotila střelný prach a učinila dlažební kameny kluzké. Dokonalé počasí na boj.

	Olem se vrátil o dvě hodiny později; vyskočil z kabiny drožky. Uvnitř Vlora napočítala tři další obličeje a dvě další drožky přirazily ke kraji silnice, kde zůstaly čekat spolu s první. Začínalo se smrákat a lehce mžilo.

	„Je uvnitř,“ hlásila Olemovi. „Přišel asi před dvaceti minutami. Karin odešla deset minut po tom, ale Wohler tam pořád je.“

	„Pokud nevyšel zadním vchodem,“ řekl Olem.

	„Pravda,“ připustila Vlora. „Přinesl jsi mi ručnici?“

	„Přinesl.“

	„Kolik máme mužů?“

	„Třináct bylo maximum, co jsem dokázal za tak krátkou dobu sehnat. Nemohl jsem najít Verundiš, ale ta se má držet mimo dohled.“ Olem vysekl zasalutování, které bylo napůl výsměšné. „Rozkazy, kapitánko?“

	„Pošli čtyři muže dozadu, aby se postarali o hlídku, na kterou tam narazí,“ řekla Vlora. „Řekni jim, ať to provedou rychle a ať jsou připraveni na každého, kdo se pokusí o útěk.“

	„Mí hoši jsou poněkud nápadní. Každá hlídka nás zmerčí na míli daleko.“

	„Kvůli tomu tu jsme.“ Vlora si vytáhla opasek nahoru, takže hrot jejího meče nebyl pod lemem pláště vidět, poté vzala jednu pistoli a vsunula ji do rukávu kabátu pažbou napřed. „Chci, aby byli na svých pozicích vzadu do tří minut,“ řekla. „Řekni svým mužům, ať začnou počítat.“

	Olem vyštěkl příval tichých rozkazů mužům v jedné drožce, a ta zamířila do vedlejší ulice vedoucí za kapli.

	Vlora jim dala minutu a půl, než se zhluboka nadechla. „Nabídni mi rámě,“ řekla.

	Olem pozvedl obočí a zvedl paži, aby mu ji mohla obejmout tou svou. Společně vykročili kolem rohu a zamířili k předním dveřím kaple.

	Déšť začal bubnovat o něco silněji a Vlora se přivinula blíž k Olemovi, až pod pláštěm cítila teplo jeho těla. „Skloň hlavu,“ řekla. „Dělej, jako bys na mě mluvil.“

	„Ale já přece na tebe mluvím,“ řekl Olem.

	Vlora ho jemně šťouchla do ramene.

	„Jestli připravíš o život jedinýho z mých mužů,“ řekl Olem, „budu vážně naštvanej.“

	„Vynasnažím se tomu předejít,“ řekla Vlora.

	Hlídkující si jich všiml. Pozoroval, jak se blíží, ale zatím se neobtěžoval zvednout se ze svého místa u dveří.

	„Tohle se mi líbí,“ řekl Olem, když se podíval na oblohu. „Chci říct, počasí by mohlo být lepší. Ale společnost není úplně špatná.“

	„Což je v rozporu s obecným názorem,“ řekla Vlora.

	„Úplně v rozporu,“ souhlasil Olem vesele.

	Blížili se ke kapli ze strany a hlídkující je sledoval trochu příliš pozorně. Jedna ruka mu zabloudila k pistoli schované pod jeho pláštěm.

	Vlora se náhle obrátila k Olemovi, stoupla si na špičky a začala jej líbat. Olemovi se rozšířily oči. „Pojďme se vzít!“ řekla Vlora nahlas, když se odtáhla.

	Hlídkující vydal jakýsi hrdelní zvuk – možná zadušený smích z pohledu na Olemovu tvář – a zkoumavě se zadíval na jeho boty.

	Vlora uvolnila zbraň, kterou měla schovanou vysoko v rukávu, a chytila ji za pažbu. Máchnutím přetáhla hlídkujícího ze strany po hlavě dřív, než mohl vykřiknout, a ten se zhroutil bokem za zem.

	Vlora si otřela krev z pažby pistole. Za ní si Olem promnul rty. „No, to jsem teda nečekal.“

	„To ani on,“ řekla Vlora. Dvě zbylé drožky Zastavily před kostelem a ven se vyvalili adranští vojáci. Na své ručnice si nasadili bajonety a zároveň se snažili, aby pánvičky zůstaly navzdory dešti suché. Vlora si nachystala svou vlastní ručnici. „Patnáct vteřin!“ řekla do zvuku deště bušícího na dlažební kostky.

	Vojáci se rozprostřeli kolem, tři z každé strany předních dveří, zbytek se vydal po severní straně kaple a zaujal pozice pod okny.

	Vlora napnula své smysly a zaměřila se na zásobu prachu uvnitř kaple. Byla ho tam spousta – nejméně stovka nábojů a několik rohů s prachem. Odhadovala, že uvnitř je alespoň deset církevních gardistů. Žádný prach nebyl v pohybu, což znamenalo, že se nerozestavovali do pozic pro přepad.

	„Pět, čtyři,“ odpočítávala Vlora napjatě.

	Její smysly prachmistra zachytily náhlé zvolání z druhé strany kaple, a pak nezaměnitelný zvuk vojáků deroucích se dovnitř. Olemovi muži se prozradili před hlídkou vzadu.

	„Sakra!“ řekla Vlora. „Teď!“

	Vrazila jedním ramenem do dveří, ale zjistila pouze, že jsou z jedné strany zavřené na závoru. Myslí jí proběhla vize zkázy – jak jsou Olemovi muži na druhé straně přečísleni a pozabíjeni, jak Wohler a jeho společníci prchají, jak se strhne hon v ulicích, který si vyžádá další životy.

	Olem stanul vedle ní. „Raz, dva!“

	Vlora zpevnila postoj a oba dva společně vrazili do dveří. Prolomily se dovnitř a Vlora zvedla ručnici, zatímco Olemovi vojáci proudili dovnitř za ní.

	Prohlédla si vnitřek budovy – kaple byla jedna rozlehlá místnost, s lavicemi uprostřed a oltářem k uctění Kresimíra v čele. Lavice byly zakryty přehozy, aby mohly sloužit jako provizorní postele. Osm mužů a žen, z nichž někteří byli stále oděni do fialových barev církevní gardy, začali šátrat po zbraních.

	Vlora odpálila prášek první gardistky, která hmátla po své pistoli. Prásknutí výbuchu se jí rozeznělo v uších a žena se zapotácela dozadu s výkřikem na rtech, svírajíc si pahýl ruky.

	Sklo se roztříštilo, jak Olemovi muži rozbili okna po straně kaple a prostrčili hlavně ručnic skrze otvory. Výstřel z ručnice zaburácel Vloře v uších a druhý gardista zavrávoral a padl, meč napůl vytažený. Olem držel svou ručnici zvednutou a jeho bajonet mířil vpřed.

	Zbytek gardistů ztuhl na místě.

	Celé vniknutí netrvalo ani pár vteřin. Vlora se dívala po místnosti a zachvátila ji panika. Nikde neviděla svůj cíl.

	Někde tu musel být. Možná ve sklepení? Schovával se za oltářem? Pokud neunikl zadem ještě před obklíčením nebo se mu nepodařilo vyklouznout ve chvíli, kdy dorazili…

	„Kde je Wohler?“ zeptala se Vlora.

	„Přímo tady.“

	Všechny smysly se jí napjaly, jak ucítila na hrdle nepatrný tlak hrotu meče. Začala dýchat mělce a bojovala s nutkáním škubnout sebou dozadu – nevěřila, že by její reflexy byly rychlejší než ty Wohlerovy. Už viděla, co s tím mečem dokázal.

	Koutkem oka viděla, že Wohler se celou dobu skrýval za dveřmi, jakmile se s prásknutím rozevřely. Nikdo se neotočil a nepodíval se tam, když vstoupili dovnitř. Ledabylé. Wohler byl stále z půlky za dveřmi, paži měl napřaženou a špičkou meče jí tlačil na hrdlo.

	„Mohla bych zabít všechny tvé lidi dřív, než ty zabiješ mě,“ řekla.

	„Tím, že necháš vybuchnout jejich prach?“ zeptal se Wohler. „Jistě. Ale to nejsou moji lidi. Jen kostelní hlídači.“ Vlora napnula své smysly. Wohler při sobě neměl ani špetku prachu.

	„Pane,“ zavolal jeden z Olemových mužů za bočním oknem. „Mám čistý výhled.“

	Vlora cítila, jak tlak hrotu meče na jejím hrdle zesílil.

	„Nestřílet,“ vykřikl Olem. „Sakra, řekl jsem nestřílet!“

	„Zahoď tu ručnici, ženská,“ řekl Wohler.

	Vlora upustila svou ručnici na zem.

	„Rozkaž svým mužům, ať zahodí ty ručnice,“ řekl Wohler Olemovi.

	Olem si odfrkl. „To se nestane.“

	„Zabiju ji,“ oznámil Wohler.

	„A my zabijeme tebe,“ odvětil Olem chladně. „A postaráme se, aby to trvalo dlouho. Takhle nikdo nevyhraje.“

	Wohler se ušklíbl. „Máš nějaký návrh?“

	„Předej nám vojenské dokumenty, který jsi vzal z Charlemundova sídla, a my tě necháme volně odejít,“ řekl Olem. „Do Jámy ho necháme,“ řekla Vlora. „Zabil Sabona.“ Wohler ji ignoroval. „Ten zavšivený Charlemund mi přinesl akorát tak problémy. Ty dokumenty si můžete nechat. Přísaháš na svou důstojnickou čest?“

	„Přísahám,“ řekl Olem. „Žádný z mých mužů tě nebude pronásledovat.“

	Vlora ucítila píchnutí čepele a musela ukročit stranou, aby nebyla prošpikována. Wohler ji dotlačil do středu místnosti, zatímco zcela vylezl zpoza svého úkrytu. Oba dva se pohybovali synchronně. Wohler, jehož meč byl stále zvednutý a očima těkal po Olemových vojácích, se sklonil přes jednu z kostelních lavic. Zvedl těžký kufřík a hodil jej k Olemovým nohám. „Oleme,“ řekla Vlora, „mně se to nelíbí.“

	Olem zvedl kufřík a probral se papíry uvnitř. „Nemusí se ti to líbit, kapitánko,“ řekl. Kývl na Wohlera. „Dal jsem své slovo důstojníka. Můžete jít, kapitáne Wohlere.“

	Vlora se celá třásla hněvem. Jak mohl Olem tohohle muže jen tak nechat svobodně jít? Vážně si myslel, že její život má cenu nechat Sabonova vraha uniknout? Pozorovala a snažila se najít mezeru ve Wohlerově soustředění, ale čepel jeho meče mířila stále neochvějně na ni.

	Wohler opět nasměroval Vloru hrotem meče. Sebral kabátec a přehodil si jej přes rameno, načež si vzal klobouk a dotlačil Vloru kolem Olemových vojáků až ven do deště.

	Vyšli společně na ulici a tou došli na konec bloku. Vlora čekala na bolest bodnutí, až Wohler využije své šance ji zabít a uteče pryč. Koutkem oka viděla Olemovy vojáky, kteří sledovali jejich ústup od dveří kaple.

	„Wohlere!“ ozval se Olemův hlas.

	Wohler se zastavil. Ohlédl se zpátky skrze déšť.

	„Wohlere,“ zopakoval Olem. „Dal jsem ti své slovo, že žádných z mých mužů tě nebude pronásledovat. Zapomněl jsem ti říct: Vlora není jedna z mých mužů.“

	Vlora se zapřela nohou o zem a zvedla levou paži a rameno, čímž tak odstrčila čepel od svého hrdla. Prsty levé ruky sevřela jílec jeho krátkého mečíku. Wohler trhl k sobě a jako pilou jí přejel přes paži, prořízl jí kabátec a zanořil se do masa. Věděla, že pustit se by mu umožnilo napřáhnout se a pohroužit jí hrot meče přímo do hrudi.

	Místo toho trhla za jílec a přitáhla si Wohlera k sobě. Pravou pěstí ho praštila ze strany do obličeje. Rána by mu měla zlomit čelist, ale místo toho sklouzla a oba zavrávorali a zakopli o obrubník.

	Wohlerovo čelo se střetlo s Vlořiným nosem. Ucítila prasknutí a pachuť krve stékající jí po bradě. Wohler se odkulil stranou a vyklouzl tak z jejího sevření. Jakmile vyskočil na nohy, polovičatě po ní sekl, načež se rozběhl ulicí pryč.

	Nepůjde po něm neozbrojená a on to věděl.

	Namísto toho se Vlora rozběhla ke kapli.

	Prořítila se kolem Olema a vojáků, nevšímajíc si Olemových ustaraných dotazů, sebrala svou ručnici a zamířila zpět na ulici.

	Ručnici si přehodila přes rameno a začala šplhat po kovovém okapu kaple, levou paži kluzkou od krve, pohled upřený vzhůru k černé obloze. Déšť padal v provazech, když se dostala až na střechu, a pak se musela škrábat po kluzkých taškách, než dospěla až k vrcholku.

	Klobouk jí při výstupu spadl a ona si musela vytírat vodu z očí. Levou ruku měla prořízlou od Wohlerova meče, takže ji položila zplihle na špičku střechy a přes ni položila hlaveň ručnice. Zrakem pročesávala ulici ve směru, kterým Wohler zmizel.

	Dívala se do příšeří a pocítila obavy, že jí to trvalo příliš dlouho.

	„Ukaž se, ty parchante.“

	Támhle byl, vynořil se z uličky o čtyři bloky dále a běžel se schovat za další budovu. Byl tři sta yardů daleko. Za dobrých podmínek snadná střela pro prachmistra. Ale proti pohybujícímu se cíli, v dešti a příšeří? Vlora do sebe vdechla extra dávku prachu a zaměřila celou svou pozornost na běžící postavu. Za třicet kroků dospěje k další uličce a ztratí se jí z očí.

	Dvacet pět.

	Dvacet.

	Patnáct.

	Vlora si vzpomněla na svou vůbec první střelu v dešti. Cvičební střílení na terč, když jí bylo třináct, nedaleko Královského lesa. Třásla se úzkostí, protože se bála, že zklame Tamáse. Sabon stál vedle ní, déšť mu odkapával z krempy klobouku, a šeptal jí, aby se soustředila na svůj dech.

	Vlora nestiskla spoušť – prach v pánvičce byl již navlhlý. Přímo svou myslí roznítila suchý prach v hlavni, stabilizovala kulku pomocí své magie a nechala energii prachového výstřelu, aby ji nesla vpřed. Kulka se prořezávala deštěm, během okamžiku překlenula celou vzdálenost a pronikla Wohlerovým levým kotníkem.

	Vlora nechala hlaveň ručnice klesnout a sledovala, jak z Wohlera unikl výkřik a on se sváží k zemi.

	Neposkytla mu tu milost snadné smrti.

	Vlora se probudila za šustivého zvuku, jak někdo rozevřel žaluzie, a kruté ranní světlo ji bodlo do očí asi o půl dne dřív, než by chtěla. Otřela si slinu z koutku úst, zvedla se na loktech a zamžourala přes rameno.

	„Kdo to do Jámy je?“

	„Olem,“ ozval se hlas.

	Překulila se, přitáhla si přikrývku k prsům a jednu ruku zvedla proti světlu. Zápach cigaretového kouře ji dráždil v nose. „Oleme?“

	„Jak jsem si myslel. Vypadá to, jako bys včera večer zažila pořádnou oslavu.“ Olem stál u okna, oblečen v uniformě, klobouk v jedné ruce.

	Vlora se rozhlédla po hromadách šatstva a pohozených lahvích od vína. Dunělo jí v hlavě a nemohla si skoro vůbec vzpomenout, co se stalo od chvíle, co táhla křičícího Wohlera ulicemi, aby ho předala adopestské policii. „Prachmistra jen tak něco neopije,“ řekla.

	Olem zvedl jednu láhev a přidržel ji proti světlu. Zakroužil s obsahem, přičichl si a pak si lokl.

	Vlora odhodila přikrývku stranou, natáhla se po kalhotách a na chvíli se zastavila a usmála se, když se Olem spěšně otočil před její nahotou. Oblékla si košili a boty, pak se postavila a prsty si projela vlasy, aby vypadala víc k světu. Olem jí nabídl zpola vypitou láhev vína. Vzala si ji se slovem díků a pořádně si přihnula.

	Hnus.

	„Co se děje?“ zeptala se. „Wohlera jsme chytili, nebo snad ne?“

	„To jo, chytili. Dobrá práce. Dokumenty jsou zajištěny a Wohler pomaže k našim hochům kvůli jakýmkoliv dalším tajemstvím milého Charlemunda, do kterých je možná zasvěcen.“

	„Takže, ech, co tu děláš?“

	„Myslel jsem, že by sis dala před cestou nějakou tu snídani.“

	Vlora po něm zvedla obočí. „Že by?“

	Olem se na ni zazubil. „Vážně. Budeš chtít mít plný žaludek. Máme před sebou dlouhou cestu.“

	„My?“

	„Já jsem už s nabráním rekrutů skončil a spolu se svými muži musím být za čtyři dny v Budwielu. Myslel jsem, že bys mohla jet s náma.“

	Vlora líně zamrkala, její mysl se stále snažila chytat se. To je pravda, zajala Wohlera, což znamenalo, že byla vítána zpátky na frontě. Vydala úlevné vzdychnutí. Před dvěma dny se začala smiřovat s porážkou. Nyní uspěla, s Olemovou pomocí.

	Ale upřímně jí to přišlo jako prázdné vítězství. To všechno kvůli čemu? Aby udělala dojem na Tamáse a šla na frontu, kde se vrátí k zabíjení? Ne, připomněla si. Bylo to proto, aby Sabon mohl odpočívat v pokoji.

	„To celé byl jeden velký test? Byl jsi tu kvůli tomu, abys mě mohl pozorovat?“

	Olem se rozhlédl kolem, kde by mohl típnout cigaretu, pak otevřel okno, aby tak učinil venku. „Ne,“ řekl. „Bylo mi řečeno, abych tě přivedl, když uspěješ, a nechal, když zklameš.“

	„A neměl jsi mi pomáhat?“

	„Ve skutečnosti mi bylo řečeno, abych se držel dál. Ale došlo mi, že z polního maršála jen mluvila špatná nálada.“ Olem natáhl ruku. „Nuže?“

	Vlora přijala ruku. „Nejdřív snídaně?“

	„Neumím si představit jiný začátek dne. Mimoto, v Budwielu se schyluje k bitvě, a to zatraceně velký bitvě. Řekl bych, že na chvíli může ustoupit dobrýmu jídlu.“

	
NOVELY ZE SVĚTA PRACHMISTRŮ
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ZŘEKNUVŠÍ

	Třicet pět let před událostmi Příslibu krve…

	Zatímco Erika natáhla svůj luk, nesl se lesem zvuk ve větru vířícího, padajícího listí, připomínajícího drcení suchých kostí. Napínala prsty, dokud ji brka nezalechtala na tváři, pohledem sjela po dříku, načež vydechla a pustila tětivu. Celý úkon dokázala provést v jediném rychlém pohybu.

	Šíp se otřel o kmen stromu čtyřicet stop daleko a zalétl do podrostu. Veverka, na kterou mířila, vyběhla po stromu a zlostně na ni zašvitořila. Erika vytáhla z toulce další šíp, natáhla jej a opět vystřelila.

	Druhý pokus se zarazil do větve těsně pod huňatým ocasem veverky. Erika sáhla pro další šíp, ale hlodavec již zmizel v bezpečí svého doupěte.

	„Máš fantastický postoj,“ okomentoval to přísný hlas. „Vládneš obdivuhodnou rychlostí a máš přesné pohyby. Chybí ti jen jedna věc; netrefila ses.“

	Erika se ohlédla přes rameno na bojovou mistrovou Leorovy rodiny. Santiola byla bystrozraká žena, které táhlo na padesát, oděná v otrhané usni a s poněkud větším počtem šedin v jinak hnědých vlasech. Byla zhruba stejně vysoká jako Erika, ale pevné držení těla jí přidávalo na výšce. Měla zvyk shlížet dolů přes svůj ostrý nos způsobem, který mohl komukoliv jinému upřímně imponovat. Erice to připadalo otravné. Patnáct let v pozici Eričiny vychovatelky otupilo Santiolin kyselý smysl pro humor jen nepatrně a ona vždycky věděla přesně, co říct, aby se dostala Erice pod kůži.

	„Mohla jsem ji trefit,“ řekla Erika, „kdybyste neseděla za mnou a nevrzala tím sedlem. Plašíte mi tím cíle.“

	Santiolin kůň netrpělivě hodil hlavou a mistrová posunula svou váhu ke kohoutku grošáka, čímž vyloudila akorát další hlasité zavrzání. „Musíš se naučit střílet i s vyrušením.“

	Eričin pohled spočinul nejdřív na křesadlové mušketě položené přes hrušku sedla a pak na pistoli zastrčené za opaskem mistrové. Prsty jí svrběly v pokušení jít lovit s něčím takovým. Za celých svých devatenáct let jí to nikdy nebylo dovoleno. Držet zbraň na černý prach, byť i nenabitou, pro ni bylo tabu.

	Koneckonců, dopustila by se tím nelegálního činu.

	„Běž si posbírat šípy,“ řekla Santiola. „Brzo bychom se měly vrátit.“

	Byly hodinu cesty od Leorova panství, a jestli si pospíší, vrátí se akorát včas na to se umýt a přijít na večeři. Erika si přehodila luk přes rameno a zamířila mezi stromy.

	Prodírala se křovím ostružiníků, až našla první šíp. Podařilo se jí přitom udělat si díru ve svém loveckém dubletu, čehož si její babička bezpochyby všimne, načež se vrátila k poškozenému stromu a vyšplhala do výšky patnácti stop, aby vyprostila druhý šíp z jeho místa v tlusté větvi.

	Matka by se zjevila, kdyby mě tady viděla, zapřemítala Erika, zatímco se sunula k šípu. Matka by udělala Santiole kázání a Santiola by spustila svou tirádu, aby jí řekla, že kezské vévodkyně se musí naučit postarat se samy o sebe. A pak by se do toho vložil její otec a řekl by její matce, aby nechala nebohou mistrovou na pokoji, a…

	Eričiny myšlenky byly přerušeny, když její oči zaregistrovaly cosi dále v lese: jemný pohyb mezi červení a hnědí spadlých podzimních listů.

	Vydolovala svůj šíp a vrátila se na zem, kde Santiola čekala s netrpělivým výrazem. Otevřela ústa, aby něco řekla, ale Erika jí do toho skočila.

	„Uvažte koně a pojďte se mnou.“

	Mistrová chvilku váhala, ale sesedla a rychle uvázala oba jejich koně. „O co jde?“

	„Nejsem si jistá,“ řekla Erika. „Něco jsem viděla. Někoho.“

	„Nech mě jít první.“ S mušketou v pozoru se Santiola plížila podrostem, a jen málokdy při tom zavadila o listí. Erika ji následovala, šíp založený. Přešly přes vyschlé řečiště a dostaly se na mýtinu nějakých čtyřicet yardů od cesty. Santiola si opřela mušketu o rameno.

	„Je to nějaké dítě.“

	Dívce nemohlo být víc než dvanáct let, vlasy měla o odstín světlejší než Eričiny tmavě blonďaté. Krčila se vedle vykotlaného stromu, kolena si tiskla k hrudi, a na sobě měla vlněné letní šaty umazané od bahna. Kolem bosých nohou měla ovázané cáry ze spodního lemu šatů a provizorní obvazy byly nasáklé krví.

	„Slečno,“ začala Santiola, ale Erika si to již šinula přes mýtinu k dívce.

	„Nepřibližujte se už ani o krok.“ Dívčin hlas byl jen o něco víc než ochraptělým šeptem, ale slova – a její výraz – byly smrtelně vážné. Dívka si hřbetem ruky otřela svůj malý, kulatý nosík a mrkáním se snažila zbavit slz ze svých hnědých očí. Na levé straně tváře měla šrámy, ne víc než den staré, a obě ruce jí brázdily škrábance od ostružiníků. V jedné ruce máchala perořízkem.

	„Co děláš tady venku?“ zeptala se Erika.

	„Běžte pryč,“ odvětila dívka.

	„Potřebuješ pomoc?“

	„Řekla jsem, abyste šla pryč.“

	„Podívejte se jí na nohy,“ zašeptala Erika Santiole.

	Bojová mistrová si ostražitě prohlédla dívku. „Ušla dlouhou cestu. Kolem dokola není třicet mil jediné město až na Lehavov. Není místní. Jinak bychom ji poznaly.“

	„Na návštěvě příbuzných?“ zeptala se Erika Santioly. „Možná se ztratila.“ Tohle byly pozemky Eričiných prarodičů a ona je znala dobře, ale Santiola je měla probádané líp než kdokoliv jiný.

	„Ne,“ řekla Santiola. „To se mi nezdá.“

	„Nemluvte o mně, jako bych vás neslyšela,“ řekla dívka. Hrot jejího perořízku se ani nehnul. „Stojím přímo tady.“

	„Odkud jsi?“ zeptala se Erika.

	„Jděte pryč.“

	„Kam máš namířeno?“

	„Nikam. Do toho vám nic není.“

	Erika se napřímila. Pomalu jí docházela trpělivost. Tohle byly pozemky její rodiny, takže jí sakra bylo co po tom, a ona hodlala dostat odpověď.

	Santiola se dotkla její paže a naklonila se, aby jí zašeptala do ucha. „Podívej se jí nad pravé rameno.“

	Bylo to částečně zakryté dívčinými vlasy, ale Erika rozeznala tmavou, divokou jizvu. Měla délku mužova prstu a tvar křesadlové muškety.

	„U Kresimíra,“ zaklela Erika.

	Nebyla to přirozená jizva. Ale cejch. Cejch prachmistra, který byl odsouzen k pověšení královským výnosem. „Musíme ji udat,“ řekla mírně Santiola.

	Erika se otočila na svou vychovatelku a zabodla se do ní pohledem. Mísil se v ní hořký pocit hněvu a odporu.

	„Ne,“ řekla Santiola, „nemyslela jsem si, že to budeš schvalovat.“ Bojová mistrová pro sebe tiše zaklela. „Půjdou po ní.“ Erika to věděla. Také věděla, že královští náhončí – nebo také královští Chrti, jak byli známi neoficiálně – se nebudou zabývat tím, že je to pouhé dítě. Prachmistr byl koneckonců prachmistr. Budou se za tou dívkou štvát z jednoho konce Kezu na druhý, a nepomůže jí vůbec nikdo. Ve skutečnosti by většina lidí tu dívku udala s vidinou tučné odměny.

	„Nenechám ji tu jen tak,“ řekla Erika. Jednou se v těchto lesech ztratila, když byla jen o málo starší než ta dívka. Probudila se uprostřed noci zalitá studeným potem a pronásledována vzpomínkou na labyrint stromů a děsivý příchod tmy.

	Santiolin hlas měl v sobě nádech lítosti. „Nemáme na vybranou. Jestli nás chytí…“

	„Jednou už Chrtům utekla. Urazila Kresimír ví kolik mil, aby se sem dostala, a očividně míří na sever. Jestli má tahle holka kuráž na to zkusit se sama porvat se severními horami v naději, že unikne do Adra, tak jí v tom sakra pomůžu.“ Santiola si povzdechla. „To je po čertech hloupý.“

	„O čem to mluvíte?“ otázala se dívka, přičemž se pomalu kradla pryč. „Nechte mě být. Jsem ozbrojená!“

	Erika sjela dívku pohledem odshora dolů a poté se přiblížila o několik stop k dívce v podřepu. Zastavila se těsně mimo dosah dívky. „Nikdy to nezvládneš, přejít jen tak sama přes hory,“ řekla.

	„Půjdu na jih,“ řekla dívka.

	„Ne. To nepůjdeš. Míříš na sever do Adra, kde nezabíjí prachmistry. Můžu ti pomoct se tam dostat živá. Nebo,“ dodala líně, jako by jí na tom nesešlo, „můžeš zůstat tady a zjistit, co tě zabije první – zima nebo Chrti.“

	Dívka se ušklíbla na Eriku. „Co se staráte?“

	Erika se na ni usmála. „Jak se jmenuješ?“

	„Nejdřív vy.“

	„Jmenuju se Erika ja Leora.“ Erika si stáhla límec své košile a odhalila tak cejch – totožný s tím, který měla dívka, avšak menší a dal se snadněji zakrýt – těsně nad jejím levým prsem. „A jsem také prachmistra.“

	Dívka je následovala zpět na cestu. Udržovala si jistou vzdálenost, jako by si nebyla jistá, jestli každou chvilkou nebude muset utéct. Když dospěly na cestu, posečkala ve stínu stromů a svírala svůj perořízek. Dívka to dobře zakrývala, ale při chůzi mírně kulhala. Každý krok pro ni musel být bolestivý.

	„O vás jsem slyšela,“ řekla dívka.

	Erika by byla překvapená, kdyby tomu bylo naopak. Prachmistři mezi šlechtou byli velkou vzácností. „Samé dobré věci, doufám.“

	„Jen že jste Zřeknuvší,“ odfrkla si dívka. „Můžete schovávat svůj cejch.“

	„Ano. Protože jsem dědička vévody,“ řekla Erika. Poté, co ta slova vypustila z pusy, si uvědomila, jak neskutečně neférově to musí znít – že šlechtična může žít ničím nerušena jako prachmistra, zatímco obyčejný lid za to byl pronásledován a popravován. „To je důvod, proč mám tohle.“ Erika zvedla luk. „Podle zákona se nesmím muškety ani dotknout.“ A vlastně ani černého prachu, když na to přijde.

	Prachmistři dokázali manipulovat s energií černého prachu pomocí své mysli nebo jej vdechovat, a zvýšit tak svou sílu a rychlost. Byli považováni za neuvěřitelně nebezpečné a nikdo je neměl víc v nenávisti než královská kabala privilegovaných kouzelníků a králův osobní tým Chrtů.

	Erika si uvědomila, že její prohlášení o prachu nemohlo vyznít příliš útěšně. Tato dívka utíkala, aby si zachránila život, kvůli zločinu, jehož spáchání si nijak nevybrala.

	„Pojď s námi,“ řekla Erika. „Můžeš jet na koni se mnou.“

	Dívka zavrtěla hlavou. „Já… ne. Nemůžu jet po cestách.“

	„Já tě budu ochraňovat.“

	„To mi říkal i můj bratr. A zabili ho.“

	Erika nedokázala najít slova na odpověď.

	„Jezdci na cestě,“ řekla Santiola a shodila si mušketu z ramene. Erika se obrátila na dívku, aby jí řekla, ať se schová, ale ta již zmizela mezi stromy. Tiše zaklela a obrátila se čelem ke dvojici koní, která vyjížděla ze zatáčky dál po cestě na jih a mířila směrem k nim.

	Když se přiblížili, poznala, že oba muži jsou ozbrojeni krátkými mečíky, ale neměli pistoli ani mušketu. Jeden byl břichatý, široký v ramenou, zatímco druhý byl štíhlý jako proutek a hrbil se v sedle. Na sobě měli zelené barvy na hnědém podkladě, což prozrazovalo královskou Velkou armádu, ale bílé šerpy přes hrudník hovořily o tom, že jsou zvláštní zmocněnci. Šerpy byly vyšívané obrazy vyhublých psů s úzkou hlavou, od kterých přejali Chrti svou přezdívku.

	Erika cítila, jak se jí zauzlil žaludek.

	„Ty, ženo,“ řekl ten břichatý Santiole. „Co tě přivádí na královskou silnici?“

	„Byly jsme lovit,“ řekla Santiola. Palcem přejížděla přes kohoutek své muškety, ale zbraň nechávala namířenou k zemi. „Na čí povolení?“

	„Vévody Leory.“

	„Máte dokumenty?“

	Santiola vytáhla papíry z kapsy kabátce a předala jim je. Štíhlý Chrt se podíval na dokumenty, něco si pro sebe tiše mumlal, a pak je podal zpátky Santiole. Kývl na svého kolegu.

	„Zdají se být v pořádku,“ řekl břichatý muž lítostivě. „Neviděly jste tady v okolí nějaké cizince?“

	„Ne,“ řekla Erika. „Proč?“

	„Nemluvil jsem k tobě, holko,“ řekl břichatý muž. „Nech mluvit starší.“ Hubený Chrt se naklonil a plácnul svého kolegu do ramene, nad čímž muž hlasitě zaklel.

	Santiola řekla: „Neměli byste takto mluvit s dědičkou vévodství Leory. Byla bych v právu, kdybych vám vyrazila všechny zuby.“

	„Ech,“ vydal ze sebe tlustý muž a zamumlal slova omluvy. Nelibě se podíval na svého kolegu.

	„Koho to hledáte?“ zeptala se Erika.

	„Nebezpečného uprchlíka, má paní. Prachmistra.“

	„Dobrotivý Kresimíre, doufám, že ho najdete,“ řekla Erika.

	Štíhlý muž si odkašlal. „Moje paní, omluvila byste nás na okamžik?“

	Dvojice odkráčela, aby si mohla mezi sebou něco vpovzdálí říct. Santiola se na ně zamračila, mušketu stále ležérně schovanou v podpaždí, palec jemně spočívající na kohoutku.

	Erika se odvrátila od dvojice mužů a sáhla si do kapsy, potají vytáhla šňupací krabičku a palcem otevřela víčko.

	„Co to děláš?“ zašeptala Santiola. „Jestli tě uvidí…“

	Erika vzala špetku černého prášku, přiložila si ji k nosu a vdechla. Zachvěla se, jak jí tělo zaplavil hřejivý pocit, rovnoměrný mix euforie a nevolnosti. Svět se stal proudem zvuků, pachů a obrazů, jak začal černý prach účinkovat. Zostřil jí smysly a hlasy dvou Chrtů jí dolehly až k uším.

	„… což je?“

	„Nemám tušení.“

	„Dědička Leorova vévodství? To je ten prachmistrovský spratek, o kterým vévoda pořád tak žvaní.“

	„Myslíš, že ukrývá tu holku?“

	„Do Jámy, ani nevíme, jestli je ta holka někde v okruhu dvaceti mil. Mohla jít severozápadně, co tak víme.“

	„Takže co?“

	„Takže co? Když sejmeme tu holku, vévoda nám uspořádá zatracenou oslavu, ty hňupe. Nenávidí, když šlechticům všechno prochází jen proto, že mají modrou krev.“

	„Je to sakra riskantní. Ta její gardedáma vypadá jako pořádný sousto.“

	Eričino odposlouchávání bylo přerušeno Santiolou. Bojová mistrová přistoupila blíž a řekla tiše: „Nasedněme prostě na koně a jedem pryč. Nemůžeme pomoct tý holce, když se tu tak ochomýtají.“

	„A když ji najdou a ona jim prozradí, že jsme jí nabídly pomoc?“

	„Tak všechno popřeme. Neexistuje žádný důkaz.“

	„Mimochodem, mluví o tom, že by mě mohli zabít.“ Santiola na ni jen zamrkala.

	„Ten hubený právě nadhodil, že to můžou nastrčit tak, aby to vypadalo jako nehoda. Ten tlusťoch si myslí, že by na mě nasypali trochu černého prášku, aby to vypadalo, že se jen bránili.“

	Santiola si povzdechla. „Do Jámy a zatracení. Radši si vem toho tlusťocha.“

	„Co tím myslíte?“

	„Střel ho do hrudi.“

	Erice vůbec nepřišlo na mysl, že by někoho zabila. „Ale já…“

	„Ale ty nic. Máš se stát kezskou vévodkyní. Nebude to poprvé, co si ruce zamažeš krví.“ Santiola si odhrnula pramen vlasů za ucho a vstoupila do středu silnice. Ukázala k lesu. „Veverka na stromě. Támhle!“

	Erika si shodila luk z ramene a vytáhla šíp.

	„Co si myslíte, že děláte?“ zeptal se hubený Chrt.

	„Učím svou paní jak zabít škodnou,“ řekla Santiola.

	Erika se zadívala na imaginární veverku v lese, načež se obrátila směrem k břichatému muži a vypustila svůj dřík do vzduchu.

	Šíp se pohroužil do mužovy hrudi těsně pod srdcem. V šoku na něj zůstal civět. Do okolí se rozneslo prásknutí výstřelu z muškety a nad Santiolou se vznesl kouř. Hubený muž se zhroutil na svém sedle dopředu, meč napůl vytasený, a Santiola se rozběhla vpřed, aby popadla otěže dřív, než koně utečou tryskem pryč.

	Stáhla obě těla ze sedel a vysvobodila koně, aby mohli odcválat silnicí pryč. Z hrudi tlustého muže vytrhla šíp a podala ho Erice. „Otři ho.“

	Zatímco byl hubený muž téměř zcela jistě mrtvý, ten břichatý nikoliv. Erika fascinovaně sledovala, jak se jeho zakulacený pupek zvedá a klesá a krev mu vybublává z úst a nosu. Santiola vytáhla pistoli a zkontrolovala, jestli je nabitá, načež ji namířila na ránu po šípu a stiskla spoušť. Tlustý muž sebou jednou trhl a vypustil útrpné zaúpění. Rozmáchl se pažemi. Sklonila se nad ním, aby dokončila práci nožem.

	Santiola si otřela čepel o kalhoty mrtvého muže. „A takhle se utrácí pes.“

	„Proč jste ho zastřelila?“

	„Abych zakryla jeho zranění. Teď nikdo nepozná, že byl střelen šípem. To by vypadalo podezřele.“

	„Aha. Díky.“ Erika se přerývavě nadechla. Co si to, do Jámy, myslela? Dva z králových Chrtů, oba jí leží mrtví u nohou. Usilovně se snažila potlačit vzrůstající paniku, dýchala zhluboka a v hlavě počítala do stovky. Byla to sebeobrana, ujišťovala se. Tihle dva pronásledovali pouhou holku a osnovali, že zabijí Eriku, vnučku kezského vévody! Zasloužili si, co dostali.

	Dívka se vynořila z lesa, suché lístky šustily, jak se blížila, ve vlasech spousty bodláčí a větývek. Zírala na dvě těla a její oči na ně zůstaly po celou dobu přikovány, zatímco se pomalu sunula k Erice.

	„Ochránily jste mě.“

	Ochraňovala jsem samu sebe.

	Nic z toho by se nestalo, kdyby Erika nezastavila, aby té dívce pomohly. Byla by na své cestě zpátky do sídla svého dědečka, požehnaně nevědomá o Chrtech nebo uprchlých prachmistrech, a bez krve na svých rukách. Nejspíš by přemítala, co přichystal kuchař k večeři.

	Teď v tom vězela až po uši. A nebylo cesty zpět.

	Norrine nedokázala odtrhnout oči od těch mrtvých. Muži leželi bok po boku na cestě, tmavě karmínové potůčky se vsakovaly do půdy. Starší žena, Santiola, znovu nabila svou mušketu. Jednu nohu opírala o břicho tlustého muže, jako by to byla nějaká trofej. Tiše si broukala. Norrine to připomnělo, jak si její táta vždycky pískal, když stahoval z kůže drobnou zvěř, kterou pak přinášel domů.

	Břichatého Chrta poznala. Bylo to ten, který zabil Philleho. Mečem probodl Phillovu hruď a nechal ho ležet na ulici před věznicí.

	To se odehrálo před méně než dvěma týdny. Pořád si pamatovala, jak tam Phille ležel, jeho život z něj odtékal spolu s krví, jednu ruku měl nataženou k Norrine, jako by ji prosil, aby se k němu vrátila. Řekl jí, aby utekla poté, co ošálil Chrty a pomohl jí utéct. Řekl, že odvede jejich pozornost.

	Pozorovala ho, jak umírá, z bezpečí vysoké trávy sto yardů daleko.

	Nejspíš se domníval, že ho na pár let zavřou do vězení. Možná mu uříznou ruku. Hloupý Phille. Vždycky měl srdce větší než mozek. Pomohl uniknout prachmistrovi. Rychlá smrt pro něj byla ještě milostivá.

	Zvuk popotahující Eriky přivedl Norrine zpět do přítomnosti. Zmateně se dívala na šlechtičnu – Zřeknuvší – po nějakou chvíli. Byli všichni šlechtici tak choulostiví? Norrine byla zvyklá na krev a těla. Táta byl lesník. Krev na jeho kalhotách a kabátu patřila zvířatům, ale krev lišky nebo bobra se nijak nelišila od té lidské. Erika ale vypadala tím vším šokovaná.

	Napadlo ji, že vezme Eriku za ruku. To pro ni dělával táta, kdykoliv se bála. Ale máma říkala, že šlechtici nechtějí, aby se jich dotýkali prostí občané. „Jsem Norrine,“ řekla.

	„Erika,“ odvětila slabě šlechtična, přestože se už předtím představila. Odvrátila pozornost od mrtvých Chrtů a klekla si vedle Norrine. „Nemusíš se bát.“

	„Nebojím se,“ řekla Norrine, přestože to nebyla pravda. Samozřejmě, že se bála. Udělala všechno pro to, aby zakryla svou pachovou stopu. Nechala vybuchnout sud s prachem nedaleko od usedlosti za použití jen své mysli – to vzrušení skrze ni stále protékalo – a pak se vrátila kolem usedlosti, aby je setřásla. Psů se zbavila tak, že to vzala po řece proti proudu, směrem na jih, než se opět vrátila. Vyhýbala se silnicím, městům a dokonce i opuštěným farmám. Nějakým způsobem jí ale Chrti byli stále za patami.

	„Uvažuj jako divoké zvíře,“ říkával jí vždycky táta, když ji učil, jak být lesnicí. Jak stopovat zvěř, klást pasti na bobry, obelstít lišky. I to, jak se vyhnout jeskynním lvům, kteří někdy sestoupili z hor.

	Nestačilo to. Nyní tahle šlechtična zabila dva náhončí prachmistrů a nabídla jí pomocnou ruku při cestě na sever, do Adra, kde, jak Phille sliboval, nebylo hrdelním zločinem být prachmistrem.

	Santiola vzala z kabátců mužů jejich náprsní tašky a pak je hodila do bláta a ustoupila od těl. „Bude to vypadat jako loupežné přepadení,“ řekla. „A zloději utekli, když si uvědomili, na koho zaútočili. Dobrá rána, mimochodem. Mohla být o palec výš, ale i tak dobrá.“

	„Zaváhala jsem,“ odvětila Erika.

	„To se stane napoprvé každému,“ řekla Santiola. „Kdyby ne, nebylo by s tebou něco v pořádku.“

	Zdálo se, že Santiola Norrine vůbec nezaregistrovala, z čehož se dívka cítila nesvá. Starší ženě se nejspíš nezamlouvala myšlenka poskytnutí pomoci prachmistrovi. Na druhou stranu, komu ano? Norrine bylo odmalička vtloukáno do hlavy, jaké zlo se ukrývá v prachmistrech. Jen vzpomínka na Philleho vraždu bránila Norrine, aby se sama nevydala do rukou zákona.

	Raději studovala Eriku. Šlechtičně mohlo být dvacet nebo dvacet pět, ale Norrine nebyla moc dobrá v odhadování věku. Měla hezký obličej, postrádající jakékoliv vady na kráse, mírně zvednutý nos, modré oči a špinavě blonďaté vlasy. Mohla jí Norrine věřit? Měla cejch, a Norrine už dříve zaslechla její jméno. Zřeknuvší se dědička Leorova vévodství.

	Mohla to být lest. Táta vždycky říkal, že lidé jsou mnohem prohnanější než zvířata, protože jejich prohnanost umí být krutá, zatímco zvířata, i když chtěla někoho převézt, byla vždycky čestná.

	Norrine napnula své smysly. Dokázala vycítit prach, který měla Santiola u sebe. Naplněný roh s prachem, spolu s několika přichystanými prachovými náboji pro její mušketu a pistoli. Norrine by je dokázala roznítit pomocí své mysli a zabít tak Eriku i Santiolu, a pak prchnout do hor. Jestli tohle byla nějaká past, bylo by to bezpečnější, než jít s nimi.

	Norrininy smysly se dotkly čehosi jiného. Další prach. Ale ten Santiola u sebe neměla.

	To Erika.

	Nebylo ho mnoho. Rozhodně ne víc než na pár nábojů. Ale Erika jej měla v sobě. To způsobilo v Norrine jemné rozechvění. Erika už teď porušovala přísahu, jak se zdálo, z čehož bude mít polízanici s jakýmikoliv dalšími Chrty, na které náhodně natrefí. Možná jí Norrine může věřit.

	Eričin hlas se zařízl do Norrininých myšlenek. „Uvidíme, jestli tě dostaneme do Adra.“

	Erika opustila Santiolu a Norrine v lese asi hodinu od rodinného sídla rodu Leorů a šla napřed s vědomím, že v době, kdy dorazí, už budou služebníci sklízet večeři.

	To byly její nejmenší starosti. Celý trávník se utápěl ve stínu, slunce téměř celé zmizelo za stromy, když jela po štěrkové cestě k honosnému panství a dělala si vrásky, že jí již někdo mohl zahlédnout s dívkou.

	Stačilo jedno neopatrné slovo, rolník se náhodně zmíní, že zahlédl Eriku a Santiolu s jakýmsi dítětem, nebo návštěva příbuzných, co si všimnou Eričiny nepřítomnosti, a celý tenhle podnik se rozpadne. Erika nemohla nikomu dovolit zjistit, že je to dítě tady – náročný úkol v panství plném klevetících služebníků – a nemohla si dovolit udělat jedinou chybu.

	Svého valacha nechala jednomu z podkoních a zamířila k předním dveřím, přičemž opětovala pozdravy služebníků a s úsměvem přijala malé pokárání od vrchního majordoma.

	Pot jí stékal po týlu, zatímco proklouzla kolem studovny svého dědečka a vydala se po schodišti k velkému sálu. Santiola měla přivést dívku na pozemky panství po jezdecké stezce a usalašit ji spolu s nějakým jídlem a pokrývkami v jedné z méně používaných stájí. Mohla zde zůstat do rána, přičemž do té doby snad přijde Erika na důvod, proč jet navštívit své rodiče v Adru.

	„Eriko, to jsi ty?“

	Erika ztuhla napůl cesty po schodišti a tiše pro sebe zaklela. „Ano, dědečku.“ Vrátila se ke dveřím jeho studovny.

	Starý muž seděl ve svém oblíbeném ušáku s nohama na podušce a v krbu planul oheň. Odložil knihu hřbetem vzhůru a zadíval se na ni zpoza svých čtecích brýlí. „Propásla jsi večeři.“

	„Omlouvám se, dědečku.“

	„Tvoje babička ti dá pořádný záhlavec.“

	„Já vím, omlouvám se.“

	„Dobře, dobře.“ Udělal přezíravé gesto. „Ona je prostě příliš ochranitelská. Odkud si myslíš, že to tvoje matka podědila? Kde je Santiola?“

	„Jenom se stará o koně.“

	„Nemáme na to snad podkoní?“

	„Víš přece, jaká je,“ řekla Erika.

	„Vážně? Jaká?“

	„Prostě, ehm, ze všeho vyšiluje,“ zamumlala Erika.

	Díval se na ni několik chvil. „Děje se něco?“

	Erika se donutila k úsměvu. „Ale vůbec ne, dědečku.“

	„Ulovila jsi něco?“

	Zavrtěla hlavou. „Santiola mě nechala střílet na veverky.“

	„Ty zmetky není snadné trefit. Ale nevadí. Dostaneš je příště. Můžeš je klidně střílet z okna, pokud jde o mě. Ti zatracení šmejdi mi pořád lezou do zahrady.“ Zvedl svou knihu a očima projel stránku, kde skončil. „Běž se umýt a zajdi do kuchyně, měla bys tam mít večeři. Daphnie ti nechala něco teplého.“ Erika vyskákala po schodech nahoru, šťastná, že je volná bez jakýchkoliv dalších otázek, a toužebně si přála se příští hodinu či dvě vyhnout babičce. Vykoupala se a převlékla, poté sešla dolů, aby si vzala od kuchařky večeři. Křepelka byla měkká, brambory omaštěné máslem a fazole opražené na česneku. Daphnie jí vysvětlila, že na malinový koláč padla poslední dědečkova sklizeň sezóny.

	„Daphnie, nevidělas Santiolu?“ zeptala se kuchařky, když dojedla večeři u stolu služebnictva.

	Daphnie byla statná žena kolem pětapadesátky, jež měla na sobě zástěru, která se zdála vždycky zašpiněná od mouky. V jedné ruce rozmáčkla dva ořechy a ze skořápky vytáhla jadérko, přičemž se opírala o kuchyňskou linku. „Přišla chvíli po vás,“ řekla kuchařka. „Řekla bych, že je s pánem.“

	„Díky.“ Erika nechala posledních pár zbytků na talíři a vyplížila se do zadní chodby. Našlapovala jemně, vyhýbala se vrzajícím podlahovým prknům, dokud nebyla na doslech od služebnického vchodu do dědečkovy studovny.

	Slyšela dědečkův hlas, ale ne to, co říkal. Hovořil se Santiolou nebo s některým ze služebníků? Či snad s babičkou? Jestli to byla babička, Erika se musela držet z dohledu, ale jestli to byla Santiola… inu, Erika musela vědět, zda všechno proběhlo hladce s Norrine.

	Udělala jeden další krok a přikrčila se, jak jí prkna pod chodidlem obutým v bačkoře hlasitě zavrzala.

	„Eriko,“ pronesl hlas jejího dědečka. „Pojď sem.“

	Jak do Jámy věděl, že to je ona? Tiše si povzdechla a vykročila zpoza rohu, přičemž si na tváři nuceně vykreslila úsměv. „Ano, dědečku?“

	Úsměv zmizel tak rychle, jak se objevil. Dědeček stál vedle ohně, knihu nechal knihou, a Santiola byla vedle něj. Bojová mistrová vypadala vážně, zatímco dědečkovo čelo bylo zbrázděné vráskami a prsty zamyšleně bubnoval o krbovou římsu.

	„Zavři dveře, dítě.“

	Dveře od hlavní chodby již byly zavřené. Erika zavřela ty za sebou a ucítila, jak se jí v kříži sbíhá pot.

	„Pochopil jsem, že dneska se ti dostalo první příležitosti někoho skutečně zabít,“ řekl dědeček.

	„Já ne…“

	Pán Leorova vévodství si odfrkl. „Nelži mi, děvče. Santiola je možná tvoje učitelka, ale také je to moje bojová mistrová. Myslíš si, že to bude přede mnou tajit? Vím o náhončích prachmistrů a vím o té dívce.“

	Navzdory odměřenému tónu dědeček nijak nezvýšil hlas. Vždycky říkal, že v šlechtickém domě mají zdi uši a že i oddaní služebníci můžou špehovat pro jiný šlechtický rod.

	„Pojď sem.“

	Erika přešla pokoj a postavila se před dědečkem. Snažila se přitom vypadat co nejvíc zahanbeně. Co udělá? Vydá tu dívku náhončím prachmistrů? Možná dokonce vydá Eriku? Myšlenka, že by ji zradil vlastní dědeček, jí nikdy nepřišla na mysl, ale Erika zjistila, že z té myšlenky jí náhle začaly cukat nervy. „Bradu vzhůru. Dívej se mi do očí,“ řekl dědeček.

	Zvedla pohled a přesně v tu chvíli ucítila náhle ostrý úder hřbetem jeho ruky na své tváři. Nebyl natolik silný, aby z toho zavrávorala, avšak dost ostrý, aby zaštípal. Šok byl horší než samotná bolest – její dědeček nikdy nebyl násilník, ani vůči chlapcům v rodině.

	„Každá činnost má své následky, moje drahá,“ řekl dědeček. Vzal její bradu do ruky a jemně jí pohladil po tváři.

	Přinutila se před ním neucuknout. „Ano, pane.“

	„Žádné pane, děvče moje. Jsem pořád dědeček.“ Věnoval jí přívětivý úsměv, ale jeho oči vypadaly unaveně. Odvrátil se, aby se zadíval do ohně. „Udělala jsi správnou věc, když jsi zabila ty Chrty. Tohle není naposled, co si umažeš ruce krví, a Santiola mi řekla, že jsi skoro vůbec nezaváhala. Jsem na tebe pyšný. Život v Kezu nemá velkou hodnotu. Musíš si zasloužit, aby ten tvůj stál za víc.“

	„Ty jsi… na mě pyšný?“

	„Přišla jsi domů živá. Já tyhle královské náhončí prachmistrů znám, děvče. Je to bezskrupulózní sebranka vrahů a zlodějů. Zabili by tě bez váhání, kdyby si mysleli, že jim to projde.“ Pořád ještě nezavedl řeč na tu holku. Do Jámy. Co udělal? Nařídil snad Santiole, aby ji zabila? Dědeček nebyl bez srdce, ale měl pověst nemilosrdného člověka, když šlo o bezpečí jeho rodiny. Ze všeho nejvíc to byl především pragmatik.

	„Tohle nepustí stěny tohohle pokoje,“ řekl dědeček.

	Erika přikývla. Každý kezský šlechtic je v mládí naučen mnohému. Například důležitosti mlčení.

	„Co máš za program pro Eriku zítra?“ zeptal se dědeček Santioly.

	Bojová mistrová si odkašlala. „Šermování ráno. Jízda na koni odpoledne a matematika večer.“

	Erika vnitřně zaúpěla. Nesnášela matematiku.

	„Zruš vyučování počtů. Mám nějakou práci v Norportu a Erika se rozhodla, že by ráda zajela za svými rodiči do Adra o trochu dříve, než původně plánovala. Budeme cestovat nalehko s jen pár lidmi a odjedeme zítra po mé schůzi s lordem Sibilem odpoledne.“ Ukázal na Eriku. „Až se dostaneme do Norportu, posadím tě na škuner plavící se přes Admore do Adopestu.“

	Erika polkla. „A ta holka?“

	„Pojede s tebou. V Adopestu jsou lidé, kteří se jí ujmou, a jakmile tam bude, budeš si moct nad celou touhle záležitostí umýt ruce. Rozumíš?“

	Erika vydala nepatrný vzdech a odříkala tichou modlitbu díků Kresimírovi. „Ano, dědečku.“

	„Trochu se prospi. Zítra nás čeká náročná cesta. Nehodlám se nikde zastavovat, abych se nechal chytit s uprchlou prachmistrou.“

	Erika dorazila na výcvikové nádvoří za hlavními stájemi za úsvitu, aby trénovala se Santiolou. Ranní vzduch byl ostrý a osvěžující a její dech se srážel na pozadí časného úsvitu. Paže jí připadaly těžké a hlava jí pulzovala z neklidné noci. Nemohly by to prostě všechno přeskočit a vyjet do Norportu neprodleně? Čím dřív vezme tu holku do Adra, tím dřív to bude všechno za ní.

	Přesto, navzdory své nervozitě, cítila vzrušení z myšlenky, že přechytračí Chrty. Tohle daleko předčilo jakoukoliv její rebelii, když si tu a tam šňupla černého prachu.

	„Co Norrine?“ zeptala se Erika tiše, když se k ní Santiola připojila na cvičišti.

	Bojová mistrová napřáhla ruku s malým mečem a lehce poskočila na nohách, aby rozpohybovala své tělo. Dlouhé hnědé vlasy měla stažené dozadu do drdolu, což Erice připomnělo, že ona sama to udělat zapomněla.

	„Zkontrolovala jsem ji ráno. Má se jako rybička. Trochu jídla ji postavilo na nohy.“

	„Dala jste jí mé staré boty?“

	„Ano,“ řekla Santiola popuzeně. „Každá malá laskavost, kterou takhle uděláš, se ti vrátí jako kousnutí. Jestli tu holku chytí, zjistí, kdo jí ty boty dal. Chrti jsou vytrvalí.“

	Erika sevřela čelist. „Pak bych se měla postarat, aby ji nechytli.“

	Santiola si přehodila kabátec přes dveře do stodoly. „Vlídnost tě v Kezu může připravit o život.“

	„Nebo mi přihraje mocné přátele.“

	„Mluvíš jako Adranka. Do střehu!“ Santiola vyskočila vpřed bez jakéhokoli varování, hrot jejího krátkého mečíku se blyštěl v ranním světle.

	Erika nedokázala zabránit vyjeknutí, které jí uniklo z úst, zatímco ustupovala ve snaze zvednout svůj vlastní meč do střehu. Jednou vykryla výpad, podruhé, ale poté hrot Santiolina krátkého mečíku vystřelil vpřed a zašeptal Erice u ucha.

	Drobná změna úchopu a Santiola mohla pohroužit čepel Erice přímo skrz oko do mozku.

	Santiola sklonila meč. „Ne každý souboj je rovnocenný duel. Ne každý nepřítel tě nechá připravit se, než zaútočí.“ Vrátila se pro svůj kabátec a vytáhla z kapsy dřevěný květ. Ten kus oblého dřeva připevnila na konec meče, aby sloužil jako krytka.

	Erika učinila to samé se svým mečem a upřela zamračený pohled na záda bojové mistrové. Shrbila ramena a natáhla paže, a jakmile se k ní Santiola obrátila, okamžitě zaútočila.

	Bojovaly, sem a tam napříč cvičištěm, přičemž si zašpinily kalhoty a boty prachem a košile jim provlhly potem. Santiola si připsala první dva zásahy a pak se Erice povedlo připsat si třetí a čtvrtý.

	A poté pátý. A šestý.

	Podařilo se jí osm zásahů v řadě, když si všimla, že Santiola mění postoj. Bojová mistrová si povolila límeček košile a otřela si čelo kapesníkem. „Při Kresimírovi, slušně se zlepšuješ. Řekla bych, že už bych tě v současné době měla přestat šetřit.“

	„Cvičila jsem se svým otcem,“ řekla Erika, zachytila výpad a odvedla ho stranou. Santiola navázala dalším, rychlejším a více přesvědčivým.

	„Učil tě adranský styl šermování, hm?“

	„Trochu. Jejich postoj je ledabylý, ale otec říká, že Adrané zapojují míň techniky a víc srdce,“ řekla Erika. Odskočila vzad, ale ne dost rychle a Santiola jí zasadila trefu na její vnitřní stehno.

	„Jsem daleka toho, abych opravovala tvého otce,“ řekla Santiola, „ale adranští šermíři stojí za prd.“ Zaútočila znovu a Erika se přizpůsobila větší rychlosti a síle, kterou Santiola vkládala do svých výpadů.

	Nestačilo to. Santiola zaznamenala další tři zásahy, než odstoupila a rukou odmávla přestávku.

	Erika se s vděčností ohnula s rukama opřenýma o kolena a zhluboka rozdýchávala souboj. Věděla, že Santiola je považována za zdatnou šermířku dokonce i na kezské standardy, ale nikdy neviděla svou bojovou mistrovou ohánět se s takovou vervou.

	„Děláš pokroky,“ řekla Santiola.

	Bylo to myšleno jako kompliment, ale nemohla si pomoci, aby necítila hořkost z těch posledních čtyř proher. Erika plivla do prachu.

	„Myslím to vážně,“ řekla Santiola. „Už teď jsi lepší než většina Adranů, kterým jsem čelila. Ještě pár let a budeš se moct postavit těm nejlepším bojovníkům v Devateru, to se vsadím.“

	„Lichotíte mi.“

	„No,“ Santiola zasunula meč do pouzdra a věnovala Erice tenký úsměv, „ať ti to nestoupne do hlavy.“

	Jejich rozhovor byl přerušen výkřikem z panského nádvoří. Erika minula okraj stájí, aby se podívala k panství, a uviděla trojici postav mířící jejich směrem.

	„Kdo to je?“ zeptala se.

	Santiola přimhouřila oči. „Vypadá to na tvého dědečka a… nejsem si jistá.“

	Erika rozpoznala muže po dědečkově pravici o chvíli později. „Do Jámy,“ zaklela. „To je Nikslaus.“

	Vévoda Nikslaus byl malý muž o pár let starší než Erika, štíhlé postavy a s příliš velkou hlavou, která vypadala na jeho slabém krku nepatřičně objemně. Jeho vlasy byly tak světlé, až přecházely k bílé, a nosil je zvlněné kolem uší pod kvalitním dvojrohým kloboukem z plsti. Měl bílé rukavice pokryté karmínovými archaickými runami, které mu umožňovaly sesílat kouzla. Ve dvaadvaceti letech požíval výsady být jedním z nejmladších privilegovaných kouzelníků, kteří dokončili kompletní výcvik. A byl jistojistě nejmladším privilegovaným, který se přihlásil do řad náhončích prachmistrů.

	Erika bojovala s narůstající panikou. „Jestli je tady, bude mít s sebou své lidi.“

	„Zůstaň v klidu,“ řekla Santiola a stiskla Erice paži.

	Trojice přišla k okraji stájí a dědeček přejel pohledem Eriku odshora dolů. „Vy dvě vypadáte, že dnes ráno tvrdě pracujete.“

	„Je čím dál tím lepší, můj pane,“ řekla Santiola.

	„Úžasné! Eriko a Santiolo, vévodu Nikslause znáte?“

	„Už jsme se setkali. Na jednom z králových bálů loni na jaře.“ Erika se přinutila do úsměvu a napřáhla ruku, kterou Nikslaus uchopil. Uklonil se v pase a políbil jí ruku, načež opětoval její úsměv a ohrnul rty takovým způsobem, že se jí z toho zježily chloupky na těle.

	„Má paní, to už je taková doba! Vyrostla jste do velice krásné ženy.“

	„Jak lichotivé,“ řekla Erika, uslyšela hluchost svého hlasu a zkřivila pohled. Dědeček ji později vyplísní, že se chová tak průhledně. Věděla dobře, co se sluší a patří.

	„Santiola je Leorova bojová mistrová,“ řekl vévoda Leora. „A odpusťte mi, vévodo, ale je mi stydno se přiznat, že jsem zapomněl jméno vašeho společníka.“

	„Duglas,“ řekl třetí člen jejich tria s úklonem. Byl to vysoký muž s dlouhými šedými vlasy a navoskovaným knírkem. Končetiny měl dlouhé a šlachovité. Dorostl nejméně o stopu víc než Nikslaus a ruku nenapřáhl. U pasu mu visel malý meč. Kabátec měl rozepnutý navzdory rannímu chladu. Stál tam s palcem zaháknutým za opaskem a s jistým zájmem pozoroval Eriku.

	„Duglas je jedním z nejlepších náhončích prachmistrů,“ dodal Nikslaus. „Třicetiletá zkušenost s lovem těch zákeřných tvorů. Také je to výtečný šermíř. Pomáhá mi při mém současném úkolu.“

	„A tím je?“ zeptala se Erika. Její hlas vyšel na její vkus v trochu moc vysoké tónině.

	„Pronásledujeme nebezpečného uprchlíka. Prachmistrů, samozřejmě. Utekla z vězení v Lorelandu.“

	Erika předstírala šok. „To je skoro osm mil odsud. Určitě se ale nedostala tak daleko?“

	„Je to překvapení, jistě. Tahle prachmistra se ukázala být vynalézavá.“

	„Kam asi tak může mířit?“

	„Máme podezření na Adro, ale jak hodlá přežít vysokohorské průsmyky, když je zima za rohem, to vážně netuším.“

	„Doufám, že ji zajmete, než někdo přijde k úhoně,“ řekla Erika.

	„To já také. Ne každý prachmistr má tu slušnost zřeknout se takové odporné magie.“

	A bylo to tady. Erika těžce polkla. Nikslaus věděl, že je prachmistra, no ovšem. Všichni to věděli. Ale podezříval ji, že mohla pomoci bližní prachmistře na útěku?

	Nikslaus žvanil ještě několik minut o detailech jejich pátrání, Duglas se tyčil tiše za ním. Jak Nikslaus, tak Duglas vypadali, že si zblízka pečlivě prohlížejí Eriku, jako by z ní chtěli něco vyčíst. Možná to byla jen její představivost, která si s ní pohrávala. Bez ohledu na to doufala, že její třesoucí se ruce nepřisuzují ničemu jinému než vyčerpání ze šermířského tréninku.

	„Mí muži už prohledávají pozemek,“ dokončil Nikslaus. „Musíme si být jistí, že ta bestie neohrozila vaši rodinu.“ Erika odolala nutkání pohlédnout na západ, směrem k opuštěným stájím, kde Santiola ukrývala Norrine. Bylo to téměř tři čtvrtě míle od hlavního domu, skryto v lese. I ten nejnepatrnější náznak by ji mohl prozradit. Nemohla si pomoct, aby nepřemýšlela, zda je dívka dobře schovaná. Co jestli ji už našli?

	„Mé nejsrdečnější díky,“ řekl vévoda Leora a pevně potřásl Nikslausovou rukou. „Vážíme si všeho, co pro nás vy náhončí děláte. A vy také, Duglasi.“

	Vysoký vrchní náhončí vysekl krátkou úklonu.

	Jak to dokázal dědeček sehrávat s takovým klidem? Byl zvyklý na lhaní vládním úředníkům? Přesunul Norrininu skrýš v noci někam jinam? Erika zesílila úchop na jílci svého krátkého mečíku. Kdyby zde musela pasivně stát ještě jednu minutu, zatímco Chrti obraceli naruby rodinné sídlo, začala by křičet.

	„Můj vážený vévodo,“ uslyšela Erika samu sebe říkat, „šermujete?“

	„Trochu,“ řekl Nikslaus poněkud překvapeně.

	„Vadilo by vám se ke mně připojit na jedno kolo?“

	Duglas skepticky překřížil ruce a dědeček pronesl, že to zní jako báječný nápad. Santiola vydala tichý, rozhořčený povzdech.

	Koutek Nikslausových úst se lehce zvedl. „Jistě. Máte krytku, kterou bych si mohl půjčit?“

	Santiola mu jaksi neochotně podala krytku na hrot meče a Nikslaus podal Duglasovi kabátec a rukavice. Santiola zaujala místo za Erikou.

	Bojová mistrová se naklonila blízko k Erice, když procházela kolem a zašeptala: „Nech ho vyhrát.“

	Erika se zhluboka nadechla. Samozřejmě. To měla v úmyslu. Dobrý způsob, jak odvést na několik minut vévodovu pozornost, nic víc.

	Srdce jí bušilo v hrudi, zatímco stanula v soubojovém postoji. Každou minutou mohli Chrti přiběhnout a křičet, že našli tu dívku. Všechno bude v troskách. Erika bude odvedena před popravčího a Leorův dům bude zničen. Přemýšlela, kolik mužů přivedl Nikslaus s sebou a zda by je byla Santiola s domácí stráží schopná přemoci.

	Okamžitě to pustila z hlavy. Nikslaus byl privilegovaný. Pravděpodobně by je všechny zabil dřív, než by dostali šanci vytáhnout meče.

	Pohroužena hluboko ve svých myšlenkách instinktivně odpověděla na Nikslausův pozdrav a jen stěží vykryla jeho první výpad. Během dvou útoků byl za její obranou a připsal si zásah na jejím levém prsu, kousek od místa, kde byla ocejchována jako prachmistra.

	Stěží pouhá náhoda, domnívala se.

	Nikslaus se vrátil do základního postavení. „Vypadáte roztěkaně, má paní,“ řekl a dal signál, aby začali nanovo.

	Snažila se znovu získat koncentraci a přiměla se ke klidu, zatímco se k ní přibližoval. Jejich meče se zkřížily několikrát, než se mu podařil zásah na její paži. „Jsem jen znavená, to je vše.“

	„Vypadáte, že byste uvítala trochu odpočinku,“ řekl Nikslaus. „To by proteď mohlo stačit.“ Vrátil se, aby si vzal od Duglase zpátky svůj kabátec, a Erika zaslechla, jak řekl tiše: „Měl jsem za to, že její učitelka říkala, že je dobrá.“

	„Ještě jednou,“ řekl Erika dřív, než to stihla spolknout. Nikslaus se k ní obrátil, čelo zamračené. „Jste si jistá?“

	„Ano, můj pane.“

	Vévoda zvedl meč a začal se přibližovat. Erika vykryla jeho výpad a okamžitě kontrovala výpadem, který se dřevěnou krytkou na špičce jejího meče dotkl Nikslausovy hrudi. „Výborně,“ řekl Nikslaus překvapeně. „Ještě jednou.“ Erika si připsala další tři zásahy na jeho hrudi a jeden jen pár palců od slabin, než se Nikslaus vzdal nadobro. Jeho vřelé chování se zdálo napjaté a zdvořile se uklonil v přiznání porážky. „Velice dobré, má paní. Jste mnohem lepší šermířka než já.“

	„Mám výbornou učitelku,“ řekla Erika a podívala se na Santiolu. Bojová mistrová se ušklíbla. Erika prakticky slyšela, jak si myslí: Měla jsi ho nechat vyhrát.

	„Samozřejmě, moje vlastní studia směřují spíše ke kouzelnictví.“ Nikslaus si navlékl rukavice na své prsty. „Nemám moc času na nácvik šermu. Duglas tady je mnohem, mnohem lepší.“ Vysoký vrchní náhončí prachmistrů vykročil beze slova k Erice. Vytasil meč a od Nikslause si vzal krytku a upevnil ji na špičku. Erika ztěžka polkla. Duglas byl mnohem vyšší s mnohem větším dosahem paží a jeho meč byl o několik palců delší než její.

	„Tedy, nemyslím si…“ začala Santiola.

	Nikslaus ji přerušil zvednutím ruky. „Zkusme zjistit, jak si povedete, má paní. Bude jemný.“

	Zdálo se, že Duglas jako kdyby rozbalil celou svou postavu. Sklouznul vpřed jako had sunoucí se k útoku, meč vystřeloval, aniž by se byť jen kousek těla ocitl na dosah Eričiny čepele. Srazil její kryt a švihl jí krytkou do hrdla natolik silně, že to zanechalo podlitinu.

	Ohromená Erika si přiložila ruku na krk. Opovažoval se zaútočit takhle? To nebylo správné. Nebylo to fér! Přibližovala se k němu nejrychleji, jak dokázala, meč se míhal. Jednou zachytil její výpad, dvakrát, a potřetí jej odrazil se zarážející jednoduchostí a krytkou ji bodl do žeber.

	Erika cítila, jak jí rudne tvář. Měl nad ní nejen výhodu dosahu, ale byl také znepokojivě rychlý. Jeho postoj byl více disciplinovaný. Santiola by jí řekla, ať přizná porážku s grácií, když byla tak jasně přemožena. Zvedla meč.

	„To by stačilo,“ vložil se do toho vévoda Leora. „Eriko, myslím, že byste se se Santiolou měly připravit na naši cestu, nezapomeňte, že jen za pár hodin odjíždíme do Norportu.“ Erika sklonila meč. „Ano, dědečku.“ Sebrala svůj kabátec a vykročila k panství. Za sebou slyšela Santioliny kroky.

	„Něco takovýho už nikdy nedělej,“ sykla Santiola. „Ten chlap by tě rozsekal na kousky.“

	Zatracený Duglas, že ji takhle ponížil! Zatracený Nikslaus, že to podnítil. „Já ho zabiju,“ přísahala Erika.

	„Nebuď hloupá. Ať už budeš jednoho dne jakkoliv dobrá, nebudeš takhle dobrá,“ řekla Santiola. „Není šéfem Chrtích kotců jen tak pro nic.“

	Erika se zastavila a ohlédla se zpět na dva muže, kteří hovořili s dědečkem. Nikslaus ji sledoval. Chtěla mu vyříznout úsměv z té jeho tváře. „Možná,“ řekla. „Ale postarám se o to, aby se Norrine dostala do Adra. To je poníží oba. A nikdy se nedozví, že jsem to byla já.“

	Zvuk ztišených hlasů přiměl Norrine vyhrabat se z provizorního lůžka a podívat se po nějaké skrýši. Během pár chvil byla zcela probuzená. Natáhla se po přikrývce, zbytku kůrky chleba od večeře a čemkoli, co by mohlo prozradit její přítomnost.

	Táta jí vždycky říkal, aby spala lehce a byla vždy připravena posadit se ve spacáku a střelit jelena, který měl tu smůlu, že se zatoulal poblíž jejich skrýše. V posledních několika týdnech si tuto radu vzala k srdci a vyhnula se blízkému setkání s jedním lovcem a dalšímu s jakýmsi farmářem, který pátral se svým vepřem po lanýžích.

	Ale nyní ji měli lapit jako králíka v nalíčené pasti. Popadla perořízek a všechny své zásoby sevřela v podpaždí. Minulé noci jí Santiola pověděla o místu, kde se schovat. Dalo se té staré ženě věřit? Odběhla ke vzdálené stěně stájí, kde, jak jí Santiola pověděla, se dá pomocí triku otevřít falešná stěna. Norrine přejela rukou přes zlomený trám ve snaze najít západku. Nic se nestalo.

	Norrine zašátrala znovu, ale bez výsledku. Jak to ta bojová mistrová včera večer udělala? Tohle byl ten správný trám, nebo ne? Norrinino trhání začalo být horečnaté. Nemohla si vzpomenout, jak otevřít skrytý prostor.

	Norrine kopla do slámy, na které spala, čímž zničila důkazy po svém lůžku, a vydrápala se po žebříku do druhého patra. Podkroví bylo prostoupeno sladkým pachem suchého sena. Doufala, že je natolik silný, aby přebil zápach jejího nemytého oblečení.

	Vlezla si mezi dva žoky sena a proplazila se do útrob stohu právě ve chvíli, kdy se spodní dveře otevřely se zaskřípěním klouzajícího dřeva.

	„Slyšels něco?“ zeptal se nepovědomý hlas.

	Ženský hlas odvětil: „Jo, chrastění kamenů v tý tvý pitomý palici.“

	„Myslím to vážně,“ řekl muž.

	„To já taky. Pomoz mi odtlačit ty dveře úplně. Potřebujeme tady trochu světla, abysme to mohli propátrat.“

	Ozvalo se zadunění, pak další, a poté boty dopadly na pevně udusanou podlahu stájí. „U Kresimíra, jak tu zimu nesnáším,“ řekla žena.

	„Tak to sis vybrala špatný místo na přezimování,“ odvětil muž s uchechtnutím.

	„Nebuď hovado. Myslíš, že jsem si tenhle úkol vybrala? Kdyby tomu tak bylo, byla bych s někým, kdo vypadá o dost líp než ty. Vévoda nás nutí honit se za duchy. Jsme tu jen proto, že chce něco vyšťourat na tu zřeknuvší Leorovu holku. Viděls ten výraz v jeho obličeji, když vystoupil z kočáru? To, jak o ní mluví… nedokážu rozeznat, jestli ji chce zabít nebo ojet. A teď otevři to okno, ať něco vidíme.“

	Jedno z oken stodoly se s bouchnutím otevřelo a Norrine zaslechla zvuk dvojice, kterak se pohybuje pod ní. Zavrzal zrezivělý kov, jak bylo něco těžkého zvednuto na stranu, a žena nahlas zaklela.

	„Co?“

	„Nechala jsem palec pod tím pluhem, ty zatracenej nevděčníku.“

	„Přestaň kňourat. Vypadá to, jako by tu někdo spal?“

	Žena se ostře nadechla. „Och, ať spadnu do Jámy, vypadá.“ Boty zašoupaly na podlaze. „Něco malýho. Číhni sem, sláma je celá polámaná. A šáhni sem. Pořád teplý!“

	Na chvíli bylo ticho a pak muž odvětil: „Ty si ze mě děláš srandu.“

	„Jasně, že dělám, ty hlupáku. Všude tady kolem jsou bobky od jelena. I slepec by viděl, že tu přespávají v jednom kuse. Ten slouha říkal, že ve stájích nikdo nebyl už měsíce.“

	„Dveře byly každopádně zavřený. Vysvětli, jak se ten jelen dostal dovnitř, jestli jsi tak zatraceně chytrá.“

	„Ech, to nevím. Možná tou dírou ve stěně támhle. U Kresimíra, ty jsi takový tupohlav. Běž se mrknout nahoru a pak se vrať k ostatním. Tady nikdo není.“

	Norrine se přinutila dýchat mělce, zatímco žebřík začal vrzat pod vahou něčeho velkého. Kroky zazněly na podlaze podkroví, když muž odstoupil od žebříku, a ona slyšela, jak si pro sebe něco tiše mumlá.

	„Hlupák. Já jí dám hlupáka. Schytáš to do hlavy zatracenou sekerou.“

	„Co si to říkáš?“ zavolala zezdola žena.

	„Nic!“

	„Někdo nahoře?“

	Norrine zadusila vyjeknutí, když se hromada žoků sena najednou pohnula. Seno zašustilo a ona zahlédla ruku natahující se do prostoru, který si pro sebe vyhrabala. Ruka šátrala nějakou dobu kolem a pak se stáhla. Žoky byly několikrát odkopnuty a Norrine čekala, až se celá hromada na ni zřítí. Naštěstí zůstala pohromadě. Další mumlání a poté: „Nic.“

	„Tak dobře, pojďme si dát snídani. Hlady už sakra šilhám.“ Muž slezl po žebříku a dvojice se vydala ze stájí ven. Norrine čekala téměř minutu, než hlasy dvojice skoro nebyly slyšet, a až pak si dovolila zhluboka a přerývavě vydechnout. Zhroutila se na podlahu skrýše a snažila se zapomenout na šátrající ruku a strach, který ji přiměl ztuhnout na místě.

	Někde v senu upustila svůj perořízek. Co by tomu řekl táta?

	Nebyl zde žádný prach, nic, co by mohla použít na svou obranu. Kdyby ji ten muž chytil, byla by bezmocná.

	Norrine se neodvažovala opustit skrýš. Ti dva pátrači odešli, ale určitě přijdou další. Pouze jejich předchozí hlasité hašteření ji zachránilo. Příště nemusí mít takové štěstí.

	Seno píchalo skrz oblečení, až ji z toho svěděla kůže. Její úkryt byl teplý, ale nijak pohodlný, a strach ji přiměl zůstat na místě.

	O něco později zaslechla ještě jednou hlasy, ale přicházely z větší vzdálenosti a ona nedokázala rozeznat, co si říkaly. Stáje se topily v tichu až na zvuk vran na střeše a škrábání krys dole pod ní. Zůstala schoulená jako liščí mládě v noře, počítala údery svého srdce a snažila se nebát.

	Zvuk jednoho stání pro koně ji přivedl zpět z jejího denního snění. Celá ztuhla a modlila se, aby to bylo jen sesedání budovy. Jistě by slyšela dveře, kdyby byl někdo dole, ne? Zavřeli ti dva Chrti za sebou dveře? Nemohla si vzpomenout.

	Někdo si odkašlal.

	Norrine se začaly třást ruce.

	Zavrzal žebřík a pak: „To jsem já, děvče. Už můžeš vylézt.“

	Norrine se vyplazila zpod žoků sena a vytahovala si stébla z vlasů a šatů. Santiola stála na žebříku, hlava a ramena jí vyčuhovaly do podkroví. „Měla ses schovat za falešnou stěnu v dolním patře.“

	Norrine se odmlčela a propátrávala seno, dokud nenašla svůj perořízek. „Zapomněla jsem, jak se otevírá,“ řekla a následovala Santiolu dolů do spodního patra stáje.

	Stará žena došla ke stěně a zatlačila na trám směrem vzhůru, zatímco Norrine na něj tlačila dolů. Norrine uslyšela jemné cvaknutí a Santiola zatlačila. Trám se posunul o několik palců do stěny. Prkna se vrzavě otevřela na pantech a odhalila prostor, který byl velký akorát na to, aby se do něj mohla ukrýt, naprosto nenápadná. „Máš zatracený štěstí, že byli moc líní prohledat stoh.“

	„Prohledali ho.“

	„Ale ne dost důkladně.“ Santiola vypadala nezaujatě. „Měla jsi včera v noci dávat větší pozor. Jestli přivodíš mé paní trable, tak tě…“

	„Tak co?“ Norrine sevřela pěsti u boků. „Oni mě zabijí, jestli mě tu najdou. Nejsem hloupá. Nemůžete udělat nic horšího, než je tohle.“

	Santiola chvíli ohmatávala svůj nůž. Norrine si říkala, jaké asi výhrůžky se jí hnaly hlavou, ale žena pouze řekla mírným tónem: „Ne, to asi nemůžu. Ale příště koukej být opatrnější.“

	Vévoda Nikslaus se setkal s Erikou a lordem Leorou na příjezdové cestě panství, když se připravovali odjet do Norportu.

	Erika potřebovala nějaké rozptýlení, výmluvu. Cokoliv, co by jim poskytlo čas, zatímco Nikslaus odešel, aby si mohli být jistí, že bude pryč, než započnou svou vlastní cestu.

	K dědečkovi se nic z toho dostat nemělo. Měl pravdu, samozřejmě. Nemohli změnit své plány, aniž by vzbudili v Nikslausovi podezření. Už tak byl zázrak, že Norrine nenašli vévodovi Chrti. Pokud ji tedy nenašli a vévoda se je nechystal zatknout.

	Erika si uvědomovala, jak se celá ošívá, zatímco se Nikslaus blížil k okénku jejich kočáru.

	„Doufám, že ta malá hra s Duglasem nijak nezhoršila naše vztahy,“ řekl Nikslaus. Eričina ruka se bezděčně zvedla k jejímu krku. Podlitina tam bude dobrý týden nebo víc. Nikslaus pokračoval: „Je to fantastický šermíř, ale pochází z nižšího rodu. Rolník, víte? Nemá žádný smysl pro etiketu.“

	„To je v pořádku,“ řekla Erika a modlila se, aby se Nikslaus otočil a odkráčel.

	„Říkal jsem si, že budete jistě s mečem půvabná,“ řekl Nikslaus.

	„Děkuju, můj pane.“ Půvabná. Ne obratná nebo rychlá nebo cokoliv. Prostě půvabná. To je vůl.

	Nikslaus poklepal na dveře, jako by se loučil, a jí a dědečkovi vysekl každému poklonu. Ustoupil stranou.

	Erika se uvolněně opřela do vypolstrovaných sedadel dědečkova kočáru a vydechla úlevou. Dědeček po ní hodil pohledem a ona na něj vyplázla jazyk s náhlým pocitem euforie, že konečně budou pryč.

	„Můj pane,“ řekl Nikslaus, který znovu přistoupil k okénku a oslovil dědečka.

	„Ano?“

	„Dva mí muži byli zabiti na cestě ani ne šest mil odsud,“ řekl Nikslaus. „Dneska ráno jsme našli jejich těla.“

	„Mrzí mě, že to slyším,“ řekl lord Leora. „Velice nešťastné.“

	„To vskutku ano.“ Nikslaus sklonil pohled k Erice. „Nedovedu si představit, co se mohlo stát.“

	„Myslíte, že to byla ta prachmistra?“ zeptala se Erika.

	„Možná.“

	Cítila, jak jí v uších tepe krev. „Kde se to stalo?“

	„Na jihovýchodě.“

	Erika si přiložila ruce na hruď. „To je královská silnice! Santiola a já jsme tam zrovna včera byly lovit. Mohli to být banditi?“ Plácla se do čela. „Do Jámy, přímo jsme tam byly. Mohly jsme být napadeny!“

	Nikslaus se zdál být udiven. „No. Jsem rád, že to odnesli mí muži a ne vaše osobní stráž.“

	„To je… to je prostě hrozné. Dědečku, žádám tě, abys tam někoho poslal, aby dostali, co proto.“

	Dědeček našpulil rty. „Promluvím se Santiolou. Nemůžeme mít bandity, co se mi prohání v lese. Postarám se, aby viníci byli přivedeni ke spravedlnosti.“

	„To je výborné,“ řekl Nikslaus pomalu. „Děkuji vám za to.“ Zadíval se na Eriku: „Doufám, že budete mít bezpečnou cestu.“ Nikslaus odešel a oni brzy mířili na sever k horským cestám, které je měly přepravit přes nejnižší průsmyky do Norportu.

	Erika sledovala, jak kolem ní ubíhá les, stromy obnažené až na pár posledních paličatých listů držících se holých větví, a jediným zvukem bylo vrzání kol kočáru a klapání jejich malého doprovodu.

	„Hrála jsi tam nebezpečnou hru,“ řekl dědeček, když byli dále od panství. „Přiznat, že jsi byla lovit v té oblasti.“

	Erika přikývla. Kdyby to dědeček neschvaloval, promluvil by dřív.

	„Ale dobrá práce,“ řekl. „Vyvedla jsi ho z rovnováhy. Buď s Nikslausem opatrná. Je mladý, a jak to je s privilegovanými obvyklé, není zrovna moc silný, ale to nahrazuje lstivostí. Nevyprovokuj ho k něčemu hloupému.“

	„Není to přesně to, co bych měla dělat?“

	„Ne, když tou hloupou věcí je snaha tě zabít. Protože dej na má slova: on uspěje. Můžeš se mu podívat do očí a vidět v nich člověka, co se neštítí vraždy.“ Dědeček pokrčil rameny. „Koneckonců, tohle je Kez. A on je vévoda.“

	„To ty taky.“

	„A já se štítím vraždy?“

	Erika naklonila hlavu, udivená. „Já… já nevím.“

	„Pro tebe můžu být dědeček, má milá, ale… inu, muži se mě naučili obávat. A naučí se obávat i tebe, až zdědíš můj titul a pozemky.“

	Erika se dívala na svého dědečka – seschlého starého muže, který jí nosíval květiny a drobné ovoce ze svých zahrad – a říkala si, čeho vlastně je schopný. Byl stejně nelítostný jako Nikslaus? Naučil se to lépe skrývat? Bude ona sama jednoho dne také tak nelítostná? Ta otázka ji tížila po celé odpoledne a i k večeru, kdy se zastavili, aby přepřáhli koně, než budou pokračovat dále po celou noc.

	Dalšího rána se k nim připojila Santiola a Norrine. Erika si nemohla pomoci, aby při pohledu na dívku nevydechla úlevou. Norrine byla obutá do Eričiných jezdeckých bot a na sobě měla bílou košili se zeleným lemem pod dlouhým kabátem z liščí srsti. Také měla šátek, aby zakryla cejch na krku.

	Nové přírůstky zvětšily skupinu na sedm členů. Lord Leora se vyjádřil jasně, že se mu nezamlouvá představa mnoha lidí, kteří vědí o dívce, již pašují ze země, ale také řekl, že bezpodmínečně věří svým dvěma ozbrojeným vojákům a kočímu. Každý z nich byl s ním déle, než byla Erika na světě.

	Do Norportu dorazili o pouhé čtyři dny později. Santiola opět zmizela s Norrine, vzala ji do hospody, kde mohly zůstat nezpozorovány, a Erika pokračovala se svým dědečkem do hotelu. Erika si konečně mohla po téměř týdnu dopřát celonoční spánek a ráno se probudila lehkonohá a s vůní ryb a vlhkým pachem Admore v nosních dírkách.

	Byla skoro tam. Dědečkův kočí jí zamluvil plavbu na škuneru mířícího do Adopestu. Santiola měla vyjednat pro sebe a Norrine plavbu na tom stejném škuneru a během pouhých dvou dní měly být daleko z dosahu kezských Chrtů. Norrine bude pryč, až se Erika vrátí za pár měsíců do Kezu, a nezbude jediný důkaz, který by ji vázal na uprchlou prachmistru. Nedokázala uvěřit, že to dokázali.

	Dědeček ji požádal, aby s ním posnídala v hotelové jídelně. V rozlehlé místnosti jedl jen jeden další pár, což Erice vyhovovalo. Byli usazeni a jejich snídaně, sestávající z křepelčích vajec, toustů a telecích jater, jim byla přinesena pár minut na to. Erika se pustila do jídla s pocitem, jako by nejedla celé měsíce. Dědeček zvedl vidličku a ukázal na dveře za Erikou. „Tvůj přítel je tady,“ řekl plochým hlasem.

	„Můj přítel? Kdo?“

	Erika se otočila na sedačce. V hlavním předsálí hovořilo několik mužů s majitelem hotelu. Měli na sobě zeleně lemované hnědé uniformy kezských vojáků, s bílými šerpami přes hruď. Jiný člen skupiny byl oděn do černého obleku a na rukou měl navlečené rukavice privilegovaného s runami.

	Vévoda Nikslaus.

	Erika cítila, jak jí z tváře odtéká krev a obrátila se ke své snídani. Zírala několik chvil do talíře a snažila se dýchat kontrolované. Byl tady. A jestli byl tady, znamenalo to, že sem přišel pro ně. Během pár chvil sem on a jeho Chrti vejdou dveřmi a zatknou ji i jejího dědečka.

	Do tohohle přivedla dědečka ona. Byla to celé její vina. Možná je mohla přesvědčit, že on s tím nemá nic společného?

	„Jez,“ řekl dědeček. „Budeš potřebovat sílu.“ Sám již usrkával svůj ranní čaj.

	„Nemám hlad.“

	„Jez,“ nakázal jí znovu.

	„Má paní. Lorde Leoro! Jak rád vás zas vidím!“ Nikslaus vstoupil do místnosti a obešel stůl. Dědeček se postavil, aby mu potřásl rukou, a Erika mu dovolila políbit ji na hřbet té její.

	Jistě slyšel, jak jí zběsile buší srdce. Jistě každou chvíli jeho past zaklapne.

	„Co vás přivádí do Norportu?“ zeptala se Erika. Hlas zněl i jí samotné malátně.

	„Pořád lovení, pořád lovení.“ Nikslaus učinil pohyb rukou, jako by roztáčel kolo, a dosedl na jednu z židlí. „Při takovém pronásledování musíme pokrývat všechna místa. Víte, jak to chodí. Uprchlík může být kdekoliv.“

	„Určitě ne tady,“ řekla Erika.

	„To nevíme. Samozřejmě jsem vyslal muže do všech směrů.“

	„Samozřejmě,“ odvětila v ozvěně, čekajíc na další cvaknutí pasti. Pohrával si s ní?

	„Když jsem se dozvěděl, že jste tady, řekl jsem si, že přijdu a budu té slušnosti, abych vám to řekl osobně.“

	„Jakže?“ zeptala se Erika. Podívala se po dědečkovi, ale starý muž usrkl svůj čaj a ukousl si toustu, jako by ta konverzace byla naprosto obyčejná.

	Nikslaus pokračoval. „Musel jsem zavřít přístav. Moc mě to mrzí. Vím, že jste se dneska měli vracet do Adra. Ale když tu ta prachmistra pořád někde pobíhá, musel jsem učinit veškerá preventivní opatření.“

	Erika položila svou vidličku vedle talíře, aby nebylo vidět, jak se třese. „Aha. Tak to ano. Jak dlouho bude přístav uzavřen?“

	„Týden. Možná dva? Měsíc nejdéle, to jsem si jistý. Požádal jsem o posily a hodláme propátrat město, než budu moci dovolit, aby se přístav znovu otevřel.“

	„To bude velmi bolestivé pro obchod na Admoři,“ řekl dědeček poté, co snědl kousek ztraceného vejce. „Adrany to moc nepotěší.“

	„Král se nestará ani za mák o štěstí Adra, když jsou v sázce tihle zatracení prachmistři. Bez urážky, má paní.“ Nikslaus jemně položil ruku na Eričinu paži. „Vím, že jste sama napůl Adranka, ale musíte to pochopit.“

	A prachmistra. Ztěžka polkla. „Jistě, můj pane.“

	„A mám dobré zprávy,“ řekl Nikslaus. „Muži z královské zbrojnice mi poslali něco úžasného. Duglasi!“

	Vysoký vrchní náhončí vstoupil do místnosti o chvilku na to, oblečen do jedné z těch zelenohnědých uniforem, s dlouhými šedými vlasy svázanými vzadu a knírkem, který se mu leskl voskem. Přes rameno měl přehozen podlouhlý balíček zabalený v naolejované tkanině. Po gestu od Nikslause ho upustil na stůl. Erika poskočila, jak se pod ním roztříštily talíře. Duglas jako by si toho ani nevšiml.

	„Tohle se nazývá vzduchová mušketa,“ řekl Nikslaus, rozbalil naolejované plátno a zvedl věc ze stolu. Vypadala téměř stejně jako běžná mušketa s dlouhou hlavní, ale dřevěná pažba byla širší než u muškety a palebný mechanismus zcela odlišný od křesadlovky. Ukázal na do zvonu rozšířenou hlaveň a řekl: „Střílí kulky pomocí stlačeného vzduchu z tohohle válce. Zvládne několik výstřelů. Dosah je o něco kratší než u křesadlové ručnice, ale je to úžasná zbraň.“

	„Fascinující,“ zamumlal dědeček, z náprsní kapsy vytáhl brýle a naklonil se k Nikslausovi.

	„Tyhle budeme odteďka používat výhradně na lov prachmistrů,“ řekl Nikslaus a při tom se zaklesl pohledem s Erikou. „Žádné další riskování, že by měli nad námi prachmistři s tou jejich zvrácenou magií navrch.“

	„To zní báječně.“ Erika chtěla tomu muži plivnout do tváře. „Snad bych mohl vyrobit jednu pro vás, má paní. Pak poznáte radost ze střílení.“

	Erika si zakryla tvář, jako by se červenala. „Jste příliš laskavý.“

	„To je to nejmenší, co můžu udělat. Nyní, jestli mě omluvíte, musím něco projednat se starostou. Je pořádně roztrpčen, že by se měl zavřít přístav.“

	Nikslaus zmizel chvíli na to a Erika zůstala zírat do svého talíře. Vyžádal si posily. Kolik jich tak mohlo být? Sto? Tisíc? Jakmile sem posily dorazí, začnou prohledávat celé město. Najdou Norrine v Santiolině péči a pak půjdou po Erice. „Musím zmizet,“ řekla.

	Dědeček jemně poklepal vidličkou o talíř. „Jakže?“

	„Vezmu to přes vysokohorský průsmyk a přes hory se dostanu do Budwielu.“ To bylo nejbližší adranské město po souši.

	Dostat se tam trvalo něco přes týden, ale neměla na výběr. „Nikslaus nemá moc mužů. Nemůže hlídat všechny městské brány. Když odejdu hned, můžu získat náskok, než ho napadne zavřít průsmyky.“

	„Hádám, že k tomu budeš chtít použít můj kočár,“ řekl dědeček.

	„Prosím,“ naklonila se k němu blíž a počastovala jej tím nejširším úsměvem.

	„Budeš trnem v patě pro kohokoliv, kdo si tě vezme. No tak dobře. Pošlu tě s Dominikem a Tirelem. A Santiolou samozřejmě. Jednoho muže si nechám pro sebe a pronajmu si kočár, až tu dokončím své záležitosti.“

	Erika se opět opřela na své židli a chvíli dědečka pozorovala. Jak to mohl nevidět? Tohle byla zcela jistě past. Nikslaus se ji snažil přimět udělat přesně tohle, a až tak učiní, půjde po ní natvrdo. Ne že by jí dal na vybranou. Mohla čekat, až utáhne oprátku, nebo mohla seskočit z šibenice a doufat, že se provaz přetrhne.

	„Buď opatrná,“ dodal dědeček. „Potřebuju, aby ses vrátila živá. Přece bys nechtěla, aby jeden z tvých mladších bratrů teď zdědil vévodství, nebo ano?“

	„Jasně, že ne. Jsou hrozně paličatí.“ Erika mrkla na dědečka. „Moc ti děkuju. Uvidíme se za pár měsíců, až se vrátím.“

	Norrine seděla sama v malé místnosti, zalezlá v koutě nálevny, jen co by kamenem dohodil od norportských doků.

	Ze špinavého, rybího zápachu města se jí dělalo zle. Ať už hostinský pálil v místnosti cokoliv, aby přebil ten pach, nestačilo to, a Norrine si říkala, že každou minutou vrhne. Plavit se v tátově veslici jí vždycky dělalo se žaludkem paseku. Zápach ryb to jen násobil. Jak měla přežít dva dny na Admoři? Santiola zmizela, aby sehnala zásoby na krátkou výpravu napříč Admorem. Na Leorově panství, ukrývající se v opuštěných stájích, nijak Norrine netrápilo, že je sama. Zde ve městě měla ale nervy na pochodu. Nikdy nebyla ve městě čítajícím více než pár stovek lidí. Santiola jí řekla, že v Norportu jich žije patnáct tisíc.

	Patnáct tisíc! Většina dětí, které Norrine znala, nedokázala takové číslo vůbec pochopit. Norrine to znala pouze díky tomu, že ji máma učila čísla, a i přesto…

	Vstala z postele a zvedla se na špičkách, aby vykoukla z okna. Jejím výhledem byla špinavá ulička a pouze proužek hlavní ulice. Kolem projížděly povozy, procházeli se džentlmeni a dělníci přesouvali náklad z lodí do přístavu.

	Dveře se s bouchnutím otevřely a Norrine nadskočila. Santiola rychle vstoupila dovnitř, zavřela za sebou dveře a vyslala po Norrine nesouhlasný pohled. „Neměla by ses ochomýtat blízko oken. A měj ten šátek pořád kolem krku, i když jsi sama.“

	„Omlouvám se,“ zamumlala Norrine.

	„Loď odplouvá za dvě hodiny. Musíme se tam zabydlet, aby nás nikdo neviděl s Erikou.“

	„Bude ale na stejném člunu, že?“

	„Lodi. A ano, bude. Ale během té cesty na ni nesmíš mluvit. Vlastně, když ji uvidíš, budeš předstírat, že ji vůbec neznáš. Stejně jako já. Rozumíš?“

	„Ano, madam.“

	„Tak dobře. Povytáhni si šátek a jdeme.“

	Norrine si upravila svůj kabát i šátek, aby skryla cejch, a následovala Santiolu po chodbě a dolů do společenské místnosti. „Nechoď tak blízko u mě. Šlapeš mi na paty,“ řekla Santiola. Norrine odstoupila o pár stop za bojovou mistrovou a snažila se nevnímat všechny ty lidi okolo. Sám v lese člověk věděl, kým je. Věděl, kdo je jeho nepřítelem. Ale tady, s tolika lidmi kolem vás…

	Přiložila si ruku k šátku. Jedno uklouznutí a někdo začne křičet. Každý by ji tady vydal Chrtům kvůli odměně.

	Santiola si vykračovala s jistým naparováním. Nikdo jí nevěnoval druhý pohled. Vypadala tak přirozeně a nezaujatě! Norrine si uvědomila, že kráčí se sebejistotou jako někdo, kdo by se mohl pustit do křížku s jakýmikoliv dvěma lidmi v místnosti a vyjít jako vítěz. Norrine se snažila její chůzi napodobit a říkala si, že by to bylo lehčí s desetiletími tréninku a s krátkým mečem a pistolí za pasem.

	Venku na ulici Norrine napnula své smysly v pátrání po prachu a téměř zalapala po dechu, jak silně ji ten pocit udeřil. Cítila ho všude kolem sebe! Ten muž, který kolem nich procházel, měl u pasu nabitou pistoli. Žena, která jela v kočáře, měla roh s prachem a trombon. Támhlety dvě budovy byly malým zbrojířstvím, s tucty sudů prachu.

	Norrine se z toho všeho sbíhaly sliny. Měli to takhle všichni prachmistři? Jak někdo dokázal zůstat ve městě s takovými omračujícími pocity? S takovým… pokušením? Cítila, že by stačilo napnout mysl a všechno to nechat vznítit.

	Prkna v docích se jim brzy začala ozývat pod nohama a Norrine začalo bít srdce rychleji, jak se blížily k lodi. Která z nich to byla? Santiola povídala, že se jí říkalo škuner.

	Santiola zvedla ruku na pozdrav muži, který k nim přicházel. Neměl na sobě košili, navzdory chladnému větru vanoucímu sem od Admore. Měl štíhlou, svalnatou postavu. Jeho hruď byla zbrázděná křížem krážem starými jizvami a hlavu měl oholenou na pleš. Santiole opětoval pozdrav.

	„Dnes se nikam nepopluje, obávám se,“ zvolal, ještě než k nim došel.

	„Co tím myslíte?“

	„Právě jsem dostal zprávu, že zavírají přístav. Nevím zatím proč. Myslím…“

	„Tak dobře,“ přerušila jej Santiola. „Díky. Vezmeme to jinudy.“ Vzala Norrine za ruku a už se obracela zády k dokům. „Inu, možná bude otevřeno zítra. Jenom musíte počkat.“

	„Tak teda uvidíme zítra,“ zavolala Santiola přes rameno. Norrine dokázala vycítit, jak je Santiola náhle ostražitá. Šla po bříškách palců na nohou, jako by byla připravena se rozběhnout nebo bojovat v mžiku sekundy. Rychle opustily dok a dobrých patnáct minut se dávaly zdánlivě náhodnou sérií odboček v městských ulicích, během kterých Norrine rozhodla, že nejlepší bude zůstat zticha.

	Nakonec zastavily na rohu uličky vedle malé kavárny. Santiola žuchla na jednu židli před kavárnou a stáhla Norrine na druhou vedle sebe. Bojová mistrová okamžitě vypadala, že se uvolnila, a její řeč těla se stala bezstarostnou, zatímco se pohodlně opřela a zavolala na číšníka.

	Norrine se snažila napodobit její uvolněný styl. Viděla, jak Santioliny oči rychle pracují a pátrají v davu.

	„Co se děje?“ zeptala se tiše Norrine.

	„Nikdo jen tak neuzavře přístav,“ odvětila Santiola slabým hlasem. Odmlčela se, jak se přiblížil číšník, a zaplatila kávu za ně obě. Když byl číšník pryč, pokračovala: „Jen starosta může uzavřít přístav, a jeho jmění se celé váže na obchod s Adrem. To by si dřív uřízl palec, než na jediný den zavřel přístav. Musel to být Nikslaus.“

	Norrine se nechytala. „Ale právě jste řekla, že jenom…“

	„Privilegovaný může prakticky cokoliv, dítě,“ řekla Santiola, „a privilegovaný Chrt má autoritu krále. Musel nás sem sledovat.“ Její rty se tiše pohybovaly, jako by něco zvažovala. „Jestli je Nikslaus tady, vévoda Leora bude sledován. A stejně tak Erika. Nemůžu riskovat se s nimi spojit a přivést tak Chrty zpátky k tobě.“

	Na dalších pár chvil se ponořila do ticha a poté řekla: „Zůstaň tady.“ Zvedla se na nohy a zmizela v davu dřív, než mohla Norrine odpovědět.

	Norrine zůstala přikovaná na židli. Čekala, až se Santiola vrátí. A čekala dál. Číšník se vrátil s novým hrnkem kávy pro Santiolu a sympaticky se usmál na Norrine. Norrine mu úsměv oplatila.

	A čekala dál.

	Brzy začalo být jasné, že Santiola se jen tak nevrátí. Norrine zvedla kávu ke rtům, usrkla si a skoro ji vyplivla zpátky. Byla tak hořká!

	Jak dlouho měla čekat? Co když Santiolu zajali a vyslýchali? Možná už zajali Eriku a jejího dědečka. Kdyby se Santiola rozhodla opustit Norrine, musela by pokračovat bez ní. Když byly doky uzavřené, znamenalo to odvážnou výpravu do horských průsmyků.

	Norrine čekala u stolu dalších pět minut. Opřela se do židle, pohupovala nohama a usmála se na číšníka, když se vrátil.

	„Bude hned zpátky,“ řekla.

	Když se k ní obrátil zády, nechala svůj úsměv poklesnout a otočila se sledovat ulici.

	Jakýsi záblesk světla upoutal její pozornost. Ulicí se pohybovaly uniformy zelené barvy na hnědém podkladu a dav se před nimi rozestupoval. Norrine vyskočila na nohy a vběhla dovnitř kavárny. Zastavila se u dveří, sepjala ruce a natlačila se do rohu, kde mohla koukat ven z okna, ale – snad – zůstat neviděná.

	Zdálo se, že kezští vojáci jdou přímo pro ni. Byli tři, meče u pasů a žádná mušketa v dohledu. Čtvrtý muž je vedl. Měl světle blonďaté vlasy, štíhlou stavbu těla a na sobě černý oblek a rukavice s vyšitými runami. Norrine se snažila při tom pohledu netřást. Privilegovaný kouzelník.

	Skupina minula kavárnu a pokračovala po ulici. Norrine sledovala, jak odcházejí.

	„Už jsi předtím viděla privilegovaného?“

	Ten hlas ji přiměl vyskočit, ale byl to jen číšník stojící za ní. Norrine zavrtěla hlavou. „Nikdy.“

	„U nás se občas ukazují, když jsme přístavní město a tak,“ řekl číšník. „Víš, jak se to má. Nejsou tak zvláštní, když je vidíš osobně.“ Odmlčel se, načež dodal: „Ne že bych chtěl některýho z nich naštvat nebo tak něco.“

	Norrine ze sebe vydala jemné úlevné vzdychnutí, když uviděla Santiolu, jak se o pár minut později vrací ulicí. Santiola byla sama a ke kavárně se blížila váhavě. Dovnitř vešla s jednou rukou na pistoli.

	„Nikslaus je tady,“ řekla a vzala Norrine zase ven.

	„Před chvílí kolem prošel privilegovaný s pár vojáky,“ řekla Norrine. „To musel být on.“

	„Dobře, že ses držela z dohledu.“ Santiola jí věnovala úsečné, uznalé pokývnutí. „Trvalo mi to dýl, než jsem čekala, ale mluvila jsem s Erikou, aniž by nás kdo viděl. Uzavřeli přístav a jejich lidi hlídají všechny městské brány. Má paní nás chce vzít přes vysokohorský průsmyk do Budwielu, aby tě mohla propašovat do Adra po souši.“

	„Jak unikneme z města?“ zeptala se Norrine.

	„Půjdeme během noci. Zařídila jsem, aby na nás před hradbami čekali koně.“ Santiola pozvedla lem svého kabátce a odhalila zavinutý provaz visící jí z opasku. „Jaký máš pocit z výšek?“

	Erika a její doprovod vystoupaly druhého dne do hor, jejich tým čtyř koní je vyvážel výše a výše do průsmyku mezi Norportem a pšeničnými poli Kezu známými jako Jantarové dálavy. Byli nuceni cestovat na jihozápad, aby zamířili zpět přes hory a dostali se do Budwielu, adranského města, které bylo usazeno na nejjižnější hranici mezi Kezem a Adrem.

	Byla doprovázena Dominikem, postarším kočím jejího dědečka, a Tirelem, mužem ve zbroji, jenž byl v rodině po celé dekády.

	Santiola a Norrine se s nimi setkaly dva dny od bran Norportu, když překračovaly první z několika vysokohorských průsmyků své cesty. Erice se ulevilo, že je vidí v bezpečí, a byla ráda za jejich společnost v chladném kočáře.

	Třetího dne začalo sněžit a v průběhu čtvrtého byli nuceni zpomalit svůj postup, aby kočár nesjel z úbočí hory. Pátého dne Erika z okénka kočáru sklíčeně pozorovala, jak venku lehce padá sníh. Dominik tvrdil, že můžou jet, dokud cesta nezamrzne, ale že ten sníh je trochu zpomalí. Jestli Nikslaus nastražil past, určitě by měla teď secvaknout. Jestli ji pronásledoval, jeho muži na koňských hřbetech se dokážou pohybovat rychleji než kočár na kluzkých cestách. Nebo se ve svém odhadu mohla mýlit. Třeba ji Nikslaus ani v nejmenším nepodezříval a jednoduše ji nechal jet.

	Erika se ani neodvažovala doufat.

	Mohla se zbláznit z toho, jak všude čekala Nikslause. Lepší na to vůbec nemyslet. „Je ti dost teplo?“ oslovila Norrine.

	Dívka přikývla. Obě byly těsně zavinuty v kožešinách a dekách. Erice bylo líto chudáka Dominika, který byl venku s koňmi, přestože starý muž namítal, že v jeho plášti z tulení kůže je mu teplo dost. Dominik byl mrzák, levou nohu měl zraněnou po pádu z koňského hřbetu, když byl mladý, ale jestli někdo dokázal dostat kočár skrz zasněžený průsmyk, byl to on.

	Erika si prohlédla hojící se šrámy na Norrinině tváři a přemýšlela, jak k nim asi přišla. Možná na ni zaútočil jeden ze strážců. Nebo možná k tomu došlo během útěku před Chrty. Erika si představovala, jak je Norrine vyděšená, hladová a prochladlá, zatímco se tiskne ke kořenům starého stromu pod cestou, škrábe se o kameny a tvrdou půdu a snaží se schovat před svými pronásledovateli. Muselo to být hrozivé způsobem, jaký si Erika ani nedokázala představit, přesto dívka zůstávala silná a tichá, připravená postavit se horským průsmykům na vlastních nohách, aby si vydobyla svobodu.

	Při Kresimírovi, kdyby v sobě Erika dokázala najít byť jen zlomek té statečnosti, stala by se vévodkyní, se kterou by bylo radno počítat.

	„Jak jsi přišla na to, že jsi prachmistra?“ zeptala se Erika.

	Norrine ji po nějakou dobu sledovala, v očích smutek, než odpověděla. „Táta mi ukazoval, jak střílet z muškety.“ Odmlčela se a zachvěla, ale jak se zdálo, nikoliv z chladu. „Teď už tomu bude přes rok. Loňského léta. Viděl, že jsem vystřelila z muškety, aniž bych zmáčkla spoušť. Snažila jsem se mu říct, že to byla nehoda.“

	„A on tě vydal?“

	„Nechtěl to udělat. Držel to v tajnosti po celou loňskou zimu a jaro. Přišlo léto a Phille onemocněl a táta neměl žádný peníze na doktora. Phille je můj starší brácha. A táta řekl, že kdyby Phille umřel, máma by se zbláznila žalem.“

	Takže společně vydali svou dceru za tučnou odměnu. Erika už podobné příběhy slyšela. Rolníci měli koneckonců málo na výběr. Když vydali své děti nebo přátele nebo příbuzné, dostalo se jim půdy, peněz, dobytka. Když Chrti zjistili, že schováváte prachmistra, celá vaše rodina mohla skončit na popravišti.

	Snažila se představit si tu bolest z nutnosti vydat svou vlastní dceru, ale cítila pouhé znechucení nad Norrininým otcem.

	„Nenávidíš ho?“

	Norrine vypadala překvapeně. „Ne. Proč bych měla?“

	„Protože tě…“ Hlas se jí vytratil. Dívka věděla, že bude vydána v té samé minutě, co se dozvěděla, že je prachmistra. Samozřejmě. Takhle byli rolníci vychováváni.

	„Phille je teď stejně mrtvý,“ řekla Norrine.

	„Nedostal se z toho?“

	Dívka si odfrkla. „Dostal. Jakmile se uzdravil, pomohl mi utéct. Jeden z Chrtů – ten tlustý, kterého jsi zabila na cestě – ho probodl mečem. Řekla bych, že máma se nakonec z žalu přece jen zblázní.“

	„To mě mrzí.“

	Norrine v odpovědi pokrčila rameny a rukávem svého kabátu si otřela oči. „Jak jsi to zjistila fy?“

	Erika vyhlédla z okénka. Vypadalo to, že sníh trochu ustal. „Bylo to při mých dvanáctých narozeninách – něco kolem tvého věku – kdy k nám přišli proutkaři, aby zjistili, jestli mám talent být privilegovanou. Dali mi své testy a já neuspěla. Ale pak přivedli jednoho prachmistra.“ Vzpomínala si, jak ho spatřila, ocejchovaného na krku stejně jako Norrine a spoutaného železnými okovy. Udělali z něj pouhé zvíře, sotva oděné a páchnoucí hůř než pes.

	„Privilegovaný nedokáže vyčenichat prachmistra,“ pokračovala Erika. „To dokáže jen jiný prachmistr. Věnoval mi jeden pohled a řekl svým pánům, že jsem prachmistra.“ Dali mu k jídlu pomeje jako odměnu a Erika si vzpomněla, jak toho muže nenáviděla víc než kohokoliv jiného na světě. Brečela týdny, přestože ji matka utěšovala, že ji neodvedou a nepopraví. „Musela jsem předstoupit před krále a přísahat jemu a Kresimírovi, že se nikdy nedotknu černého prachu. A pak mě ocejchovali.“ Bolelo to víc než cokoliv v jejím životě. Stále si pamatovala onu bolest rozžhaveného železa na své kůži.

	V kapse ohmatala čichací krabičku ve snaze si vzpomenout, kdy poprvé porušila ten slib. Před pár lety a nyní. Nikdo to ve skutečnosti nezaznamenal. Koneckonců, jaká kezská šlechtična se sebeúctou by obětovala svou budoucnost kvůli zakázaným schopnostem?

	„Ty ses nikdy nedotkla prachu?“ zeptala se Norrine skepticky.

	Erika se na dívku usmála, ale neodpověděla. Bylo možné být milá, aniž by člověk byl přespříliš důvěřivý.

	Kočár náhle zpomalil a ozvalo se ostré zaťukání na dveře. Santiola vklouzla dovnitř, aniž by čekala na odpověď. Zavřela za sebou dveře a promnula si ruce. Vlasy a ramena měla poprášená sněhem. „Do Jámy, venku je ale zima.“

	„Máme dobrý čas?“

	„Lepší než jsem čekala. Ne tak dobrý, jak jsem doufala,“ odvětila Santiola. „Za tři hodiny přepřáhneme koně v zájezdním hostinci a pak pojedeme přes noc.“

	„Nemůžeme jet příliš dlouho,“ řekla Erika. „Ne v tomhle počasí.“

	„Myslím, že nejlepší bude nezastavovat. Dominik si odpočine tady uvnitř s vámi a já pojedu první půlku noci.“ Vypadalo to, že ještě něco dodá, ale zůstala zticha. „Budeme mít dobrý čas.“

	Erika sevřela Santiolu za kabát, když chtěla opustit kočár. „Co se děje?“

	„Nic, má paní.“

	„Santiolo.“ Erika se snažila do svého hlasu vpravit tu stejnou autoritu, jakou používal její dědeček, když služebníci nejednali na rovinu.

	Santiola našpulila rty. „Myslím, že nás sledují.“

	„Víme to jistě?“

	„Ne. Jen pocit.“ Santiola rozevřela ruce. „Mohli by to být jen další cestující na cestě. Nemuselo by to být nic. Neměla by ses strachovat.“

	Erika se kousla zevnitř do tváře. Už dávno se naučila věřit Santioliným instinktům. „Tak dobře. Pojedeme přes noc.“

	Sníh přestal padat následujícího odpoledne a oni mohli znovu jet stabilním tempem, přestože silnice byly kluzké mokrým sněhem. Dominik, Tiriel a Santiola si vyměňovali místa při řízení a spaní v kočáře s Erikou uvnitř.

	Dalšího dne se Santiola vrátila ke své roli průzkumnice. Byla pryč jen několik hodin, brzy odpoledne, když tu kočár náhle se sklouznutím nepříjemně zastavil.

	Erika otevřela dvířka a vystoupila na sněhem pokrytou cestu. „Všechno v pořádku?“ zeptala se.

	Dominik seděl na kozlíku s otěžemi v rukou. Choulil se ve svém plášti z tulení kůže, který měl pevně přehozený přes ramena. Otočil se na ni se zmateným a zamračeným výrazem.

	„Dominiku?“ zeptala se.

	Tiriel dojel ke kočáru na svém vlastním koni a zachmuřil se. „Co se děje?“ zeptal se. „Dominiku. O co tu jde?“

	Dominik se náhle na kozlíku překotil. Erika přispěchala k němu, aby ho zachytila, na sněhu téměř ztratila rovnováhu, a Tiriel seskočil z koně, aby pomohl. Oba položili kočího jemně na zem.

	„Má snad nějaký záchvat?“ zeptal se Tiriel.

	Starý muž několikrát otevřel ústa, než se mu podařilo říct: „Myslím, že jsem dostal zásah.“

	„Neslyšel jsem výstřel,“ řekl Tiriel.

	Erika zaslechla zvuk praskajícího dřeva a zvedla pohled, aby spatřila kulku zavrtanou do rámu kočáru nijak vysoko nad její hlavou. Skočila do kočáru a popadla svůj krátký meč. „Zůstaň tady,“ řekla Norrine. O chvilku později byla venku a Tiriel již držel svou mušketu. Svíral ji v obou rukách a zahleděn do hor pátral po neviděném útočníkovi.

	„Předjel nás někdo?“ Erika vytáhla meč a pouzdro hodila zpátky do kočáru.

	„Ne,“ řekl Tiriel.

	„Tak pak jsou za námi.“ Otočila se čelem k horské silnici a zadívala se na místo padesát yardů od nich, kde do silnice vyčníval balvan. „Budeš střílet ze stínů jako zbabělec nebo vyjdeš ven a postavíš se nám přímo?“ zvolala.

	Čekala, že další střela ji trefí do hrudi a ona padne mrtvá k zemi. Dýchala mělce, chlad jí znecitlivoval ruce. Horský průsmyk zůstával ztichlý a začaly padat sněhové vločky. Zdálo se to jako věčnost, než se jakási postava vynořila zpoza balvanu.

	Erika rozpoznala vrchního náhončího už podle samotné jeho výšky. Duglas měl na sobě hnědý plstěný kabátec pod pláštěm z kanafasu a dvourohý klobouk. Vlněná šála zakrývala jeho rysy, ale nebylo pochyb o zvláštní mušketě, kterou držel v rukou. Byla to stejná zbraň, kterou Nikslaus tak pyšně předváděl u hotelového jídelního stolu.

	K Duglasovi se na cestě připojily ještě dvě postavy s vytasenými krátkými meči. Erika je nepoznala. Zdálo se, že Nikslaus poslal ostatní, aby udělali špinavou práci za něj. Jenom jeden z nich držel vzduchovou mušketu – aspoň nějaká malá útěcha.

	Duglas se přibližovala obezřetně, doprovázen po stranách svými společníky. „Skloňte zbraně,“ zvolal na Tiriela.

	„Na čí rozkaz?“ zeptal se Tiriel.

	„Na rozkaz vůdce královských náhončích prachmistrů.“

	Tiriel se začal třást a špička jeho muškety se zakomíhala. „Neposlouchej ho,“ řekla Erika. „Je to jen obyčejný bandita.“

	Tiriel se na muže zamračil. „Máte důkaz, že jste ten, kdo říkáte?“

	Duglas vzal svou vzduchovou mušketu do jedné ruky dost daleko od těla, aby z kabátce vytáhl bílou šerpu a nechal ji třepotat ve větru.

	Tirielův zamračený výraz se ještě prohloubil. „Je to Chrt. Ten z hotelu.“

	„Jestli se vzdáme, zabije nás oba,“ řekla Erika.

	„Zaručujete nám bezpečí, když se vzdáme?“ zeptal se Tiriel.

	„Samozřejmě. Skloňte zbraně.“

	„Omlouvám se, má paní,“ řekl Tiriel.

	„Tirieli!“

	Tiriel spustil mušketu a nechal ji dopadnout do sněhu. Erika během jeho počínání vydala tiché zasyčení.

	Duglas zvedl vzduchovou mušketu a zmáčkl spoušť. Ozval se slabý pukavý zvuk a Tiriel ostře sykl, zatímco to s ním trhlo dozadu. Ozvalo se další puknutí a Tiriel se sesunul k zemi v šarlatové spršce a rozkřičel se bolestí.

	Duglas obrátil zbraň na Eriku. Cítila nutkání uskočit stranou, popadnout Duglasovu mušketu… prostě něco udělat! Její svaly ji ale neposlouchaly. Chrt zmáčkl spoušť. Nic se nestalo. Zamračil se, plácnul ze strany do muškety a zkusil to znovu. Pořád nic.

	„Není na ně moc spoleh, koukám,“ zvolala. Slova jako by uvolnila Eričiny svaly a ona uskočila do strany, přičemž sebrala Tirielovu mušketu. Pozvedla ji k rameni a zadívala se podél hlavně, jak to už tolikrát předtím viděla dělat Santiolu. Tři muži již běželi k ní, meče vytasené. Zmáčkla spoušť.

	Kopnutí výstřelu jí zarazilo pažbu do ramene tvrději, než čekala. Zorné pole jí na chvíli zahalil kouř, ale i tak dokázala poznat, že žádný z mužů se nesesul k zemi. Netrefila se. Zahodila nepotřebnou zbraň a uskočila vzad, přičemž jednou rukou podebrala a zvedla meč. Štiplavý kouř ji pálil v očích a ona ucítila náhlý příval energie, jak vdechovala sirnatý pach.

	Zbabělci. Za chvíli zjistí, že na krátkou vzdálenost není snadné ji zabít. Nehodlala – nemohla – jim dovolit sebrat Norrine. Otočila se, aby čelila útočícím Chrtům, když strmý sráz po její pravici náhle explodoval ve spršce sněhu.

	Santiola se vynořila ze sněhu a napadla Chrty z boku. První z nich se obrátil, aby se mohl bránit, a zoufale vykrýval výpady.

	Erika neměla čas probíhající boj sledovat. Druhý náhončí už byl u ní a jeho meč vystřelil vpřed. Za ním stál Duglas, který vypadal, že se nemůže rozhodnout mezi Erikou a Santiolou.

	Erika se náhle ocitla v obranné pozici proti Chrtovi. Byl asi její výšky, ale měl delší meč a byl očividně silnější. Sebevědomě ji zatlačoval, zatímco přikrčeně ustupovala a při tom měla na paměti, aby na kluzké silnici dávala pozor, kam šlape.

	Učinila výpad, když se muž na chvíli stáhl, a pak schytala rychlou ránu ze strany. Zády byla téměř nalepená na kočáře a brzy nebude mít žádný prostor.

	Muž si všiml jejího zaváhání a provedl výpad. Vykryla ho a při tom ukročila do strany. Všimla si otevřeného místa v jeho útoku a kontrovala vlastním tvrdým výpadem. Její čepel mu zajela do těla těsně nad jeho srdcem, kousek pod klíční kost. Odtáhla se, odrazila slabý útok a pohroužila mu čepel přímo do srdce.

	Boj musel trvat necelých tucet vteřin. Mysl jí bzučela od pachu kouře z černého prachu a tělem jí protékal adrenalin. Obrátila se k Santiole.

	První z Chrtů ležel obličejem dolů na silnici, sníh pod ním potřísněný karmínem. Santiola a Duglas vypadali, že už se do sebe pustili a zase oddělili, jejich meče byly zdvižené a dech se jim řinul z těl v oblacích páry. Až když se do sebe opět zaklesnuli, všimla si Erika temné skvrny na předku Santiolina kabátce a zvláštního způsobu, jakým držela meč.

	Duglas zaútočil přímočarým, téměř líným způsobem, využíval své výšky a rozpětí, aby Santiolu zadupal do země jako válečný oř obyčejného pěšáka.

	Santiola byla nucena ustupovat a jeho útoky odrážela pokaždé o něco pomaleji. Tělo jí ochabovalo ze ztráty krve, tvář měla bledou. Duglas neúnavně postupoval a donutil Santiolu dojít až k okraji cesty a srázu nejméně dvacet stop hlubokému.

	Erika se přiblížila k Duglasovi z boku, připravena ho zastihnout nepřipraveného, ale Santiola na ni zamítavě mávla, přičemž se postavila yard od srázu. Erika udělala další krok vpřed. Nehodlala nechat Santiolu umřít kvůli zatracený paličatosti. Tohle byla bitva o jejich životy, ne souboj cti.

	Santiolin meč se mihl, jak odrazila dva rychlé výpady, a ve výbuchu rychlosti reagovala na útok vlastními výpady, které Duglas jen taktak vykryl. Jeden další výpad a dostala by se za Duglasovu obranu. Její meč se zábleskem vystřelil vpřed.

	Bodla do prázdného vzduchu. Duglas proklouzl kolem ní s omračující hbitostí a ponořil meč Santiole do srdce v jednom rychlém, brutálním výpadu. Guvernantka ztuhla a vydala jediný výkřik.

	Během chvíle, než Duglas silou vytáhl se zapřením boty o její tělo svůj meč, byla Erika u něj.

	Odrážel ji stejnou ležérní technikou, kterou použil na Santiolu. Erika jej vykryla a bodla hrotem svého meče proti jeho levému rameni.

	Musela vrávoravě ustoupit, aby se vyhnula jeho protivýpadu. Zastavila se o několik yardů dále a dopřála si možnost úkosem se podívat na Santiolu. Potlačila vzlyknutí a ucítila, jak se její vyrovnanost při pohledu na tělo bez života bortí.

	Duglas se palcem dotkl zranění na rameni a zkřivil obličej. „Lajdácké,“ řekl. „Měla jsi mě tím zabít.“

	Bylo to lajdácké. Dovolila, aby ji přemohly emoce, které zapříčinily, že její útok byl neuvěřitelně rozháraný. S větší disciplínou by už mohlo být po boji.

	Duglas zaútočil bez varování, vyrazil vpřed a učinil sérií výpadů a seků, po kterých Erika téměř zůstala probodená koncem jeho krátkého meče. Útok odrazila, a pak i druhý. Třetí útok ji zatlačil až ke kočáru a ona téměř zakopla o tělo Chrta, kterého zabila.

	Duglas se zastavil a ustoupil. Erika jej obezřetně sledovala v očekávání dalšího útoku. Nevypadal nijak ostražitě a sotva se zadýchal. Jeho knírek pokrývala krusta mrazu. Z očí si shrnul pramen dlouhých vlasů.

	„Na každý pád,“ řekl, „bys měla popadnout dech.“

	Ten pitomec si s ní pohrával? Nebo se mu skutečně nedařilo jí přemoci tak snadno, jak by se mu líbilo?

	Zvedla jílec svého meče v posměšném zasalutování a učinila dalších několik kroků nazpět. Ten muž si s ní bude hrát, dokud ho to nezačne nudit, a pak ji zabije a její tělo nechá vlkům. Za ní se Dominik zvedl do sedu a tiše sledoval boj. Norrine seděla ve sněhu vedle něj a svou malou ručku měla přitisknutou na jeho zranění. Jestli Erika prohraje, Duglas je zabije oba.

	Vsunula si čepel meče do podpaždí a z kapsy vytáhla šňupací krabičku. Prsty měla otupělé chladem. Když odklopila víčko, zvedla špetku černého prachu k nosu a vdechla jej.

	Tělem se jí rychlostí blesku rozlil výbuch horka a ona ucítila, jak otupělost odeznívá z prstů a palců na nohou. Zorné pole se zostřilo až do bodu, kdy to bylo téměř bolestivé, a do toho uslyšela, jak Duglas provádí pomalé, odměřené nádechy a výdechy.

	Vrchní náhončí si prohlížel zranění, které mu uštědřila. Vzhlédl a jejich oči se na okamžik střetly, než očima sjel k šňupací krabičce v její ruce. Duglas naklonil hlavu na stranu, zatímco vdechla další špetku černého prachu a vrátila krabičku do kapsy. Uviděla poznání v jeho očích, když si uvědomil, že ve skutečnosti nevdechovala šňupací tabák.

	„Ty mrcho,“ ucedil a skočil po ní.

	Rychlost, které se tak bála, se zdála náhle banální, jak se jí prach rozproudil žilami. Pozvedla meč a lehce odrazila jeho první výpad. Trvalo další dva útoky, než si odměřila vzdálenost, a poté přešla do ofenzívy.

	I pro Eričiny prachem zostřené oči to vypadalo neskutečně rychlé. Postupovala vpřed, jako pluh prorážela jeho protiútoky a nedávala mu šanci na pořádný výpad. Během doby, co jí prach zpíval v krvi, necítila nic, dokonce ani zuřivost. Její meč zazvonil o jeden jeho knoflík, když se stáhla v náznaku krytu, a pak jej bodla mečem mezi žebra.

	I s mečem zejícím mu z hrudi se Duglas stáhl a připravil se zaútočit. Erika se tlačila na něj, úzkou čepel pohroužila hlouběji a zmenšila mezeru, načež jej chytila za zápěstí ruky, ve které držel meč.

	„Zatracená prachmistro,“ vyprskl jí do obličeje.

	Otočila mu mečem v ráně a jeho výkřik se tak stal její odpovědí. Tělo mu ochablo a Erika odstoupila a zamířila špičkou meče na jeho srdce. Poklesnul na kolena, bojovnost z něj vyprchala a vrhl po ní zlostný úšklebek. Nechala jej zemřít s tímto úšklebkem na rtech.

	Nemohla naříkat dlouho, než k ní dorazila Norrine. Dívka zírala dolů na Santiolino tělo, v očích neprolité slzy, a chytila se Eriky. Erika objala dívku ve svém náručí.

	„Dominik je zraněný,“ řekla Norrine, „ale říká, že může řídit.“

	Erika osobně vyčistila a obvázala Dominikovo zranění. Starý kočí schytal kulku do ramene, ale minulo to kost a jí se podařilo ji vydloubnout pomocí svého nože. Ošetřování ran od kulek nebylo běžnou součástí vzdělání šlechtičen, ale Santiola ji toho naučila dost.

	Erika byla nucena odtlačit Santiolu a Tiriela do škarpy a zakrýt je sněhem v naději, že k objevení těl dojde až na jaře. Co se týče Duglase a jeho společníků, tak jejich těla odtáhla dvě stě yardů a shodila je do hluboké rokliny společně s Duglasovou ďábelskou vzduchovou mušketou.

	Na noc se utábořili na místě a Dominik ráno vypadal celkem zotavené. Ona téměř celou hodinu seděla u škarpy, zírala na Santiolin hrob a v mysli ji děsily vzpomínky na souboj. Duglas byl lepším bojovníkem. Bez černého prachu by teď všichni byli mrtví. Stála tahle mladá prachmistra za obětování Santiolina života? Sevřela Santiolin meč – cennou zbraň vyrobenou z té nejlepší starlišské oceli – neschopna jej nechat ve škarpě, aby jej tam našel nějaký pocestný.

	Konečně se rozhodla, že by si Santiola přála vidět konec tohohle všeho, a setřásla ze sebe otupělost. Musela být silná. Byla koneckonců dědičkou vévodství. Nemohla si dovolit truchlit, ne když je Adro stále několik dní daleko a v sázce je toho tolik.

	Cesta brzy opustila vysokohorské průsmyky z Norportu a svažovala se do Jantarových dálav. Známé obilnice všech devíti národů – pole a pastviny Dálav – se zdánlivě táhly do nekonečna. Erika byla ráda, že může nechat sníh za zády, i když podzimní vzduch byl stále chladný. Norrine jela v tichosti a vyhýbala se Eričiným pohledům.

	Severní silnice se vinula podél úbočí hor, vyhlížela na celé Dálavy a stáčela se severně k městu Budwielu.

	Budwiel byl usazen mezi dvěma velkými kamennými monolity, kde se horský hřeben rozpojoval do širého údolí. Řeka odtékající od Admore probíhala městem a zavlažovala Jantarové dálavy. Kočár přejel přes řeku během soumraku a započal míli dlouhý pozvolný výstup, který končil u budwielské brány. Zvedl se vítr, který jako by vanul přímo stěnami kočáru. Erika vyklonila hlavu z okénka a zadívala se k tečkám světla, které označovaly městské hradby.

	Brzy budou v Adru a za hranicí vlivu Nikslause a jeho Chrtů. Konečně budou v bezpečí.

	Podívala se k Norrine. Dívka spala klidně v rohu kočáru, zabalená do kožešin. Pohnula se a vydala tiché zakňourání.

	Erika jí upravila kožešiny kolem ramen. Ano. Stálo to za to. Dívka byla prachmistra, poznamenaná prachovou magií v zemi, kde být prachmistrem znamenalo smrt, pokud se člověk nehonosil jménem velkého rodu, které by ho ochránilo. Myšlenky na smrt Santioly Eriku roztrpčovaly. Doufala, že bojová mistrová bude potěšená, že konečně došly pokoje a bezpečí.

	„Má paní!“ zvolal Dominik. „Jezdci na silnici za námi. Rychle se blíží!“

	Erika vystrčila hlavu z okénka a podívala se dozadu na cestu. Byli tam, nejméně tucet postav na koňských hřbetech, drželi pochodně a rychle zkracovali vzdálenost.

	Byli to další Chrti? Banditi? Mohl to být kdokoliv.

	Tlak na Eričině hrudi hrozil, že přeroste do plnohodnotné paniky. Byla jen několik set yardů od bran Budwielu. Došla příliš daleko, aby nyní neuspěla.

	„Rychleji!“

	Dominik pohnal koně bičem do trysku a kočár se tvrdě rozjel po prašné cestě.

	„Co se děje?“ zeptala se Norrine, probuzená náhlými nárazy. Erika ji ignorovala a hleděla na brány Budwielu, přičemž tiše poháněla kočár k větší rychlosti. Letmý pohled za sebe jí prozradil, že jezdci se blíží příliš rychle. Doženou je těsně před branami města, což znamenalo stále na kezském území.

	„Norrine,“ řekla. „Až ti řeknu, musíš vyskočit z kočáru ven.“

	Dívka vypoulila oči.

	Erika pokračovala: „Skutálej se do škarpy, jak nejrychleji dokážeš. Je hluboká, skryje tě před pochodněmi. Nesmíš vydat ani hlásku.“

	Norrine statečně přikývla.

	„Dominiku,“ zavolala Erika. „Zastav kočár.“

	„Jste si jistá?“

	„Hned!“

	Dominik prudce přitáhl koním otěže a Erika vzala Norrine za ruku. „Vyskoč ven doleva, rychle.“

	Dívka otevřela dvířka a bez váhání se skutálela do škarpy. Erika se zklidnila, přikryla se kožešinami a pohodlně se rozvalila ve svém sedadle jako by se nic nedělo. Během pár chvil k nim dorazil zvuk tryskajících kopyt a obklopil jejich kočár. Slyšela hlasy volající na Dominika.

	Dveře kočáru se s trhnutím otevřely a Erika zírala do očí vévody Nikslause. Kouzelnický oheň tančící na konečkách jeho prstů v rukavici nořil polovinu jeho tváře do stínů a Eriku přiměl se odtáhnout.

	„Můj pane Nikslausi,“ řekla, „to jste vy?“

	Oheň z jeho rukou zmizel a vévoda strhl z Eriky pokrývku, načež přesunul hromadu kožešin z druhého rohu. „Proč jste ujížděli, když jste nás uviděli?“

	„Můj pane? Vyděsil jste mě do morku kostí,“ řekla Erika. „Mysleli jsme si, že nás zase chtějí přepadnout banditi.“

	„Kde je?“

	„Kdo?“

	Nikslaus zlostně sevřel čelist, všechny náznaky jeho srdečného, uhlazeného chování tytam. „Vy sakra dobře víte kdo.“

	„Nevím!“ Erice divoce bušilo srdce a musela překřížit ruce, aby se jí netřásly. „Jestli pátráte po Santiole, byla zabita bandity ve vysokohorském průsmyku, spolu s člověkem mého dědečka jménem Tiriel.“ V hlase jí zněla panika a nutila se do slz, jako žena, kterou každou chvíli může stihnout hysterický záchvat.

	Slepá nevědomost byla nyní její jedinou zbraní.

	Nikslaus pomalu povolil čelist a vystoupil z kočáru, načež se začal vybavovat s jedním svým mužem.

	„Vy jste byla přepadena bandity?“ zeptal se, když se vrátil. „Ano! Pěti špinavými bastardy. Zabili Tiriela a poranili Dominika. Santiola zabila dva z nich a já jednoho, pak ustoupili. Santiola na zranění umřela.“

	„Vy jste s nima bojovala?“

	„Musela jsem!“ řekl Erika a nuceně vložila do svého hlasu rozhořčení. „Bojovali jsme o vlastní životy.“

	Nikslaus vypadal, že to na chvíli zvažuje. „Tři z mých lidí jsou nezvěstní. Byli na stejné cestě, co vy.“

	„Nejspíš je přepadla stejná banda tuláků, která zaútočila na nás.“ Erika se zhluboka nadechovala, její hysterie byla hraná jen částečně, a snažila se sebrat se.

	„Banditi,“ řekl Nikslaus bezvýrazně. „Jako ti banditi v lese vašeho dědečka.“ Jeho tón naznačoval, jak příhodná ta historka podle něj je.

	Erika se předklonila a vystrčila bradu. „Král by měl vyčistit svý zatracený cesty,“ vykřikla. „Vy jste ztratil už kolik, pět svých mužů? A jak Santiola, tak Tiriel byli s mou rodinou po celá desetiletí. Nebude možné je nahradit.“

	Nikslaus si odfrkl a znovu poodešel od kočáru. „Prohledejte pole a strouhy podél cesty,“ slyšela jej říkat. „Vyzpovídejte kočího.“

	Kdosi mu odpověděl šeptem; nejspíš se domníval, že je Erika příliš unavená, než aby jej slyšela. „Máme je oba zabít, můj pane?“

	„Jsme co by kamenem dohodil od bran Budwielu, ty zatracenej idiote,“ sykl na něj Nikslaus. „Bude tu tucet svědků.“ Dominika podrobili sérií otázek, ale starý muž sehrál svou roli výborně. Erika sledovala s nijak malou mírou rozechvění, jak Nikslausovi muži pročesávají okolní pole s pochodněmi vysoko zdviženými a seskakují do škarp, kterými se probírali ručně. Držela hrušku meče silou svěráku a přemítala, jestli je dostatečně rychlá, aby vytasila meč a zabila Nikslause dřív, než by dokázal zareagovat svou privilegovanou magií.

	Nikslaus se vrátil ke kočáru asi o deset minut později. Vsunul se dovnitř a posadil se naproti ní, přesně tam, kde byla před čtvrt hodinou Norrine. Tvář mu přízračné ozařovaly plameny pochodně před okénkem.

	„Ani jste se zatím nezeptala, proč vás tu zadržujeme,“ řekl Nikslaus klidně.

	Erika ucítila, jak jí na čele vyrašil chladný pot. „Hádám, že máte dobrý důvod. Jste koneckonců služebník krále.“ Hlas se jí chvěl.

	„Vskutku. Teď vás nechám jet, ale dávejte si pozor, má paní. Budu vás sledovat. A jestli se rozhodnete hrát se mnou tuhle hru znova, předložím vaši hlavu králi.“ Od prstů Nikslausových runových rukavic vykvetly malé modré plamínky, tančící jako svíčky ve větru. Zabubnoval prsty o bok kočáru a zanechal na něm černé spáleniny.

	„Nevím, z čeho mě obviňujete.“

	„Myslím, že víte.“ Nikslaus vylezl kočáru a zanechal tak Eriku o samotě se zvukem jejího vlastního bušícího srdce.

	Zvuk kopyt se vzdálil, ale Erika ze svého okénka viděla, že Nikslausovi muži stále pročesávají pole a sem a tam procházejí silnici. Dominik, jenž si ztuhle držel svou zraněnou ruku, se objevil u okénka. „Má paní, jste v pořádku?“

	„Vedl sis dobře,“ odvětila s pokývnutím. „Děkuju ti.“

	„S radostí. Nemůžeme riskovat…“

	Erika vyslala tiché modlitby k Norrine. „Já vím. Vezmi nás do města.“

	Norrine se skutálela na dno hluboké škarpy, která ubíhala podél silnice do Budwielu.

	Nacházela se necelých tucet kroků od místa, kde vyskočila z kočáru a již byla umazaná od bahna. Strany škarpy jí blokovaly výhled na silnici a kočár a všechno krom oblohy nad ní a – o něco dále – pochodně budwielské hlavní brány. Ale nebylo kde se schovat. Voda jí dosahovala ke kotníkům a stěny byly příliš příkré, než aby vylezla zpátky nahoru. Chrti nebudou tentokrát tak lajdáčtí. Norrine si vzpomněla na varování Santioly, aby nespoléhala na štěstí poté, co se Chrtům nepodařilo ji najít v Leorově panství. Teď byla Santiola mrtvá a Norrine si říkala, jestli se k ní brzo připojí.

	Slyšela údery kopyt a volání naštvaných hlasů.

	Najdou ji, a nakonec ji zabijí. Tak jako zabili Philleho. Tak jako zabili Santiolu.

	Nezbývalo nic jiného než utíkat, lovené zvíře nacházející se blízko konce pronásledování.

	Cestou uklouzla a klopýtla, přičemž se snažila nezachytit za kluzké stěny strouhy, aby nezanechala žádné stopy po svém průchodu. Nyní už měli dostihnout Eričin kočár. Budou Eriku prohledávat a budou pátrat i podél cesty.

	Najdou ji. Nebyla to otázka jestli, ale kdy. Brány Budwielu se zdály nekonečně daleko, vyhlížely do temnoty, plápolající pochodně nahoře se jí vysmívaly. Norrine cítila, jak jí po tváři stékají slzy. V botách jí čvachtalo bahno a voda a pokrývalo ji od hlavy k patě. Oblečení, které jí dala Erika.

	Kdyby Norrine neunikla, nepodařilo by se to ani Erice. Norrine musela uniknout. Nejen kvůli sobě nebo oběti Philleho a Santioly, ale kvůli Erice.

	Jak ještě daleko? Bahno ji štípalo v očích. Klopýtala slepě vpřed a snažila se nevydat ani hlásku.

	Popadly ji hrubé ruce a vytáhly ji ze škarpy. Máchala sebou v panice a snažila se sáhnout do kapsy pro svůj perořízek. Musela se dostat pryč. Nemohla to udělat, sobě nebo Erice.

	Obě je nechala zabít.

	Eričin kočár přijel k branám pár chvil poté, co vévoda Nikslaus zmizel. Dominik zastavil hned za branami a Erika vyšla po kamenných schodech na vrchol hradby, ignorujíc zvídavý pohled modře oděného adranského vojáka.

	Nikslausovi muži tam byli pořád. Pátrali v kruhovém vzorci, postupovali svým směrem a všechny škarpy byly prohledány ještě jednou. Jestli teď najdou Norrine… Erika na to nechtěla myslet. V Adru byla celkem v bezpečí, ale její dědeček za to bude trpět.

	K Erice se o chvíli později připojil kapitán hradební stráže. Otočila se k němu a povšimla si, že je sám. Možná nebyla tak v bezpečí, jak si myslela.

	„Něco v nepořádku s mými dokumenty, kapitáne?“ zeptala se adransky.

	„Ale vůbec ne, lady Eriko.“ Opřel se lokty o hradbu a jal se pozorovat Nikslausovy pátrače. „Měla jste tam venku nějaké potíže? Chystáme se vypravit skupinu, aby to prošetřila.“

	„Nedopadlo by to s nimi dobře,“ odvětila Erika. „Jsou to náhončí prachmistrů. Nejlepší je nerozněcovat mezinárodní konflikt na kezském území.“

	„Aha,“ řekl kapitán a na okamžik se na ni zadíval. „Takže pro dobro věci, hm? Jsem rád, že jste to sem zvládla v bezpečí. Mohla byste říct vašemu kočímu, aby přistavil u vrátnice, prosím? Mám pro vás balíček.“

	„Promiňte?“ Co to mělo znamenat? Něco jiného? Další past?

	„Nejlepší bude, když nebudete otálet, řekl bych. A někdo vám nechal u brány dárek. Vyzvedněte si ho, až budete odjíždět.“

	Něco ohledně její přítomnosti – nebo spíš z přítomnosti Chrtů hned před branami – kapitána znervózňovalo.

	„Učiním tak, děkuji.“ Erika ještě jednou pohlédla na pátrače a sešla po hradbě dolů. Dominikovi dala pokyny, aby přistavil vedle vrátnice. Několik minut seděli a čekali, než se kapitán objevil u okénka kočáru.

	„Tady to je,“ řekla kapitán a otevřel dveře. Erice chvíli trvalo, než si uvědomila, že kapitán nemluvil na ni. Norrine vlezla do kočáru a usadila se na sedadle naproti Erice. Její kabát byl pryč, nahrazen starým adranským vojenským kabátcem. Šátek, který zakrýval její cejch prachmistry, byl také pryč.

	„Byla trochu zablácená, když přišla,“ řekl kapitán. „Vyčistili jsme jí boty, jak to jen šlo, ale její kabát byl na odpis.“

	Erika zápolila se slovy. „Děkuju vám,“ řekla.

	„Mně neděkujte,“ odvětil kapitán. „Poděkujte kapitánovi Tamásovi. Každých pár měsíců se tu ukáže s novýma botama a lahví portského pro každého z nás na budwielské hradbě. Na oplátku držíme hlídku kvůli… zvláštnímu… typu uprchlíků. Jsme rádi, že jsme vám mohli být k službám, má paní.“ Cvrnkl si do klobouku, odstoupil a zavřel dveře.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Erika okamžitě Norrine. „Ublížili ti?“

	Norrine zavrtěla hlavou. „Byli moc milí,“ řekla.

	„Jak jsi to zvládla k branám?“

	„Skočila jsem do škarpy, ale myslela jsem, že bych měla odtamtud zmizet. Vydala jsem se podél dna. Bylo tam hodně vody, takže jsem asi za sebou nenechala žádný stopy. Vojáci na hradbách mě viděli přicházet a vyšli pro mě ven.“

	Erika přikývla. Vskutku, bylo to od nich velice milé. Prachmistři jsou v Adru možná legální, ale zrovna vítaní také nejsou. Kdo byl ten kapitán Tamás? A proč se staral o kezské prachmistry?

	Bylo to záhada, která bude muset počkat na jiný den. Cítila, jak ji zmáhá vyčerpání a tlumí adrenalin, který ji udržoval v pohybu od té doby, co opustila dědečkovo sídlo. Opřela se o stěnu kočáru a vplula do říše snů, kde se jí zdálo o teplé posteli.

	Hlasy vrátily Eriku do stavu bdělosti. Hlasy a světlo. Okamžitě se v ní probudila panika a ona se s trhnutím posadila, přičemž jednou rukou zašátrala po meči.

	Meč byl pryč a její zoufalství ještě narostlo. Víčka jí připadala neskutečně těžká a tělo nemotorné, jak zoufale hledala zbraň. Za rameno ji uchopily silné ruce a nějaký hlas na ni zavolal. Zavrtěla hlavou ve snaze vnést do toho všeho nějaký smysl, než v ní uzrálo poznání.

	„Otče?“ zeptala se.

	Divoce se roztřásla a ruce ji nadále svíraly, dokud nebyla schopná se zklidnit. Lord Pensbrook, její otec. Nakonec od ní odstoupil a ona využila možnosti rozhlédnout se. Nacházela se v obývacím pokoji rodinného domu v Budwielu. Otec stál vedle ní a na sobě měl jenom pyžamo. Byl to vysoký muž se širokou hrudí a úhledně zastřiženou, černou bradkou.

	„Jsem to já, poklade,“ řekl otec a vzal ji za ruku. „Jsi v bezpečí.“ V koutcích očí se mu objevily starostlivé vrásky.

	„Tvůj otec tě přinesl dovnitř. Spala jsi tam dvě hodiny. Nebyla jsi takhle venku, cos byla dítě.“ Erika natáhla krk a spatřila matku sedící vedle ní, která se předkláněla na okraji křesla. Pořád na sobě měla karmínové večerní šaty, vlasy vyčesané kvůli večeru karetních her se svými přáteli. I ona byla vysoká, ale proti lordovi Penbrookovi vypadala malá.

	Erika si vágně vzpomněla na zvuk a pocit jakéhosi pohybu, ale myslela si, že to je sen, zatímco kočár jel dál. „Jak jsem… počkat,“ řekla Erika, snažíc se sebrat myšlenky. „Myslela jsem, že jste v Adopestu.“

	„Byli jsme,“ řekla matka. „Přijeli jsme sem kvůli jednomu z maškarních plesů barona Udala.“

	„Byla jsem na cestě do Adopestu,“ vysvětlila Erika. „Dědeček se mě chystal naložit na loď do Norportu, ale přístav zavřeli a…“ zastavila se, když spatřila podivný výraz v matčině tváři.

	„My víme, zlato,“ řekla matka. „Dominik nám to řekl. Řekl nám všechno.“

	„Všechno?“ Samozřejmě, že ano. Dominik by jim nelhal.

	Čekala na odpověď někoho z nich a snažila se přijít na nějaké vysvětlení. Vyměnili si pohled a pak otec přešel ke dveřím. Otevřel je, zkontroloval chodbu, načež se vrátil a kývl na matku.

	„Ta dívka je v bezpečí,“ řekla matka.

	„Norrine.“

	„Ano. Norrine je v bezpečí. Znám v Adopestu jisté domovy pro děti. Bude v bezpečí před kezskými lovci prachmistrů.“

	Otec se podíval na Eriku s výrazem, který si obvykle vyhrazoval, když spílal Jakole nebo Kamenírovi. Nicméně mlčel a pokynul matce, aby pokračovala.

	„Učinili jsme rozhodnutí,“ řekla matka.

	Erika se nervózně ošila a pořád se snažila pročistit si svou popletenou mysl. „Ohledně čeho?“ Chystali se ji držet v Adopestu? Nebo ji poslat do zahraničí? Mohlo je napadnout cokoliv, a otec očividně nebyl šťastný z toho, co udělala.

	„Když je Santiola mrtvá, budeš potřebovat nového učitele.“

	„Tak brzy?“

	„Ano,“ řekl otec poněkud příliš nevrle.

	Matka po něm vrhla pohled a pak pokračovala. „Rozhodli jsme se, že pro tvé vlastní bezpečí je potřeba tě vycvičit na prachmistrů.“

	„To je absurdní!“ řekla Erika a okamžitě zalitovala těch slov, jakmile je vypustila. „Přísahala jsem králi!“ Přísaha, kterou porušila mnohokrát, když experimentovala s prachem.

	„Bude se to dít v té největší tajnosti,“ řekl otec.

	„Jsi jen napůl Kezka, vždyť víš,“ řekla matka a úkosem se podívala na otce. „A své slovo budeš dodržovat, dokud budeš na kezském území. Ale zde v Adru se naučíš, jak ovládat své schopnosti, a jak je používat. Dominik nám řekl, jak jsi pře mohla vůdce těch lovců. S tím správným tréninkem nebude v Kezu člověk, který by byl pro tebe hrozbou. A to budeš potřebovat, až zdědíš dědečkovy pozemky a tituly.“

	„Kdo mě bude trénovat?“ zeptala se Erika. „Jsem si jistá, že nikdo známý. Ani tady v Adru nemají prachmistři s tím, co jsou, zrovna ustláno na růžích.“

	„Je tu jeden muž. Je to kapitán adranské armády. Nízkého původu, ale sama víš, jak to v armádě vypadá. Vystoupat až na pozici kapitána… musí to být někdo výjimečný.“

	„A kdo to je?“

	„Jmenuje se Tamás.“

	Tamás. Nebylo to jméno toho muže, o kterém mluvil kapitán stráže? „A on souhlasil, že mě bude učit?“ Jak mohl souhlasit tak rychle? Pokud to tedy neprobírali už před Eričiným příjezdem.

	„Ještě jsme se ho neptali,“ řekla otec. „A nevíme, jestli řekne ano. Má tak trochu nechvalně známou pověst kvůli odporu ke šlechtě.“

	Matka nevypadala nijak zvlášť ustaraná. „Zeptáš se ho sama,“ řekla.

	Čím víc o tom nápadu Erika uvažovala, tím víc ji to hřálo. Vzpomněla si na sílu, která jí protékala, když si vzala prach, aby bojovala s Duglasem. Věděla, jak prach zostřuje smysly a dodává jí na rychlosti, a podle toho, co o prachmistrech věděla, dokázali dělat mnohem víc.

	„Pojedu do Adopestu a setkám se s ním osobně,“ řekla.

	„Co se toho týče,“ odvětila matka, „je v Budwielu. Zítra večer bude na maškarním plese.“

	EPILOG

	Norrine se její nová rodina líbila.

	Byla přidělena do opatrovnictví farmáře jihovýchodně od Adopestu. Starý muž trval na tom, aby mu říkala „tatíček“, a jeho žena okamžitě začala Norrine učit adranštinu. Měli tři další děti, ale všechny už byly odrostlé a z farmy odešly a oni vypadali, že jim společnost dělá dobře.

	Norrine se snažila zeptat na Eriku, ale jak se zdálo, tatíček ani jeho žena Madia o ní nic nevěděli a její otázky byly vždycky zodpovězeny zavrtěním hlavy.

	V Adru minula zima a následujícího roku přišlo jaro brzy. Tatíček a Madia oslavili Norrininy třinácté narozeniny novou panenkou a sladkými cukrovými koláčky. Byla jí přidělena práce kolem farmy a ona se sblížila s novou rodinou. Dokonce našla kamarády ve dvou chlapcích z vedlejší farmy. Jak čas ubíhal, zjistila, že přemýšlí o svém starém domově méně a méně, přestože si často přála, aby byl Phille stále naživu a mohl sem přijít bydlet s ní.

	Jednoho rána Madia probudila Norrine vážným zamračením a řekla jí, aby se oblékla, že stráví den v lese.

	Tatíček ji vzal několik mil od farmy na okraj velkého západního lesa. Jeho volský povoz si to těžce šinul vpřed, do temnoty hlubokého lesa a Norrine si povšimla, že tatíček si nepíská jako normálně, když jel s povozem.

	Vzduch ochladl a Norrine si vybavila, jak běžela lesy v severním Kezu, než ji Erika zachránila. Potlačila nutkání promnout si chodidla – stále měla z toho martyria jizvy – a přitáhla si kabát těsněji kolem ramen.

	„Tatíčku,“ řekla, přičemž se snažila popasovat se svou lámanou adranštinou. Madia uměla mluvit kezsky, ale tatíček neuměl říct ani slovo. „Kam to jedeme?“

	„Jen o trošku dál,“ odpověděl tatíček tichým hlasem.

	Povoz projel kolem zákrutu cesty a Norrine pohledem zachytila záblesk travnaté mýtiny. Ucítila závan kouře z ohniště a spatřila koně uvázaného ke stromu s krmným pytlem připevněným ke krku.

	Tatíček přitáhl volům otěže a pohlédl na Norrine. Věnoval jí vřelý úsměv. „Nebuď vyděšená.“

	Z čeho? chtěla se zeptat. Ale tatíček už slézal z povozu. Přešel cestu a pokynul Norrine, aby ho následovala. Na chvíli zaváhala, protože cítila stejnou naléhavost a strach, který ji postihl při její lopotné snaze utéct náhončím prachmistrů. Co se to dělo?

	Vedle ohně klečel mladý důstojník. Jak se tatíček přiblížil, zvedl se. Potřásli si rukama a došlo na výměnu několika slov. Muž byl oblečen do adranské armádní uniformy – tmavě modré se stříbrnými pruhy a karmínovým límcem. Byl vyšší než tatíček, vyšší než bývala Santiola, a štíhlý jako mladá vrba. Tvář měl dohladka oholenou a černé vlasy měl rozdělené v dokonalé pěšince.

	„Pojď blíž, děvče,“ řekl muž adranštinou. Jeho slova byla úsečná a přesná.

	Norrine přešla cestu a přiblížila se, připravena v jakýkoliv okamžik utéct. Kdo byl ten muž? Co od ní chtěl? Napnula své smysly a ucítila na něm černý prach. Měl mnoho prachových nábojů a plný roh s prachem. Další visel z koňského sedla. Pistole u jeho pasu byla nabitá, stejně jako karabina připnutá k sedlu.

	Koutek mužových úst se mírně zvedl. „Nebude moc silná,“ řekl adransky. „Ale bylo mi řečeno, že má kuráž.“ Náhle přešel do kezštiny. „Děvče, mluvíš mým jazykem, nebo budeš radši, když budeme mluvit kezsky?“

	„Kezsky,“ řekla Norrine. Byl to kezský špeh? Chrt v přestrojení? Svaly se jí napjaly, jak se připravila rozběhnout se do lesa. Dokázala roznítit jeho prach, zabít ho a uprchnout. Byla by to její jediná šance.

	„Tak teda kezština,“ řekl muž. Rukou máchl na tatíčka, jako by ho propouštěl, a ten se obrátil zpět k volskému povozu.

	Norrine cítila, jak se jí zrychluje dech. „Tatíčku? Kam to jdeš?“

	„Budu přímo tady, dokud neskončíš,“ řekl jemně tatíček.

	„Dokud neskončím s čím?“

	„Se mnou.“

	Norrine se otočila a shledala, že muž stojí naproti ní na vzdálenost paže. Nevypadal moc staře – třicet nejvíc – ale viděla v jeho tváři vrásky i to, jak již byla jeho kůže poznamenaná časem.

	„Co chcete?“ Vyšlo to z ní jako pouhé zašeptání.

	S vážnou tváří muž sáhl do náprsní kapsy. Vytáhl náboj s prachem a natáhl jej k ní na své dlani. „Chci, abys mi ukázala, co dokážeš.“ Náboj s prachem se náhle rozpadl, bílý papír se začal kroutit, jak černý prach uvnitř začal žhnout a jiskřit, pomalu se propaloval, dokud nezbyl pouhý popel a sirnaté aroma spáleného prachu.

	Norrine cítila, jak se jí rozšiřují oči. Byl to prachmistr.

	„Jsem kapitán Tamás. Jeden můj přítel mě požádal, abych tě naučil, jak použít své síly, a vzhledem k tomu, že moje stanoviště je nedaleko…“ Koutek jeho úst se opět zvedl. „Svůj výcvik začneš dnes.“

	
SLUŽEBNÍK KORUNY

	Byl svěží podzimní den se slabým vánkem a oblaky nad hlavou, které se obracely a kypěly na šedé obloze a – zatímco se kapitán Tamás připravoval na souboj – hrozily deštěm.

	Pole cti bylo hodinu jízdy od Adopestu, hlavního města Adra. Pšenice byla sklizená a země ležela ladem, poházená plevami a ušlapanými stonky. V dáli stál farmář se svojí ženou před jejich kamennou chatrčí a sledovali, jak Tamásův pobočník a pobočník jeho soupeře odkrokovali místa pro souboj.

	Tamásův pobočník se jmenoval Matin. Byl to jen důstojnický kadet připravující se vstoupit do armády v hodnosti poručíka, ale byl tím nejlepším, co dokázal Tamás za tak krátkou chvíli sehnat. Jen málo právoplatných důstojníků s ním chtělo mít cokoliv společného.

	Tamás zkontroloval pistoli potřetí. Prach uvnitř byl suchý, pánvička nastavená a kulka vložená. Pobočníci předtím obě pistole prohlédli, ale Tamás chtěl mít raději naprostou jistotu a nechat si svého soupeře myslet, že je nervózní, než aby mu pak selhala zbraň.

	Země byla odkrokovaná, střed označený a meče namířené hrotem k zemi, kde se soupeři otočí a vystřelí. Matin tiše promluvil ke svému protějšku a pak přistoupil k Tamásovi.

	„Pane, žádám vás, abyste to ještě jednou zvážil.“

	„Omluvil se?“ zeptal se Tamás.

	„Ne, pane.“ Matin rychle pokračoval dál, než mohl Tamás odpovědět. „Ale tohle je chyba, jestli to tak mohu říct.“

	„A to jako proč?“ Tamás zíral na kadeta a přiměl tak mladého důstojníka vzhlédnout a podívat se mu do očí.

	Matin těžce polkl a Tamás byl ve skrytu duše potěšen, jak silně na muže působí. V jedenadvaceti byl Matin, o šest let mladší než Tamás a třetí syn barona, již zasnouben. Zatímco Tamás neměl nic krom svého jména.

	„Jde jen o to,“ řekl Matin pomalu, „že mi to nepřijde moc moudré. Riskujete svou hodnost! Otec kapitána Linze je vévoda a, ech, no, vy jste…“

	„Prosťáček? Jsem si toho vědom, Matine. Nemusíš koktat.“ Tamás svedl v posledních deseti letech více než dva tucty soubojů, téměř výhradně proti šlechticům, a dokonce několik svých soupeřů zabil. Ale nikdy předtím nevyzval syna vévody. I když to byl druhý syn. „Jestli se do toho radši nechceš míchat, pochopím to. Jen tě požádám, abys promluvil s mým soupeřem a ustanovil nový termín pro souboj.“

	Matin se viditelně obrnil a narovnal záda. „Dal jsem své slovo, že vám budu dělat pobočníka, pane.“

	„A já si na to vzpomenu, až budu tvůj velící důstojník.“ Matin se usmál, jako by Tamás utrousil vtip. Tamás to ignoroval a obrátil se ke svému soupeři na druhé straně bojiště. Kapitán Linz byl vysoký muž s širokou hrudí a zlatými vlasy jako lev – rozený granátník, pokud by tedy Tamás někdy nějakého viděl. Byl vděčný, že Linz nepožadoval šavle, neboť by tak pravděpodobně Tamáse přemohl.

	„Nejsem bez milosrdenství,“ řekl Tamás. „Mohl bys prosím připomenout kapitánovi, že jsem prachmistr? Přijmu jeho omluvu za tu urážku ohledně mého původu a původu mých psů, a můžeme se rozejít jako přátelé.“ Tamás zachytil Linzův pohled a počastoval jej mdlým úsměvem.

	Matin se na něj podíval, jako by se zbláznil.

	„Nuže, tak běž,“ řekl Tamás.

	„Ano, pane.“ Matin zamířil přes bojiště setkat se s Linzovým pobočníkem.

	Tamás využil svého času, aby si ještě jednou zkontroloval pistoli, a přemítal o své inteligenci, když prahnul po tomto duelu. Kdyby byl zraněn, neměl finanční prostředky na privilegovaného léčitele a jeho zotavení by mu zabránilo odjet na příští tažení. Kdyby vyhrál a zranil nebo zabil svého soupeře, vysloužil by si nepřátelství vévody.

	Nepřítomně odtrhl konec náboje a vysypal si granule na jazyk. Účinek pocítil okamžitě. Zrak i sluch se mu zostřily, krev se mu rozbušila v uších a všechno ostatní vypadalo rozvleklé. Prachový trans mu dodával zvýšenou sílu a rychlost, ale on neměl žádný úmysl použít cokoliv z toho při souboji.

	Ne, jen se potřeboval soustředit.

	Matin promluvil s Linzovým pobočníkem, jenž předal Tamásovu zprávu Linzovi. Urostlý kapitán hodil hlavou dozadu a propukl v hurónský smích. I bez výhody prachového transu Tamás dokázal zaslechnout jeho odpověď.

	„Řekni tomu zkurvysynovi, že na pohádky nevěřím. Může si mě zastřelit jakoukoliv prachovou magií, kterou si myslí, že ovládá.“

	Tamás si povzdechl a čekal, až se Matin vrátí.

	„Řekl…“ začal Matin.

	„Slyšel jsem ho,“ odvětil Tamás. „Zatracený hlupák má třetího bratrance v královské kabale. Bojoval po boku privilegovaných kouzelníků a stejně si myslí, že magie prachmistrů je pohádka?“

	„Pane?“

	„Zabil jsem muže na míli a čtvrt. Do Jámy, na takovou vzdálenost jsem zabil gurlišskýho privilegovanýho. Neexistuje žádný zákon, co by mi bránil použít mý schopnosti během duelu, pokud o nich můj protivník ví.“ Tamás cítil, jak v něm kypí hněv a přinutil se zhluboka dýchat. Zatracení šlechtici. Arogantní a ignorantský, všichni do posledního, pomyslel si. Po druhém hlubokém nádechu řekl: „Začneme?“

	Pobočníci doprovodili oba protivníky do středového bodu, a Tamás s Linzem zaujali postavení zády k sobě.

	„Proklatý venkovan,“ pronesl Linz tichým hlasem.

	Tamás na to neodpověděl.

	„Džentlmenové,“ řekl Matin. „Každý odpochoduje odměřeným krokem co nejdál, načež se oba otočíte a vystřelíte z jedné pistole. Po vystřelení budou obě strany považovat záležitost za uzavřenou a cti bude učiněno zadost. Souhlasíte?“

	„Ano,“ řekl Linz.

	„Ovšem,“ řekl Tamás.

	„Dobře tedy. Začněte!“

	Tamás dělal pomalé kroky, dokud nedospěl ke své značce, a ostře se otočil na patě. Linz udělal to samé a rychlým pohybem pozvedl pistoli. Tamás poznal, že Linz stiskl spoušť předčasně a díky svým nadpřirozeným smyslům uslyšel, jak kulka zajela do země těsně před jeho nohama.

	Tamás se na Linze na chvíli zadíval. Dokázal vycítit, jak Linzův neklid narůstá, jakmile si uvědomil, že minul, a viděl, jak Linz mačká spoušť znovu a znovu, jako by chtěl vůlí vyčarovat druhou kulku.

	Tamás se otočil k protivníkovi bokem a pomalu zvedl pistoli. Dlouze, klidně se nadechl a vyrovnal zbraň. Linz se zadíval na svého pobočníka, zatímco vteřiny odtikávaly, a Tamás na chvíli zapřemýšlel, jestli vykřikne omluvu v naději omilostnění.

	Nevykřikl.

	Tamás stiskl spoušť. Mohl vůlí navést kulku po přímé dráze silou své magie a zanořit jí Linzovi do srdce s chirurgickou přesností. Na třicet kroků to nicméně dělat nepotřeboval. Kulka vyletěla z hlavně s hladkým vývrtem a ustřelila Linzův pravý ušní lalůček.

	Linz si okamžitě chytil stranu tváře. „Do zatracený Jámy!“ vykřikl, tančil kolem, téměř se překotil přes meč, který označoval konec duelového bojiště. Skrz prsty mu protékala krev a jeho pobočník mu přispěchal na pomoc, přičemž mával kapesníkem.

	Tamás se otočil zády k nadávajícímu důstojníkovi a vychutnával si sirnatý zápach vystřeleného prachu. V mysli se už zaobíral jinými záležitostmi. „Můžeš říct kapitánovi Linzovi, že jsem spokojený.“

	„Mířil jste mu na tvář?“ zeptal se Matin s ústy dokořán. „Ne, můj dobrý příteli. To by nebylo džentlmenské. Cílil jsem na jeho ušní lalůček.“

	„To jste tak dobrý?“

	„Jsem.“

	„Možná bylo bezpečnější ho zabít, pane.“

	Tamás pozvednul na svého pobočníka obočí. „A to jako proč?“

	„Buď si bude myslet, že jste se předváděl, nebo že jste mířil na jeho tvář. Jedno je urážka, a to druhé, jak jste řekl, je nedžentlmenské.“

	„Nebo,“ opáčil Tamás, „se naučí nevyzývat prachmistra na souboj s pistolemi. Linz nebo jeho otec. Můžeš jim říct oběma, že jakýkoliv další souboj uvítám.“

	Tamás si nemohl pomoci, aby neposkočil, když vybíhal po schodech Šlechtického domu a v ruce svíral předvolání od generála Seskeho.

	Dopis neříkal, proč byl předvolán. Jeho souboj s kapitánem Linzem se odehrál před osmi dny a on se domníval, že kdyby byly proti němu podniknuty jakékoliv kroky, už by se tak stalo. Ne, Tamás byl předvolán před generála ze zcela odlišného důvodu.

	Bylo schváleno jeho povýšení do hodnosti majora.

	Centrem adranské vlády byla ohromná šestipatrová budova v srdci Adopestu. Měla mramorové podlahy, úchvatně tepané kamenné zdivo a impozantní klenuté chodby. Byla to budova, která dokázala vyrazit dech i protřelému válečníkovi – což Tamás byl.

	Bryskně vyšel do druhého patra, kde se ocitl na podestě, jen aby byl okamžitě odstrčen stranou.

	Už se chtěl ozvat, ale slova mu odumřela na rtech. Byl odstrčen – nebo spíš prudce odhozen ramenem – urostlou ženou v karmínové a šedé barvě královské kabaly. Tamás se bez komentáře opřel o zeď a nechal ji a jejích pět strážců propochodovat kolem. Každý z nich držel píku, u pasu měl šavli a na prsou kyrys. Kráčeli v diamantové formaci kolem privilegované kouzelnice.

	Privilegovaná byla pohledná žena kolem pětačtyřiceti, s šedými prameny v havraní hřívě. Měla královské držení těla a ruce měla zahalené v runových rukavičkách, které jí umožňovaly přivolat magii z Jina. Za svých třináct let v armádě viděl bezpočet privilegovaných, jak doma, tak v cizině, ale nikdy s žádným nepromluvil. A nikdy žádného neviděl v Šlechtickém domě.

	Sledoval, jak schází po schodech dolů, znepokojený z důvodu, na který nemohl přijít, a za ní se táhla vůně jasmínového parfému.

	Když ze sebe dokázal setřást to zasnění, podíval se na své předvolání v ruce a vyrazil chodbou. Vstoupil do malého předsálí, kde ho generálův sekretář okamžitě uvedl do generálovy pracovny.

	Muž za stolem nebyl generál Seske.

	Tamás sebou trhl a vypjal se do pozoru. „Plukovníku Westevene, pane!“

	Plukovník byl vysoký muž, štíhlý jako tyčka v plotě, kterému táhlo na padesát a byl již zcela plešatý. Byl to jeden z mála nadřízených, ke kterým choval Tamás nějaký respekt. Byl to schopný velitel a zároveň politik, proto se očekávalo, že bude jmenován generálem ještě před koncem roku.

	„Posaďte se, kapitáne,“ řekl Westeven, aniž by vzhlédl od dopisu, který sepisoval.

	„Děkuji, pane.“ Tamás si sedl na židli naproti Westevenovi a uhladil zprávu, kterou obdržel. „Bylo mi řečeno, že se tu mám setkat s generálem Seskem, pane.“ Odolal pokušení se poškrábat na nose. Pořád cítil ten jasmínový parfém privilegované.

	„Generál Seske je v Budwielu,“ řekl Westeven.

	Tamás se zamračil. „Pane?“

	Westeven konečně zvedl zrak. Tvář měl zasmušilou. „Generál na mě uvalil všechnu svou práci, zatímco je na dovolený.“

	„Aha.“

	„Přesně tak. Kapitáne, nevadilo by vám, kdybych vás oslovoval křestním jménem?“

	Tamás zaváhal. Plukovník se choval velice zvláštně. „Ne, pane.“

	„Tamási, rád o sobě smýšlím jako o čestném člověku, takže vám nebudu lhát. Ještě před pěti minutami jsem měl v úmyslu vám předložit papíry, které uznávají vaše povýšení do hodnosti majora. Udělal bych to s největším potěšením.“

	Tamás si olízl rty. Tohle nesměřovalo k ničemu dobrému, a on si nevěřil natolik, aby promluvil.

	„Před pěti minutami jsem byl informován, že jste byl obviněn z podvádění při souboji. Další věc…“

	Tamás vyskočil na nohy, ruku na svém krátkém meči. „To je lež!“

	„Další věc,“ pokračoval Westeven, jenž mu skočil do řeči a pokynul mu, aby se posadil. „Dostal jsem instrukce, abych vás zbavil hodnosti, dokud se nám nepodaří svolat slyšení před dvěma smírčími soudci a dvěma členy všeobecného sboru.“

	„Musím protestovat, pane! Nikdy jsem nic takového neudělal. Můj poslední souboj byl zcela legální a dva pobočníci toho byli svědkem. Můj protivník byl sotva zraněn!“

	„Buďte zticha, kapitáne, a nechte mě mluvit!“ Westeven si frustrovaně povzdechl. „Vaše zproštění ze služby začíná okamžitě. Vím, že to znamená, že prošvihnete další období válečných tažení v Gurle, a vím, jak moc to pro vás znamená. Ale tohle je závažné obvinění, které bere adranská armáda velice vážně.“

	„Pane, k tomu slyšení může dojít za celé měsíce.“

	„To je pravda,“ připustil Westeven.

	„Obvinil mě kapitán Linz?“

	„Tuhle informaci vám právě teď nejsem schopen sdělit,“ řekl Westeven. „A důrazně navrhuju, abyste nepodnikal nic zbrklého. Stejně jako já dobře víte, že muž vašeho postavení si nemůže dovolit žádné přešlapy.“

	„Což je důvod, proč nehodlám strpět…“ začal Tamás. Westeven jej přerušil. „To není na mě, abych rozhodnul. Znovu, Tamási, tohle dělám s politováním.“ Zvedl se na nohy a přešel k oknu, přičemž spojil ruce za zády, zatímco vyhlížel ven na náměstí dole. „Jsem váš největší obdivovatel, Tamási. Jen hrstka prostých občanů se kdy vyšplhala na pozici kapitána adranské armády a nikdo z nich se nestal majorem. Na rozdíl od mnoha mých kolegů to nevidím jako zostuzení systému, ale spíš jako odkaz vaší vlastní schopnosti a statečnosti. Sledoval jsem vás vést muže do bitvy. Viděl jsem vás bojovat. Jste zatraceně dobrý voják a přirozený vůdce.“

	Tamás seděl ztuhle, předvolání, které předtím tak šťastně svíral, zatímco pospíchal do Šlechtického domu, nyní leželo zapomenuté na stole. „Děkuju vám, pane,“ zachraptěl. Zíral si na boty a proklínal svou pýchu. Kdyby jen od Linze tu noc, kdy byl uražen, odkráčel, nic z toho by se nestalo. „Je tu něco, co můžu udělat sám, pane?“

	„Mějte boty vyleštěné a buďte pamětliv svého chování. Podvádění v souboji stačí na to, abyste ztratil svou hodnost. Nemělo by to ovšem stačit na to, abyste byl vyhozen z armády úplně. Ale nepřekvapilo by mě, kdyby to někdo chtěl dovést až tak daleko. Je spousta mužů, kteří neradi vidí, jak prostý občan šplhá po žebříčku hodností.“

	„Děkuju vám, pane.“

	„A Tamási, můžu pro vás udělat jednu věc: tohle bude soukromé suspendování. Budete nadále dostávat svůj plat a máte umožněno navštěvovat důstojnický klub až do začátku slyšení.“

	Tamás přikývl, neschopen mluvit. Tohle bylo neslýchané. Přesahovalo to veškeré politikaření a slušnost. Jistě, ustřelení Linzova ušního lalůčku byla urážka. Ale nic, co by stálo za tohle!

	Byl propuštěn, a tak se uklidil do chodby, kde se schlíple opřel o zeď. Energie mu dočista vyprchala z těla. Léta si probojovával cestu po žebříčku. Hrál jejich hru, líbal zadky a vedl sebevražedné útoky. A to všechno pro své příští povýšení, které mu bylo vzato před nosem kvůli potyčce s vévodovým synkem.

	Ostře se nadechl, plál nad nedůstojností toho všeho a náhle se zarazil. Ten pach jasmínu se stále vznášel ve vzduchu. Příliš blízko, jak měl podezření. Vydal se za ním po chodbě a došel až ke generálově pracovně.

	Privilegovaná kouzelnice byla navštívit Westevena těsně před Tamásem.

	Začalo mu šrotovat v hlavě a on si pomyslel, jestli za tím obviněním a suspendováním nebylo něco víc. Při posledním tažení zabil dva gurlišské privilegované z velké vzdálenosti, když použil své prachové nadání. Kolovaly zvěsti, že znervózňoval královskou kabalu. Neměli v oblibě nic, co by se mohlo postavit jejich živelnému kouzelnictví, ani když byli na oko na stejné straně.

	„Kapitáne.“

	„Pane!“ Tamás vyskočil do pozoru, když Westeven vstoupil do chodby vedle něho. Plukovník ho přejel pohledem odshora dolů. „Žádné neuváženosti, vzpomínáte?“

	„Samozřejmě, pane. Budu se držet v ústraní.“

	„Tohle jde nad mé pravomoci, kapitáne,“ řekl Westeven a jeho hlas byl náhle šepotem. „Ale možná to nebude přesahovat pravomoci generála Seskeho. Za dva týdny se má zúčastnit maškarního plesu lorda Ildala v Budwielu. Možná se vám ho podaří přemluvit, aby vás nechal jet na to tažení.“

	Tamás zaskřípal zuby. Jeho podezření ohledně královské kabaly bude muset počkat. Jestli bude moci mluvit s generálem Seskem, na ničem z toho nebude záležet. „Ano, pane. Do Budwielu odjedu zítra. Děkuju vám, pane.“

	Město Budwiel leželo v nejjižnějším cípu Adra a tvořilo hranici mezi Adrem a jeho jižním sousedem, Kezem. Město bylo usazeno hluboko v horském údolí, ze stran hlídáno dvojicí masivních útesů, a po většinu roku sem dopadalo jen velmi málo slunečních paprsků.

	Aby se vypořádalo s neduhy způsobenými tímto stavem věčných stínů, pořádalo město dvakrát tolik festivalů, co jakékoliv jiné v Adru, a místní šlechta hostila dvakrát tolik opulentních banketů. Lord Ildal, zámožný baron z jižních hor, často pořádal ty nejdekadentnější oslavy.

	Tamás strávil celý týden před maškarním plesem snahou setkat se s generálem Seskem. Jen pramálo se zajímal o okázalou zábavu, kterou pro sebe šlechta uspořádávala, a jen málokdy byl vítán. Ale jeho pokusy kontaktovat generála byly neúspěšné a on se v noci maškarního plesu ocitl na opeře v Blacksteadu.

	Hlavní taneční sál budovy opery byl jeskynní záležitostí se třemi oddělenými dómy zvedajícími se nad řadou otevřených místností a impozantních schodišť. Zdi byly z bílého mramoru se zlatými pruhy a místnost byla osvětlená křišťálovými lustry. Fresky světců shlížely ze stropů a bysty slavných operních zpěváků pozorovaly oslavy z vysokých sloupců. Služebníci pobíhali kolem se sklenkami toho nejlepšího šampaňského a tácy cizokrajných delikates. Elita jižního Adra se zde shromáždila v těch nejkrásnějších oblecích, nejpropracovanějších šatech a v moři masek, ze kterých Tamáse bolela hlava.

	Tamás měl na sobě svou nejlepší slavnostní uniformu, ale i jeho adranské tmavě modré barvy se stříbrnými lemy a karmínovými manžetami vypadaly mezi přehlídkou zámožnosti fádně. Meč měl připnutý k opasku, ale pistoli si nechal ve svém pokoji. Měl dost černého prachu zastrčeného v koutku tváře, aby jej to vybudilo do slabého prachového transu a udržel se v pozoru.

	Stanul na balkónku druhého patra a zadíval se v tanečním sále po jakýchkoli známkách přítomnosti generála Seskeho. Přemítal, jestli celý ten výlet nebyl chybou. Co když generál Seske nedorazil? Co když Tamás natrefí na jednoho z Linzových příbuzných a bude vyprovokován k dalšímu souboji?

	Prostory hýřily pohybem. Muži i ženy tančili ve středu sálu pod ním, drželi si masky, bílé skupinky šlechticů spolu příliš hlasitě hovořily podél stěn místnosti. Nad vším tím ruchem se vznášel zvuk hudby.

	Hodiny ubíhaly. Tamás si usrkl z jediné sklenky šampaňského a odmítal jakýkoliv další nápoj, přestože očima ulpíval na míjejících tácech s jídlem. Kručelo mu v břiše.

	Nechtěl si dopřát jídlo, dokud si nepromluví s generálem Seskem.

	Noc se začala protahovat. Tamás se to už chystal odpískat a odejít, když si povšiml postavy razící si cestu tanečním sálem a obklopenou družinou mladých mužů a žen, kteří vypadali, že usilují o její přízeň.

	Generál Seske byl malý muž kolem pětapadesáti s čokoládovou kůží plnokrevného Deliva. Měl na sobě adranskou slavnostní uniformu vystrojenou tucty medailí a čtyřmi zlatými prýmky na prsou, jedním za každých pět let, které odsloužil v armádě. Stejně jako Tamás postrádal tradiční masku, jež by byla urážkou jeho uniformy.

	Tamás si klestil cestu davem a došel dolů, přičemž nespouštěl generála Seskeho z dohledu. Prodral se tanečním sálem a zastihl generála Seskeho u vzdálené zdi. Přišel k němu pomalu a zaujal takovou pozici, aby na něm ulpěl generálův pohled, až příště zvedne zrak.

	Seske se naklonil a zašeptal cosi jedné ze svých společnic. Uchechtl se a klopýtl, a jen tak tak ho jeden mladý major chytil kolem boku. Klopýtnutí ho očividně nijak nevyvedlo z konceptu. Hbitě obepnul ruku kolem pasu jiné ženy, o polovinu mladší než on, a druhou ruku zanořil hluboko do jejího výstřihu, jen aby vytáhl stříbrný přívěsek, který se jal zblízka a dlouze obdivovat. Žena se začervenala, zatímco jí Seske poskytl okouzlující, byť poněkud rozvleklé vysvětlení o jeho rodinných stříbrných dolech v severním Adru.

	Tamás čekal tak dlouho, jak mu to jeho trpělivost dovolila, než si odkašlal.

	Generál zvedl pohled a vypadal upřímně překvapen, že zde Tamáse vidí. Zakymácel se dopředu, na tváři šťastný úsměv a přitáhl si svou společnici blíže. „Kapitán Tamás!“

	„Dobrý večer, pane.“

	„Nevěděl jsem, že jste v Budwielu, můj drahý kapitáne. Myslel jsem, že jste doma v Adopestu.“

	„Byl jsem, pane.“

	„Úžasné!“ Generál se odmlčel, aby mohl škytnout, načež znovu získal rovnováhu. „Co vás přivádí do Budwielu?“

	„Vlastně vy, pane.“

	„Já?“ Seske si vyměnil pohled se svou společnicí. „Jsem neskonale poctěn. Teď mi povězte, kapitáne, jak jste získal pozvání na tuhle maškarádu lorda Ildala? Jsou jen pro vybranou společnost, však víte. A vy jste prostý občan!“

	Žena na Seskeho paži sjela Tamáse kritickým pohledem odshora dolů. Tamás ucítil, jak mu rudnou tváře. Generál sakra neměl potřebu předhazovat mu tuto skutečnost. „To vím, pane. Jsem ale také kapitán armády Jeho Veličenstva. Dostalo se mi pár laskavostí. Důstojníci tady na jihu mě mají celkem v oblibě.“

	„Neskutečné!“ Bylo jasné, že Seskeho zvolání mělo jen málo co dělat s tím, jak to skutečně cítil. Generál se mírně zhoupl. „A kvůli čemu jste se se mnou chtěl vidět, mladý Tamási?“

	„Pane, byl jsem… inu, pane, je to poněkud žinantní záležitost. Můžeme si promluvit v soukromí?“

	„To je ta věc ohledně toho souboje, co? Ha! Věděl jsem to. Na to mám čuch. Vždycky na to mám čuch, má drahá,“ zašeptal nahlas své společnici. Načež se otočil k Tamásovi. „Zrovna včera jsem byl informován o vaší ošemetné záležitosti, můj drahý příteli. Vypadá to, že jste v pěkný kaši.“

	„Ano, pane. To jsem.“ Tamás přikročil k Seskemu, aby jej chytil za paži, neboť se generál nebezpečně zakymácel a vyvlékl se své společnici.

	Seske vrhl pohled dolů na Tamásovu ruku, vyslal po něm nesmělý úsměv, pak vyprostil svou ruku z Tamásova sevření s nijak malou mírou znechucení. „Obávám se, že pro vás ne můžu nic udělat, dobrý muži. Příkazy z vyšších pater a tak dále. Vaše povýšení bylo zrušeno a vy jste byl suspendován. Nemůžete dělat nic, akorát to přečkat, než začne slyšení.“

	„Pane,“ řekl Tamás, odkašlal si a významně pohlédl na generálovu společnici. „Tohle je soukromá věc, pane. Soukromé suspendování.“

	„Vážně?“ Seske tím vypadal zaskočený. „No to mě podrž, to mi nikdo neřekl. Nebo možná, že řekl? Nevzpomínám si. Polovina Budwielu to pravděpodobně stejně už ví.“ Hlasitě se zasmál. „Pojď, má drahá.“ Začal odcházet pryč a Tamás mu musel rychle zastoupit cestu.

	„Omlouvám se, pane. Možná bychom se mohli sejít zítra?“ Seskeho žoviální opilost z něj spadla jako kámen. Pohled měl chladný. „Kapitáne, jsem na dovolené,“ řekl. „Ocenil bych, kdybyste mě nadále neokrádal o můj čas. Za měsíc se vrátím ze své cesty po jižním Kezu. Pak si můžete domluvit schůzku.“

	„Omlouvám se, pane. Rozumím.“ Tamás ještě nedomluvil, ale generál Seske už byl na cestě pryč.

	Tamás si nemohl pomoci, aby s povislou bradou nezíral za generálem. Byl šikanován a přehlížen šlechtou každý den své kariéry, ale nikdy tak stroze starším důstojníkem. Většina z nich měla když ne takt, tak aspoň smysl pro slušnost. Byl Seske vážně tak opilý?

	„Omlouvám se, jestli něco přerušuju,“ řekl jakýsi hlas. Tamás se otočil a uviděl mladou dámu stojící blízko jeho lokte. Byla přitažlivá, s hluboko posazenýma modrýma očima lemovanýma dlouhými řasami, a nebylo jí jistě víc než devatenáct či dvacet. Své blonďaté vlasy měla upravené dle poslední módy s volnými vlnkami a oděná byla do skromných decentních šatů karmínové barvy ve stejném odstínu, jako byly manžety na jeho kabátci.

	„Ne, samozřejmě, že ne,“ řekl nepřítomně, dívaje se za generálem Seskem. Ten chlap ale má nervy! Adranská armáda byla prolezlá neschopností, protože skoro každý důstojník si svou hodnost odkoupil od Koruny. Seske nebyl lepší nebo horší než většina z nich, ale hrubost se nedala prominout. „Mohu vám s něčím pomoci?“

	„Říkala jsem si, že vypadáte, jako byste sám potřeboval sklenku.“

	Tamás se úkosem podíval zpět na ženu a všiml si, že pro něj drží skleničku. „Omlouvám se,“ řekl, přičemž se snažil dostat Seskeho z hlavy. „Je ode mě hrozně hrubé to říct, ale málokdy piju, a dneska večer už jsem toho měl na muže v mém stavu víc než dost.“

	„Je to chlazený cider.“ Věnovala mu úsměv, který byl okouzlující přesně natolik, aby to v něm vzbudilo podezření.

	Zamrkal na ni a vzal si skleničku. „Děkuji vám, madam. Omlouvám se, že jsem se nepředstavil. Zastihla jste mě trochu nepřipraveného, já…“

	„Jste kapitán Tamás,“ vyhrkla žena, ale pak jako by se trochu ovládla. „Neměli jsme tu čest. Znám vás jen díky vaší pověsti.“

	„Neuvědomil jsem si, že mám jakoukoliv pověst v těchto… kruzích.“

	„Nemáte. Chci říct, máte. Ale ještě před pár dny jsem o vás nic nevěděla.“

	Tamás se zadíval jinam ve snaze zahlédnout generála Seskeho, ale ten byl už pryč. A s ním Tamásovy naděje na to, že odejde na příští tažení do Gurly a skoncuje s tou pitomou záležitostí kolem souboje dřív, než to půjde před soudní slyšení. „Doufám, že samé dobré věci. Chci říct, doufám, že jste o mně slyšela jen dobré věci.“

	„Ani ne,“ řekla žena s polovičatým úsměvem, který měl nejspíš zmírnit ta slova.

	„Aha.“

	„Chtěl byste si zatančit?“

	Tamás zaváhal. Ta nabídka jej zastihla nepřipraveného a byla velice lákavá. Obvykle rozhovor s ženou takto přitažlivou vítal, a na téhle bylo něco, co nedokázal úplně odhalit. Ale měl pochmurnou náladu a strávit další čas na tomto místě by ho pravděpodobně roztrpčilo. Nebyl to dobrý nápad. „Jsem hrozný tanečník. Jen bych nás oba ztrapnil.“

	„Nemůžete být tak špatný, kapitáne.“

	To slovo kapitáne sklouzlo z jejího jazyka tak sametovým způsobem, že Tamás úplně zapomněl na generála Seskeho, a navzdory svému úsudku se oni dva náhle ocitli uprostřed parketu a točili se mezi tuctem dalších párů.

	„Neznám vaše jméno,“ řekl Tamás, zatímco v hlavě zoufale počítal kroky a snažil se vzpomenout na waltz, který se tančil na tuto hudbu.

	„Erika. Erika ja Leora.“

	Tamás zapátral v paměti. O něco mu to vzadu v hlavě zavadilo, těsně mimo dosah. Ono ja značilo, že byla kezskou šlechtičnou. Nijak překvapivé ve městě přímo na hranicích. Muselo se jí nechat, že neměla ani ten nejmenší přízvuk. „Je mi potěšením, lady Eriko.“

	„Tohle není náhodné setkání,“ řekla Erika.

	„Dal jsem si dohromady, že by tomu tak nemuselo být. S čím vám můžu pomoct, má paní?“ Co do Jámy chce kezská šlechtična od prachmistra? říkal si Tamás. Kezové nenávidí prachmistry.

	„Je to vlastně poněkud citlivá záležitost. Můžete mi dát své slovo džentlmena, že si necháte pro sebe, co vám řeknu?“

	„Moje slovo džentlmena má velmi malou hodnotu, má paní,“ řekl Tamás.

	„I tak…“

	„Máte mé slovo.“

	Zdálo se, že ji to uspokojilo. Hudba se ztišila, tempo zpomalilo a Erika přistoupila k Tamásovi a přitiskla se mu na hruď. Hlava jí dosahovala k jeho bradě a ona k němu zvedla pohled. „Jsem prachmistra a potřebuju někoho, kdo by mě trénoval, jak používat své schopnosti.“

	Tamásovi vyschlo v ústech a srdce mu úder vynechalo. Skoro zakopl. Pár vedle do nich narazil a celý taneční parket se téměř propadl do chaosu. Hudba nicméně pokračovala a Tamás ucítil jemný tlak, jak Erika převzala vedení.

	„Vy jste nežertoval, opravdu jste hrozný tanečník,“ řekla Erika. Našpulila rty, tváře náhle ruměné. „Omlouvám se, to bylo ode mne neskutečně hrubé. Je něco špatně?“

	„Erika ja Leora,“ zopakoval. „Teď už vím, kde jsem slyšel to jméno. Vy jste ta kezská prachmistra, o které každý mluví.“ Vypadala, že ztuhla, a jejich kroky se opět zadrhly. O chvíli později byli zpět v rytmu tance. „Poloviční Kezka,“ odvětila.

	Tamás se snažil nějak prohlédnout ženu, se kterou tančil. Erika ja Leora byla dědičkou kezského vévodství z matčiny strany. Ze strany otce byla třetí v pořadí nástupnictví na adranské straně vévodství. Ve světě adranské šlechty byla jednou z nejzpůsobilejších mladých žen v celém Devateru. Dokonce i Tamás o ní v tomto ohledu slyšel.

	Tamás využil přestávky během tance, aby se odpojil od Eriky a uklidil se do kouta místnosti. Otočil se, aby zjistil, že jde za ním s usouženým výrazem ve tváři.

	„Omlouvám se,“ řekla. „Vyslovila jsem něco, co se vás dotklo?“

	Dotklo? Tamás se cítil jako žebrák přistižený, jak krade královské klenoty. „Má paní, nemůžu vás trénovat na prachmistrů.“ Zamračila se. „A proč ne?“

	„Jsem prostý občan, má paní.“

	„Všichni mí učitelé byli prostého původu.“

	„Muži a ženy, co mají renomé, jak jsem si jist. O mně toho mezi šlechtou moc dobrého nekoluje.“

	„To posoudím sama, děkuju. Máte nějaké další výmluvy?“ Tamás ucítil zášleh hněvu. Ať už to byla prachmistra nebo ne, vykukovala z ní její šlechtická arogance. Myslela si, že vzhledem k jejímu postavení jí všechno patří samo od sebe? Dokázal by přijít s tucty důvodů, proč ji netrénovat. Privilegovaná kabala už jej měla v hledáčku. Jeho pověst prachmistra byla dobře známa, a i když nebyli prachmistři v Adru popravováni bezprostředně po spáchání zločinu při svém narození, jako se to dělo v některých jiných zemích, ve společnosti nebyli tak úplně vítáni. Pokud by skutečně začal trénovat jiné prachmistry, kabala by po něm mohla jít otevřeně.

	„Nebylo by to správné,“ řekl nakonec.

	„Správné?“ řekla udiveně. „Jak to může být špatné? Jste jediný prachmistr známý tím, že co dělá, dělá dobře. Chci, abyste mě naučil střílet, jak vznítit prach, jak bojovat v prachovém transu.“

	Tamás učinil uklidňující gesto a změnil taktiku. „Moje paní, právě jste mě potkala. Vím, jak se to má s prachmistry v Kezu. Vím, že jste unikla oprátce jen díky vaší rodině. Kdyby se dostalo na světlo, že vás někdo trénuje, zabili by vás bez mrknutí oka. Nic z toho jste mi neměla říkat.“

	„Znám vaši minulost,“ řekla Erika. „Nejsem žádná hlupačka. Nešla bych za vámi, kdybych nevěděla o vaší averzi ke kabale nebo ke šlechtě. Vy mě kezské kabale nevydáte.“

	„Co když šlechtu nenávidím tak moc, že vás chci vidět kvůli vašemu postavení mrtvou?“

	Erika byla zděšená. „To byste neudělal!“

	„Ne,“ souhlasil Tamás. „Neudělal. Ale vy jste to neměla riskovat. Moje paní, nemůžu vás trénovat.“

	Erika otevřela ústa, ale byla přerušena příchodem muže a ženy. Tamás v nich poznal pár, do kterého vrazil během svého příšerného tance.

	Muž opovržlivě přejel Tamáse odshora dolů. „Vy, pane, dlužíte mé snoubence omluvu. Zvrkla si kvůli vaší neohrabanosti kotník.“

	Tamás se obrátil na ženu, která za svým nasupeným výrazem vypadala naprosto nezraněná. Kousl se do jazyka. Tohle nebyl vhodný čas ani místo, aby se dostával do dalších problémů. Přes stisknuté čelisti řekl: „Přijměte mé omluvy, madam. Nejsem moc dobrý tanečník.“

	Muž na Tamáse bryskně pokývl a obrátil se k němu zády, zřejmě spokojený. Náhle se zastavil. „Vás já znám.“

	„Nemyslím si, že bychom měli tu čest,“ odvětil Tamás.

	„Já ano. Vy jste kapitán Tamás, není-liž pravda?“

	Tamás se úkosem podíval na Eriku v naději, že spatří problémy na obzoru a využije tuto příležitost k odchodu. „To jsem.“

	„Ha! Není divu, že jste takový nemotora. Moje drahá, tenhle člověk je ten neurozený šplhoun, o kterém jsem ti říkal.“ Tamás nuceně vyloudil na tváři úsměv. Drž se od problémů dál, řekl mu tehdy plukovník Westeven. Tamás slíbil, že nebude vystrkovat hlavu. Do Jámy, celá tahle výprava byla chyba.

	„Neurozenec!“ pokračoval muž. „Do Jámy, Ildala klepne pepka, až se doslechne, že si vpustil na svůj maškarní ples neurozence.“

	Tamás si dál kousal jazyk. Erika zde byla pořád, sledovala výměnu se sevřenými čelistmi, oči přimhouřené. Něco ve způsobu, jak stála, jej přimělo přehodnotit původní názor na ni. Možná je to šlechtična, ale nebyla v ničem podobná těmhle dvěma. „Moje paní, měl bych jít. Tančit s vámi byla nejlepší část mého výletu do města. Doufám, že mi odpustíte můj brzký odchod.“

	„Neotáčejte se ke mně zády!“ řekl muž, když se Tamás sebral k odchodu. Chytil Tamáse za paži.

	Tamás se tvrdošíjně vytrhl a urovnal si kabátec. Cítil, jak mu rudnou tváře, a několik desítek párů očí se k nim obrátilo, aby sledovalo onu konfrontaci.

	Muž namířil na Tamáse prst. „Nemáte žádné právo tady být, neurozenče. A vy,“ řekl a obrátil se na Eriku. „Co za děvku musíte být, že tancujete s člověkem, jako je tenhle?“

	„To by teda stačilo!“ zahřímal Tamás. Měl ruku na meči a přistoupil blíž, nakonec dohnán až na samotnou hranu.

	Erika byla rychlejší. Stoupla si před něj, čelem proti šlechtici. „To by stačilo, souhlasím. Jak se jmenujete?“

	Šlechtic se napřímil. „Jsem lord Vendril.“

	„Vyhláskujte mi to,“ řekla Erika a naklonila se blíž. „Protože vám to vyřežu do hrudi.“ Sundala si jednu rukavičku a švihla ho s ní přes jeho polekanou tvář. „Krátké meče na Dirkwoodském nádvoří zítra v poledne. Kapitáne Tamási?“

	Tamás byl stejně překvapený jako Vendril. „Ano?“

	„Budete mi dělat pobočníka?“

	„Budu.“

	„Výborně. Lorde Vendrile, uvidíme se zítra odpoledne nebo všichni v Adru budou vědět, že jste zbabělec. Přeju hezký den.“

	„Myslím si, že to je chyba,“ řekl Tamás.

	Nebe nad hlavou bylo zářivě modré, slunce zrovna minulo zenit. Stáli na Dirkwoodském nádvoří, malém obehnaném tréninkovém pozemku, který využívali místní šermíři v severním Budwielu. Dnes tu bylo prázdno a Tamás si říkal, jestli to zařídila Erika.

	Lady Erika měla na sobě přiléhavé kalhoty z měkké kůže, jezdecké boty a lehký kabátec. Tamás byl oděný do uniformy, kterou schovával pod černým svrchníkem, a stále cítil chlad.

	Divil se, jak to, že jí není zima. První sníh zimy měl přijít každým dnem.

	„Vy si nemyslíte, že dokážu svést souboj?“ zeptala se Erika. Narovnala ramena a ohnula se v pase, až se dotkla země, a tak zůstala po několik minut.

	„Nedovolil bych si komentovat vaše schopnosti s mečem,“ řekl Tamás, přestože měl jisté pochyby. „Když ale vím, kdo jste, nepřijde mi moc moudré svádět souboj s nejznámějším prachmistrem v Adru v roli vašeho pobočníka.“

	„Moje matka přesně tohle zmínila dneska ráno,“ řekla Erika. „Rozhodli jsme se, že by bylo nejlepší, kdybych vás neuveřejnila jako svého pobočníka. To by přitáhlo ještě víc pozornosti.“

	„Vaši rodiče o tom vědí?“

	„Jasně, že ano! Myslíte, že před nimi mám tajemství?“

	„Většina mladých dam to tak má, aspoň dle mé zkušenosti.“

	„Máte hodně zkušeností s mladými dámami?“ zeptala se Erika a výraz v jejích očích jej varoval, aby byl obezřetný, jak odpoví. „Víc, než bych měl. Míň, než bych chtěl.“

	Erika se zasmála zvukem podobným ševelení lehkého vánku. Tamás si odkašlal. „Omlouvám se, má paní, to bylo nevhodné.“ Co to dělal? Myslel si snad, že s ní flirtuje? Tahle žena bude jednoho dne vévodkyní! Tuhle záležitost ukončí a zamíří zpátky do Adopestu, kde ji pustí z hlavy úplně.

	„Omluva přijata,“ řekla Erika.

	„Ohledně toho souboje,“ pokračoval Tamás, „je mou povinností jako pobočníka se vám pokusit vtlouci do hlavy trochu toho rozumu.“ Odmlčel se jen na okamžik, aby uvážil ironii svých slov, když ještě před pouhými pár týdny ignoroval velmi podobné varování od Matina. „Doufám, že to neděláte kvůli mně.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Ten muž mě provokoval.“

	„Nebyla jsem uražena i já? Měla jsem tam jen tak stát a nechat ho pokračovat?“

	„Ne, má paní. Máte pravdu. Znovu se omlouvám.“ Věnovala mu ten nejnepatrnější úsměv. „A já znovu vaši omluvu přijímám.“

	Tamás cítil jak úlevu, tak vnitřní konflikt. Nepotřeboval, aby ho bránila nějaká šlechtična. A zároveň představa šlechtičny, která má za to, že potřebuje ochránit, byla něčím celkem příjemným.

	Nicméně jak řekla, tohle bylo kvůli její vlastní cti. „Co to u Devatera děláte?“ zeptal se Tamás.

	„Protahuju se,“ řekla, zatímco se ohnula k pravé straně a pak k levé.

	„Proč?“

	„Nastartuje to svaly před bojem.“

	„Vypadáte legračně.“

	„S krví na tomhle kabátci budu vypadat ještě legračněji.“ Tamás našpulil rty. Nedokázal dost dobře argumentovat proti takové logice. Díval se, jak se pod klenutým vstupem na nádvoří protáhly dvě postavy. Lord Vendril dorazil. Měl na sobě kvalitní, volně padnoucí šermířský kabátek a upnuté kalhoty. U boku mu visel meč. Jeho pobočník byl muž s širokými rameny a s o několik odstínů tmavší kůží než Tamás, což naznačovalo delivský původ.

	Erika si odfrkla. „Hádám, že budete mít námitky, když řeknu na smrt?“

	„To budu.“

	„Škoda. Tak tedy do první krve, i když pak nebudu mít možnost mu vyrýt jméno do hrudi.“

	Tamás si zakašlal do ruky.

	Erika si povzdechla. „Nemáte žádný smysl pro humor, že, kapitáne?“

	„Velmi málo, má paní.“ Tamás se chystal poznamenat, jak málo smysl pro humor fungoval, když jednal se šlechtou, ale namísto toho jen dodal: „Já jsem mužem války.“

	„To musíme změnit.“

	„Nevzdal bych se armády za nic na světě, má paní.“

	„Měla jsem na mysli váš smysl pro humor, kapitáne.“

	„Ach tak.“ To těžko, pomyslel si. Nahlas řekl: „Lord Vendril čeká, má paní.“

	„Jen ať čeká.“

	Tamás si nemohl pomoci, aby nevyloudil malý úsměv. Navzdory všemu se mu tahle žena líbila. Flirtovala s jistou lehkovážností, ale bylo na ní něco nemilosrdného, co plulo těsně pod povrchem. „Chtěla byste mu dát šanci se omluvit?“

	„Do Jámy, ne! Nazval mě děvkou. To si nemůže dovolit nikdo. Můj dědeček by mě za to stáhl z kůže.“ Konečně vypadala se svým protahováním spokojená a zadívala se směrem k lordu Vendrilovi, který stál a díval se na ni s ohrnutým rtem. „Už tu je dlouho. Dejme se do toho.“

	Tamás se setkal s pobočníkem lorda Vendrila uprostřed nádvoří. Mužova tvář vypadala ponořena v neustálém zamračení.

	„Moje paní navrhuje trvání souboje do první krve,“ řekl Tamás.

	„A můj pán si to ani jinak nepřeje,“ řekl pobočník lorda Vendrila. „Nechce, aby musel nadělat větší škodu té hezké tvářičce, než je nezbytné.“

	„Moje paní ho nepovažuje za hodného třebas jen té ztráty času.“

	Chvíli na sebe navzájem zírali, než pobočník uhnul pohledem. „Jsme dohodnuti?“ zamumlal.

	„Jsme dohodnuti,“ potvrdil Tamás.

	Tamás se vrátil k Erice a kývl na ni hlavou. Vytáhla svůj krátký meč a podala pouzdro Tamásovi, načež čepelí několikrát máchla pro efekt. Tamáse bodal osten pochyb a říkal si, jestli vůbec někdy zažila něco víc než pouhou šermířskou hru. Jestli se tady znemožní, bude nucen se do toho vložit a pustit se s lordem Vendrilem na ještě tenčí led.

	„Řekněte mi, Tamási, jste dobrý s mečem?“

	Tamás ucítil husí kůži na zátylku, když vyslovila jeho jméno. „Jen průměrný. Upřednostňuju zabíjet pistolí nebo ručnicí.“

	„A při boji zblízka držíte meč jako řezník, je to tak?“ Jazykem udělala nesouhlasný mlaskavý zvuk. „Adranské šermířství je tak… primitivní.“ Nečekala na jeho odpověď a vykročila do středu nádvoří, kde stanula proti lordu Vendrilovi a zvedla jílec ke své tváři v kezském pozdravu, načež zaujala volný, téměř ležérní postoj.

	Díky svému sebevědomí vypadala mnohem starší. Nehledě na to se ale Tamásovy starosti prohloubily. Nebrala to vážně? Byla mladá, ale byla dědičkou vévodství. Určitě ji učili pravidla hry. Krev bude prolita.

	Vendril zaútočil první. Rychle vykročil vpřed, hrot jeho meče se mihnul směrem k ní. Erika útok vykryla. A pak i další. A další.

	Během chvíle to vypadalo, že upadla do rutiny opakovaného vykrývání a nenabízela jediný vlastní útok. Tamás ji tiše proklel a v duchu ji pobídl, aby přešla do ofenzívy. Na co si to, do Jámy, hrála?

	Vendril změnil taktiku, naznačil pohyb a hned se stáhl, pořád byl v pohybu. Zkusil půltucet základních šermířských fint, které Erika do jedné odrazila.

	Erika ale pomalu zvyšovala rychlost svých krytů. Bylo to tak pozvolné, že si toho Tamás skoro nevšiml, ale brzy se ve Vendrilových útocích začaly objevovat mezery, ve kterých mohla Erika snadno provést protivýpad. Ale držela se zpátky.

	Tamás spatřil krůpěje potu na jejím čele. Bojí se vítězství? říkal si. Už slyšel o účastnících duelů, které přemohl strach. Jakkoliv hloupě to znělo, někteří lidé neměli konstituci na to prolít krev.

	Téměř si nevšiml jejího rychlého protiútoku. Vendrilův meč byl divoce odražen stranou a střed jeho těla odhalen. Její čepel vylétla vpřed, sekla a Vendril poděšeně vyjeknul. Klopýtl pozadu a dopadl na lokty. Lady Erika jen tak stála nad ním a zkrvavená špička meče se mu houpala nad hrudí.

	„Jestli mě ještě jednou nazvete děvkou,“ řekla, „nebudete si muset dělat starosti s tím, jak vyhláskovat své jméno. Má čest je uspokojena. Teď mi zmizte z očí.“

	Vendrilovi pomohl jeho pobočník na nohy a oba dva prchli z nádvoří.

	Tamás nabídl Erice kapesník, jímž si otřela meč. „Vyhláskovala jste jen první tři písmena,“ řekl.

	„Měl moc dlouhé jméno. Omlouvám se, že jsem vás zklamala.“ Erika si utřela meč a pak si vzala zpět své pouzdro. „Nejsem vůbec zklamaný. To bylo…“

	„Vzrušující?“ zeptala se.

	„Působivé,“ dokončil. „Kde jste se naučila takhle šermovat?“

	„Měla jsem moc dobrou učitelku.“ Eričin úsměv na nepatrný okamžik povadl, pak se vrátil. „Řekněte mi, z vašeho pohledu jako vojáka, co si myslíte?“

	Tamás zaváhal. Už předtím se dostal do potíží kvůli tomu, že byl upřímný ke šlechtě, i když si myslel, že skládá kompliment. „Jste neobyčejně rychlá. Nejsem odborník na šerm, ale jsem jaksi zdatný v prolévání krve. Se správným výcvikem byste byla nedostižný zabiják. Ale myslím, že jste ho měla vyřídit rychleji.“

	„Zjišťovala jsem jeho pohyby. Jeho rytmus.“

	„A taky abyste se vytáhla.“

	„Vy to neschvalujete.“ Naklonila hlavu na stranu.

	„Neschvaluju. Nevěřím na hraní si se svou kořistí.“

	„Vážně?“ Její obočí se zvedlo v posměšném překvapení. „Neschvalujete? Řekněte mi, kapitáne, k jakému účelu je souboj?“

	„Aby vyřešil záležitost cti.“

	„A aby předal sdělení. Tenhle si mě zapamatuje. Jeho pobočník si mě zapamatuje.“

	„Možná ne tak, jak byste si přála.“

	„Když jste před týdnem ustřelil kapitánu Linzovi ucho, jakou zprávu jste se snažil předat?“

	Ona o tom ví? říkal si Tamás. „Nechápu, jak…“

	„Tím, že jste ho připravil o ušní lalůček, jste mu říkal, že jste mu mohl udělat díru v hlavě, ale že vám nestál za ten čas. Mýlím se snad?“

	Tamás ji bedlivě pozoroval a znovu si říkal, že je v té ženě mnohem víc, než je vidět. Pomyslel si, že by se měl cítit nesvůj, když jeho očekávání takhle dostávají na frak, ale zjistil, že si to poněkud užívá. „Ne.“

	„Myslela jsem si to. Duelové souboje nejsou jen o krvi nebo cti. Jsou o sdělení. To vás v Adru nic nenaučili?“

	„Nikdy jsem neměl instruktora na šerm, kromě podivného vojenského seržanta s jistým talentem. Nikdy jsem si žádného nemohl dovolit.“ Tamás se ušklíbl, neboť si znovu uvědomil tu propast mezi nimi. Erika, jakkoliv talentovaná, byla dcerou šlechtice. Měla všechno, co si kdy mohla přát. Nepotřebovala bojovat o svou budoucnost.

	Celá Tamásova kariéra ležela na špalku kvůli jednomu souboji.

	„To už nebude problém,“ řekla Erika.

	„Co tím myslíte?“

	Naklonila se blíž, tvář náhle zcela upřímnou. „Vezměte mě za svou studentku! Štědře vám zaplatím.“

	„Nemůžu. To nejde.“ Tamás se naježil při zmínce o penězích. Jeho kapitánský plat šel na velkou řádku věcí a moc mu nezbývalo, ale konečně se ve svém životě ocitl v bodě, kdy se nemusel spoléhat na ničí štědrost. A nic na tom nehodlal měnit.

	„Prosím.“ Erika se natáhla, aby se dotkla jeho ruky, a ustoupila od něj. „Předtím jste říkal se správným výcvikem. Měl jste tím na mysli výcvikem na prachmistra, že ano?“

	„Ne.“ Slyšel vlastní tón, formální a odměřený, a uviděl, že ji to rozčílilo. „Omlouvám se, má paní, ale neudělám to. Bylo by to pro vás nebezpečné.“

	„To mi je jedno.“

	A tady to bylo. Opět ta šlechtická arogance. „Mně ne. Také by to bylo nebezpečné pro mě. Riskoval bych všechno, o co jsem usiloval. Královská kabala by si nepřála nic jiného než záminku…“ Tamás upadl do ticha. „Už jsem řekl příliš.“ Erika přistoupila blíž, za Tamásovu obranu, její tvář zkroucená zamračením. „Bojíte se jich?“

	„Ovšem, že se jich bojím!“

	„Znám vaši pověst. Dívám se vám do očí, kapitáne Tamási. Nejste typem člověka, který by se čehokoliv bál. Stejně tak vám ani za mák není co po životě nebo pověsti příslušníka šlechty. Neměl byste se starat, co se stane se mnou. Měl byste se těšit z možnosti cvičit nového prachmistra, abyste plivl do tváře kabale privilegovaných. Tak proč to neuděláte?“

	Tamás byl od odpovědi zachráněn zvukem úderů kopyt za zdmi nádvoří. Vrhl pohled k bráně a spatřil posla v barvách královy osobní gardy, jak vjíždí dovnitř.

	„Kapitán Tamás,“ vyštěkla žena.

	„To jsem já.“

	„Předvolání ke králi.“

	Tamás náhle ucítil chladný pot vzadu na krku. Převzal si dopis a prsty přejel přes královskou pečeť. Palcem ji otevřel a přečetl si obsah.

	„Co to je?“ zeptala se Erika.

	„Byl jsem povolán zpátky do Adopestu. Král mě osobně chce vidět za čtyři dny!“

	Tamás jel na svém koni do kopce k Nebeskému paláci.

	Rozlehlý domov královské rodiny a jejich kabaly privilegovaných kouzelníků stál vysoko nad Adopestem, myriáda pomrkávajících luceren byla v tuto průzračnou noc jasně viditelná dokonce i ze vzdáleného koutu města. Budova samotná zabírala víc místa než deset městských bloků, zatímco pozemky se rozpínaly přes víc než dva tisíce akrů.

	U paty návrší Tamásovi zkontrolovali pověřovací listiny a královské předvolání, a poté ještě jednou, na vrcholku, královskou osobní gardou. Karabina, kterou ze zvyku nechal na sedle, byla zkonfiskována spolu s jeho pistolí, ale meč mu byl ponechán.

	Pokračoval po štěrkové cestě a obdivoval palácové nádvoří. Celé prostranství křižovaly dekorativní zdi, rozdělovaly zahrady a pěstěné trávníky jako bludiště, které dokázalo zamotat i tu nejlepší mysl. Všude jej doprovázely spršky z tryskajících fontán. V jednom místě se musel zastavit a čekat, až dvojice chovatelů provede přes cestu dva krotké lvy.

	Když dospěl k přední bráně paláce, bylo již po setmění a zvedl se vítr, který mu házel se svrchníkem k jedné straně a byl chladný jako ty nejostřejší brízy v severních oceánech.

	Svého koně předal podkonímu a tiše si poznamenal, že za celou dobu cesty nebyl ani na chvilku nepozorován. Královská garda ve svých fádně šedých uniformách a opeřených kloboucích z medvědí kůže byla všude.

	Tamás byl proveden palácovými dveřmi ze stříbrných plátů do hlavního předsálí, kde byl požádán, aby odevzdal meč. Pak byl odveden po schodech nahoru, chodbami s vysokými, klenutými stropy a křišťálovými lustry, dokud nedospěl k osobním komnatám královské rodiny.

	Tamásův nepokoj vzrostl. Pozdní hodina jeho audience mu připadala podivná. Král obvykle vyřizoval všechny své záležitosti během dne. Co by tak mohl asi chtít od Tamáse, že se to nedalo probrat v trůnním sále?

	Služebník, který Tamáse vedl, se náhle zastavil u dvojitých dveří na konci chodby a zatáhnul za splétaný provaz. Tamás si pomyslel, že zaslechl vzdálený gong. O chvíli později se dveře otevřely a za nimi stála mladá žena.

	Jedna z královských konkubín, domníval se Tamás, přestože byla oděná do těch nejskromnějších šatů služky. Pokynula mu, aby vstoupil dovnitř, do temné chodby, a pak jej zavedla k ložnici velké jako většina domů.

	Manhouch XI., pro většinu lépe známý jako Železný král, nebyl nijak impozantní muž. Seděl vedle krbu, schoulen ve svém křesle, jeden prst přitisknutý na spánek a oči upřené k zemi. Byl střední výšky se světle hnědými vlasy a tvrdýma očima lehce mandlového tvaru. Díky čarodějnictví kabaly, která udržovala jeho mysl a tělo mladé, nezestárl ani o den od doby, co jej Tamás viděl naposled na přehlídkovém prostranství v Gurle před osmi lety. Jeho přesný věk nebyl veřejnosti znám, ale říkalo se, že mu bylo po sedmdesátce.

	Tamás padl na jedno koleno. „Vaše Výsosti.“

	Odpovědi se nedočkal. S vlastníma očima upřenýma na podlahu nedokázal Tamás poznat, jestli se na něj Železný král vůbec dívá. Zůstal tak nejméně minutu, než si odkašlal. „Vaše Výsosti,“ řekl znovu.

	„Slyšel jsem vás už poprvé,“ odvětil král. Jestli jeho tělo patřilo mladšímu muži, jeho hlas rozhodně ne. Byl ochraptělý díky létům kouření dýmek a nesl v sobě sešlost věků spolu s tónem nepříjemné podrážděnosti, kterou se honosili jen staří muži.

	Tamás těžce polkl a neodvažoval se zvednout hlavu. „Můžete se postavit,“ řekl s povzdechem král.

	Tamás se zvedl na nohy a stanul v pozoru. Železný král, jak nyní viděl, si četl knihu schovanou v kožešině, která mu spočívala na klíně. Pomalu obracel stránky a mírně zvedl koleno, aby lépe viděl na stránku.

	„Přivolal jste si mě, Vaše Výsosti?“ odvážil se Tamás.

	„Jste velmi mazaný. Jistě jste si tím vysloužil hodnost kapitána, že ano?“ Král pokračoval ve čtení.

	„Rád si to myslím, Vaše Výsosti.“

	Ticho se protahovalo na několik minut. Tamás dál upíral pohled před sebe, ale zároveň si prohlížel krále ve světle plamenů. Bylo s ním něco v nepořádku? Měkla monarchovi mysl v důsledku pokročilého věku?

	„Vaše Veličenstvo,“ řekl konečně Tamás, „můžu se zeptat, proč jste si mě zavolal?“

	Král otočil další stránku, upřeně zíraje přes špičku svého nosu. „Nedělejte zbytečně uzly na opasku, kapitáne. Jste tu jen proto, že potřebuju, abyste zde byl na chvíli přítomen.“

	„Můžu se zeptat proč, Vaše Výsosti?“

	Král konečně vzhlédl a přitom zabubnoval prsty o knihu. Zadíval se na Tamáse, jako by si ho prohlížel vůbec poprvé. „Takže to vy jste vedl útok na Herone, hm?“

	„Ano, můj pane.“

	„Zlezl jste hradby a sám pozabíjel střeleckou osádku potom, co všichni z vaší jednotky byli do jednoho mrtví. A za to z vás udělali podporučíka.“

	„Vaše Výsost mi to povýšení udělila osobně.“

	Král si znovu povzdechl, jako by to byla veliká nepříjemnost. Jeho oči nabraly vzdálený nádech. „To je pravda. Teď si vzpomínám. Do Jámy, připíchl jsem tolik medailí na mladé hlupáky, měli by dát medaili mně. A jste taky prachmistr.“

	Nebyla to otázka a Tamás na to neodpověděl.

	Král ze stolku vedle sebe vytáhl kapesní hodinky. „Můžete tu zůstat dalších deset minut a pak odejít. Nic dalšího od vás nevyžaduju.“

	„Vaše Výsosti?“

	„Jak jsem řekl, nic dalšího.“ Tón nepřipouštěl žádné námitky. Tamás stál a čekal, počítal ve své hlavě, zatímco si král četl. Když dospěl k číslu šest set, zdvořile si zakašlal do dlaně.

	„To je ono,“ řekl král, aniž by vzhlédl. „Můžete jít.“

	„Vaše Výsosti?“

	Král zvedl zrak. Oči přimhouřil na Tamáse. „Co je?“

	„Jestli můžu být tak smělý,“ řekl Tamás, přičemž se snažil mluvit rychle, zatímco zaujímal uvážlivý tón. „Můj pane, byl jsem nespravedlivě obviněn z podvádění při souboji. To mi zabraňuje, abych mohl vyjet na příští tažení do Gurly. Kdybyste mohl za mě promluvit s generály nebo se smírčími soudci, byl bych navždy vaším dlužníkem.“

	Král zachrčel. „Ano. Ano, to byste byl. Myslíte, že král se bude přimlouvat za neurozence? Musí se vám ale nechat vaše ambice, mladý muži.“

	„Vaše Výsosti?“ Tamásovi spadlo srdce až do žaludku.

	„Ne, samozřejmě že ne. Vypadněte.“

	Tamás kvapně vyšel z králových komnat, protože nechtěl ponoukat své štěstí ještě dál, a srdce mu divoce bušilo v hrudi. Vážně byl tak zbrklý, že požádal krále Adra o laskavost? Venku na něj čekal služebník, aby jej odvedl zpátky k hlavnímu předsálí.

	Tamás odvrátil svou mysl od toho faux pas a nasměroval ji k důvodu svého předvolání. Král neřekl nic důležitého, sotva s ním promluvil. Kvůli čemu si tedy přizval Tamáse až z Budwielu? Byl to nějaký šprým? Jen aby ho viděl, jak stojí a potí se?

	Tamás si zrovna v předsálí upevnil meč k opasku, když zaslechl kroky spěchající k němu po mramorové podlaze. Otočil se, přičemž si říkal, že možná bude přivolán zpět kvůli skutečnému důvodu své návštěvy.

	Muž, který se zastavil tucet kroků od Tamáse, mu byl vzdáleně povědomý. Měl sudovitou hruď, široká ramena a bílou hřívu vlasů, která volně vlála kolem límce jeho košile. Nemohlo mu být méně než padesát a stál s jednou rukou výhrůžně položenou na jílci meče.

	„Kapitáne Tamási,“ zahřímal muž.

	„Ano,“ odvětil Tamás obezřetně. Všechno kolem toho člověka hovořilo o bezprostřední hrozbě. Vrhl pohled ke členům královské gardy postavené v předsálí, ale ti jej ignorovali.

	„Jste zatracený hlupák,“ řekl muž.

	„Nevím, kdo jste, pane, ale navrhuju, abyste si dával pozor na tu vaší nevymáchanou pusu.“ Tamásovi bylo jedno, že se nachází v paláci. Nenechá se urážet nějakým cizincem.

	Muž se napřímil. „Jsem vévoda z Linzu.“

	Tamás zkrotil svůj rostoucí hněv. Otec kapitána Linze. Není divu, že mu byl povědomý. „Znám vašeho syna.“

	„Znáte?“ vyštěkl vévoda Linz. V koutku úst se mu objevil stříkanec zpěněných slin. „Kdo do zatracený Jámy si myslíte, že jste? Nedovolím, aby nějakej venkovskej povýšenec urážel mýho syna. Vyzval jste ho a pak mu ustřelil ucho, jako byste se předváděl!“

	„Kdyby to dovolovalo mé postavení, vyzval bych vás hned teď,“ řekl Tamás tiše. Jeho prsty se přiblížily k meči a on si říkal, jestli by ho vůbec někdo hájil u soudu, kdyby byl nucen se tady a teď bránit. Ne, že by to byl vyhrál. Vévoda Linz byl znám jako zdatný šermíř.

	„Vaše postavení to ale nedovoluje, a stejně tak vám nedovolovalo vyzvat mýho syna.“

	„Urazil mě. Jsme oba kapitáni.“

	„A vy,“ řekl vévoda Linz a zlostně se zhoupl dopředu, „nemáte žádný právo být důstojníkem v armádě Jeho Veličenstva.“

	„Zasloužil jsem si to svou vlastní krví!“

	„A svou vlastní krví ho ztratíte!“ Klouby vévody Linze na jílci meče zbělely a Tamás cítil, že je jen chvíli od toho jej vytasit.

	Tamás prsty nahmatal vlastní jílec a přál si, aby tak měl u sebe prach. Vévoda vypadal připraven rozběhnout se na něj, když do roztržky vstoupil jemný hlas.

	„Můj dobrý vévodo Linzi.“

	Vévoda celý zbělel. Tamás se obrátil, aby spatřil privilegovanou stojící poblíž; ruce měla zasunuté do rukávů dlouhého šatu a pouze mezírka bílé naznačovala, že má na sobě rukavičky. Byla to ta žena ze Šlechtického domu, ta, která voněla po jasmínu, a i nyní Tamás zachytil závan jejího parfému.

	„Privilegovaná Dienno,“ řekl vévoda, sehnul hlavu a o krok ustoupil.

	„Omluvte nás, prosím, vévodo Linzi.“

	„Samozřejmě, privilegovaná.“ Vévoda vysekl další úklonu a odspěchal pryč.

	Tamás si ženu podezřívavě přeměřoval. Při taženích už několikrát privilegované spatřil. Věděl, že dokázali hovořit na stejné úrovni jako většina šlechticů, ale nikdy neviděl, aby některý z nich propustil vévodu!

	Dienne obrátila zrak k Tamásovi. Ucítil, jak se mu začínají potit dlaně. „Privilegovaná Dienno,“ řekl a vysekl jí úklonu hlubší než tu, která se mu dostala od vévody Linze. Snažil se vzpomenout si, jak měl člověk oslovovat privilegovaného. Se šlechticem to bylo snadné – hodně úklon a podlézání a „můj pane tohle, můj pane tamto“. Ale šlechtic vás mohl jen nechat stáhnout z kůže, zatímco privilegovaný vás dokázal stáhnout z kůže osobně. To znamenalo v Tamásově mysli pořádný rozdíl.

	„Kapitáne Tamási,“ řekla Dienne. Hlas měla jemný jako satén. „Pochopila jsem, že jste byl právě navštívit krále.“

	„To byl.“

	Privilegovaná Dienne letmo pohlédla k nejbližšímu členovi královské gardy a pak odstoupila trochu dále. Tamás nemohl dělat nic jiného, než ji následovat.

	„Prosím, kapitáne. Povězte mi, co po vás král chtěl.“

	Tamás se snažil zakrýt zmatek. Otevřel ústa, aby se jí zeptal, co tím vlastně má na mysli, když tu všechno zapadlo na své místo.

	Jestli bylo jeho podezření správné, privilegovaná již sledovala Tamáse a možná i přispěla k jeho suspendaci. Neměli rádi člověka – prachmistra – který je dokázal zabít z takové vzdálenosti a šplhal vzhůru vojenskými hodnostmi. Král, na druhé straně, neměl žádné takové obavy. Přivolat Tamáse do svých soukromých komnat, třebaže jen k tomu, aby tam postával po dobu patnácti minut, mohlo snadno způsobit mocné rozvíření vod uvnitř kabaly.

	Tady šlo o nějaký druh malicherného politikaření mezi králem a jeho privilegovanými. Tamás se téměř zasmál nad jednoduchostí toho všeho.

	„Je tu něco zábavného, kapitáne?“

	„Ne, privilegovaná. Lituju, ale musím vám oznámit, že nemám právo hovořit o mém rozhovoru s králem.“

	Dienne zaklonila hlavu. Ruce jí vylezly z rukávů, jež tak odhalily bílé, runami vyšívané rukavice a jejich věčně přítomnou hrozbu živelné magie. „Jste si tím jistý?“

	„Jsem.“ Očima na okamžik spočinul na rukavicích, pak se střetl s jejím pohledem. Hodlal hrát královu hru. Prozatím. Privilegovaná by mu nejspíš stejně nevěřila, kdyby jí řekl pravdu.

	Dienne udělala krok vpřed. V tom prostém pohybu bylo cosi vágně výhružného a Tamás se obrnil. „Kapitáne Tamási,“ řekla mu do ucha, „buďte velmi, velmi opatrný, co řeknete a co uděláte. Sledujeme vás. Jestli uděláte špatný krok, i ten nejmenší…“ Luskla prsty, až z toho Tamás povyskočil. Pak zvedla ruku a prsty v rukavičce se ho lehce dotkla na bradě. „Buďte opatrný, kapitáne.“

	Tamás opustil město následujícího rána.

	Zamířil na sever kolem univerzity, poté za sebou zanechal hlavní silnici, aby cestoval na východ směrem ke Královu lesu. Nebyla to dlouhá cesta, ne víc než tři hodiny na koňském hřbetě, a v době, kdy dospěl ke svému cíli, bylo teprve půl jedenácté dopoledne.

	Slunce svítilo, ale svět byl hořce chladný, mráz mu křupal pod kopyty koně a on si to šinul po málo používané prašné stezce ubíhající po samotném okraji Králova lesa.

	Tamás přejel kopec, na kterém se otočil a zadíval se zpět na městské špičky střech sotva viditelné v dálce. Dumal nad tím pohledem po několik minut a zamýšlel se nad svou minulostí i budoucností, prozkoumával síť možností a činů, které jej dovedly tak daleko v životě, a snažil se předpovědět ty, které ho zavedou ještě dále.

	Jeho oči zachytily malou skupinku postav několik mil napříč farmami a zvlněnými kopci, které putovaly po stejné prašné cestě. Vesnice Lovčín byla dále po cestě. Všehovšudy ne víc než tucet domů, ale vypadalo to, že to je jejich cíl.

	Pokračoval ve své pouti, brzy sešel z prašné cesty a dostal se na sotva rozeznatelnou stezku mezi stromy, která jej vedla dolů do údolí těsně za hranicemi Králova lesa. Chalupa na konci stezky byla sesedlá a rozpadala se. Kolem dveří rostl plevel a došková střecha vypadala zralá na to, že se propadne.

	Vedl koně dlouho na to, aby zkontroloval dům. Patřil jeho rodičům dávno předtím, než se narodil. Jeho otec zemřel před osmi lety a jeho matka nedlouho po něm, ale rád udržoval tohle místo pro chvíle, když zrovna nebyl na vojenském tažení. Měl podezření, že v příštích pár měsících zde stráví mnohem více času, než si plánoval.

	Z krokví vymetl pavučiny a dovnitř nanesl dost dřeva, aby mu to vystačilo na víkend. Jakmile byl hotov, vyjel s koněm další míli do lesa, přičemž sledoval stezku, kterou znal jen on sám.

	Palouk tvořila rozlehlá pastvina uprostřed lesa, plochá jako městská ulice a mající téměř tři sta yardů z jednoho konce na druhý. Tamás přešel celou jeho délku, křehká podzimní tráva mu křupala pod chodidly, a rozložil množství plechovek a starých novin, na kterých byly zobrazeny tváře.

	Zpátky u konce palouku si na jazyk vysypal náboj s prachem, načež nabil pistoli. Zavřel oči, zaposlouchal se do čiřikání a šumění lesa a nechal ze sebe odplout všechen hněv. Přiložil si pěst na bedra a poté otevřel oči.

	Zvedl zbraň, vyrovnal paži a stiskl spoušť, vše během jediného úderu srdce.

	Běžná pistole měla účinný dostřel ne o moc víc než deset yardů. Cokoliv za tuto vzdálenost bylo divoce nepřesné a pravděpodobně si to ani nenašlo svůj cíl.

	Pokud jste nebyl prachmistr.

	Tamásova magie dokázala roznítit prach stále schovaný v jeho výstroji u pasu, přenesla energii jeho myslí a přidala se k síle prachu, který byl napěchován v hlavni jeho pistole. Kulka vylétla vzduchem. Deset yardů. Padesát. Sto. Dvě stě.

	Jeho schopnosti se soustředily na kulku a nesly ji kupředu, umožňujíce tak použít méně prachu. Myslí ji postrkoval v letu, lehce upravoval směr kvůli větru a nepřesnosti samotné pistole.

	Ve vzdálenosti tři sta yardů dolétla k novinám a prosvištěla přímo skrz jméno vévody Linze na druhé stránce.

	Tamás sám pro sebe přikývl. Byla to dobrá rána. Ve městě byl vždycky omezen délkou vojenské střelnice a cvičit mimo na nějaké farmě nebo jinde vždycky přitahovalo pozornost. Od posledního pokusu uběhlo až příliš mnoho času a on si dělal starosti, že poněkud zrezavěl.

	Jen si přál, aby jeho střelnice byla delší.

	Začal znovu nabíjet pistoli a v duchu už viděl svůj nový terč. Stará prázdná plechovka od broskví, na níž byl vepředu přilípnutý obrázek broskve. Zamířil, aby ustřelil stopku broskve.

	Ponořen ve svých myšlenkách si Tamás jen sotva povšiml křupání bot v listí opodál v lese. Zarazil se a přemítal, jestli si s ním jeho uši jen hrají.

	Byl to takřka neznatelný zvuk. Někdo zvyklý na kradmý pohyb se k němu blížil a jeho boty sotva rozhrnovaly listí. Normální osoba by ho neslyšela. Ale jeho prachmistrovské smysly zachytily i ten nejnepatrnější pohyb a on rychle dokončil nabíjení pistole.

	Nemohl si být jistý, jestli je návštěvník sám. Vzpomněl si na postavy jdoucí za ním po prašné cestě a vynadal si. Měl si jich všímat víc. Znovu si je vybavil a usoudil, že jich tehdy bylo pět.

	Stáhl karabinu ze sedla a zkontroloval ji, aby se ujistil, že je pořád nabitá, pak nabil a odjistil svou ručnici, načež obě zbraně opřel o nedaleký strom. Zaujal pozici za koněm. Les byl hustý a on stál na otevřeném prostranství. Měli ho uvidět dřív, než on uvidí je.

	Napnul své smysly prachmistra a pátral po černém prachu. Ani jeden z nich žádný neměl.

	Ať to byl kdokoliv, přišli připravení. Poslal je vévoda Linz? Nebo to možná byla privilegovaná kabala, která přišla splnit své výhrůžky? Možná ani jedna strana nechtěla čekat na výsledek Tamásova slyšení.

	Tamás se přikrčil a bedlivě naslouchal příchodu svých pronásledovatelů. Šustění listů se ozývalo blíž a Tamás zvedl pistoli. Pomyslel si, že spatřil pohyb mezi stromy, záblesk světle modré.

	„Jak jste, do Jámy, věděl, že tu jsem?“ zvolal hlas.

	Tamás sklonil pistoli. Podezřívavě vrhl pohled k okolnímu lesu a postavil se. „Slyšel jsem vás na sto yardů daleko.“

	„To není normální, být tak dobrý.“

	„Já nejsem normální.“

	Erika ja Leora se vynořila z lesa o pár chvil na to. Měla na sobě oblek, který se v mnohém podobal tomu, co měla minulý týden při souboji; kalhoty s volným modrým kabátcem a jezdecké rukavice, přestože nyní měla svrchník a dvourohý klobouk. U pasu měla krátký meč a dýku, ale žádnou pistoli či mušketu.

	„Jste nenápadná,“ řekl Tamás. „Pohybujete se tišeji, než bych to ve všem tom listí dokázal já.“ Bezpočet šlechticů se učí lovit, uvědomil si Tamás, což vyžadovalo lehký krok, ale jen málo z nich mělo skutečný talent lesníků. To, že se Erika přikradla až téměř k němu, bylo imponující.

	„Byla jsem vychována v podobných lesích, jen na druhé straně hor, na jihu,“ řekla Erika. „Vy jste v prachovém transu, že ano? To je jediný způsob, jak jste mě mohl slyšet.“

	Tamás si poklepal na výstroj, kde měl uschovány své nachystané náboje s prachem.

	Erika si olízla rty a zadívala se na výstroj, a Tamás si pomyslel, kolik zkušeností asi tak má s prachem. Říkalo se, že těch pár prachmistrů v Kezu, kteří unikli masovému vybíjení, byli muži a ženy s jistou pozicí a konexemi, a že se museli zřeknout prachu, složit přísahu před králem, že se nikdy té věci nedotknou a dokonce ani nevystřelí ze zbraně. Přivedlo ho to k myšlence, proč je tak dychtivá naučit se používat své schopnosti.

	Tamás si zasunul pistoli za opasek. „Hádám, že bych se vás měl zeptat, proč jste mě sledovala až sem?“

	„Chci, abyste mě trénoval.“

	„Řekl jsem, že ne.“

	„A já myslím, že byste to měl znovu zvážit.“

	„Proč? Protože jste mě sledovala doprostřed ničeho? To mi připadá pořádně hloupé na jakoukoliv ženu, nemluvě o takové vašeho postavení.“

	„Svou ochranku jsem nechala napůl cesty od té chaty.“

	Tamás se na ni zamračil. „Ochranku, nebo doprovodné služebnictvo?“

	„Nejsem tak mladá,“ namítla Erika. „Kdyby to bylo služebnictvo, nezůstali by teď na místě, kde jsem jim řekla, když jsem se vydala do lesa promluvit si s nebezpečným mužem.“ Koutky jejích úst se zvedly a Tamás by přísahal, že s ním flirtuje.

	„Proč jste tak dychtivá se učit?“ zeptal se Tamás, když nad sebou opět získal kontrolu. Nemohl si dovolit spustit ruce dolů. Obzvláště ne, když proti němu stála mladá atraktivní dědička vévodství.

	„Abych mohla být ještě silnější. Rychlejší. Lepší než všichni ostatní.“

	Důvody podobné tomu, proč se Tamás kdysi sám začal učit používat své schopnosti. Ale on to dělal z nutnosti. Ona to nepotřebovala. Byla to nějaká rozverná kratochvíle šlechtické dcerky? „To je vše?“ zeptal se Tamás.

	„Vše, co potřebujete vědět.“

	„Nebudu vás učit,“ řekl. Něco skrývala, ale to nebyla jeho starost. Pro bezpečnost jich obou si nemohl dovolit se s ní zaplést.

	Erika vypadala, že si jeho prohlášení ani nevšimla. „Co se stalo s mou paní?“

	„Nebudu vás učit, má paní.“

	„Ne, ne. Neopravujte se. Jsem zvědavá, upouštíte od těchto přetvářek, když jste někde sám?“

	„Nejsem si jistý, co tím myslíte.“ Tamás se obrnil, celý nejistý, jestli by se měl cítit uraženě.

	„Myslím, že víte. Slyšela jsem bratrance mluvit stylem, jako by prostí občané byli úplně jinou rasou. Jako by jejich podřízenost byla součástí přírodního řádu. Ale vy, jak tady stojíte, se zdáte to popírat.“

	„Přirozenost s tím nemá co společného,“ vyhrkl Tamás, než se stihl zarazit.

	„Pokračujte.“

	„Neměl bych.“

	„Pokračujte, prosím.“

	Tamás věděl, že kráčí po tenkém ledu. Bez ohledu na to, jak pokrokově smýšlející tato žena mohla být, pořád to byla šlechtična. „Přirozenost,“ řekl, „nevidí jednoho muže nebo ženu nad jiným na základě práva nebo narození. To se musí vysloužit. A povinnost těch, co si vyslouží takové právo, je chránit ty, kteří nedokážou ochránit sami sebe.“

	Erika procházela po okraji palouku a sledovala Tamáse napůl přivřenýma očima. Připomínalo mu to velkou kočku, kterou kdysi viděl v soukromé zoo gurlišského šáha. Přemítal, jestli on je masem.

	„Říkáte tyhle věci, jako byste s tím chtěl něco udělat,“ řekla Erika.

	„Změna může přijít pouze shora.“

	„A?“

	„A já se hodlám jednoho dne stát polním maršálem.“ Tamás skoro nedokázal uvěřit, že ta slova vyřkl. Ne zde, ne jí. Nikdy je nepronesl nahlas před někým, komu to nemuselo být jedno.

	Erika se zastavila a na tváři se jí zformoval poloviční úsměv. „Budu o to s vámi bojovat.“

	„Promiňte mi?“

	„Bojujte se mnou. V souboji.“ Z kapsy vytáhla dvojici dřevěných kuliček. „Mám tu dvě krytky. Budeme bojovat do prvního dotyku. Když vyhraju, budete souhlasit s tím mě učit, až to bude pro nás oba příhodné. Nebudu překážet vašemu tažení nebo vašemu soukromému životu. Jestli vyhrajete vy, nechám vás na pokoji. Nikdy už mě nebudete muset vidět.“

	„Viděl jsem vás bojovat,“ řekl Tamás. „Vím, že jste lepší než já.“

	„Ale vy jste rychlejší. Váš prachový trans a skutečnost, že víte, jak ho použít, vám dává jasnou výhodu.“

	Tamás tuto myšlenku připustil. „I kdybych si myslel, že vyhraju, proč bych souhlasil, když jsem už odmítl vás učit?“

	„Dám vám své slovo, že se mě zbavíte, když vyhrajete. A protože mi zíráte na prsa a zadek kdykoliv, když si myslíte, že vám to projde.“

	Tamás zblednul. „Vy…“ Sebral jí dřevěnou krytku z prstů a upevnil ji na hrot svého krátkého meče. Tváře mu hořely. Odložil pistoli a zaujal pozici s volnou rukou rozpaženou do strany kvůli rovnováze. „Jestli tomu tak je,“ řekl, když znovu našel slova, „tak proč bych měl chtít prohrát?“

	Erika se usmála a přistoupila k Tamásovi. Ten ucítil, jak mu zahořely tváře ještě více, zatímco ucítil škubnutí na svém opasku, a neodvažoval se podívat dolů. O chvíli později ustoupila, držíc jeden z jeho prachových nábojů. Prsty rozdělila jeho konec a olízla granule prachu z palce. Zdaleka ne tolik, kolik si vzal on, ale bylo to dost na to, aby to nakoplo jakéhokoliv prachmistra. „Začneme?“

	„Kdykoliv, až budete připravená.“

	Tamás věděl, že je rychlý. Bojoval už se stovkami mužů, jak v souboji, tak na bitevním poli. V plném prachovém transu se dokázal probít tuctem mužů mrknutím oka a prohnat se jimi v útoku, zatímco mu z čepele odkapávala krev. Vždycky postrádal ladnost, ale co se mu z ní nedostávalo, to nahrazoval rychlostí a silou.

	Bojovat v souboji bylo odlišné. To věděl. Několik takových soubojů prohrál kvůli svému přehnanému sebevědomí. Ale nemyslel si, že by to měl být problém nyní.

	Vykročil vpřed, odhodlaný skoncovat s tím rychle. Jeho meč byl šmouhou, míhal se v paprscích slunečního světla.

	Sotva ucítil jemné ťuknutí jeho čepele, která byla odražena stranou, načež jej dřevěná krytka Eričina meče švihla do hrdla natolik silně, že z toho začal dávit. Zavrávoral nazpět a udiveně se chytil krku.

	„Předvídatelné a ledabylé,“ řekla Erika věcně. „Můžete být rychlý jako blesk a dobří šermíři vás stejně v souboji porazí. Co třeba tohle: vy mě budete učit, jak střílet a používat mé schopnosti, a já vás naučím, jak šermovat. Dohodnuto?“

	Tamás nikdy v životě nebyl tak snadno přemožen. Snažil se vykašlat odpověď.

	„Výborně,“ řekla. „Dnes odpoledne mám čas. Pojďme začít.“

	Tři týdny po své první návštěvě u Železného krále byl Tamás opět předvolán do Nebeského paláce.

	Předvolání bylo více naléhavé – stanoveno ještě na ten samý večer – a Tamás si říkal, jak mohli královi lidé vědět, že je ve městě, nebo že byl posledně v Budwielu. Na město se snesl sníh, ale palác a jeho zahrady vypadaly, jako by se jim bouře vyhnula. Křoviny byly obalené na zimu a menší fontány odvodněné. Zahrady byly mnohem tišší než při poslední návštěvě.

	Uvnitř paláce jej provedli kolem královských komnat přímo do královy kulečníkové místnosti. Jako všechny místnosti v paláci měla klenutý strop. Stěny byly červené, podlaha z černého mramoru a světlo dodávaly plynové lucerny v pravidelných intervalech.

	Manhouch studoval jediný kulečníkový stůl uprostřed místnosti. Stál na opačné straně od Tamáse, tágo lehce svíral v obou rukou. Nevzhlédl, když byl Tamás tiše uveden jednou z královských konkubín.

	Tamás klekl na jedno koleno deset stop od stolu. „Můj pán si mě nechal přivolat?“

	„Ano, nechal,“ řekl král vzdáleně. „Můžete se postavit.“

	Tamás zaujal postoj v pozoru a říkal si, zda tohle bude stejné jako posledně. Byla to další návštěva, která měla rozhněvat královskou kabalu? Nebo konečně šlo o něco jiného?

	Možná změnil názor ohledně pomoci Tamásovi při slyšení?

	Manhouch pomalu kráčel kolem stolu a přimhouřenýma očima se díval na jednu červenou a dvě bílé slonovinové koule. Jednou rukou jemně poklepal o konec tága, načež se zastavil a sklonil se k šťouchu. Kulečníková koule se tucetkrát odrazila od rovných mantinelů stolu a v karambolu olízla obě dvě, aniž je příliš odrazila.

	Byl to typ šťouchu, který by mu vyhrál noční partii v jakémkoliv důstojnickém klubu.

	Při poslední návštěvě Tamás odešel s jistou myšlenkou v hlavě, a sice že navzdory magii kabaly, jež ho udržovala mladého, král vypadal na svůj pokročilý věk. Pomalý, netrpělivý, nejspíš zesláblý věkem. Ale nyní, jak se kradl kolem stolu, oči soustředěné, krok lehký, Tamás svůj názor přehodnotil.

	Manhouch XI. měl před sebou pořád hezkou řádku let.

	Tamás ho pozoroval, jak provedl další dva šťouchy, které oba rozvažoval několik minut, než přiložil tágo na plátno a každý šťouch byl mistrnější než ten předchozí. Po třetím šťouchu se Tamás osmělil promluvit.

	„Jak vám mohu posloužit, můj pane?“

	Král na něj namířil tágem. „Můžete mi posloužit tím, že budete stát přímo tam a nepromluvíte, dokud nebudete dotázán.“ Za co ho měl, za školáka? Tamás ucítil horko ve tvářích a osten ponížení. „Ano, můj pane.“

	Starý král provedl během následujících dvaceti minut několik dalších strků. Jen při jednom si připsal méně než šest zásahů, a když se tak stalo, tiše si sám vynadal.

	Tamás viděl podobné chování u starších důstojníků. Občas si někoho zavolali a nějakou dobu jej ignorovali, přičemž v té době dál pokračovali ve své volnočasové činnosti, jako byl solitér, psaní dopisů, kulečník nebo cokoliv jiného, než oslovili podřízeného. Sloužilo to jako zastrašující taktika. Něco, co mělo dát oběti pocit méněcennosti.

	Samozřejmě, král nepotřeboval dávat najevo, že je důležitější než vy. Král, pokud Tamás odhadoval správně, vysílal zcela odlišnou zprávu. A ta byla určena královské kabale. Tamás mohl klidně být stejně důležitý jako cár papíru.

	Tamás nechal svou mysl zabloudit k Erice. Posledních pár týdnů ji pořád měl v hlavě. Víc, než by měl, to bylo jisté. Trénovali skoro každý den nejméně několik hodin, buď stříleli v údolí, nebo šermovali v opuštěném skladu v tovární čtvrti Adopestu.

	Základy ovládání prachového transu pochytila téměř okamžitě a Tamás neměl pochyby, že by se svou nově nabytou rychlostí a silou dokázala porazit jakoukoliv dvojici mužů najednou. Bylo to vskutku pozoruhodné. Nikdy nepotkal ženu jejího věku, která by disponovala takovou ladností a sebedůvěrou. A z toho, jak se na něj usmívala, si přál, aby byl aspoň z poloviny tak dobrý student při jejích šermířských technikách jako byla ona při střílení.

	Po desátém strku se Manhouch podíval na pendlovky na konci kulečníkové místnosti a sám pro sebe přikývl. „To bude stačit,“ řekl. „Můžete jít.“

	Tamás provedl úklonu. „Děkuju vám, Vaše Výsosti. Můj pane, jestli mohu?“

	„Můžete.“ Manhouch se úkosem podíval na Tamáse s jistým znechucením. „Ale jestli to není něco, co se týká rad ke zlepšení mé hry, radím vám, abyste mlčel.“

	„Myslím, že týká, můj pane.“

	Manhouch opřel tágo o vzdálenější konec stolu a protočil jej mezi prsty. „Och, vážně? Tak to tedy je něco, co bych si měl vyslechnout.“ V jeho tónu byla patrná známka pobavení, stejně jako nebezpečí. Dávej si pozor, říkal. Jsi pro mě jen červ.

	„Můj pane,“ řekl Tamás a ztěžka polkl. Přemýšlel, jestli spáchá kariérní, politickou a možná i doslovnou sebevraždu naráz. „Chtěl bych vám připomenout jednu věc několik týdnů starou. Zmiňoval jsem se o slyšení, ve kterém se má prošetřovat můj status a moje hodnost, a žádal jsem vás, jestli byste nevstoupil do této záležitosti v můj prospěch.“

	Manhouch sevřel tágo a vypadal poněkud zklamaně. „A já vám řekl ne. To zcela postačuje, kapitáne. Už mi znovu nelžete.“

	„Nelhal jsem, Vaše Výsosti,“ vyhrkl rychle Tamás. „Jestli mě nebude nikdo zastupovat při slyšení, ztratím svoje postavení a hodnost, a už pro vás nebudu k užitku.“

	Manhouch se zamyslel, zatímco se připravoval k dalšímu strku, a sledoval Tamáse jako kočka myš.

	„Kabala vyhraje,“ dokončil Tamás. Měl sucho v ústech. „Nevím, co si myslíte, že víte, kapitáne. Ale překračujete své hranice. Odejděte.“

	Tamás se snažil nevypadat, jako že prchá, ale nemohl se donutit zpomalit své kroky, když nechával králův kulečníkový stůl za sebou.

	Tamás nechal koně u podkoního ve stáji kousek po cestě od malého domku, který si pronajal v severovýchodním obvodu Adopestu.

	Na cestě zpět z Nebeského paláce začalo sněžit. Na ulicích ležely tři palce sněhu, když vycházel ze stájí a odhadoval, že ráno bude sněhu mnohem víc a ranní doprava jej přemění na rozbahněnou břečku. Cítil, že to bude bídná zima, a přál si, aby mohl být na vojenském tažení ve slunné, teplé Gurle.

	Chlad se mu zakusoval hluboko do kostí. Nemyslel si, že by to dokázala změnit teplá koupel. S králem udělal hroznou chybu. Přinejlepším byly všechny jeho šance na budoucí laskavost v tahu. A v nejhorším případě? Nemusel se ani dočkat slyšení. Mohl se jednoho dne probudit se zprávou, že jeho hodnost mu byla odebrána a on se vrátí mezi prosté vojáky.

	Z toho pomyšlení mu bylo špatně od žaludku a ze začátku si skoro nevšiml postavy, která jej doběhla zezadu a zpomalila do jeho kroku.

	„Co tady děláš?“ zeptal se.

	Erika si shrábla z vlasů stéblo a narovnala si svůj dvourohý klobouk. „Čekala jsem na tebe ve stájích, ale usnula jsem.“

	„No to vidím. Ale co děláš tady?“

	„Myslela jsem, že bychom si mohli jít zastřílet.“

	Podíval se na ni koutkem oka ve snaze odhadnout, o co jí jde. Erika si pohledu všimla a věnovala mu lstivý úsměv. „Je skoro půlnoc,“ řekl.

	„Říkal jsi, že se budu muset naučit střílet v noci.“

	„A už sněží.“

	„Nepříznivé podmínky,“ odtušila a její úsměv se ještě protáhl.

	Tamás ucítil, jak se mu koutek úst nepatrně zvedl. Erika již střílela líp než většina infanteristů. Jakmile ji naučil, jak vyslat kulku, dokázala sestřelit jablko ze stromu na tři čtvrtě míle.

	Strávit noc venku v přírodě s úchvatnou ženou, střílet z pistolí a mušket znělo jako ten nejlepší nápad, který kdy slyšel.

	Tiše si vynadal. Musel si připomenout, kým byla. Přemohl své nutkání říct ano a zavrtěl hlavou. „Dnes v noci ne.“

	„Proč ne?“

	„Já… nemyslím, že by to bylo vhodné bez gardedámy.“

	„Nebylo by to vhodné? Pořád mi říkáš, jak dobře si vedu, a neustále trváš na tom, že mi pomůžeš vylepšit mé míření. To není vhodné.“

	Tamás si představil, že stojí za ní, pevně se tiskne, ruce na jejích pod hlavní, paži kolem jejích ramen, zatímco se společně dívají podél hlavně ručnice. Potlačil úsměv. Do Jámy, co to dělal? Nedokázal si pomoci. „Nezastavilas mě.“

	„Možná se mi to líbí.“ Erika se k němu zhoupla, ramenem mu jemně drcla do hrudi a pak hravě poskočila. „No tak. Řekni mi o té záležitosti.“

	Tamás se zastavil a sledoval, jak ho předešla. Když si toho povšimla, vrátila se, obočí tázavě zvednuté.

	„Právě jsem se vrátil z audience u krále,“ řekl Tamás. Eričina hravost byla tatam. Naklonila se blíž. „Vážně? Ze soukromé audience?“

	„Nebylo to nic dobrého. Tohle je už podruhé, co si mě zavolal a nechal mě tam jen tak stát a ignoroval mě.“

	„Možná tě testuje.“

	„To si nemyslím. Používá mě v nějaké hře s kabalou. Jinak pro něj nepředstavuju žádný užitek. Jsem jen obyčejný voják.“

	„Jsi prostý člověk, co to dotáhl až na hodnost kapitána. Jsi neobyčejný, víc než to.“

	Tamás ostře zvedl pohled, aby viděl, jestli si z něj dělá legraci, ale její výraz byl upřímný. „Ne,“ řekl. „Jde o kabalu. Vím to. Ale každopádně na tom nesejde. Dnes večer jsem se snažil využít téhle znalosti k tomu, aby mi pomohl.“

	„Ty ses snažil zatlačit na Železného krále?“ řekl Erika a nervózně se zasmála. „Ty musíš mít ale pořádné koule.“

	Tamás zbledl nad výběrem jejích slov. „Byla to chyba.“

	„To bych řekla. S čím jsi chtěl pomoct?“

	„S ničím,“ řekl Tamás. To nebylo nic, co by potřebovala vědět. Mohla by mu chtít nabídnout pomocnou ruku, ale to on nemohl přijmout. Cítil by se příliš jako nevychovanec.

	Naklonila se blíž k němu a zvedla pohled. Mohl ji políbit, aniž by se sklonil více než pár palců. „Nemyslím si, že s ničím,“ řekla. „Týká se to toho souboje s kapitánem Linzem?“

	„Není to nic, s čím by sis měla dělat starosti,“ řekl. Ustoupila od něj. „Když na tom trváš. Máš něco v plánu zítra?“

	„Ne,“ řekl Tamás. Byl nevítaný voják bez vyhlídky na vojenské tažení. Byl suspendován. Těch pár povinností, které mu zbývaly, mohly být dokončeny během pár hodin každý týden.

	„Pak bychom měli zmizet z města dnes večer. Můžeme střílet, dokud nám neztěžknou víčka, a do odpoledne tábořit. Pak večer budeme pracovat na těch šermířských postojích, které jsem ti ukazovala.“

	Dorazili ke dveřím jeho malého nájemního domu v prvním patře. Tamás využil příležitosti a odvrátil se od ní. Každý instinkt mu radil, aby řekl ne. Kdyby do toho šel, musel by se držet pouze tréninku, i kdyby chtěl něco víc. I kdyby ona chtěla něco víc, což se zdálo nemožné.

	Snažil se sám sebe přesvědčit, že její flirtování si jen vybájil. Neexistoval jediný možný způsob, jak by dívka její chytrosti a postavení dovolila, aby cítila cokoliv pro obyčejného člověka.

	Podívala se na něj s napůl přivřenými víčky a skousla si spodní ret. Srdce mu bušilo v hlavě.

	„Tak dobře,“ řekl se zatajeným dechem. „Nech mě jen…“ V tu chvíli to zachytil. Bylo to slabé a poprvé si myslel, že to je jen jeho představivost. Ale o chvíli později ten pach zesílil.

	Jasmínový parfém.

	„Ne,“ řekl.

	„Právě jsi…“ začala Erika.

	Tamás ji přerušil. „Ne. Nemůžu. Mám toho před sebou moc. Tohle je jen… jen dětská hra. Měla bys jít. Hned.“ Jeho hlas narůstal, dokud jeho poslední slovo nebylo téměř výkřikem. Erika ustoupila, tvář zbrázděná obavami, ruka na meči, a Tamás si uvědomil, jak ostře ta slova vyzněla.

	„Nejsem dítě,“ řekla Erika. Její tón byl ocelový.

	„Ano, jsi. Teď běž pryč.“

	Erika se bez dalšího slova otočila na patě a vykročila do padajícího sněhu. Tamás si nemohl pomoci, aby při jejím odchodu necítil hlubokou lítost, ale věděl, že tak je to nejlepší.

	Rozlomil náboj s prachem a polovinu toho si vysypal na jazyk. Vůně jasmínu zintenzivnila a Tamás pocítil přítomnost privilegované na druhé straně dveří. Z kapsy vytáhl železný klíč a otočil jím v zámku, načež vkročil dovnitř a za sebou zavřel dveře.

	Ruku nechal na pažbě pistole a zrakem pronikal temnotou svými zesílenými smysly. Nebyl to velký dům. Obývací prostor tvořila pouze kamna na uhlí, stůl, dvě židle a kredenc. Dveře po jeho levici vedly do malé, stísněné ložnice.

	Privilegovaná Dienne seděla na opačné straně stolu, prsty zformované do stříšky. Měla na sobě rukavice. Okno za ní vedoucí na nádvoří jeho nájemního domu bylo otevřené a umožňovalo tak sněhu vanout jemně na podlahu. Z obou stran byla doprovázená dvojicí kabalistických strážců, jejichž ruce spočívaly na hruškách šavlí. Další dva strážci stáli po obou stranách dveří, a když je zavřel, téměř bezhlesně se přesunuly, aby zaujali pozice za ním.

	Útok nastal tak rychle, že Tamás sotva dokázal reagovat. Oba dva strážci mu chytili jednu paži a odtrhli mu ruku od jeho pistole. Otočil se k jednomu z nich, druhou ruku si vysvobodil a sáhl po noži za opaskem.

	Jeho volná ruka byla opět chycena a on musel svést krátký zápas. Jeho prachový trans mu dodal více rychlosti a síly než měli oba muži dohromady. Jednoho praštil loktem do nosu a nakonec se zmocnil nože. Vytáhl jej a máchl s ním kolem sebe.

	A zjistil, že se nemůže hýbat.

	Napnul se proti neviditelným poutům, které ho držely, očima pátral po privilegované Dienne. Trochu jí cukaly prsty a on cítil proud magie, který vlévala do tohoto světa.

	Jeho paže byly silou přitaženy k bokům a nůž i pistole mu byly odebrány. V době, kdy ho magie pustila, jej dva strážci drželi takovým způsobem, že by si musel zlomit obě ruce, kdyby se vzpíral.

	„Kdo je ta holka?“ zeptala se Dienne a konečně prolomila ticho.

	„Nikdo důležitý,“ řekl Tamás přes sevřené zuby.

	„Mám za ní jít, má paní?“ zeptal se strážce vedle ní. Jeho hlas zněl mocným basem.

	„Však brzo zjistíme, kdo je zač,“ řekla Dienne a odmítavě mávla rukou. „Kapitáne Tamási, máte jedinou příležitost mi říct, co si od vás král přeje. Jestli to neřeknete, začnu vám vystřelovat stoličky do krku, jednu po druhé, dokud nebudete úplně bezzubý.“

	Tamás se zcela uvolnil a prověsil se mezi dvojicí strážců, která ho držela. „Přes takovou bolest nebudu moct mluvit.“

	„Jste prachmistr. Soudím, že máte práh bolesti poměrně vysoko, a když vezmu v potaz, jak dobře jste mě viděl ve tmě, hádám, že jste právě teď v prachovém transu. Nesnažte si se mnou hrát, kapitáne. Zvládnete to dobře.“

	„Proč vám dělá starosti, co po mně král chce?“

	„Tohle není debata,“ řekl strážce, jenž držel Tamásovu levou ruku. „Nebudete pokládat žádný otázky.“

	Tamás otočil hlavu a zakašlal, jako by si pročišťoval hrdlo, pak plivl chuchvalec hlenu strážci do oka.

	Odměnou mu byla rána do břicha, po které se zlomil v pase. Bolest jím projela i přes prachový trans jako blesk. Zůstal tak, před očima mu pluly hvězdičky, dokud jej strážci nevytáhli opět na nohy.

	„Co jste z toho získal vy?“ zeptala se privilegovaná Dienne. Ten parchant nalevo mě už nedrží pořádně, pomyslel si Tamás. Nahlas nic neřekl.

	„Jste velmi paličatý,“ řekla Dienne. „Co třeba tohle: král vás chce, protože jste prachmistr. Ale hádám, že tohle už víte. Nehledě na to, co vám mohl říct, vy z toho, že mu budete sloužit, v žádném případě nic nezískáte. Za pár měsíců vám vaše hodnost bude odebrána. Budete propuštěn z armády a nikdo v celém Devateru vás nebude chtít zaměstnat v žádné profesi, která vyžaduje byť jen špetku důstojnosti. Zbytek života strávíte přehazováním hoven lopatou nebo fáráním v dolech a budete si přát, aby vás zabili. Tak co teda král chtěl?“ Dienne mohla nakrásně přiznat, že stála za jeho suspendováním. Potvrdila tak Tamásovo podezření. Ne že by mu to vědomí přineslo nějaké uspokojení. Cítil tlak, který zesiloval v zadní části jeho čelistí. Začalo to jako mírně nepříjemný pocit, pak to zesílilo, jako by mu někdo provrtával stoličky zevnitř. Mimovolně zaúpěl.

	Tlak povolil. „Co to bylo?“ řekla Dienne a s úsměvem se naklonila blíž.

	„Hraje si s váma,“ vyhrkl nakonec Tamás.

	Úsměv zmizel. „Vysvětlete to.“

	„Co po mně chce? Nic. Vůbec nic.“

	„Zkoušíte mou trpělivost.“

	„A vy zkoušíte zas mojí. Jestli mě hodláte mučit, tak jen do toho. Ale já jsem vám jen řekl, co jste chtěli vědět.“

	Dienne na něj zírala, jako by se dívala na obzvláště ohavného psa. Tamás si říkal, jestli jí kdy kdo jakkoliv vzdoroval během jejího života privilegované. „Ať je po vašem,“ řekla nakonec a odfrkla si.

	Tamás ucítil, jak tlak v jeho zubech náhle zesílil, a očekával výkřik, který se mu chystal vydrat z hrdla.

	„To by stačilo,“ řekl nějaký hlas.

	Místnost náhle ztichla. Strážci se všichni podívali na privilegovanou. Diennino držení těla bylo náhle ztuhlé, jako by jí někdo něco přiložil zezadu na kříž.

	„Jestli jenom pohnete prstem, rozstřelím vaše srdce po té hezké uniformě kapitána Tamáse.“ V otevřeném okně těsně nad ramenem Dienny se objevila Eričina tvář. „Řekněte svým strážcům, ať ustoupí.“

	„Udělejte to,“ řekla Dienne.

	Tamás byl puštěn a čtyři strážci se bez protestů přitiskli k rohům místnosti.

	„Teď zvedněte ruce nahoru, prsty od sebe,“ instruovala Erika privilegovanou. Dienne zvedla pomalu ruce a Erika se natáhla jednou rukou, aby sundala rukavice, jeden prst po druhém. Když vsunula rukavice do kapsy, řekla: „Tamási, koukej odsud zmizet.“

	Tamás měl sucho v ústech. Hrábl po svém noži a pistoli, a pak si nasadil klobouk. Nehodlal se hádat.

	„Právě jsi na sebe přivolala smrt té nejhorší možné bolesti, jakou si dokážeš představit, děvče,“ řekla Dienne.

	„A vy na sebe přivoláte velice rychlou smrt, jestli se jen trochu pohnete,“ řekla Erika.

	Tamás zvedl petlici na dveřích a loktem je otevřel, přičemž se snažil sledovat strážce a privilegovanou zároveň. Pro jistotu si zkontroloval, že má meč stále připnutý k opasku – stráž se neobtěžovala mu vzít něco, co by mu na tak malém prostoru bylo k ničemu.

	Vyšel ze dveří a okamžitě se dal do sprintu, přičemž sledoval Eričiny stopy v čerstvě napadaném sněhu. Vklouznul za roh, pak za další, dokud se nedostal k zadnímu vchodu na nádvoří za jeho nájemním domem. Tam se střetl s Erikou, která měla pistoli stále v ruce.

	„Zachránilas mi život,“ řekl. To pomyšlení jej uzemnilo. „Jen oplácím laskavost.“

	Tamás byl udiven. „Co tím myslíš?“

	„Není čas na vysvětlování,“ řekla Erika. Vlasy měla promočené potem a z toho, jak měla schoulená ramena, dokázal vyčíst, že se silně chvěje.

	„Prach,“ řekl jí. „Pomůže ti od nervů.“

	„Já ne…“ zašátrala po váčku u pasu.

	Tamás si vzal ze své výstroje náboj s prachem a zuby jej odtrhl. Vzal ji za bradu, jedním palcem jí oddálil ret a prach jí přimáčkl k dásním. Erika olízla prach a vzhlédla k němu.

	Usmála se, když se odtáhl. Chvění ustalo. Celá výměna trvala jen několik tuctů úderů srdce, ale Tamás věděl, že to bylo příliš dlouho.

	„Musíme utéct.“

	„Vzala jsem její rukavice.“

	„Bude mít náhradní.“

	Jako na důkaz jeho tvrzení Tamás ucítil bodnutí svého šestého smyslu, jak do tohoto světa byla divoce stahována magie. Objal a přitáhl Eriku k sobě a i s ní uskočil dozadu. Ohnivá koule, která prolétla místem, kde před chvílí stáli, prorazila cihly nájemního domu jako dělová koule.

	Vyskočili na nohy, sklouzli po sněhu a dali se do běhu. „Nerozpoutá svou magii úplně,“ řekl Tamás. „Ne ve městě.“ Doufám, dodal tiše.

	Běželi bok po boku uličkou, pak přeběhli přes silnici a vběhli do další. Tamás se otočil a spatřil, že čtyři strážci kabaly se řítí za nimi, šavle vytasené.

	„Budeme se s nimi muset utkat,“ řekla Erika.

	„To je zatracený bláznovství,“ řekl Tamás. „Nemůžeme se zastavovat na tak dlouho.“

	„Nikdy je na čerstvě napadaným sněhu nesetřeseme.“ Tamás zaklel. Měla pravdu. I kdyby využili svého prachového transu, aby strážcům poodběhli, ti je budou moci bez větších problémů vystopovat. „Musíme to vzít přes taverny, hospody. Pár zalidněných míst a setřeseme je.“

	„Odmítám projít nepříčetnou privilegovanou hospodou plnou lidí!“ řekla Erika.

	„Je to buď tohle, nebo naše krky.“

	„To je nepřípustný!“

	Erika se zastavila a Tamás téměř upadl na kluzkých dlažebních kostkách. „Nebuď hloupá,“ řekl.

	„Běž si, jestli chceš, ale nikdy jsem tě neměla za zbabělce, kapitáne Tamási.“ Erika uchopila jílec svého meče.

	Tohle byl zatraceně špatný čas, aby dokazovala, že je lepší osoba, než se domníval. „Do zatracený Jámy,“ řekl. „Tady ne. Vybereme si lepší místo.“

	Tamás táhl Eriku dál silnicí a hledal boční uličku, kde by se mohl postavit dvěma strážcům naráz s nadějí, že je dostane dřív, než je dostihne privilegovaná. Ucítil cuknutí v ruce a otočil se, aby spatřil, jak Erika utíká úzkou uličkou.

	„Tudy,“ řekla.

	„Ne, to nás zavede okruhem zpátky, já…“

	Privilegovaná Dienne se objevila na opačném ústí uličky. Tamás se neobtěžoval dokončit větu. Vytáhl pistoli a vystřelil. Kulku navedl kolem Eriky a přímo na Dienne, jejíž prsty se začaly pohybovat, když spatřila Tamáse tasit. Dienne se vrhla po nějakém úkrytu. Tamásova kulka jí proletěla levou rukou a ona se zhroutila do sněhu.

	Erika vypadala, jako by sotva zaregistrovala, co se právě stalo. Tamás ji táhl úzkou uličkou do další ulice, kde ležela Dienne, svírala si ruku a krvácela. Tamás vytasil meč. Kdyby ji nechal naživu, mohl se rovnou prohlásit za mrtvolu.

	Kabalistická stráž je dostihla příliš rychle.

	Tamás se obrátil čelem proti nim a odhodil vystřelenou pistoli.

	Čtyři strážci měli těžké šavle a kyrysy, díky čemuž bylo skoro nemožné s nimi bojovat tradičně. Jak on, tak Erika budou v nevýhodě se svými krátkými meči, dokonce i když Tamás měl zkušenost s bojem s těžce obrněnými muži.

	Spolu s Erikou se postavili zády k sobě, meče vytasené, zatímco je čtveřice strážců obestoupila. „Privilegovaná nebude schopná bojovat bez svý ruky,“ řekl jí. „Je to jen my proti nim.“

	„A jim,“ řekla Erika.

	Ohlédl se přes rameno a spatřil další čtyři strážce. Měli na sobě stejné hrudní pláty, ale navíc ke svým šavlím drželi dlouhé píky a blížili se plnou rychlostí.

	„Ať je to rychle,“ řekla Erika. Zvedla pistoli, zatímco mluvila, a střehla nejbližšího strážce do obličeje. Na to odhodila pistoli a skočila vpřed, máchajíc mečem po dalším strážci.

	Tamás nebyl schopen sledovat, jak si vede. Dva strážci se na něj rychle vrhli. Jeden, stejná osoba, která ho loktem odstrčila v Šlechtickém domě, byla vysoká, svalnatá žena. Její šavle zasáhla dolní část jeho meče takovou silou, až se obával, že se mu při druhém úderu roztříští v ruce.

	Vyrazil vpřed, ale nedokázal najít na dlažebních kostkách oporu a boty pod ním klouzaly. Opustil tedy svůj plán a stoupl si bokem a nechal ji, ať se svou setrvačností kolem něj prožene. Jeho meč švihl po druhém strážci a Tamás si vzpomněl, jak ho Erika učila využívat spíše přesnosti než hrubé síly. Zachytil hrot mužovy šavle a odrazil ho stranou, pak udělal krok vpřed a pohroužil čepel do mužova hrdla.

	Otočil se v očekávání, že uvidí vysokou ženu, jak se na něj řítí.

	Místo toho ji našel ležet na zádech, jak sebou cuká a z jednoho oka jí crčí krev. Erika stála a hluboce dýchala nad mrtvolami všech tří zbývajících strážců. Tvář se jí leskla potem, oči rozsvícené jistou divošskou radostí. „Do Jámy,“ vydechla, „myslela jsem si, že jsem dobrá, ale s tím prachovým transem…“

	„Píky,“ připomněl jí Tamás.

	Erika se otočila k přibíhajícím strážcům a zdálo se, že zaváhala. „Budeme utíkat?“

	Tamás pohledem zachytil Dienne. Během krátkého boje se zvedla na nohy a utekla, a nyní byla za druhou čtveřicí strážců a běžela k čekajícímu kočáru zaparkovanému na konci ulice.

	„Ne,“ řekl. „Nabij mi pistoli.“ Hrábl do své výstroje po náboji s prachem, položil vlastní meč do sněhu a vytáhl nůž. Rozběhl se vpřed. Deset kroků od čelního pikenýra mrštil náboj, který pikenýra trefil do tváře a myšlenkou roznítil prach.

	Pikenýr se s výkřikem zhroutil na zem a Tamás byl během okamžiku uvnitř obrany zbylých strážců. Jeho nůž se zableskl a během mrknutí oka otevřel dvě hrdla. Třetí muž zvedl násadu píky a se štěstím mu vyrazil nůž z prstů. Tamás chytil muže za kyrys a čelem udeřil muže do nosu. Muž klesl k zemi ve spršce krve.

	První strážce se zmátořil, jeho tvář byla změtí krve a černého prachu, a rozběhl se po Tamásovi s připravenou píkou. Tamás srazil svou dlaní píku z cesty a skočil na muže. Chytil strážce za krk a sevřel své prachem zesílené prsty, až rozdrtil muži průdušnici.

	„Pistoli!“ zvolal Tamás.

	Erika dokončila nabíjení pistole a spodním hodem mu ji poslala. Obrátil se, aby ji chytil za pažbu a pozvedl ji, ale seznal jen, že Dienne prchá po ulici a zabočuje za roh, mimo dohled.

	Zarazil se, protože věděl, že takhle za roh navést kulku nedokáže. Erika doběhla vedle něj, z tváře a ramen jí vzlínala pára.

	Tamás jí vzal pistoli a dodělal strážce pomocí svého nože. Čekal nějaké protesty, ale sledovala to tiše. Tohle nebylo poprvé, usoudil, co zabila. „Bylas úžasná,“ řekl.

	Oči se jí zaleskly. „Tys byl jako něco, co vylezlo z Jámy.“

	„Budu to brát jako kompliment.“

	„Tak to bylo myšleno.“

	Tamás cítil, jak mu srdce buší v hrudi jako kladivo. Shlédl dolů a spatřil na své ruce krev.

	„Řízl ses o tu píku,“ řekla Erika.

	„Hádám, že jsem nebyl tak rychlý, jak jsem čekal.“

	Erika zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem neviděla, aby někdo udělal něco takového.“

	„Viděla tvůj obličej?“ zeptal se.

	„Nemyslím si.“

	„Seš si jistá?“

	Erika zaváhala. „Ne.“

	„Tak dobře. Musíme…“ Tamás se odmlčel. „Sledují nás.“

	„Takovýhle souboj přitáhne nejednu pozornost. Měli bychom jít.“

	Tamás se rozhlédl kolem. Zadíval se po několika stopách ve sněhu, vrhl pohled do uliček. Cítil něco víc, než jen letmý zájem. „Půjdeme pro naše koně. Vypadá to, že nakonec se mnou přece jen půjdeš z města.“

	Erika vzala jeho zraněnou ruku a zvedla ji, aby si prohlédla řeznou ránu, načež propletla své prsty s jeho. „V to jsem doufala.“

	Tamás ležel na zalesněném vršku kopce nad chatou poblíž Králova lesa. Na zádech a ramenou se mu usadil poprašek sněhu a lokty ho bolely, jak se o ně polovinu noci opíral. Spálil pořádnou dávku prachového transu, aby odrazil nápor chladu a potřeby spánku. Erika lehce spala hned vedle něj, zabalená ve svrchníku a kožešinách.

	Od jejich souboje s Dienne uplynulo necelých dvanáct hodin a po pronásledování ani známka. Zatím. Jeho místo mu umožňovalo výhled na vzdálenost tří mil k silnici do Adopestu na jihu a na západ podél okraje Králova lesa. Kdyby jej někdo přišel hledat do chaty, uvidí je dávno před tím, než oni zaznamenají jeho.

	A co bylo nejdůležitější, jeho kulka je srazí z koně dřív, než k nim dorazí zvuk výstřelu.

	Tamás se mírně posunul a zadíval se na Eriku. Její tváře byly rudé z chladu, její obličej mírumilovný. Polkl chuchvalec, který měl v krku, a potlačil nutkání se podívat na přikrývku – jeho přikrývku – kterou sdíleli po celou noc.

	Jeho kabát se zdál být najednou velice hřejivý.

	Zavrtěl hlavou ve snaze projasnit si myšlenky. Cokoliv se mezi nimi stalo, bylo jen jednorázovou záležitostí. Bude muset zmizet, nejspíš úplně odcestovat z Adra. Erika se bude muset pár týdnů skrývat, dokud nezjistí, jestli Dienne zná její jméno. Tamás ji nikdy nebude moci vidět nebo s ní promluvit.

	Tamás se jí to rozhodl povědět, až se probudí. Jako by jeho myšlenky byly zaříkadlem, které ji má vyvést ze spánku, překulila se a protáhla se. „Dobré ráno,“ řekla tiše, aniž by otevřela oči.

	Polkl. „Spalas dobře?“ zeptal se.

	„Velmi.“ Ta slova připomínala vrnění.

	Tamás zamrkal a snažil se vzpomenout, co se jí to chystal říct. Něco důležitého, to věděl jistě.

	„Projížděl tu někdo?“ zeptala se.

	„Nikdo, koho bych viděl.“

	„Kolik je hodin?“

	Tamás pohlédl vzhůru skrz holé větve lesa na nebe nad nimi. Bylo zahalené nízkou pokrývkou mraků, slunce nebylo nikde vidět, tak odtáhl ztuhlé prsty od pažby ručnice a zalovil ve své kapse po hodinkách. „Půl dvanácté,“ řekl.

	„Spal jsi?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Mohla jsem držet hlídku.“

	„I kdybys ji držela, stejně bych nemohl usnout,“ řekl. „Vzal jsem si moc prachu.“

	Erika se posadila a protáhla se. „Pořád si myslíš, že mě sem přijdou hledat?“

	„Nemám nejmenší tušení. Jestli kabala ví o mý chatě, přijdou. Jediný, co můžu dělat, je čekat a pozorovat.“

	„Jak dlouho?“

	„Dny? Týden nebo dva? Radši bych si vynutil konfrontaci s kýmkoliv, koho pošlou, na bojišti, který bych si mohl sám vybrat.“

	„Nejsem si jistá, jestli můžu být pryč tak dlouho,“ řekla Erika. „Moji rodiče si budou dělat starosti.“

	„Ohledně toho,“ řekl Tamás „Měla by ses vrátit do města co nejdřív. Nechceš přece vzbudit jakýkoliv podezření.“ Věnovala mu nesmělý úsměv. „Tobě se moje společnost nelíbí?“

	„Podívej, je to…“ Tamás zaváhal, mysl měl prázdnou. Takovou dobu strávil tím, že potlačoval, co chtěl říct, že nemít na mysli žádná slova bylo dezorientující. „Ohledně včerejší noci…“ pokračoval.

	„Přiznej si, že ti to imponovalo.“

	„Nemluvím o tom boji. Mluvím o tom později.“

	„To já také,“ řekla.

	Tamás zakašlal. „Tohle je vážné.“

	Eričin výraz vystřízlivěl. „Omlouvám se. Já vím. Královská kabala tě nejspíš pronásleduje. Možná jde i po mně. Je trochu těžké to celé pojmout. Prostě se tomu tématu vyhýbám.“

	„Tady nejde o téma…“

	„Já vím, o čem mluvíš,“ přerušila ho Erika, „a myslím, že je to ta nejmíň důležitá konverzace, kterou bychom teď měli vést.“ Tamás s cvaknutím zavřel ústa. S tímhle se nemohl přít. Přemílal svá slova ve snaze přijít s nějakou odpovědí. Byl starší než ona o nějakých sedm nebo osm let. Rozdíl mezi nimi nebyl neobvyklý, ale on z toho měl pocit, jako by měl být v jejich vztahu hlasem rozumu. Ve skutečnosti cítil pravý opak.

	„Měla bys jít někam, kde tě tvoje rodina může ochránit před hněvem královské kabaly,“ řekl Tamás.

	„To udělám. Jakmile budeš v bezpečí.“

	Tamás se nad tím téměř uchechtl. Byl zkušený voják a ona zákonem ochraňovaná šlechtična. Proč by se ona měla chovat ochranitelsky k němu? „K tomu nemusí dojít.“ Tamás se pořád snažil vyrovnat s důsledky jejich boje s privilegovanou, snažil se rozhodnout, jestli si dokáže zachránit kariéru.

	„Jsem mladá,“ odvětila. „Mám všechen čas na světě.“ Zavrtěl hlavou. „Proč by ses měla obtěžovat?“

	Erika se opřela dozadu o loket. „Protože tě mám ráda. Nebo jsem to nevyjádřila jasně?“ Na chvíli se odmlčela, načež řekla: „Ty si myslíš, že jsem naivní a hloupá, že jo?“

	„Trochu.“ Má ho ráda. Ta fráze v něm vyvolala pocit, jako by byl rozjuchaný školáček, a okamžitě se z toho cítil trapně. Byl voják. Byl neurozený občan, hrdý na svůj původ a na to, že se vyšvihl nad své postavení. Co tu dělal s nějakou šlechtičnou?

	„Jsem naivní,“ připustila. „Ale nejsem hloupá. Myslíš si, že tu jsem z nějakého krátkodobého rozmaru? Že hledám vzrušení v náruči nebezpečného muže?“

	„Napadlo mě to,“ řekl Tamás upřímně a okamžitě si přál, aby mlčel.

	Erika si přiložila prst na hruď. „Zeptal ses mě, proč se chci naučit používat své schopnosti. Včerejší noci ses mě zeptal, co jsem tím myslela, když jsem řekla, že ti oplácím laskavost záchranou tvého života. Odpovím na obě tyhle otázky, kapitáne Tamási. Poprvé jsem uslyšela tvé jméno, když jsem propašovala uprchlé dítě a zároveň prachmistrů přes kezské Chrty do Budwielu ne víc než pár dní předtím, než jsme se potkali.“

	„Co že jsi to udělala?“ vydechl Tamás. Chrti byli královskými lovci prachmistrů. Kdyby byla Erika chycena, mučili by ji a popravili navzdory jejímu jménu.

	Erika pokračovala a jeho otázku ignorovala. „To dítě, které jsem převezla přes hory, se mohlo dostat do Budwielu díky strážným, kteří speciálně vyhlíželi uprchlé prachmistry a pustili ji dovnitř, i když jí byli Chrti za patami – teda mně byli za patami. Neudělali to pro peníze. Udělali to pro trochu vína a pár nových bot, které jsi jim přinesl ty. Ale nejvíc ze všeho proto, že tě obdivovali a uznávali.“

	Tamás byl v šoku. Vždycky zažíval to, že šlechta jen s nepatrnými výjimkami stavěla sebe před ostatní. Erika již prokázala, že stojí nad všemi šlechtici, které kdy potkal, ale tohle přesahovalo jeho představivost. „Riskovala jsi všechno,“ řekl Tamás.

	„To ano.“

	„Kvůli čemu?“

	„Abych zachránila život dítěte, které si nezaslouží zemřít. To se zdálo jako dobrý důvod. A je to taky důvod, proč jsem se chtěla naučit být silnější a rychlejší. Protože to nebude naposled, co udělám něco takového.“

	Všechno, za co kdy Tamás bojoval, se nyní zdálo tak malicherné. Jistě, usiloval o povýšení, aby mohl jednoho dne něco změnit pro obyčejný lid, ale primárně bojoval za svůj vlastní prospěch a čest. Nakonec neměl co ztratit krom svého života. Tato žena měla tolik co ztratit, ale získat nemohla nic.

	„Možná jsem se celou dobu ve šlechtě mýlil.“

	Erika se rozesmála. „Och, s většinou z nás jsi měl pravdu. Ale je tu hrstka, která se snaží dělat lepší věci, než se od nich čeká. Co chci říct je, že nikdo z nás by neunikl, kdyby si tě stráž na adranských hranicích tolik nevážila. Zachránils můj i její život, a to v konečném důsledku je důvod, proč jsem tě vyhledala.“

	„Jsem… pokořen.“ Tamás ji vzal za ruku, rty se jemně dotkl jejích kloubů a pomyslel si, jestli by mohl, navzdory všemu, být zamilovaný. Byla to srdceryvná, zakázaná myšlenka.

	„Nebuď. Nikdy jsem neviděla oheň v očích muže, jaký jsem viděla ve tvých, když jsme se potkali. Jednoho dne dokážeš velké věci.“ Podívala se dolů na jeho ruce. „Podívej se na to, právě jsem odmítla tenhle rozhovor a teď ho vedu. Myslím, že by to stačilo.“ Naklonila se a políbila ho, a on po následujících několik minut zapomněl na svět kolem sebe.

	Tamás učinil rozhodnutí. Nebude čekat a skrývat se, přemýšlet, jestli jej kabala pronásleduje, přemýšlet, jestli jeho život a kariéra skončila v prachu. Do háje s kabalou.

	Tamás si stoupl a oklepal si ztuhlost z nohou.

	„Kam to jdeš?“ zeptala se Erika.

	„Navštívit krále. Je jediný, kdo může odvolat královskou kabalu.“ Potichu dodal: Je to jediná naděje, kterou mám, abych mohl žít dál tady, v Adopestu, blízko tebe.

	„Je to dobrý nápad?“

	„Ne,“ řekl Tamás. „Ani trochu.“

	Tamáse šokovalo, když uviděl poslíčka v královských barvách, jenž na něj čekal před branami města s neodkladným předvoláním od krále. Odvedl Tamáse na východ, podél hradeb Adopestu, přímo k Nebeskému paláci.

	Tamás a jeho jednočlenný doprovod dorazili k paláci pozdě odpoledne a Tamásův neklid se prohloubil, když se vydali po štěrkové cestě, která se vinula vzhůru do kopce. Cítil pohledy každého příslušníka královské gardy a vzpomněl jsi, jak si uvědomil, že by nic neudělali, kdyby na něj vévoda Linz zaútočil.

	Gardisté zde koneckonců byli kvůli bezpečnosti krále. Ne nějakého neurozence, co dosáhl na vyšší hodnost. Jestli nebyli ochotní vystoupit proti vévodovi Linzovi, nebudou ho chránit ani proti privilegovanému.

	Jakmile dospěli před palác, Tamás spatřil privilegovanou Dienne jen o chvilku dřív, než ona spatřila jeho. Stála před stříbrnými dveřmi do hlavního předsálí, ruce založené, čelist sevřenou, obklopená zbrusu novým kádrem strážců. Zdálo se, že ji jejich bitva nijak nepoznamenala, její ruku nejspíš vyléčil jeden z jejích kolegů.

	Jejich pohledy se do sebe zaklesly a ona ohrnula ret. Tamás přiblížil ruku ke své karabině, ale pak si vzpomněl, že gardisti ho o ni již připravili. Připravil se na nevyhnutelný úder magie.

	Nic se nestalo.

	Diennin úšklebek se změnil na krutý úsměv, zatímco sledovala Tamáse, jak jej vedou kolem ní. Otočil se v sedle, aby se po ní ohlédl, znepokojen tím jejím úsměvem. Proč po něm nevystartovala? Co měla za lubem?

	Poslíček vedl Tamáse kolem fasády paláce, dokud se nedostali k malým dveřím, kde sesedli z koní. Když byl zaveden dovnitř, uvědomil si, že to je poprvé, co vstupuje do paláce za denního světla. Poprvé, co jej vedli touhle cestou. Měla kterákoliv z těch skutečností nějaký význam? Nebo to byla čirá shoda okolností?

	Sám sobě si lhal do kapsy. Železný král stále hrál hru se svými privilegovanými. Takovou, která měla Tamáse připravit o život.

	Uvnitř mu nic neříkala myriáda úzkých chodbiček pro služebnictvo, kterými byl prováděn, dokud nebyl opět uveden do kulečníkového sálu Železného krále.

	Manhouch stál zády ke krbu, ruce spojené, a na Tamáse se upřeně zadíval dlouhým, zamyšleným pohledem hned, jak prošel dveřmi. Tamáse napadlo, že to je poprvé, co se podívali s králem sobě do očí, a ucítil, jak mu na kříži vyrážejí krůpěje studeného potu.

	Tamás si připravil řeč pro chvíli, až se dokáže vetřít do přítomnosti krále pomocí úplatků, vydírání nebo boje. Teď, když sem byl zaveden bez jakéhokoliv incidentu, se mu všechno z hlavy vykouřilo.

	„Vaše Výsosti,“ řekl Tamás a klesl na jedno koleno.

	„Postavte se,“ řekl Manhouch.

	„Ano, můj pane.“

	Manhouch vykročil k Tamásovi a rychle jej obešel. Tamás stál během té krátké prohlídky ztuhle. Král dokončil svůj okruh a stanul před Tamásem. Po jistou dobu studoval jeho tvář, než se vrátil na opačný konec kulečníkového stolu.

	„Kapitáne Tamási,“ řekl. Prohrabal se hromádkou dokumentů rozházených po kulečníkovém stole. „Při vašem prvním tažení ve věku šestnácti let jste byl vyznamenán za chrabrost na válečném poli při sedmi různých příležitostech, a na tomto jediném tažení jste utrpěl jedenáct zranění. Na dalším tažení, jako seržant, jste vlastníma rukama ukončil obléhání Heronu. Jako velící poručík pouhých třiceti ostrostřelců jste v rámci zvláštního úkolu obsadil město Lukanjev a držel ho před dvěma kumpaniemi gurlišské kavalerie.

	Je tu nejméně třicet dopisů od příslušníků pěchoty a důstojníků, jejichž životy jste při různých situacích zachránil. Pochvala, pochvala. Třináct doporučení na povýšení. Třináct!“ Železný král nepřítomně prolistoval zbytkem papírů, než je konečně zahodil na zem v očividném znechucení. „Povězte mi, kapitáne, proč nejste generálem?“

	Tamás tušil, že to je jen rétorická otázka, ale i tak na ni odpověděl. „Protože jsem prostý občan, pane.“

	„To je pravda. Jste prostý občan. A mí bratranci z řad šlechty by se radši nechali pověsit svými na vlastních opascích, než aby přijímali rozkazy od někoho s nižším původem.“

	„Jak říkáte, můj pane.“

	„Nicméně, v tuto chvíli od toho nejsme daleko,“ řekl Manhouch a odstoupil od stolu. „Minulé noci jste vy a dědička Leorova vévodství zabili osm členů kabalistické stráže a zranili členku adranské královské kabaly.“

	Jak do Jámy ví o Erice? pomyslel si Tamás. Ucítil záchvěv paniky. Jestli to věděl král, kabala to mohla vědět také, a Erika tak byla jistě v nebezpečí. „Můj pane, ona dědička vévodství…“

	Manhouch jej přerušil. „Po té Leorově holce je mi putna. Privilegovaná Dienne o její totožnosti neví a já nehodlám přiznat, že jsem špehoval svou vlastní kabalu, jen abych se dopídil takové triviální informace. Tehdy,“ pokračoval, „se vám ode mě nedostalo pozornosti, protože jste nebyl nic než pomůcka na odlákání pozornosti. Něco, co mělo rozlítit kabalu. Ale minulé noci byl jeden z mých špehů svědkem ostré výměny názorů mezi vámi a privilegovanou Dienne a viděl, jak jste jí prostřelil ruku.“ Manhouch se štěkavě zasmál.

	Tamás nechápal, co je tak zábavného. „Byl to instinkt, můj pane.“

	„Instinkt, když člověk stojí proti privilegované, velí prchnout. Instinkt velí schoulit se. Vy jste neudělal ani jednu z těchto věcí.“

	„Utéct z bitvy obvykle věci akorát zhorší.“

	Manhouch ostře přikývl. „Něco, co skutečně chápe jen málokdo. Kapitáne Tamási, nyní máte mou pozornost.“

	Otázka zněla, pomyslel si Tamás, zda skutečně stojím o královu pozornost. Tamás se snažil zvážit, kam mohl rozhovor zajít. Král něco chtěl. Jinak by tu Tamás nestál. Ale co? Sklonil hlavu. „Mou povinností je sloužit, Vaše Výsosti.“

	„Povinností každého je sloužit,“ řekl Manhouch. „Dokonce i já, král Adra, žiju, abych sloužil svému lidu. Tak to v civilizované společnosti chodí.“ Začal kráčet po místnosti, očividně rozrušený. „Ale kabala to takhle nevidí. Ti mají za to, že jsou nad zákony, dokonce i nade mnou. Je třeba, aby je někdo vyvedl z omylu.“

	Tamás náhle věděl, kam tohle směřuje, a ani trochu se mu to nelíbilo. Navlhčil si ústa a zopakoval: „Mou povinností je sloužit.“

	„Jste obdivuhodný voják,“ řekl Manhouch. „Můžete, jestli přežijete příštích pár desetiletí, to jednoho dne dotáhnout na generála. K tomu potřebujete mocného patrona. Takového, kterému je ukradené, kdo vede jeho armádu, dokud mu to bude vyhrávat bitvy.“ Manhouch se zastavil a přešel místnost, až se postavil vedle Tamáse. „A já, kapitáne, potřebuju, aby se někdo nebál zamazat si ruce krví.“

	„Na co že tě to chce?“ otázala se Erika.

	Tamás byl v Budwielu, týden po setkání s králem. Rozhodl se, že Adopest není bezpečným místem, a poslal zprávu Erice, aby se s ním sešla zde, v malém bytě, který si vydržoval pod falešným jménem na kezské hranici. Byla stále ještě v jeho náručí, oba jejich kabátce se válely na podlaze, když jí sdělil tu zprávu.

	„Zabít privilegovanou Dienne,“ zopakoval Tamás.

	Erika se od něj odtáhla a sebrala z postele přikrývku, kterou si přehodila přes ramena. „To bys byl šílenec.“

	„Jednou jsem ji střelil. Dokážu to znova.“

	„A tentokrát si musíš být jistý, že ta střela bude smrtelná.“

	„Ano,“ připustil Tamás.

	„Proč ji chce mrtvou?“ zeptala se Erika.

	Tamás zvedl svůj kabátec z podlahy a přál si, aby si otevřel pusu až poté, co s ní stráví nějakou tu chvilku.

	„Neoblékej si to, ještě jsem s tebou neskončila,“ řekla Erika. „Řekni mi, proč ji chce mrtvou.“

	Tamás se zhluboka nadechl. Tohle byl špatný nápad. Do Jámy, ani by tu neměl být. Co se jeho týkalo, pořád byl hledaný muž. Věděl, že nemůže věřit nikomu u dvora nebo ve městě.

	„Protože,“ řekl, „kabala začíná vystrkovat růžky. Kašlou na to, když je předvolá. Ignorují jeho rozkazy. Mají víc než sto padesát plnohodnotných privilegovaných. To je dost na to, aby srovnali se zemí celý stát, kdyby chtěli, a oni to ví. Začínají být opilí vlastní mocí. Privilegovaná Dienne zfušovala velkou operaci při posledním tažení v Gurle, takže je nejlepší kandidátkou na… exemplární příklad.“

	„Má to další výhodu,“ pokračoval, „protože Dienne mě chce vidět mrtvého a zdiskreditovaného. Není to já proti kabale. Je to jen já proti ní. To už není tak nemožný.“

	„I tak jsi blázen, že se o to pokoušíš.“

	„Nemám na výběr. Král jí zakázal mě zabít otevřeně, ale i on připustil, že mu jeho vliv nad kabalou pomalu uniká ze sevření. Dřív nebo později se mě pokusí připravit o hlavu.“

	„Říkal jsi, že to je její úkol. Znamená to, že když ji zabiješ, bude po všem? Nebo jen pošlou někoho jiného? Co když získá posily?“

	Tamás zaváhal. „Nejsem si jistý. Král tvrdí, že ve skutečnosti nikdo jiný o našem souboji se strážci kabaly neví. Říká, že se Dienne pokusí mě zabít na vlastní pěst, aby se vyhnula tomu, že před zbytkem kabaly ztratí tvář. Och, a král taky ví, že jsi do toho namočená.“

	Erika klesla na postel a nepřítomně si začala okusovat nehet na prstu. „Jak to ví?“

	„Nechal sledovat významný členy kabaly a špehové mu řekli o našem boji. Nějak se dopátrali, kdo jsi.“

	Ta informace ji, jak se zdálo, nijak nerozhodila. „Jak ji chceš zabít?“

	Tamás poklepal na ručnici, kterou měl opřenou o rám dveří. „Kulka do hlavy z půlky míle. To je moje jediná možnost.“

	„To nemůžeš udělat,“ řekla Erika.

	Tamás se zamračil. „Co tím myslíš?“

	Ukázala na ručnici. „Kabala nemůže vědět, že za tím stojíš ty.“

	„To je ale účel, nebo ne?“

	„To ti král řekl, abys udělal?“

	„Ne,“ řekl Tamás. „Řekl jen, abych ji zabil.“

	„Nic o tom, jak se to má provést?“

	„Nic,“ řekl Tamás.

	Erika se zvedla a přešla pokoj. Z batohu vytáhla láhev. „Šťáva z bobulověčníku,“ řekla. „Dovezená až z Fatrásty, a není v ní ani kapka alkoholu.“ Vytáhla dvě skleničky pečlivě zabalené v novinách a nalila jim oběma skleničku černé šťávy. „Kabala nemůže o tvém zapojení vědět,“ zopakovala, podala Tamásovi sklenici a dovedla ho za ruku k posteli. „Jestli Dienne prostě umře, kabala o tebe možná ztratí zájem. Aspoň na tak dlouho, aby ses mohl vrátit do starých kolejí. Každopádně, jestli budou chovat podezření, že ji zabil prachmistr, půjdou ti po krku. Tvoje střela bude muset být bezchybná, aby to vypadalo, že vyšla z vedlejšího okna. Jsi až tak dobrý?“

	„Zatím ne,“ přiznal Tamás. Usrkl ovocnou šťávu a vychutnával si její sladkost.

	Vzala mu skleničku z ruky a postavila ji na noční stolek, načež si mu sedla na klín. „Pak budeme muset vymyslet něco jiného.“

	„Počkej, počkej. Co myslíš tím my? Nehodlám dovolit, abys měla s tímhle cokoliv společnýho.“ Tamás se ji pokusil jemně shodit z klína, ale měla ruce pevně omotané kolem jeho krku.

	„Kdy ti konečně dojde,“ zašeptala mu do ucha, „že nikdy nebudeš v pozici, abys mi mohl cokoliv dovolovat nebo nedovolovat?“

	„Nemůžeš se do toho ještě víc namáčet. Tohle je vážné.“

	„Já už namočená jsem. A myslím to smrtelně vážně, lásko moje,“ řekla Erika.

	Tamás ucítil zachvění, které mu přejelo po páteři při slově lásko. „Neříkej to,“ řekl tiše.

	„Co nemám říkat?“

	„Lásko. Tohle nemůže vydržet.“ Nehledě na to, jak moc by chtěl.

	„Proč ne?“

	Tamás se podíval jinam. „Ty víš proč.“

	Erika ho popadla za bradu a trhla mu tváří k sobě, načež se mu zadívala do očí. „Marním tu čas, kapitáne Tamási? Jsem s mužem, který mě nechce?“

	„Rozhodně ne,“ zamručel. Tohle bylo tak rychlé, pomyslel si. Znali se sotva pár měsíců. Ona byla neobyčejná, ale pořád to byla šlechtična. Nikdy jí nebude dovoleno se za něj provdat. „Ale já chci víc než jen krátkodobý úlet. A jsem prostý občan.“

	„Jestli uslyším, že říkáš prostý občan ještě jednou, pomáhej mi Kresimír, že ti vytrhnu jazyk. Jsi člověk s ambicemi. Máš sílu. Použij ji. A až budeš polní maršál Tamás, nikdo nebude zpochybňovat, že si bereš za ženu vévodkyni z cizí země.“

	„A mezitím?“ zeptal se.

	Erika ho povalila na postel a obkročmo se na něj posadila. Chytil ji za boky a shodil ji ze sebe, převalil se na ni, uspokojen překvapeným vyjeknutím. Rukou jej mocně chytila za vlasy.

	„Mezitím,“ řekla, „máme před sebou úkol zabít privilegovanou.“

	Tamás sledoval z okna druhého patra, jak se více než dvacet strážců kabaly plíží ulicí k němu.

	Byl zpátky v Adopestu, tři týdny poté, co mu král nařídil zabít privilegovanou Dienne. Byly skoro dvě hodiny ráno, noc byla osvětlená úplňkem a ulice v tovární čtvrti byly téměř dokonale tiché.

	Ulička dole končila jen pár yardů za Tamásovou skrýší ve slepé ulici přehrazené čtyřmi několikapatrovými nájemními domy. Lucerny byly tmavé a nic se tu nehýbalo krom zatoulaných koček, které pelášily před strážci kabaly. Celý blok minulý rok stihla morová rána a zůstal už opuštěný.

	Dokonalé místo k zabití privilegované.

	Strážci prošli pod jeho oknem a on si říkal, kolik ještě dalších procházelo po obou krajích nájemních domů. Moc ne, domníval se. Privilegovaná Dienne to bude chtít držet pod pokličkou, dokud si nebude jistá, že je s ním hotová.

	Přiblížil se k okraji okna, tak blízko, jak se jen odvážil, a zadíval se k hlavní třídě. Tam, ani ne padesát yardů od místa, kde stál, byl stejný kočár, ve kterém viděl Diennu mizet před několika týdny.

	Vyhověla jeho žádosti o setkání, jak se zdálo, ačkoliv nepřišla sama, jak požadoval.

	Ne, že by to od ní Tamás čekal.

	Dvakrát si zkontroloval své připravené věci. Hned za otevřenými okny jeho bytu bylo nachystáno osm křesadlových mušket. Každá byla nabitá a namířená do slepé ulice. Až z nich vystřelí, trhnou sebou a spadnou, ale přesnost nebyla důležitá.

	Důležitá byla pouze iluze komplotu.

	Tamás si vzal vlastní mušketu a zamířil s ní na strážce, který měl na rameni kapitánské rudé epolety. Muž zašeptal a pokynul svému oddílu, aby se rozestavil do pozic u oken a dveří prostředního nájemního domu. Jeden z nich sebral síly a kopl do dveří tak, až to roztřáslo okna, a asi polovina kabalistické čety strážců se rozběhla do prázdné budovy.

	Tamás zapálil sirku a přiložil ji ke konci rychle hořící zápalné šňůry. Jiskra putovala jako blesk z okna ven a jela po šňůře rozvěšené mezi domy nad hlavami strážců.

	Jeden z nich si jiskry všiml, vykřikl a ukázal vzhůru. V době, když se jeho společníci podívali nad sebe, jiskra už zmizela v okně nájemního domu nyní plného tuctem či více strážců kabaly.

	Tamás znovu zvedl mušketu, zadíval se ke kočáru čekajícímu na konci ulice a zmáčkl spoušť. Střela proletěla oknem a kočár se rozhoupal pohybem těla, které se zhroutilo na stěnu. Vypukl chaos.

	Strážci zmateně vykřikovali a ukazovali Tamásovým směrem. Ten napnul své smysly a dotkl se prachu v každé z osmi mušket, což způsobilo postupnou salvu, která se rozlehla ulicí. Druhý řev mušket vybuchl v oknech přes ulici, když se Erika dotkla prachu své vlastní malé střelecké linie.

	Strážci kabaly se vrhli skrz okna a dveře nájemních domů, hledajíce úkryt. Většina z nich se krčila k budově na konci slepé ulice a snažila se přeskupit. Pořád jich zbývala většina.

	Dokázali se zformovat právě ve chvíli, kdy Tamásova zápalná šňůra doputovala až k hromadě sudů ve sklepení nájemního domu.

	Tamás zahodil mušketu a rozběhl se na druhý konec bytu, když ho exploze odhodila pryč. Prolétl přímo skrz chatrnou sádrovou zeď a přistál na hromadě ve vedlejším pokoji.

	Zvedl se na nohy, přičemž vykašlával sádrový prach, a doufal, že je Erika v pořádku. Bušilo mu v hlavě a chvíli trvalo, než se mu projasnil zrak. Jak se zdálo, trochu to s tím prachem přehnali.

	Došel k oknu a shlédl dolů na hlavní třídu na opačné straně od slepé ulice, kde právě zaútočili. Ulice byla ozářená plameny způsobenými explozí, a několik kolemjdoucích nočních dělníků zíralo s otevřenými ústy, než se rozběhli pryč a volali „hoří“.

	Pár temných tvarů od ohně neuteklo. Strážci kabaly přešli třídu a Tamás zaslechl, jak se dole pod ním kopnutím rozrazily dveře.

	„Vem to kolem,“ řekl chraplavý hlas, „a měj oči na šťopkách! Vy dva, dohlédněte na privilegovanou!“

	Tamás se neobtěžoval s oknem. Ustoupil a rozběhl se proti zdi, ramenem napřed. Prorazil zestárlé cihly a omítku a vylétl do chladného nočního vzduchu. Dopadl na ulici pod sebou a odkulil se.

	Rameno ho bolelo, když se znovu zvedl na nohy, a začal zpochybňovat moudrost takového manévru, když se otočil a spatřil dvojici strážců, kteří se k němu řítili. Vytasil meč, smetl si prach z obličeje a odrazil první máchnutí strážcovy těžké šavle. Volnou rukou vytáhl svůj nůž od opasku a dostal se za mužovu obranu, načež mu rozřízl hrdlo.

	Druhá strážkyně byla ostražitější. Obcházela Tamáse v přikrčené pozici a oči jí těkaly, jak zvažovala co dál.

	Tamás na to neměl čas. Jakmile dokončila půloblouk, Tamás se otočil a rozběhl, doprovázen jejím překvapeným výkřikem. Na následující křižovatce zahnul a běžel kupředu.

	Kočár privilegované Dienny jej téměř rozmázl pod koly. Dva koně, kteří strachem z exploze poulili oči, se řítili vpřed, zatímco kočí se horečnatě snažil je dostat pod kontrolu. Tamás se vrhl pryč z cesty zpanikařených zvířat, pak změnil směr a vyběhl za nimi.

	Chytit kočár v plném prachovém transu vyžadovalo jen malé úsilí. Tamás vyskočil na zadní stupadlo, jednou rukou se chytil madla a druhou máchl mečem po své pronásledovatelce.

	Promáchl, ale strážkyně ztratila naději, že by mohla udržet krok s uhánějícím kočárem. Tamás zasunul meč do pouzdra a vylezl na střechu kočáru. Zatímco se držel střešní ohrádky, nohama napřed se zhoupl do kupé.

	Tamás se ocitl v kabině připraven svést souboj s rozzuřenou, zraněnou privilegovanou. Vytáhl nůž ve stejnou chvíli, kdy jeho ruce pustily hrazení stříšky, a těžce dopadl na zahalenou postavu na sedadle, připraven ponořit zbraň do Dienniny hrudi.

	Nemusel si dělat starosti. Tělo pod ním bylo nehybné jako mrtvola, košile promáčená krví. Tamásova kulka jí proletěla srdcem a plícemi a zabila ji téměř okamžitě.

	Jediný problém byl, že mrtvola nepatřila privilegované Dienne.

	Byla to mladá žena s kaštanovými vlasy, příliš mladá na to být plnohodnotnou privilegovanou, nicméně na sobě měla rukavice. Asi Diennina učednice.

	„Och, do Jámy,“ řekl Tamás. Skočil ke dveřím a vrhl se ven z jedoucího kočáru těsně předtím, než jej magie rozčísla vejpůl.

	Dopadl a nešikovně se skutálel, přičemž ucítil, jak si vlastní vahou ohnul kotník. S úsilím se zvedl, bolest mu vyjela nohou, a rozběhl se k nejbližší uličce, přičemž si plácal zezadu na kabát, aby na něm uhasil plameny.

	Pátral v oknech a uličkách po Dienne a snažil se určit, z jakého směru přijde další útok.

	U uličky se vynořili dva strážci kabaly a zastoupili mu cestu. Vytáhl za zběsilého běhu meč a ze všech sil se snažil neupadnout kvůli bolesti v kotníku. Kdyby se zastavil, Dienne by ho zabila pouhým lusknutím prstů. Tato myšlenka byla tím jediným, co jej přimělo vrhnout se do strany jen okamžik před tím, než pod ním dlažební kostky vybuchly v gejzíru ohně.

	Vyrazil ze sebe triumfální výkřik, který se zlomil do vřískotu, jak se pod ním znovu ohnul kotník. Padl a koleny narazil do země tak tvrdě, až mu z toho zadrkotaly zuby. Meč měl přimáčknutý pod sebou, a tak se odkulil v zoufalé snaze jej vyprostit, zatímco dvojice strážců se k němu přiblížila.

	Erika se přiřítila jako blesk a její meč byl pouhou šmouhou. Jednoho vzala švihnutím meče přes krk a druhého bodla do břicha, těsně pod kyrys. Otočila se k Tamásovi, chytila jej za ruku a vytáhla ho na nohy, ačkoliv mával rukama a protestoval.

	„Dienne tu pořád někde je!“ řekl Tamás.

	„Já vím.“

	Erika ho dotáhla k ústí uličky, kde Tamás sebral svou výstroj, rozlomil náboj s prachem a nasypal si jej do úst. Bolest v koleni a kotníku postupně odezněla a zůstalo z ní pouhé vzdálené pulzování. Zlehka zkusil kotník zatížit.

	„Zvládneš utíkat?“ zeptala se Erika.

	„Ne. Nedokážu o moc víc než jen kulhat.“

	„Tak dobře. Ale musíme sebou hejbnout.“

	Tamás děkovně kývl a vynadal si, že dovolil Dienne, aby jej takto oklamala. Spoléhal se na královo ujištění, že do konfliktu nepřivede žádného dalšího privilegovaného. Na učedníky nepomyslel.

	„Co stráže?“

	„O všechny je postaráno,“ řekla. „Při prvním výbuchu jsme jich dostali víc, než jsme čekali, a zbytek nebyl problém v tom zmatku dodělat.“

	Tamás si povšiml, že Erika měla mezi očima úzký šrám a její rukáv byl zčernalý krví.

	„To nic není,“ řekla. „Pořád s ní můžu hýbat.“

	Kulhající Tamás zaujal čelní pozici a vedl ji uličkou do další ulice. „Viděla jsi, kde byla?“ zašeptal.

	„Magie přicházela seshora. Je na některém z nájemních domů. Proč ještě nesrovnala celý blok se zemí?“

	Tamás zavrtěl hlavou. „Nejspíš nechce zasáhnout své vlastní lidi. Strážce kabaly není tak snadné nahradit.“

	„Jak dlouho potrvá, než si uvědomí, že jsou všichni mrtví?“

	„Moc dlouho ne.“ Tamás zaklel. „Přišel jsem o pistoli.“ Erika vytáhla svoji a strčila mu ji do ruky. „Já mám dvě,“ řekla. Tamás ji zkontroloval, aby se ujistil, že je nabitá a pánvička připravená. „Musíme se rozdělit,“ řekl. „Bude pro ni těžší nás vystopovat. Obejdeme ji a počkáme na příležitost. Neriskuj střelu do hrudi. Jestli mineš její srdce, zabije tě dřív, než stihneš znovu nabít. Miř na hlavu.“

	„Seš si jistý, že bychom se měli rozdělit?“ Erika letmo pohlédla na jeho nohu.

	„Jsem si jistý,“ řekl. „Drž se mimo nájemní domy. Pak bys byla moc snadný terč. Dokáže odstřelit střechu jako nic.“ Lusknul prsty.

	„Jsem připravená,“ řekla.

	Natáhl se a vzal ji za ruku. Mírně se chvěla a on ji zmáčknul. „Ať se stane cokoliv…“

	Erika jej chytila za svrchník a silně ho políbila, než se vydal kulhavým během napříč ulicí. Každý krok mu do nohou vysílal agonizující jehly bolesti a narušoval soustředění prachového transu. Přesouval se z jedné uličky do druhé, držel se v těch nejhlubších stínech mimo svit úplňku, oči upřené na špičky střech, a přitom očekával první útok.

	Záblesk pohybu byl jediným varováním, než z nebe vylétla ohnivá koule, prořídla se mu nad hlavou a rozprskla se o zeď za ním. Klopýtl vpřed, zachytil se o pouliční obrubník, načež se rozběhl a nutil se nevšímat si bolesti, která hrozila, že jej přemůže.

	Ulicí ho pronásledovala jedna střela za druhou, žhnuly do noční oblohy a pomalu se mu blížily k patám. Pokusil se přejít do sprintu, ale místo toho klopýtl a kotník se mu zkroutil.

	Bezmocně zvedl hlavu, vytáhl pistoli a snažil se zaměřit pohybující se stín, který metal ohně seshora.

	Výstřel z pistole jej přiměl nadskočit. Eričina střela šla nízko, trefila okraj zdi těsně pod Dienne, zdivo pokropilo ulici a privilegovaná musela uskočit dozadu.

	Tamás odkulhal do úkrytu, kde mohl pozorovat, jak země dole na ulici vzplanula výbuchem ohně. Dienne měla nyní na mušce Eriku.

	Tamás rozrazil nejbližší dveře a vrávoral temnými chodbami nájemního domu, dokud nenašel schodiště, po kterém bolestivě vylézal jedno patro za druhým. Rozlomil dveře a ocitl se na ploché střeše, kde se hned snažil zorientovat.

	Noc byla tichá. Skrčil se a plazil se tak rychle, jak se jen odvažoval, pátraje po okolních střechách. Jeho hlučný příchod zastavil Diennu, která přestala střílet na Eriku, ale také jej připravil o moment překvapení. Pistoli nechal zdviženou před sebou a snažil se zaslechnout jakýkoliv zvuk pohybu přes své vlastní namáhavé dýchání.

	Tamás do něčeho kopl nohou a instinktivně se to pokusil překročit. Jeho noha jej neposlouchala. Ani, jak za okamžik zjistil, cokoliv jiného.

	Stál přimražený na místě, ruce se mu najednou začaly třást a nebyl schopen ani stisknout spoušť. Dienne se vynořila ze stínů střechy jen tucet yardů od něj, vystoupila do měsíčního světla a své ruce v rukavičkách držela vysoko zdvižené. Jeden prst jí zacukal a Tamásova pistole se vytrhla z jeho ruky a odlétla na ulici dole.

	Tamás zápolil s magií, která jej držela. Bezmocnost jeho pozice ho rozzuřovala, vlévala mu sílu do žil, ale ani ve svém prachovém transu nedokázal nic udělat. Nad Dienniným ramenem spatřil postavu na vedlejší střeše.

	Zatraceně, Eriko, pomyslel si. Ignorovala jeho radu držet se mimo střechy. Snažil se ji přimět, aby utekla. Nedostane se natolik blízko, aby obelstila Diennu, a navíc pochyboval, že by měla čas znovu nabít pistoli, než ji Dienne také znehybní.

	„Skonči to,“ zavrčel Tamás a musel použít všechnu svou sílu, jen aby pohnul ústy. Když ho uvidí teď zemřít, bude to Erika považovat za ztracenou věc a uprchne.

	Dienne zavrtěla hlavou. „To by se ti líbilo, že ano? Ne, tohle si vychutnám. Zabiju tě pomalu, bolestivě, během několika příštích let. Ty a tvoje společnice, ať je to do Jámy kdokoliv. Donutím vás na sebe koukat, jak křičíte. Hodlám…“

	„Zavři už sakra hubu,“ řekl Tamás.

	Dienne vypadala zaskočeně.

	Vzduchem prolétl těžký hliněný šindel a trefil Dienne do ramena takovou silou, že ji to srazilo na kolena. Dienne se otočila, prsty jí zacukaly, a na tu vzdálenost Tamás cítil, jak je do světa vtahována magie.

	Ale její soustředění bylo přerušeno, jak od něj odvrátila pozornost.

	Rozběhl se vpřed, osvobozen od jejího vlivu, a mrknutím oka překlenul vzdálenost mezi nimi. Nejdřív ji zlomil zápěstí, pak ji jen pro jistotu obrátil od Eriky. Tamás ji chytil za krk a zvedl ji nad úroveň své hlavy.

	„Ty a tvoje zatracená arogance,“ řekl. „Jednoho dne tě zabije.“

	Hodil ji ze střechy a sledoval, jak její tělo narazilo do dlažebních kostek se zvukem, jako když kladivo udeří do masa. Ležela v podivném úhlu, zírala vzhůru na něj, krk téměř jistě zlomený.

	Tamás vytáhl nůž a odkulhal ke schodům.

	S privilegovanou si člověk vždycky musí být jistý.

	Tři dny před jeho plánovaným slyšením byl Tamás předvolán před generála Seskeho.

	Dorazil o půl hodiny dříve. Cítil jistou ostražitost a musel čekat v salonku před Seskeho kanceláří. Seděl ztuhle – klobouk v ruce, na sobě tu nejlepší slavnostní uniformu – a zkoušel si dýchací techniky, které jej Erika naučila při šermování. Tvrdila, že klidu se dá dosáhnout i bez použití černého prachu.

	Na slyšení byli jmenováni soudní úředníci a generálové a Tamásovy pokusy vidět kteréhokoliv z nich před tím byly zamítnuty. Jeho prosby generálovi Seskemu – po jeho návratu z dovolené – byly přehlíženy. Jeho dopisy Železnému králi byly smeteny ze stolu. Dokonce i Erika byla pryč u své rodiny. Nějakou dobu ji nemohl vidět. Cítil se slepý, zrazený a od hlavy až k patě zranitelný.

	Hodiny odbily příslušný čas a Tamás zůstal sám v salonku. Patnáct minut se natáhlo na pětačtyřicet, než byl konečně přizván.

	Generál Seske seděl za svým stolem, pěst opřenou o bradu, a nerudným výrazem zkoumal Tamáse zpoza kořene svého nosu. Plukovník Westeven stál v pohovu vedle něj a na jeho tváři se skvěl o něco přívětivější úsměv.

	Tamás nebyl požádán, aby si sedl.

	„Dobré odpoledne, generále, plukovníku. Kapitán Tamás se hlásí.“

	Westeven vypadal, že se chystá odpovědět, ale umlčel ho letmý pohled od Seskeho. Seske jej chvíli sledoval a nechával Tamáse stát v pozoru, než promluvil.

	„Víte, proč tu jste, kapitáne?“

	„To nevím, pane.“

	„Slyšení v předmětu vašeho souboje je za tři dny.“

	„Ano, pane, to je.“

	„Já vím, že je, právě jsem to řekl,“ pronesl Seske podrážděně. „Nebo spíš bylo. To slyšení bylo zrušeno.“

	Tamás se zamračil a ani se neodvažoval doufat. „Bylo přesunuto na jindy?“

	„Ne. Vrátíte se domů a budete očekávat další rozkazy. Můžete jít.“

	Jeho slyšení bylo zrušeno? Určitě se tu odehrávalo něco víc. „Pane,“ řekl Tamás, „mohu znát detaily týkající se toho slyšení?“

	„Nemůžete.“

	Plukovník Westeven se naklonil ke generálovi Seskemu. „Má na to právo, pane,“ řekl jemně.

	Seske vrhl pohled na Tamáse, než vytáhl ze stolu otevřený dopis. Vzal si čtecí brýle a pozvedl dopis, díky čemuž si Tamás všiml zlomené pečeti krále. Tamásovi poskočilo srdce.

	„Tomu, koho se to týká,“ četl Seske nahlas, „slyšení číslo sedm čtyři pět osm, týkající se jistého kapitána Tamáse, se dostalo k mému uchu. Osobně jsem před osmi lety připnul kapitánu Tamásovi medaili, a proto jsem projevil zájem, abych se dozvěděl o povaze jeho charakteru. Zavedl jsem s kapitánem několik rozhovorů a seznal, že je to víc než urážlivé. Považuju tuto záležitost za uzavřenou. Měl by být navrácen do aktivní služby a jeho žádost o povýšení do hodnosti majora nechť je znovu uvážena.“

	Seske sklonil dopis. „Je to podepsáno králem.“

	Uplynulo několik okamžiků, než si Seske znovu přečetl dopis v tichosti pro sebe, jako by ho jeho obsah stále nepřesvědčil. „Náš velevážený panovník,“ řekl nakonec, „připnul každý rok tisíce medailí na tisíc hrdinů. Proč projevil zájem o vás, toho se dobrat vážně nemůžu.“

	„To nevím, pane,“ vydechl Tamás a z ramen mu spadlo velké břímě. Myslel si, že král na něj zapomněl, nebo dokonce schválně nedostál jejich dohodě.

	„Samozřejmě, že to nevíte,“ odsekl Seske. „Jste kapitán a prostý občan. Jestli celá tahle záležitost jde mimo mě, tak zcela nepochybně jde i mimo vás.“ Sňal si brýle a namířil jimi na Tamáse jako by to byla zbraň. „Král mi prakticky nakázal, abych z vás udělal majora. Tomu se nebudu protivit, ale ani se mi to nemusí líbit. Papírování bude trvat mnoho měsíců. Mezitím budete přiřazen k osádce v Černodehtovém lese, daleko od mých očí.“

	„Děkuju vám, pane. Rozumím, pane.“

	„Mně neděkujte. Jakýkoliv rozmar osudu nebo štěstěny pohnul s králem, podruhé už se to nestane. Mí kolegové z důstojnictva ani já nebudeme trpět pod jhem vašich ambicí. Budete sledován, kapitáne, a nemyslete si, že vůbec můžete doufat v povýšení přesahující hodnost majora.“

	„O tom bych nikdy ani nesnil, pane.“

	„A nebuďte ke mně sarkastický. Budete sledován, říkám. Teď mi zmizte z kanceláře.“

	Tamás odešel z místnosti šťastný, že je pryč z dosahu Seskeho hněvu, ale zastavil se v chodbě a dopřál si vítězný úsměv. Plukovník Westeven k němu o chvíli později došel, potřásl mu rukou a pogratuloval mu. Tamás poté odešel ze Šlechtického domu a do jeho kroku se opět vrátila lehkost.

	Seběhl po předních schodech a zastavil se na náměstí, aby se rozhlédl po organizovaném chaosu denní dopravy. Poprvé za mnoho měsíců cítil důvěru ve svou kariéru. Rozpřáhl ruce a zhluboka dýchal. Brzy mělo přijít jaro. Černodehtový les byl na jaře chladný a temný, ale bylo to lepší než vidět svou kariéru rozbitou na padrť. Jakmile nadejde léto, budou se muset připravit na další tažení a on bude zpátky v Gurle, kde bude moci doufat v povýšení.

	„Kapitáne Tamási.“

	Ten hlas byl ostrý jako bič. Tamás se otočil, aby zjistil, že patří vysoké ženě těsně po čtyřicítce, oblečené do kvalitní kožešiny, která stála pod zřaseným paraplíčkem. Dva mladí příručí stojící od ní v uctivé vzdálenosti měli na sobě zdrženlivé černé obleky s malým mečem u pasu.

	Žena ho přejela pohledem odshora dolů, téměř jako šlechtic chystající se na koupi závodního koně. Opětoval jí pohled s náhlou vzdorovitostí. Kdo byla ta žena? Co si myslela, že dělá, když ho takhle sjíždí pohledem jako kus masa?

	„Má paní,“ řekl Tamás a váhavě se uklonil. „Zastihla jste mě nepřipraveného.“

	Neodpověděla, ale namísto toho se k němu přiblížila pomalým krokem a obešla jej dokola. Zcela jistě to byla šlechtična a Tamás si vzpomněl, že král udělal při jejich posledním shledání něco podobného. Co to na té šlechtě bylo, že se její příslušníci chovali k prostým občanům jako k dobytku?

	Cítil, jak v něm začíná kypět hněv. Tohle si nezasloužil. Nemusel to trpět. Ne dnes po všech těch dnech, kdy konečně vyšel vítězně z konfliktu se šlechtou.

	„Co to máte,“ řekla konečně v půli druhého okruhu kolem něj, „s mou dcerou?“

	„Promiňte?“

	Žena se zastavila před ním. Její oči byly přísné, brada zvednutá ve znechuceném výrazu nadřazenosti. Tamásovi připadalo, že v té ženě uviděl záblesk Eriky, ale bylo to těžké říct. „Slyšel jste mě, kapitáne Tamási. Jsem lady Pensbrooková, dcera vévody Leory, matka dědičky Leorova vévodství.“

	Tamáse na tohle nic nepřipravilo. Nyní v jejích očích viděl tu podobnost. Tato žena byla mnohem vyšší než Erika, ale měla podobné uši, podobné světlé vlasy. Cítil, jak se potí. „Nevím, o čem to mluvíte,“ řekl.

	Jejich hlasy nepřekročily neformální tón a nikdo nevypadal, že by si jich jakkoliv všímal, zatímco hleděli jeden na druhého uprostřed veřejného náměstí.

	„Nejste moc dobrý lhář, kapitáne. Zeptám se vás ještě jednou a chci slyšet upřímnou odpověď.“

	Tamás sevřel u boků ruce v pěst. To, jak ohnula ten ret. To opovržení. Tato žena ho již nenáviděla, a to se sotva potkali. Chtělo se mu z toho řvát. „Chystám si ji vzít,“ řekl Tamás. „Chystám se dosáhnout až na hodnost polního maršála a pak z ní udělám svou ženu a vy nemůžete udělat nic, abyste mi v tom zabránila.“

	„To bych ani neudělala.“ Tvář lady Pensbrookové okamžitě zjihla. Její úšklebek zmizel a její tváře vypadaly najednou méně přísně. Věnovala mu mírný úsměv, díky kterému vypadala přesně jako Erika, načež pokračovala: „Jsem ráda, že je tohle vyjasněné. Lord Pensbrook a já nesouhlasíme se všemi Eričinými rozhodnutími poslední doby, ale… myslím, že vy pro ni budete celkem dobrý. Prosím zavřete ústa, kapitáne, vypadáte jako blázen.“

	Tamás secvakl čelist a pak začal přemílat jazykem ve snaze přijít s nějakou odpovědí.

	Lady Pensbrooková se odvrátila, nepřítomně otáčela paraplíčkem a ohlédla se na něj přes rameno. „Souhlasili jsme, že není nutné čekat, až budete polním maršálem, abyste se mohl stát členem naší rodiny. Generál postačí. Do té doby očekávám, že se budete chovat jako džentlmen. Nenechte se zdržovat, kapitáne.“

	Odkráčela se svými příručími, kteří byli jako její stíny. Tamás ji sledoval, jak odchází.

	„Koukám, že ses už seznámil s mou matkou,“ ozvalo se vedle něj.

	Erika stála vedle Tamáse v důvěrné blízkosti. Cítil, jak mu svými prsty jemně přejíždí přes jeho a pak byl její dotyk pryč. Ohlédl se a spatřil ji v červených šatech, které ladily k manžetovým knoflíčkům Tamásovy uniformy, a s parapletem, které bylo téměř stejné, jaké měla její matka. Byly to ty samé šaty, které měla na sobě, když se poprvé uviděli.

	„Jo, seznámil,“ řekl Tamás. „Obávám se, že jsem měl poněkud svázaný jazyk.“

	„To je případ většiny lidí.“

	„Nečekal jsem…“

	„Její souhlas?“ dokončila Erika.

	Tamás přikývl.

	„Sama si tím nejsem úplně jistá. Chová jistou nechuť k politikaření mezi šlechtou. Můj dědeček to nazývá rebelantským kořínkem, ale jestli tomu tak je, pak to má po něm.“ Erika se usmála, pořád mírně natočená od něj. „Trvala na tom, abychom na příštích pár let vedli naše životy na veřejnosti odděleně. Tvoje dvoření by rozdmýchalo spoustu vášní na kezském dvoře.“

	Tamás cítil, jak mu vyschlo v krku. Tohle byl aspekt celé věci, který nemohl ignorovat. Pořád byla kezská šlechtična a pro Kez byl prachmistr horší než pes.

	„Bude to fungovat, i když budu generálem?“ zeptal se Tamás.

	„Můj dědeček si to myslí, a on je ten, kdo mi předá titul. To je vše, na čem záleží. Ty budeš přidělen do Černodehtového lesa, je to tak?“

	„Jak ses to dozvěděla?“

	Usmála se. „Mám na tebe jednu prosbu, až tam budeš.“

	„Cokoliv.“

	„Teď ne. Řeknu ti to dnes večer.“

	„Myslel jsem, že se nemáme vídat.“

	Pozvedla bradu, přičemž se pořád dívala jinam, a vypadala královsky a chladně. Protočila paraple stejným způsobem, jako to udělala její matka. „Na veřejnosti,“ řekla. „V soukromí… tě očekávám v osm večer.“

	„Kde?“

	Začala odcházet za svou matkou a on sotva slyšel její odpověď: „Ve tvé kapse.“

	Tamás chvíli přemýšlel o její odpovědi, načež si zkontroloval kapsu. Vytáhl klíč a pak pečlivě složený papír. Klíč byl oštítkován číslem apartmá Zlatistého hotelu, jednoho z nejlepších hotelů v Adopestu. Na papíru byla naškrábána krátká zpráva:

	Máme před sebou hodně práce dostat tě tam, kam potřebuješ.

	– E

	
VRAŽDA V HOTELU KINNEN

	Dvacet dva let před událostmi Příslibu krve…

	Adamat se přebrodil bahnem a sněhem na ulicích a dostal se na odhrabaný chodník, který vedl do domu vikomta Brezého. Čtyřpatrový městský dům v Samalské čtvrti byl obehnán desetistopým plotem z tepaného železa a malá zahrádka byla pokryta sněhem.

	Na ulici před domem se hemžil půltucet konstáblů a nejspíš dvojnásobný počet jich byl uvnitř. Na ulici parkovaly dva velké policejní povozy a vytvářely tak blokádu, která pouze povzbuzovala rostoucí dav přihlížejících.

	Jemnocit, zauvažoval Adamat, není silnou stránkou adopestské policie prvního okrsku.

	Jeho starý okrsek by nikdy nebyl tak lajdácký. Bude se tom muset zmínit před kapitánkou. Jedno slovo kočím, kterým by se řeklo, aby zaparkovali kousek dál od okolní dopravy, a bylo by to. Vstoupil dovnitř, sundal si svrchník a klobouk, setřásl rozpuštěný sníh a pak je podal majordomovi.

	„Kdo jste?“ zeptal se majordomus poněkud nepřátelsky. „Nikdo jiný sem nesmí. Všichni už tu pobíhají sem tam a paní domu…“

	„Mé jméno,“ přerušil jej Adamat, „je zvláštní detektiv konstábl Adamat. Jsem zde na žádost kapitánky okrsku. Laskavě mě nasměrujte k místu činu.“

	Majordomus secvakl ústa a zformoval je do pevné čáry. Vzal Adamatův klobouk a hůl a ukázal chodbou. „Jídelna.“

	Adamat si vynadal, že byl takový hlupák, a vydal se kupředu. Měl nechat majordoma dokončit větu. Paní domů byla rozhněvaná? Truchlila? Měla smíšené pocity? Poskytlo by mu to víc informací, od kterých by se mohl odrazit, byť by mu to dalo jen povšechný náznak, jaká v domě fungovala politika. A politika zde fungovala. Na každého šlechtice, který hrál své hry ve větší aréně adranské politiky, zde byla celá domácnost, kde se v menší míře hrály podobné hry každý den.

	Někdy, jako tomu bylo dnešního rána, vyústily ve vraždu.

	Svou popudlivost kladl za vinu počasí. Vklouzl mezi dva konstábly civějící u vchodu do jídelny a zastavil se hned za prahem, aby z kapsy vytáhl kapesník a přiložil si ho k nosu.

	Za svou krátkou kariéru u adopestské policie už viděl horší místa činu, ale mnoho jich nebylo.

	Vikomt Brezé býval vysokým, štíhlým mužem po třicítce, předčasně proplešlý, s dlouhým knírkem, který měl zakrýt jeho vystouplý horní ret. Ležel poblíž vychladlého krbu, roztažený obličejem dolů v tmavě rudé louži na koberci. Krev, mozek a úlomky kostí byly roztroušené po polovině jídelny.

	Adamat si prohlížel scénu a mrknutím oka si celou věc uložil do paměti s přispěním svého obdaření – menší kouzelné schopnosti, jež mu umožňovala pamatovat si absolutně všechno – a opět se podivil, jak mohl jakýkoli policejní vyšetřovatel pracovat bez takové výbavy.

	Povšiml si zakrvácené pánve pohozené v rohu a krví potřísněného svícnu vedle těla.

	Nad vikomtovým tělem klečel muž ve středních letech se štíhlým pasem a širokými rameny. Tak jako Adamat měl na sobě hnědé sako a k tomu ladící vestu a kalhoty namísto černé a stříbrné uniformy adopestské policie, ale jeho přítomnost a pečlivost, se kterou ohledával tělo, dostatečně prozrazovala jeho identitu.

	„Poručík Dorry?“ zeptal se Adamat.

	„To jsem já,“ odvětil Dorry. Ukázal na dvojici konstáblů u vchodu, aniž by vzhlédl. „Pojďme ho obrátit, dobrá?“ řekl.

	„Počkejte chvilku,“ řekl Adamat. „Rád bych strávil pár chvil nad tělem, než se s ním bude hýbat.“

	Dorry kysele zvedl zrak. „A vy jste kdo?“

	„Zvláštní detektiv konstábl Adamat.“

	„Ach. Vy…“ Dorry si odfrkl. „Vy jste sem přišel s tou novou kapitánkou z dvanáctého okrsku?“

	„Přesně,“ odpověděl Adamat. „Kapitánka mě sem poslala dnes ráno, jakmile jsem dorazil. Odsud už si to můžu převzít.“ Dorry se podíval na dvojici konstáblů s popuzeným výrazem nevíry. „Kolik vám je let?“

	„Dvacet tři,“ odvětil Adamat a snažil se nedat najevo svou rozladěnost. Všichni vždycky chtěli vytahovat jeho věk. Věk nebyl ničím víc než jedním z řady indikátorů zkušenosti a Adamat měl více zkušeností s vyšetřováním než většina členů adranské policejní jednotky.

	„Správně. A odkdy,“ zeptal se Dorry, „tady dávají konstáblové rozkazy?“

	„Ve dvanáctém okrsku jsem vedl devět případů vyšetřování vraždy, z nichž každá byla uspokojivě vysvětlena,“ řekl Adamat a napřímil se.

	„Detektive konstáble,“ řekl Dorry s falešným smíchem. „To já vedu tohle vyšetřování. Tenhle okrsek pracuje přímo pod komisařem, takže ať vám ve starém okrsku dávala kapitánka jakkoliv volnou ruku, tady se to dít nebude. Detektivové konstáblové nevedou případy, obzvláště ne ty, které zahrnují šlechtu.“

	Adamat zamrkal na Dorryho, jak se snažil přehodit výhybku uvažování. Už nebyl v dvanáctém. A byla pravda, že konstáblové obvykle nevedli takovéto případy. Tyto policisty zatím neznal a oni neznali jeho nebo jeho schopnosti. Bude muset být trpělivý.

	„Jsem tu jen, abych pomohl,“ řekl Adamat a přátelsky rozpřáhl ruce.

	Dorry na něj civěl několik vteřin, než řekl: „Ano, dobře, no obávám se, že dnes váš talent potřebovat nebudeme, konstáble.“ Adamat obešel mrtvolu a dával si přitom pozor, aby nešlápl do krve a vnitřností. Všiml si několika krvavých skvrn vedoucích od těla pryč. „Už máte podezřelého?“

	„To máme.“

	„A přiznal se?“

	„Zatím ne, ale než skončí den, tak se přizná. Je to snadný případ. Jsem si jistý, že to vidíte i vy.“

	Adamat dokončil kruh a zastavil se, aby potlačil frustraci. V hlavě se probíral vším, co o Dorrym slyšel. Byl to umíněný vyšetřovatel, líný ve svých nejhorších dnech a nedbalý při těch nejlepších – a tahle informace pocházela od jeho vlastních přátel. Byl také komisařovým synovcem.

	„Tak kdo to udělal?“ zeptal se Adamat.

	Dorry se postavil a nechal dva konstábly, aby převrátili tělo. Předek Brezého večerního saka byl potažen krustou zaschlé krve, jeho tvář byla ztuhlá při otevřených ústech, oči matné a prázdné. Dorry založil ruce a věnoval Adamatovi úzký úsměv. „Vy jste velevážený vyšetřoval z dvanáctého. Povězte mi to vy.“

	„Já mám za to,“ řekl Adamat, „že jste obvinili kuchařku.“ Dva konstáblové si vyměnili pohledy. „Dorrymu trvalo dvě hodiny, než se dostal až sem,“ zašeptal jeden.

	Dorry po nich obou střelil pohledem. „A na to jste přišel jak?“

	„Ta pánev je začátek,“ řekl Adamat. Probíral se pečlivě uskládanou pamětí a pátral cennými novinami, klepy a různorodými informacemi za posledních dvanáct let, které by se jakkoliv týkaly vikomta Brezého. „Vikomt byl známý tím, že měl nenechavé ruce. Poslední kuchařka, kterou si najal, byla bytelná žena se silným předloktím, která by byla více než schopná uštědřit takový druh rány, ale zároveň natolik přitažlivá, aby upoutala jeho pozornost.“

	„Jak do Jámy,“ zeptal se Dorry, „můžete vědět tu poslední část?“

	„Ze sloupku klepů v novinách před sedmnácti dny,“ odvětil Adamat. „Kde je?“

	„Dostává otázky v obývacím pokoji,“ řekl Dorry.

	„A lady Brezé?“

	„Nahoře. Nechce nikoho vidět, dokud celá tahle věc neskončí. Její sestra dohlíží na personál a komunikuje s námi.“ Adamat mírně naklonil hlavu. Připadalo mu, že zaslechl plačící ženu – ne, hystericky brečící – z chodby. Bezpochyby zvuk někoho, kdo byl obviněn z vraždy šlechtice.

	„Šlo pravděpodobně o sebeobranu,“ řekl Dorry. „Dokonale pochopitelné. Musel se ji snažit donutit násilím.“

	„Ale ona zabila šlechtice. Za to bezpochyby dostane gilotinu.“ Adamat se odmlčel. „Vikomt byl sražen k zemi a zmlácen s hroznou zuřivostí. Neříká vám to něco?“

	„Jo,“ řekl Dorry krátce. „Že ho chtěla zabít.“

	„Ano.“ Adamat si povzdechl. Byl to zločin z hněvu, nikoli ze zoufalství. Někdo musel upustit pánev, pak zvednout svícen a ujistit se, že je Brezé mrtvý, přičemž mlátil do jeho lebky bez ustání třicet nebo čtyřicet vteřin. Bude si ji muset vzít stranou, aby si s ní promluvil.

	Dorry pomalu přikývl a přimhouřil oči. Zvedl bradu v gestu výzvy. „Tak dobře, konstáble. Co si myslíte vy, že se stalo?“

	„Nejsem si jistý,“ řekl Adamat. „Nerad bych se uchyloval k předčasným závěrům. Ale nemyslím si, že můžeme vyloučit jakýkoliv jiný druh podlé hry.“

	„Och, a kdo jiný by to mohl udělat?“

	„To budeme muset zjistit. Podívat se po motivu, možnostech. Já bych sebeobranu vyloučil – motiv kuchařky – protože byl udeřen zezadu. Potřebuju vyslechnout personál.“

	Dorry se ušklíbl. „Moji lidé to už udělali. Kuchařka je jediná, kdo má sílu na to to provést. Viděl jste majordoma. Je to vykopávka, a stejně je asi tím nejčipernějším člověkem, co byl v tu dobu v domě.“

	„Mohlo jít o vloupání?“

	„Okna a dveře byly včerejší noci i dnes ráno všechny zamčené.“

	„Co lady Brezé?“

	„Jako svědkyně?“

	„Jako podezřelá.“

	Dorry si odfrkl. „Lady Brezé je věchýtek.“

	„Lady Brezé byla šampionkou v boxu na Jilemanské univerzitě a veřejně plísnila svého manžela za jeho avantýry.“

	„Je to také druhá sestřenice našeho veleváženého panovníka,“ řekl jakýsi hlas ode dveří.

	Adamat, Dorry a dva konstáblové společně otočili hlavy. Komisař Aleksandre byl bytelným mužem s rudým obličejem a dlouhými světlými vlasy pevně svázanými do ohonu. Patřil mezi ty lidi, kteří dominovali v jakékoliv místnosti díky jak své velikosti, tak samotné síle své přítomnosti. Nosní dírky se mu roztáhly, zatímco zkoumal místo činu zpoza kořene svého nosu. „Zaslechl jsem něco o kuchařce?“ nadhodil Aleksandre. „Ano, pane,“ řekl Dorry. „Náš současný podezřelý.“

	„Náš první podezřelý, pane,“ opravil Adamat. „Jsem si jistý, že jich bude víc.“

	Aleksandre zvedl obočí a zadíval se na Adamata. „Omlouvám se, jak že se jmenujete, konstáble?“

	„Zvláštní detektiv konstábl Adamat, pane.“

	„Ach,“ řekl Aleksandre krátce. „O vás jsem slyšel. Ten obdařený darem paměti?“

	„Ano, pane.“

	„Konstáble,“ řekl Dorry tiše, „můžu s vámi mluvit venku?“ Adamat následoval Dorryho ven na chodbu, kde jej Dorry chytil za rukáv a dotáhl ho do kuchyně. „Co si, do Jámy, myslíte, že děláte?“

	„Představuju se komisařovi,“ řekl Adamat žoviálně. Dorry mu šel na nervy a díky tomu měl nutkání chovat se nevrle. Adamat neměl zájem hrát žádnou politickou hru. Chtěl vyřešit vraždu.

	„To jste schválně tak pitomý?“ otázal se Dorry. „Řekl jsem jasně, že tenhle případ nevedete vy.“

	„Ale jsem součástí vyšetřování. Tohle zase jasně řekla kapitánka. Nemůžeme dělat unáhlené závěry,“ řekl Adamat.

	„Kapitánka ještě neví, jak to v prvním okrsku funguje, konstáble. A ani vy.“ Dorry píchl prstem Adamata do hrudi. „Doporučuju, abyste se rychle naučil, kde je vaše místo. A nikdy, nikdy mě nebudete opravovat před komisařem.“

	„Jsme už hotoví?“ zeptal se Adamat.

	„To jsme,“ řekl Dorry. „A teď se odtud do Jámy koukejte klidit. Nedopustím, aby mi tu na místě činu kázal nějaký detektiv, který sotva vylezl z akademie.“

	Adamat už byl předtím rozladěný. Nyní zuřil. Aby ho vyštval z vyšetřování nějaký povýšenecký imbecil… „A já nehodlám přihlížet tomu, jak svou ledabylostí posíláte nějakou nevinnou kuchařku pod gilotinu, poručíku!“ Adamat sklapl ústa, jakmile z nich vyšlo ono poslední slovo, a ucítil tíhu v žaludku. Tohle byla chyba.

	„Kapitánka se o tomhle dozví,“ zavrčel Dorry.

	„Ano, dozví,“ odvětil unaveně Adamat. Navzdory svému talentu překročil linii, když s poručíkem mluvil tímto způsobem. Soustředil se na svůj dech, aby se zklidnil, a vykročil do předsíně, kde požádal majordoma o svrchník a klobouk.

	Vzal si drožku do policejní budovy ve středu města a okamžitě se vydal do kanceláře kapitánky. Jednou zaklepal a vstoupil na ostré „Vstupte“.

	Kapitánka Hewi byla prakticky založená důstojnice kolem třiceti let. Měla hnědé vlasy a oči, které se zdály pojímat vše najednou. Vypracovala se hodnostmi od konstábla až na kapitánku za méně než deset let díky své schopnosti skloubit kompetentnost s potřebami městské politiky, a z nějakého důvodu se rozhodla vzít Adamata s sebou, když byla přeložena k prvnímu okrsku.

	„Co tady děláte, Adamate?“ zeptala se Hewi. „Neposlala jsem vás právě do domu toho Brezého?“

	„Měl jsem výměnu názorů s poručíkem Dorrym.“ Adamat měl tolik duchapřítomnosti, aby dal najevo lítost. Uvnitř ale stále pěnil. Dorry byl pitomec.

	„Děláte si legraci,“ řekla Hewi.

	„Ne, madam. Mám za to, že podá formální stížnost.“

	Kapitánka se zatvářila kysele. „Jsme tu dva dny a vy už si děláte kamarády. Úžasné. Co jsem vám říkala o tom, abyste držel tu vaší zatracenou pusu zavřenou?“

	„Omlouvám se, madam.“

	Hewi mávla nad jeho omluvou rukou. „To nevadí. Jsem ráda, že jste zpátky. Mám tu dva konstábly, co čekají na detektiva, který by se podíval na další místo vraždy, a vy jste první, kdo má volné ruce.“

	„Madam?“

	„Nějaký obchodník byl právě nalezen s tělem své milenky. Vypadá to, že tu holku zastřelil v alkoholickém omámení. Není to tak velké zvíře jako Brezé, ale dost velké na to, aby se rozběhlo podrobné vyšetřování. Chci, abyste to vedl vy.“

	„Samozřejmě, madam. Děkuju vám.“ Adamat vydechl úlevou. Jeho spor s Dorrym bude mít dohru, obzvláště, jestli s tím šel za komisařem. Ale aspoň, že Hewi z toho nic nedělala.

	„Zatím mi ještě neděkujte,“ řekla Hewi. „Neslyšel jste všechno. Ten obchodník je potížista a má spoustu velmi zámožných nepřátel. Pochopila jsem, že jste spolu chodili do školy. Říká vám něco jméno Ricard Tumblar?“

	Hotel Kinnen se nacházel necelé čtvrt míle od policejního velitelství. Byla to budova připomínající pevnost, se stoletým kamenným zdivem postaveným ve strohém, nehezkém stylu, které ukrývalo bohatství uvnitř. Jen tři patra vysoká, ale zabírala celý městský blok a sloužila jako cílová zastávka hodnostářů, obchodníků a šlechticů, kteří ji navštěvovali po celá desetiletí.

	Adamat se zastavil u pultu a prokázal svou totožnost správci domu, jenž mu prozradil, že Ricard Tumblar si pronajal tu nejmenší špeluňku v druhém patře budovy na dva týdny. Adamat odmítl doprovod a vydal se po hlavním schodišti v hlavním sále do druhého patra.

	Celá situace byla vyřízena mnohem diskrétněji než v městském domě Brezého, ale na druhou stranu, tohle bylo místo na to uzpůsobené. Jeden mladý nosič stál před pokojem 211, ruce za zády, a když Adamat opět ukázal dokumenty, otevřel mu dveře.

	Pokoj sestával ze tří místnůstek s ložnicí, obývákem a koupelnou vybavenou tekoucí vodou. Jakýsi konstábl, kterého Adamat nepoznal, stál v obýváku po boku roztěkaně vypadajícího Ricarda, zatímco dveře do ložnice byly zavřené.

	Ricard při pohledu na něj vyskočil na nohy. „Adamate?“

	„Detektiv konstábl,“ představil se Adamat policistovi. „Kapitánka Hewi mě pověřila vedením tohoto vyšetřování.“ Ignoroval Ricarda a otevřel dveře do ložnice.

	Nacházela se zde postel se čtyřmi sloupky, závěsy byly roztažené a zrcadlo, toaletní stolek a židle u jídelního stolu byly odsunuté ke straně. Dvojice oken mířila na jih a celá místnost se koupala v zářivé bělosti dopoledního světla. Pokoj těžce zaváněl whisky.

	Na posteli ležela obličejem dolů delivská žena s čokoládovou pokožkou, jejíž nahota byla částečně zakrytá přikrývkou. Byla mladá a celkem přitažlivá, s jemnými rysy; dokonalou pokožku její tváře narušovala pouze sražená krev kolem díry od kulky těsně nad jejím spánkem. Bílá tkanina pod ní byla nasáklá tmavým karmínem. Postel, jak Adamat nepřítomně zaregistroval, bude pro hotel zcela jistě na odpis.

	Strčil hlavu do obýváku. „Konstáble…?“

	„Jain,“ odvětil muž.

	„Aha. Konstáble Jaine, šel byste sem, prosím?“

	Jain se významně podíval na Ricarda.

	„Je to místní obchodník,“ řekl Adamat. „Nikam nepůjde.“

	„Adamate,“ řekl Ricard. „Nevěděl jsem, že jsi…“

	Adamat zvedl prst, aby Ricard zmlkl, a pak ukročil stranou, aby mohl Jain vejít do ložnice.

	„Kdy bylo to tělo objeveno?“ zeptal se Adamat.

	„Asi před dvěma a půl hodinama. Z pokoje se ozval výstřel a správce domu násilně otevřel dveře, načež uviděl pana Tumblara, jak v jedné ruce drží pistoli a druhou třese s tělem. Domovník musel pistoli vyrvat z rukou pana Tumblara. Bezprostředně potom zavolali policii.“

	„Kde je ta pistole teď?“

	„Má ji domovník.“

	„Dobře. Kdy jste dorazil vy?“

	„Před dvěma hodinama.“

	„A vy jste tu jediným konstáblem?“

	„Můj kolega odešel na brzký oběd, pane.“

	„Odešel z místa činu? Úžasné.“ Adamat si povzdechl a ještě jednou se rozhlédl po pokoji, jestli si nevšimne nějakých drobných detailů. Přes pokoj došel k oknu a ucítil chladný vánek dostávající se sem malou prasklinkou asi palec širokou. „Bylo okno otevřené, když jste dorazil?“

	„Bylo.“

	„A rolety?“

	„Ty byly také vytažené.“

	„Udělala to pokojská?“

	„Neptal jsem se.“

	„Aha.“ Adamat si na okamžik zaťukal na bradu. „Závěsy na posteli byly takhle?“

	„Také roztažené, když jsem dorazil,“ řekl Jain.

	„Udělejte mi laskavost a zeptejte se správce domu, jestli roztahoval závěsy nebo rolety poté, co vzal panu Tumblarovi zbraň. Zeptejte se ho, jestli on nebo někdo ze zaměstnanců otvíral okno po tom, co bylo nalezeno tělo. Jo, a přineste mi tu pistoli.“

	„Samozřejmě. Prosím za odpouštění, ale nemyslím si, že někdo vyšplhal nebo sešplhal a prolezl tím oknem. Venku na parapetu je pořád sníh.“

	„Dobrý postřeh,“ řekl Adamat, přestože si toho již povšiml. Jain zamířil ven do chodby, aby našel správce domu, a Adamat se konečně obrnil, aby dokázal přistoupit k Ricardovi v obývacím pokoji.

	Ricard Tumblar byl jen o pár měsíců mladší než samotný Adamat. Měl krátké, vlnitě hnědé vlasy a výrazné čelo, které naznačovalo, že už začínal plešatět. Navzdory tomu Adamat věděl, že ženám připadaly Ricardovy plné rysy pohledné. Měl bezstarostný, ryzí šarm, jenž mu přihrál tucty investorů a spojenců i v tak mladém věku, a přirozený talent na obchodování, který Adamat zažil z první ruky během jejich prvního semestru na univerzitě.

	Drahnou chvíli zírali jeden na druhého. Ricard měl na sobě rumplovaný večerní oblek, jenž měl nejspíš oblečený již předchozí noci, a Adamat cítil z jeho dechu a šatů alkohol.

	Ricard viditelně polkl a odkašlal si. „Ahoj, Adamate.“

	„Ricarde.“

	„Už je to kolik, šest měsíců?“

	„Rok,“ opravil ho Adamat.

	„Správně.“ Ricard zíral na jeho boty. „Kéž by naše shledání doprovázely příznivější okolnosti.“

	„Víš, že pracuju jen kousek po ulici, že ano?“

	„Inu, po té záležitosti s Korou mi došlo, že mě asi nějakou dobu nebudeš chtít vidět.“

	Tak v tom jsi měl pravdu, pomyslel si Adamat. „To není důležité.“ Mávl směrem k ložnici. „Co se stalo?“

	Ricard si prsty projel řídnoucími vlasy a zadíval se dveřmi k posteli. Rysy se mu stáhly, ústa napjala a Adamat si pomyslel, že možná začne brečet. Zdálo se, že se ovládl. „Jáne… já vážně nevím. Včerejší noci jsem se snažil vybírat peníze na nový počin. Poslední, co si pamatuju, byla Melany, jak mě vynáší po schodech nahoru. Probudil mě výstřel z pistole. Přetočil jsem se a našel ji takhle…“

	Ricard spolkl vzlyknutí a odkašlal si.

	„Ty míváš v pokoji pistoli?“ zeptal se Adamat.

	Ricard přikývl.

	„Kde?“

	„Šuplík toaletního stolku.“

	Adamat došel k toaletnímu stolku a otevřel šuplík, aby nalezl dřevěnou schránku na pistoli. Pistole chyběla, stejně jako jeden z osmi připravených nábojů s prachem.

	„Tu pistoli jsi měl v ruce, když ses probudil?“

	„Vedle sebe na posteli. Zvedl jsem ji… ani nevím, co jsem si myslel.“

	„Pral ses?“ zeptal se Adamat.

	„S Melany?“

	„Ano.“

	„Milenecká pře. Nic vážného. Přemýšlel jsem o tom, že ji požádám o ruku.“

	Ty pořád přemýšlíš, že někoho požádáš o ruku. Adamat se ušklíbl a odkráčel do obývacího pokoje, aby zjistil, že se konstábl Jain již vrátil. „Takže?“ zeptal se Adamat konstábla.

	„Domovník říká, že okno bylo otevřené a rolety i závěsy na posteli roztažené, když sem dneska ráno přišel,“ řekl Jain. „Nosiči, kteří mu pomáhali zpacifikovat pana Tumblara, s tím souhlasí.“

	„A pistole?“

	Jain mu ji podal. Byla to kvalitní křesadlovka s hladkým vývrtem, na pažbě vyřezávaná a kolem mechanismu vykládaná stříbrem. Byla to zbraň určená k tomu, aby spíš ohromovala nositelovy přátele, než aby zastrašovala jeho nepřátele.

	„Děkuju,“ řekl Adamat.

	„Co si myslíte, že se stalo, pane?“

	Adamat se letmo podíval na Ricarda a doufal, že v případě, kdy by podezřelý byl šlechticem, by měl Jain dost taktu nepokládat takovou otázku v jejich přítomnosti.

	„Zdá se,“ řekl Adamat, „že pan Tumblar se probudil z oparu podnapilosti a střelil svou milenku.“

	„To bych nikdy…!“ namítl Ricard.

	„Buď zticha, Ricarde,“ řekl Adamat a ucítil záchvěv znechucení. Ricardovi vždycky všechno prošlo. Ženy, se kterými lehával, peníze, které nabyl a pozbyl při riskantních podnicích… Adamat vždycky věděl, že se mu něco z jeho okouzlujícího života jednoho dne vrátí.

	Ale jak se zdálo, ještě k tomu nedošlo.

	„Řekl jsem, že se to tak zdá,“ řekl Adamat. „Doběhněte do policejní budovy a povězte kapitánce Hewi, že potřebuju čtyři další lidi, aby mi pomohli při pátrání a vyslýchání.“

	„Mám jí říct, že máme podezřelého?“ zadíval se Jain na Adamata.

	„Ne. Zatím ne.“

	„Pane?“

	„Ať se zde stalo cokoliv, Ricard Tumblar svou milenku nezabil.“

	Jainovy se rozšířily oči. „Jak si můžete být tak jistý?“ Adamat vrátil Jainovi pistoli. „Ricarde, řekl jsi hodně lidem o své zručnosti s pistolemi?“

	„Možná jsem se tím čas od času chvástal,“ řekl Ricard. Adamat zvedl na Ricarda obočí.

	„No dobře,“ připustil Ricard. „Zmiňuju se o tom dost často.“

	„Teď,“ řekl Adamat, „konstáble Jaine, podívejte se na pánvičku pistole zblízka. Teď na hlaveň. Kdy byste řekl, že z ní bylo naposled vystřeleno?“

	Jain nejistě sklonil pistoli. „Nemám moc zkušeností se střelnými zbraněmi, pane. Nemůžu mít jistotu.“

	„Vsadil bych svou penzi,“ řekl Adamat, vzal pistoli od Jaina a palcem otřel pánvičku. Byla vyleštěná, bez žádných stop prachu nebo dokonce stop po výstřelu. „Že z ní nebylo vystřeleno od té doby, co ji testoval její prodejce. Myslím, že to na pana Tumblara narafičili.“

	„Ale pane,“ namítl Jain, „ze zbraně bylo vystřeleno zde! Celý hotel to slyšel a dveře byly zamčené zevnitř, když přišel domovník. Když jsem vešel já, pořád jsem ještě mohl cítit pach síry z výstřelu.“

	Adamat si poklepal pažbou pistole o dlaň. „To je ten problém.“

	„Kapitánka Hewi bude chtít něco slyšet.“

	„Řekněte jí,“ řekl Adamat pomalu, „že milenku Ricarda Tumblara zavraždil nějaký prachmistr.“

	Později toho dne podnikl Adamat krátkou cestu do policejní budovy, aby si oprášil všechno, co ví o prachmistrech.

	Upřímně řečeno toho moc nebylo. Prachmistři ovládali jednu ze tří magií. Ta jejich byla založena na používání běžného černého prachu, který jim dodával sílu a rychlost a zesiloval jim smysly daleko za hranice běžného smrtelníka. Dokázali nechat vybouchnout prach na krátkou vzdálenost a dokonce jej využít, aby naváděli kulku v letu.

	Prachmistři byli také velice vzácní. Většina členů královské kabaly privilegovaných kouzelníků pohlížela na prachovou magii a její uživatele jako na ohrožení jejich moci a nepokrytě se obojí snažili potlačovat. V Adru nebylo ilegální být prachmistrem, stejně jako v mnoha sousedních zemích, ale rozhodně to bylo břímě do života.

	Adamat slyšel jen o jednom prachmistrovi, jenž by měl nějaký veřejný vliv, ale generál Tamás byl zrovna na vojenském tažení s adranskou armádou daleko na východě a v této záležitosti by nebyl žádnou pomocí.

	K policejní budově dorazil kolem šesté hodiny, přičemž den strávil vyptáváním se hotelových zaměstnanců a hostů a také se porozhlédl po přilehlém sousedství. Vklouzl zadním vchodem v naději, že kapitánka Hewi bude stále ve své kanceláři, jen aby narazil na poručíka Dorryho a tři konstábly posedávat v hlavní odpočívárně hned za zadními dveřmi.

	Dorry ho okamžitě spatřil a stoupnul si, přičemž odhodil stranou hrst hracích karet. „Detektive konstáble,“ řekl a ohlédl se přes rameno na své společníky se lstivým úsměvem. „Jestli jsem dobře pochopil, nechal jste hlavního podezřelého vyšetřování vraždy jen tak odejít.“

	„Pan Tumblar není podezřelý. A jak dneska šlo vaše vyšetřování, poručíku?“ zeptal se Adamat. „Už jste vymlátili doznání z té nevinné kuchařky?“

	„Och, přiznala se,“ řekl Dorry. „Přesně, jak jsem vám říkal.“ Vyslal k němu spokojený úsměv. „To mlácení bylo jen pro trochu té zábavy navíc.“

	Adamat mu oplatil úsměv a vložil do něj všechno znechucení, na které se zmohl. „Jak civilizované.“ Prošel kolem Dorryho a zamířil do chodby ke kanceláři kapitánky Hewi.

	„Kapitánka zuří,“ řekl Dorry. „Vůbec nechce vidět váš obličej po tom, co jste dneska ráno vyvedl. A teď ta věc s vraždou kolem Ricarda Tumblara. Byl bych překvapený, kdybyste přežil tenhle týden. Budete mít štěstí, jestli vás jenom suspendují na konstábla a pošlou vás zpátky do dvanáctého.“

	Adamat se naježil, ale nemohl poskytnout Dorrymu to potěšení vidět ho naštvaného.

	„Prachmistr?“ zavolal za ním Dorry. „To je to nejlepší, s čím jste dokázal přijít? Příště necháte celý okrsek pachtit se za duchem!“

	„Aspoň to bude nápaditější než ta kuchařka,“ řekl Adamat přes rameno.

	„Po mé zprávě komisaři si budete muset práci kuchtíka hledat sám!“

	Adamat zašel za roh a došel ke dveřím kapitánky. Jednou zaklepal, než vstoupil.

	Hewi vzhlédla od zprávy na svém stole a zadívala se na Adamata, jako by spolkla něco kyselého. „Prachmistr? Vážně?“

	„To je zajímavé,“ řekl Adamat a ukázal do chodby, zatímco zavřel dveře. „Poručík Dorry mi právě položil stejnou otázku.“ Pozoroval Hewin obličej; žádné známky pobavení, které by vylézaly na povrch. „Omlouvám se, kapitánko, špatný vtip.“

	„Nechtějte, abych začala s tím idiotem Dorrym,“ řekla Hewi. „Právě jsem četla zprávu od našeho pohřebního zřízence, který tvrdí, že Dorry nepokrytě okrádá neidentifikované mrtvoly obětí vražd. Zdá se, že zřízenec vyplnil během posledních tří let sedm takových hlášení, které dostal můj předchůdce, a já s tím nemůžu udělat jedinou zatracenou věc kvůli komisaři.“

	„To mě mrzí, madam.“

	„To nemusí. Prostě dělejte svou práci. Teď se posaďte a povězte mi o vašem vyšetřování.“

	Adamat zopakoval svůj prvotní dojem z hotelového pokoje a rozhovor s Ricardem, až do bodu, kdy zjistil, že z pistole se nikdy nevystřelilo.

	„No,“ řekla Hewi, „chápu, že po tomhle v tom budete vidět špinavou hru. Prohledal jste ten pokoj důkladně?“

	„Pokoj i cestu za oknem. Žádná další zbraň se nenašla.“

	„Mohl mít komplice?“ zeptala se Hewi. „Někoho, kdo mohl chytit odhozenou pistoli a zmizet s ní?“

	„Ricard může být občas nedůvtipný, ale není to pitomec. Kdyby zabil svou milenku, mohl to udělat na sto způsobů, které by ho do toho nenamočily.“

	„Takže si myslíte, že to někdo nahrál?“

	„Jsem o tom přesvědčený,“ řekl Adamat.

	„Řekněte mi svou teorii.“

	„První část mé teorie,“ řekl Adamat, „je, že nějaký prachmistr vešel do Ricardova pokoje někdy včera a rozmístil dostatečné množství černého prachu, aby to znělo jako výstřel z pistole, když to vybuchlo. Do pokoje vstoupil znovu uprostřed noci, aby položil pistoli vedle něj na postel. Dneska ráno vylezl na střechu čtvrt míle odtamtud, kde ručnicí provedl výstřel a zabil tu nebohou dívku. S pomocí jeho magie by to byla snadná střela. Pak se vrátil do hotelu, kde svou magií roznítil skrytý náboj s prachem, aby zalarmoval personál.“

	„To je… teda příběh,“ řekla Hewi. Její výraz byl něco mezi pobavením a naprostým rozlícením. „Máte něco, čím byste podpořil tuto teorii, kromě té nevystřelené pistole?“

	Adamat byl na její skepticismus připraven. „Zbytky prachu v koupelně. Svědectví o výstřelu, k němuž došlo v šest dnešního rána ze střechy nájemního domu východně od hotelu Kinnen. A mimochodem, na střeše jsou stopy ve sněhu. Okno bylo otevřené na dva palce a mezi hlavou oběti a oknem se dá vést přímá čára, stejně tak na vzdálenou střechu.“

	Hewino rozčilení jako by odplulo. Vydala hvízdnutí. „Tohle všechno je zdokumentované?“

	„Policejní kreslíř mi poskytuje podoby každého místa, včetně otisků bot na střeše.“

	„Tak dobře, detektive konstáble. A co ta střela z pokoje? Prach vystřelený z pistole dělá jiný zvuk, když shoří na dně vany. Jak si vysvětlujete tohle?“

	„Chápu, že prachmistři dokážou pokřivit výbuch prachu pomocí své mysli. Napodobit ten zvuk by vyžadovalo praxi, ale je to možné.“

	Hewi se natáhla přes stůl po sklenici tabáku, načež jej nacpala do dýmky a zapálila jej sirkou. Vyfoukla kouř a pak namířila troubel na Adamata. „Víte, vy těžko vycházíte s ostatními konstábly, protože vždycky máte odpovědi.“

	„Jsou to jen teorie, madam,“ řekl Adamat. Chápal, že to bylo myšleno jako kompliment, ale upřímně ho štvalo, že ostatní konstáblové nevidí to, co vidí on. Vyšetřovací policejní práce nebyla běžnou praxí v žádné jednotce, o které slyšel. Bylo považováno za správné a vhodné, aby se všemu přikládal správný význam hned napoprvé.

	„Jsou zatraceně dobré,“ odvětila Hewi. „A to je důvod, proč jsem vás s sebou vzala z dvanáctého.“ Vzdychla. „Odvádíte zatraceně dobrou policejní práci, ale může být k ničemu.“ Adamat zamrkal. „Jakže, prosím?“

	„Asi před hodinou se tu stavil komisař Aleksandre. Zaslechl něco o té vaší prachmistrovské teorii a taky to, že jste nechal Ricarda Tumblara jít domů. Nařídil, abychom Tumblara zadrželi a okamžitě jej obvinili.“

	„To je směšné!“ Adamat se posadil zpříma.

	„Jsem si toho vědoma,“ řekla Hewi neosobním tónem. „Sama jste řekla, že to byla zatraceně dobrá policejní práce. A pistole byla čistá. Nemohl to být Ricard.“

	Hewi na něj pomalu kývla. „Řekla jsem komisaři, že máte dobrý důvod nepodezřívat Ricarda. Víte, co řekl?“

	„To nevím.“

	„Že mu je to jedno. Chtěl mít Ricarda pod zámkem a chtěl, aby ten případ vedl poručík Dorry. Komisař řekl, a teď cituju: Chci, aby Tumblar šel do dvou týdnů pod gilotinu.“ Hewi si odfrkla.

	Adamat stiskl čelist. Nemohl věřit tomu, co slyšel. „Cítím ve vzduchu něco zkaženého, kapitánko.“

	„To já taky, ale nemáme na výběr. Už jsme pana Tumblara zadrželi. Měl byste jít domů a trochu se prospat. Nepochybně se tu během pár dní objeví komisař i ohledně té Dorryho stížnosti.“

	Adamat se zvedl a cítil se pod psa. Sebevědomě dokončil první fázi vyšetřování. Věděl, že měl s tím prachmistrem pravdu, stejně jako věděl, že vikomta Brezého pravděpodobně zabil někdo jiný než kuchařka. A teď mu vzali vyšetřování přímo pod nosem. Došel ke dveřím a tam se zastavil, zíraje na svůj klobouk.

	„Adamate,“ řekla Hewi, „říkal jste, že to byla jen první část vaší teorie. Jaká byla ta druhá?“

	Adamat se obrátil a vrhl po ní hořký úsměv. „To, že úspěch nastrčení Ricarda Tumblara závisel zčásti na neschopnosti policie prvního okrsku.“

	„Aha.“

	„Teď si myslím, že to závisí na něčem trochu větším než jen neschopnosti.“

	Hewi si na dlaň vyklepala obsah hlavičky dýmky. „Adamate.“

	„Ano, madam?“

	„Slibte mi, že neprovedete nějakou pitomost.“

	Adamat kývl hlavou. „Samozřejmě, madam. To by mě ani ve snu nenapadlo.“

	Adamat opustil policejní budovu a vydal se ke své oblíbené kavárně na náměstí kousek odtud. Potřeboval místo, kde by mohl přemýšlet, a bzučení přeplněné kavárny mu často poskytovalo klid koncentrovat se na dotyčný úkol.

	Jaký úkol? zeptal se sám sebe, když byl usazen ke stolu u okna ve druhém patře. On žádný úkol neměl. Jen pár dní na novém místě a už ho vedoucí důstojník vykopl z jednoho vyšetřování a samotný komisař z toho druhého. Měl by se soustředit na to, jak by mohl zachránit svou kariéru.

	Adamat si objednal čaj a zíral z okna. Přistihl se, že přemítá o Melany, Ricardově milence. Krásná dívka, a jak Ricarda znal, i inteligentní a důvtipná. Kdo vlastně byla? Měla ve městě přátele či rodinu, nebo byla cizinka, jak naznačovala její tmavá kůže? Ve všem tom spěchu zapomněl poslat někoho, aby informoval její příbuzné. To od něj bylo ledabylé a neohleduplné. Zítra ráno to bude muset napravit.

	Adamat viděl z okna na ulici, kde městští dělníci odklízeli sníh z lešení uprostřed náměstí. Středu lešení dominovala masivní gilotina – nástroj Železného krále, který všem připomínal – jak jeho přátelům, tak nepřátelům – kdo drží moc nad životem a smrtí v Adru.

	Gilotina byla používána téměř každý den pro nejrůznější typy zločinů a Adamat si vzpomněl, jak o této konkrétní gilotině četl, že byla ve službě téměř celých devět let v kuse. Čepel byla pravidelně odnímána a leštěna, mechanismy vyměňovány kvůli rzi, ale hlavní kostra byla původní.

	Pořád si pamatoval, jak četl o první gilotině v novinách, když byl ještě malý kluk. Železný král prohlásil, že vnese do smrti důstojnost a odstraní utrpení ze státních poprav. Noviny to nazvaly „industrializovanou smrtí“.

	Díky komisaři a komukoliv, kdo tahal za jeho nitky, se měl Ricard setkat s gilotinou během příštích několika týdnů. A Melany, jeho milenka, bude vedlejším účinkem ve skandálu, který zničí Ricardovy sny, že založí něco, čemu říkával odbory.

	Od Adamata, vždycky věrného služebníka veřejnosti, se očekávalo, že uloží svou prachmistrovskou teorii k ledu a tiše bude poslouchat rozkazy. Možná si za pár let na jeho poslušnost někdo vzpomene a jemu se dostane povýšení. Samozřejmě jen v případě, že do té doby nerozvíří vody.

	Takový byl systém. Takto se mělo pracovat pro muže a ženy, kteří třímali moc. Od každého se čekalo, že si stoupne do lajny a bude mlčet.

	Adamat se považoval za tichého člověka. I na svůj věk upřednostňoval trávení volného času s manželkou, než aby chodil po tavernách a hrál do pozdní noci kulečník. Neměl rád pozornost a považoval za povinnost policie dělat práci s diskrétností.

	Když dopil zbytek čaje, rozhodl se, že někdy je diskrétnost pro práci přítěž.

	Tohle mohla být ta nejhloupější myšlenka, nad kterou kdy přemítal. Mohla pohřbít jeho kariéru, nebo dokonce zabít jeho samotného. Ale co byla kariéra jednoho člověka proti životu jiného? Nebo proti spravedlnosti pro zavražděnou ženu?

	Zvedl ruku, aby přivolal číšníka. „Tužku a papír, prosím.“

	„Co si, do Jámy, myslíte, že děláte?“

	Kapitánka Hewi zastihla Adamata, když vešel následujícího rána do policejní budovy, a spěšně jej nasměrovala do své kanceláře, načež za sebou zabouchla dveře.

	„Nejsem si jistý, co tím myslíte, madam,“ řekl Adamat a podíval se po ní svým nejlepším bezvýrazným pohledem.

	Hewi mu vrazila do prsou jakýsi leták a obešla stůl, kde rychle nacpala dýmku a začala kouřit jako o život. Adamat se podíval na leták. Byl to jediný list papíru, takový, jaké kameloti rozdávají na nárožích ulic, jakmile jim dojdou skutečné noviny. Často obsahovaly reklamy na hry nebo místní události.

	Tento konkrétní leták patřil Žlutému hlasateli, výtisku široce nenáviděného vydavatele s nechvalnou pověsí, který se zaměřoval na senzacechtivé a zavádějící titulky.

	„Policie prvního okrsku utajuje vraždu spáchanou šíleným prachmistrem,“ četl Adamat nahlas. „Vina svalena na místního obchodníka. Prachmistr stále na svobodě, velice nebezpečný.“

	„To je vaše práce, nemám pravdu?“ chtěla vědět Hewi. Adamat ostentativně držel leták a prohlížel si jej. Papír nevalné kvality. Několik slov nesprávně napsaných. Pro Žlutého hlasatele typické. „Nic o tom nevím.“

	Hewi na něj zírala. „Jsem si jistá, že ne, a radím vám držet se týhle verze zuby nehty, až sem komisař dorazí. A přijde sem každou minutu a bude chtít vaši hlavu.“

	„Proč mou hlavu?“ zeptal se Adamat. Snažil se dýchat klidně. Chtěl pozornost a tohle nebylo neočekávatelné. Ale doufal, že nejdříve se mu dostane trochu jiné pozornosti.

	„Nehrajte si se mnou,“ řekla Hewi a ukázala dýmkou na leták. „Důstojníci mají zakázáno mluvit s novinami o probíhajících případech bez svolení nadřízeného.“

	„Dělají to pořád,“ řekl Adamat.

	„To, že nikdo nedodržuje pravidla, neznamená, že to komisař nebude trestat, když se mu zachce.“

	Adamat uchopil hlavu hole, aniž by se podíval kapitánce do očí. „No,“ řekl tiše, „pak je dobře, že Žlutý hlasatel nejsou noviny.“

	Hewi vypadala, že nad tím chvíli přemýšlí, pak zavrtěla hlavou. „Jste chytrý jen napůl, Adamate. Komisař i tak může zničit vaši kariéru.“

	„Každý ví, že Žlutý hlasatel je brak. Na tenhle leták si do konce týdne nikdo nevzpomene.“

	Hewi široce rozpřáhla rukama. „Tak proč se vůbec obtěžovat?“

	Adamat otevřel ústa k odpovědi, ale zase je zavřel, protože se dveře Hewiny kanceláře s prásknutím rozletěly. Komisař Aleksandre vkráčel do malé místnosti, tvář měl rudou a hruď se mu zvedala a klesala. Adamat učinil bezděčný krok zpět a podivoval se nad podobností mezi Aleksandrem a poručíkem Dorrym.

	„Co,“ řekl Aleksandre a na Hewin stůl hodil leták totožný s tím, který Adamat stále svíral, „je tohle?“

	Adamat mu chtěl říct, že to je laciný kus letáku, ale stačil jeden pohled od Hewi a poznámku raději spolkl.

	„To jsem právě probírala tady se zvláštním konstáblem,“ řekla Hewi. Dívala se Adamatovi do očí, když to říkala, a její tvář jasně sdělovala: Tohle je váš problém. Vy se s tím vypořádejte.

	„Vážně?“ Aleksandre se obrátil na Adamata. „Chtěl byste mi to tedy vysvětlit vy?“

	Adamat předstíral, že zkoumá leták v ruce. „Zdá se, že moje včerejší vyšetřování prosáklo k někomu ve Žlutém hlasateli a ti vytiskli hrubě zavádějící interpretaci mých závěrů.“

	„Hrubě…“ vyprskl Aleksandre a jeho obličej ještě víc zrudnul. „Můžu okamžitě začít s vnitřním vyšetřováním, jestli chcete najít toho viníka,“ pokračoval Adamat, „ale myslím si, že lepší to bude zcela ignorovat. Koneckonců, vy jste nás instruoval, abychom tu prachmistrovskou teorii shodili ze stolu a zaměřili se na Ricarda Tumblara. Je to jen Žlutý hlasatel, pane. Za pár dní si na to nikdo nevzpomene.“

	Hewi ze sebe vydala zdušený hrdelní zvuk a začala vykašlávat kouř z dýmky.

	Aleksandre přivřel oči. „Máte mě za pitomce? Myslíte si, že nevím, že jste to udělal vy?“ Sebral leták Adamatovi z rukou a roztrhl ho napůl. Kousky nechal spadnout na podlahu. „Čeho doufáte, že docílíte, kromě naprostého zničení vaší kariéry?“

	Adamat pohlédl na Hewi, která neznatelně zavrtěla hlavou.

	„Pane,“ řekl Adamat, „přísahám, že s tím nemám nic společného. Už ani nejsem součástí vyšetřování. Nemám žádný zájem na jeho průběhu.“ Modlil se, aby Hewi dříve nezmínila Adamantův někdejší vztah s Ricardem.

	„Konstábl má čistý záznam,“ řekla Hewi. „To je důvod, proč jsem ho s sebou vzala z dvanáctého. Je čestný až do morku kostí.“

	Adamat cítil, jak mu raší pot a stéká dolů po zádech. Hewi právě položila hlavu na špalek vedle té jeho, a nyní mohli jen doufat, že se Aleksandre rozhodne ignorovat celý tenhle debakl, dokud nepomine. Na základě policejní práce v tomto okrsku to nebylo úplně vyloučeno.

	Aleksandre pomalu nechal svůj hněvem kypící pohled klesnout a pak začal kráčet po místnosti. Tohle dělal v tichosti nějakou dobu, než se znovu otočil na Adamata.

	„Okamžitě pomažete do novin. Do Adopestského deníku. Majitel je můj přítel. Poskytnete mu rozhovor, který bude na titulní stránce jako první věc zítra ráno, ve kterém budete prohlašovat, že tahle teorie o prachmistrovi coby úkladném vrahovi byla pošetilá, hloupá domněnka, a že nemáte tušení, co vás to napadlo. Řeknete do novin, že jste ochotně předal vyšetřování do rukou poručíka Dorryho, který nepochybně případ uzavře v rámci dnů.“

	Adamat polkl. Tohle vůbec nebylo to, co čekal. Komisařův hněv? Absolutně. Útok na jeho renomé a jeho kariéru? Jistě.

	Ale aby komisař nařídil Adamatovi sám si veřejně nasypat popel na hlavu?

	„Taková ale nejsou fakta případu, pane,“ řekl a ignoroval Hewiny zuřivé signály rukou, aby zmlkl.

	„Tohle je první okrsek, konstáble,“ řekl Aleksandre, „a fakta jsou taková, jaká řeknu já.“

	Adamatovi se třásly ruce. Nyní zuřil a věděl, že neexistuje nic, co by s tím mohl udělat, jen kousnout se do jazyka a zamířit do Adopestského deníku, kde pošpiní vlastní jméno a ještě bude za to rád.

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Řekněte mi,“ řekl Aleksandre, „že jste mi dokonale rozuměl.“

	Adamat se podíval na Hewi, pak na své ruce. Klepání se ozvalo znovu, tentokrát naléhavěji.

	„Och, co je?“ odsekl Aleksandre.

	Dveře se otevřely a odhalily ženu po padesátce, středně vysokou, s dlouhými kostnatými prsty a vyzáblým obličejem zbrázděným dolíčky od neštovic. Měla na sobě roztřepený hnědý oblek, který zažil už léta nošení, a v levé ruce svírala k tomu ladící buřinku. Vlasy měla krátké a šedé, zastřižené těsně nad ušima. Byla tím typem osoby, u které jste měli pocit, že byste ji už už přiřadili na nějaké konkrétní místo, ale člověk nedokázal přesně určit jaké.

	„Konstábl Bílá se hlásí do služby, pane,“ řekla žena komisaři Aleksandrovi. „Jsem tu, abych pomohla zvláštnímu detektivovi Adamantovi s vyšetřováním.“

	Aleksandre se podíval na Hewi, pak zpátky na Bílou. „Nevím, kdo si, do Jámy, myslíte, že jste, ale dám vám čas, než dokončím tuhle větu, abyste zmizela z týhle místnosti.“

	Na očích Bílé bylo něco zvláštního. Dřímala v nich energičnost, která se vzpírala jejímu vážnému, neštovicemi zbrázděnému zjevu, a vypadaly, jako by se usmívaly, zatímco zbytek obličeje jako by ani neznal význam tohoto slova. Bílá jemně ohnula své dlouhé prsty a vytáhla malý kousek papíru jakoby z čistého vzduchu. „Můj průkaz,“ řekla.

	Aleksandrovi se nadmula hruď a on se vypjal a udělal krok k Bílé. „Radši koukejte zatraceně zmizet, než…“ Zbytek věty zmizel ve svistu, když Bílá otočila průkaz lícem k němu, aby viděl, co je na přední straně.

	Byl orazítkován vysokou horou s dvěma nižšími vrchy po stranách nad slzou představující Admore. Byl to běžný symbol, který se dal nalézt na adranské vlajce a prakticky na všem spojeném s vládou. Pod symbolem byl titul atašé Bílé ve zlatém monogramu. Vládní zaměstnanec nějakého speciálního druhu. Jistě ne běžný konstábl.

	„Pojďte se mnou na okamžik do chodby, komisaři,“ řekla Bílá tichým, sebevědomým hlasem.

	Aleksandre následoval Bílou beze slova a Bílá za nimi zavřela dveře, čímž nechala Adamata samotného s kapitánkou Hewi. Adamat pohlédl na kapitánku a cítil, že mu něco zcela uniklo.

	Hewi pomalu klesla do sedačky a jedním prstem zamyšleně poklepávala z boku dýmku.

	Ať už Bílá sdělovala komisaři cokoliv, jejich hlasy byly na Adamata příliš tiché, než aby je skrz dveře zachytil. Zhoupnul se na patách a snažil se přijít na to, co se přesně děje. Odpovědi, nebo alespoň teorie, k němu přicházely tak snadno, že se vždycky cítil poněkud rozhozený, když se tak nedělo.

	„Co,“ zeptal se nakonec Hewi, „se to zatraceně děje?“

	Hewiny oči byly napůl přivřené a upřené k zemi. Na okamžik si Adamat pomyslel, že jej neslyšela, pak řekla tiše: „Jeden takový průkaz jsem už kdysi viděla.“

	„Já ne.“

	„Ne, nečekala bych opak. Jsou velmi vzácné.“

	„Vypadá to jako průkaz, který může nosit každý vládní zaměstnanec.“

	„Ne,“ řekla Hewi, „ne jen tak každý.“

	„Tak kdo?“

	„Co víte o adranské královské kabale?“

	Adamat věděl, že jeho příspěvek do Žlutého hlasatele minulé noci byl učiněn v naději, že to přiláká pozornost kabaly. Ale ta žena, atašé Bílá, nebyla privilegovaná. Neměla rukavice ani typicky odlišné zbarvení kůže na rukou a zápěstí, které indikovalo, že někdo nosil rukavice po většinu svého života. „Stejně jako kdokoliv jiný. Čarodějové ovládající živly, kteří slouží králi.“

	„Spíš kteří konají za krále špinavou práci,“ řekla Hewi. „Nejspíš mají lidi, co dělají zase jejich špinavou práci, a mám silné podezření, že Bílá je jednou z nich.“

	Dveře se otevřely, když Hewi domluvila. Bílá se vrátila bez komisaře a zavřela za sebou dveře. „Detektive konstáble.“

	„Ano, madam?“ řekl Adamat.

	„Jsem pouhý konstábl,“ řekla Bílá s úsměvem, který se jí dotýkal očí, ale nikoliv rtů. „Bílá postačí.“

	Adamat polkl a říkal si, že tuhle věc možná vůbec nedomyslel. Očekával, že do policejní budovy naběhne privilegovaný se svými osobními strážci a převezme Ricardův případ, přehlasuje komisaře a vystopuje skutečného vraha v zájmu veřejné bezpečnosti. Neočekával tohle… ať už byla Bílá kdokoliv. „Ano, konstáble Bílá?“

	„Jsem tu, abych vám asistovala při vypátrání a dopadení prachmistra. Vy budete tento případ vést. Já budu pomocný konstábl.“

	Adamat pohlédl na Hewi. „Znamená to, že jsem zpátky na vraždě v hotelu Kinnen?“

	„Ta vražda mě nezajímá,“ řekla Bílá. „To bude přenecháno v rukou poručíka Dorryho. Náš úkol, náš jediný úkol, je najít toho prachmistra. Rozumíte?“

	Adamat se nyní potil. Tohle se odehrálo tak rychle a nabralo to strašně špatný směr. Ricard bude ponechán gilotině, spravedlnosti se Melany nedostane a teď ještě bude pracovat se služebnicí královské kabaly při honu na nevyzpytatelného prachmistra?

	Přemýšlel, jestli je možná velmi rychlá změna kariéry, než chraplavým hlasem řekl: „Ano, konstáble Bílá.“

	„Dobře. Vám to vyhovuje, kapitánko Hewi?“

	Hewi přikývla.

	„Kdyby se kdokoliv ptal, detektiv konstábl Adamat a já děláme na zvláštním pověření pro Korunu. A teď, můj milý Adamate, nemůžeme ztratit ani chvilinku.“

	Adamat se vydal za Bílou pryč z místnosti, když se Hewi zvedla na nohy a obešla stůl, načež jej chytila za rukáv. Adamat se střetl očima s kapitánkou a byl překvapený, že v nich vidí starosti.

	„Adamate,“ řekla, „buďte moc, moc opatrný. Tohle je typ ženský, co za sebou nechává pořádnou řádku mrtvých těl.“

	„Máte nějaké otázky?“

	Byl to neškodný dotaz, takový, který vám může položit sekretářka poté, co jste vyplnil několik stránek papírů. Ale způsob, jakým se dotázala atašé – nebo spíš konstábl – Bílá naznačoval spodní proudy naplněné drsností. Samozřejmě, že měl Adamat otázky. Měl jich stovky. Ale nebyly to otázky, které by chtěl pokládat někomu, jako byla Bílá.

	Prohlížel si z boku její tvář, zatímco se dívala z okénka jejich drožky. Drožka stála před policejní budovou a nikam nemířila. Bílá vypadala, jako by zkoumala vnitřek své mysli a za jejíma energickýma očima se otáčela kolečka složitého soukolí.

	Náhle se k němu otočila a on se podíval jinam s pocitem studu, že ho přistihla, jak na ni zíral.

	Nosní dírky Bílé se roztáhly. „Nemám žádný zájem hrát nějaké hry. Vy máte představu, kdo jsem, a zatímco naše mise může být dost nebezpečná, strach ze mě mít nemusíte. Oba jsme svým vlastním způsobem služebníci lidu. Jestli máte otázky, neostýchejte se mi je položit.“

	Adamat nedokázal říct, jestli měl cítit vlnu úlevy nebo dopustit, aby jeho podezření ještě vzrostlo. Opatrnost v řeči a názorech byla pro veřejného služebníka samozřejmou věcí. Cokoliv jí řekne, ho může připravit o kariéru – do Jámy, dokonce ho to může poslat pod gilotinu.

	„Proč já?“ zeptal se.

	Úsměv se jí navrátil do očí, ale opět se vyhnul její tváři. „To by mělo být očividné, Adamate. Můžu vám říkat Adamate?“

	„Ano, madam – ech, konstáble Bílá. Omlouvám se, ale mně to očividné nepřijde.“

	„Tušila jsem, že vám to nedojde.“ Na chvíli se odmlčela a Adamat pojal podezření, jestli není tím typem ženy, která lituje, koho že to pověřila odpovědností. „Jsem služebnice, která ovládá stovky specialit. Některé z nich se dotýkají oblasti špionáže, některé spíš tíhnou k prostému násilí. Najít lidi v zaplněném městě mezi ně dost možná překvapivě nepatří.“

	„V prvním okrsku nemám zrovna dobrou pověst,“ řekl Adamat. „Ve skutečnosti jsem sotva přijel. Někdo jiný by se hodil víc.“ Vkrádala se mu myšlenka, že tato skutečnost ho činí postradatelným.

	„O tom pochybuju,“ řekla. „Jsem s prvním okrskem obeznámena – a i s jejich schopnostmi. Daleko víc jim jde o to – a po právu – aby uchovali zdání řádu, než aby skutečně řešili problémy. Vy, na druhé straně, jste opravdový vyšetřovatel.

	Policie chce jen výsledky, jakékoliv výsledky, zatímco vy chcete skutečné výsledky. A tohle potřebuju já.“

	Adamat si olízl rty. Vypadalo to, že se z toho nevykroutí. „Jak toho o mně tolik víte?“

	„Vím?“ zeptala se. „Přečetla jsem si váš spis okamžitě, jen co jsem dorazila do kapitánčiny kanceláře, stejně jako vaše hlášení ohledně včerejšího vyšetřování. To mi stačilo, abych byla přesvědčená, že jste muž na tuhle práci.“

	„Děkuju vám,“ řekl Adamat. Možná.

	Opět ten zpropadený úsměv v jejích očích. „Neděkujte mi, dokud nepřežijeme setkání s prachmistrem.“

	Od ní to zní jako procházka růžovým, sadem. Možná je to pro ni běžný den, ale magie není něco, s čím bych se já setkával dennodenně. „Paní Bílá,“ řekl Adamat pomalu. „Ohledně toho vyšetřování vraždy…“

	„Tohle není vyšetřování vraždy.“

	„Ale bylo na začátku.“

	Úsměv opustil oči Bílé. „Myslela jsem, že jsem se vyjádřila jasně, že v tom nejsme nijak zainteresovaní. Mí nadřízení mají jediný zájem: najít prachmistra.“

	„Já…“ Adamat nechal větu vyznít do ztracena. Nemělo smysl vznášet námitky. Bílá mu na tomhle případu neposkytne žádný prostor, a to znamenalo ponechat Ricarda gilotině – za necelý měsíc, pokud si komisař prosadí svou.

	Adamatovi vířily v hlavě podezření a napůl utvořené teorie. Snažil se je držet na uzdě – teorie založené na podezření spíše než na faktech nejsou k prospěchu absolutně nikomu. Buď bude muset přesvědčit Bílou, že obětování Ricarda za vraždu jeho milenky není v zájmu královské kabaly, nebo vymyslet jiný způsob, jak pomoci svému příteli.

	„Rozumím,“ řekl nakonec Adamat.

	Bílá úsečně kývla a zabušila na střechu. Drožka se dala do pohybu.

	„Kam to jedeme?“ zeptal se Adamat.

	„Kamkoliv si řeknete,“ řekla Bílá. „Tenhle případ vedete vy. Jak najdeme toho prachmistra?“

	Adamat o tom na chvíli zapřemýšlel. Jakkoliv se Bílá chtěla vyhnout tématu Melaniny vraždy, Adamatova celá teorie začínala i končila tam. Bude si muset promluvit s Ricardem, a radši dřív než později. Dal by přednost tomu, kdyby u toho Bílá nebyla.

	„Máte nějaká vlastní vodítka?“ zeptal se Adamat. „Já se, ehm, domnívám, že máte pod palcem celkem hustou síť informátorů. Objevila se ve městě nějaká stopa po volně se pohybujícím prachmistrovi?“

	„Kabala má prachmistry neustále v tom nepřísnějším hledáčku, ale pod ještě přísnějším dohledem je má generál Tamás. Sám je prachmistr, a i když je králův oblíbenec, nechce přitáhnout pozornost kabaly tím, že by dovolil nějakému bratru jen tak pobíhat po městě. Hádám, že kdyby on nebo jeho žena byli v současné době v zemi, udělali by naši práci za nás. Je skoro tak brutálně efektivní jako my.“

	Poslední slova byla vyslovena s nevolí a Bílá převalila jazyk v ústech, jako by ochutnávala něco odporného.

	„Takže to znamená ne?“ zeptal se Adamat.

	Bílá vydala frustrovaný hrdelní zvuk. „Pár měsíců zpátky kolovaly zvěsti, že nějaký prachmistr pracoval pro jeden z gangů v přístavních docích. Naši lidi nemůžou najít nic, čím by to potvrdili. To je nejlepší, co vám můžu dát.“

	„Tak teda začneme tam,“ řekl Adamat. Odpoutal svou mysl od svých starostí – myriády nebezpečenství točící se kolem jeho případu, stejně jako od nejistoty, co bude s jeho kariérou, až se Bílá vrátí ke svým nadřízeným – a soustředil se zcela na úkol před sebou. Vystrčil hlavu z okénka. „Kočí, vezměte nás do Williamovy taverny v Přímoří.“

	„Víte něco o Bradýřích z Černé ulice?“ zeptal se Adamat své společnice, když se blížili ke svému cíli.

	Adopestské přístaviště bylo rozvalující se pustinou zchátralých budov, hnilobných ulic a potulných gangů podél západního výběžku slzy, kterou představovalo Admore. Zatímco za dlouhé vlády Železného krále byly přestavěny rozsáhlé pásy Adopestu, přístavní doky zůstaly zastaralým zapadákovem zoufale volajícím po tolik potřebné modernizaci. Slušní lidé se této části města vyhýbali stejně jako návštěvě u zubaře.

	„To jméno už jsem slyšela,“ řekla Bílá. „Jeden z menších gangů, které brázdí tyhle končiny města, správně?“

	„Ano,“ řekl Adamat. Menší bylo slovo, které asi nebylo problém ucedit, když jste byli členem adranské královské kabaly. Běžným lidem ale naháněli Bradýři z Černé ulice pořádný strach. „Mou spojkou ve Williamově taverně je mladý novic. Nervózní kluk, pořád si hraje s nožem.“

	„Varujete mě, abych se nebála?“ V hlase Bílé byl náznak pobavení, jako by říkala to je roztomilé.

	„Ne,“ řekl Adamat, „varuju vás, abyste ho nezabila jen proto, že má nervový tik.“

	Bílá shlédla přes svůj nos na své dlouhé nehty. „Měl byste vědět, Adamate, že můj nervový tik není okamžitě zavraždit někoho, kdo jen otevře rybičku.“ Zvedla bradu a úkosem na něj pohlédla. Kdyby ji neznal, myslel by si, že zranil její city.

	Drožka je vysadila před tavernou, co by kamenem dohodil od nábřeží. Byl to jeden z těch velkých, rozlehlých podniků, do kterého se sbíhají všechny druhy pochybných existencí, které zavítaly do města a hledají práci v docích, aby poté šly zas o dům dál.

	Adamat počkal, až jeho oči přivyknou tmě uvnitř, než se vydal podél stolů. V jedenáct hodin ráno během pracovního dne se většina klientely skládala z přístavních dělníků, kterým nikdo nezavolal, když zoufale potřebovali práci, a tak čekali do dalšího dne, aby to zkusili znovu. Měli ve zvyku být buď na smrt střízliví, nebo na smrt opilí.

	Adamat konečně zahlédl chlapce kolem patnácti let s prašivými, umaštěnými vlasy, bledou kůží a černým kabátem, který vypadal, jako by byl sebrán rok staré mrtvole. Chlapec posedával ve vzdáleném rohu taverny, opřený o špinavou dřevěnou lavičku, a nohy měl položené na staré bedně, kde bylo vyraženo „rybí konzervy“. Hrál si s čepelí staré holicí břitvy, kterou neustále otevíral a zase zavíral, zatímco se snažil vypadat nezaujatě hrou v kostky, kterou hrál párek mladších chlapců.

	„Teefe,“ řekl Adamat, který stanul nad jeho hlavou.

	Chlapec se zakabonil. „Měl jsem za to, že jste z týhle části města vzal roha.“

	„Musíme si promluvit, Teefe.“

	„Mám napilno.“

	Adamat ucítil na rameni ruku Bílé. „Tenhle spratek je váš práskač?“ zeptala se mírným hlasem.

	„Pracujeme s tím, co máme. Teefe, koukej se zvedat.“ Adamat svou holí dloubl chlapce do hrudi. Teef hůl odstrčil stranou.

	„Řek jsem vám, že mám napilno, já…“

	Adamat chytil do hrsti kus Teefovy košile, stáhl ho z lavičky a vlekl jej po podlaze, aniž by dbal na jeho máchající ruce a nohy. Jakýkoliv jiný den by měl víc trpělivosti a dělal by kolem Teefa tanečky, aby získal jeho pozornost. Ale dnes ne. Hodil Teefa na židli u stěny velké místnosti a posadil se na jinou naproti klukovi. Teef okamžitě začal vstávat a Adamat mu zatlačil konec své hole do hrudi a přimáčkl jej na místě.

	Bílá zůstala stát a její vyzáblá postava se nad nimi strašidelně tyčila v tlumeném světle.

	„Kdo je do Jámy tohle?“ řekl Teef, zíraje na Bílou. Hlas z něj vyšel jako zakňourání.

	„Moje nová kolegyně,“ řekl Adamat.

	„Tu neznám.“ Teef švihem otevřel a zavřel břitvu s větší silou, jako by ji chtěl fakt hodně použít. Byl by zatracený blázen udělat něco takového policejní důstojnici, ale kdokoliv se dostal mezi Bradýře z Černé ulice, měl podle Adamatova mínění aspoň minimálně narušený mozek, takže bedlivě pozoroval, kde se břitva zrovna nachází.

	„Jmenuje se Bílá. Bílá, to je Teef. Tak, teď už se znáte.“ Adamat zatlačil na svou hůl trochu silněji, až se Teef zkroutil. „Bré ránko, madam,“ řekl nakonec Teef mrzutě.

	„Velmi dobře. Teď, Teefe, sháním informace o jednom prachmistrovi. Kolují zvěsti, že se nějaký potuloval na podzim tady v docích a pracoval pro jeden z gangů. Chci vědět, kdo to je, pro koho pracoval a kde ho můžu najít.“

	Teef začal vrtět hlavou, ještě než Adamat dokončil větu. „Ne, ne, ne. Nebudu mluvit o žádným prachmistrovi. Je mi po tom putna. Nemám, co bych řek.“

	„Vážně?“ Adamat zatlačil na hůl.

	Teef na přitlačení nereagoval. „Jo, vážně.“

	Adamat odložil hůl na stranu a vytáhl svou náprsní tašku, vytáhl z ní několik bankovek a nacpal je do náprsní kapsy Teefova ušpiněného kabátu.

	„Nic neřeknu,“ řekl Teef. „Není co říct. Nic o žádným prachmistrovi nevím.“

	Adamat vytáhl další hrst bankovek a přidal je do Teefovy kapsy.

	„Vážně,“ řekl Teef. „Nic tu není. A i kdyby bylo, neřek bych ani slovo. Prachmistr přináší smůlu.“ Vrhl pohled na Bílou, jako by hledal nějaký souhlas. „Začni o nich mluvit a kolem začne čenichat královská kabala.“

	Adamat se opřel. Teef se nijak neobtěžoval dát mu bankovky zpátky. Očividně něco věděl, i když to byl nepodstatný klep, ale možná strach převážil jeho chamtivost. Adamat si projel rukou vlasy a nepřítomně zapřemítal, jestli se nezdají řidší. Jeho otec plešatěl brzy. Kráčel stejnou cestou?

	„Tak jako tak,“ řekl Adamat, „to musíme vědět.“

	Teef zavrtěl hlavou.

	„Konstáble Bílá,“ řekl Adamat. „Jestli byste mohla.“

	Bílá jako by vplula blíže. Byl to ladný pohyb od někoho tak hubeného a neobratného. Přisunula se vedle Teefa, pak kolem za něj a na druhou stranu. Teef se opřel ve své židli a otáčel hlavu, aby sledoval Bílou.

	Bílá si sedla do dřepu vedle a kousek za Teefem. Přehodila mu pravou paži přes rameno, jako by byli staří známí a přiblížila svá ústa k jeho uchu. Adamat sotva slyšel její šeptavý hlas.

	„Musíš být drsný hoch,“ řekla, „když ses přidal k bandě, jako jsou Bradýři z Černé ulice.“ Její ruka mu jako had zabloudila ke klínu a chytila jej za zápěstí ruky, ve které držel břitvu. Teef se ji snažil setřást, ale bez úspěchu. „Ale není ti ani tolik, abys znal pocit kapitulace, který přichází s tím, když člověk sedí na židli a jedna z těchhle,“ přitiskla mu ruku k břitvě, „tě jemně tlačí na krku. Nemáš ten jemný respekt, který každý člověk získá z toho, když musí nastavit své holé hrdlo naprostému cizinci.“

	Teef si olízl rty. „Adamate, co je…“

	Bílá přimáčkla svůj kostěný ukazováček pravé ruky Teefovi na rty, načež jím sjela po jeho bradě a objela tvar jeho ohryzku. Podélně mu přejela nehtem přes krk. „Podříznout někomu hrdlo je tak rychlý, jemný pohyb, že přebije onu surovost. Jsem si jistá, že to je důvod, proč to Bradýři z Černé ulice používají jako svou značku. Ale věděl jsi, že když podřízneš hrdlo dostatečně mělce a pak chytneš kůži přesně tady,“ zatlačila svým nehtem, „že můžeš vést řez nahoru, a když jsi dost opatrný, stáhnout člověku celý jeho obličej, zatímco pořád žije a dýchá?“ Po Teefově čele stekla krůpěj potu.

	Bílá pustila jeho zápěstí a oběma rukama mu zmáčkla ramena – s téměř mateřskou láskou – a řekla: „Můžeš to dokonce udělat, když je vzhůru, pokud mu dost pevně svážeš hlavu a tělo. Ale nedoporučovala bych to. Moc velká šance, že se to nepovede, když sebou trhají a křičí. Co máš dělat s lidskou tváří, ptáš se?“ Pokrčila rameny. „Cokoliv chceš. Pověs ji na figurínu. Vezmi si ji na oslavu. Tak mnoho využití.“

	Teef se snažil otevřít břitvu, ale nemotorně s ní zápolil a břitva mu s břinkotem spadla na zem. Slepě po ní chvíli šátral, než to vzdal. „Ten prachmistr,“ řekl trhavým hlasem. „Objevil se tu a hledal práci, asi před šesti měsíci. Nikdo zezačátku nevěděl, co je zač, jen sebevědomý člověk s mušketou, co se dá najmout. Dostal pár práciček od Cihlářů na Jižní ulici. Pak se proslechlo, že je prachmistr, a nikdo, a tím myslím nikdo, nechce, aby tady čmuchala kabala. Byl, jak je to slovo…?“

	„Na černé listině?“ nadhodil Adamat a zjistil, že i jeho hlas skřehotá. Už předtím zažil zastrašování svědků. Do Jámy, občas si sám zahrál na zlého vyšetřovatele, ale něco takového nikdy neviděl. Z jedné části byl ohromen. Ta druhá část cítila mírnou žaludeční nevolnost.

	„Jo, na černý listině,“ řekl dychtivě Teef. „Nikdo se ho nechtěl ani dotknout. Povídalo se, že se přesunul dál.“

	Cihláři byli jedním z větších gangů v Adopestu, většinou je tvořili nelicencovaní dokaři, kteří se nakonec vzdali naděje, že najdou stálou práci, a teď terorizovali všechny, pro které dříve pracovali. „Jak vůbec získal práci na začátku?“ zeptal se Adamat. „Podobní cizinci sem jen tak nenakráčí a nedostanou práci.“

	Teef se úkosem podíval na Bílou a olízl si rty. „Byl bratrancem nebo tak něco jednoho z výš postavených Cihlářů. Oba seveřani. Důlní ranař, mám za to. Podívejte, nic víc už nevím. Řekl bych vám to, kdyby jo.“

	„Ani, kam odešel?“ zašeptala mu Bílá do ucha.

	„Ne! Nemám tucha. Možná to někdo ví, ale já teda ne.“

	„Kdo by to mohl vědět?“ zeptal se Adamat.

	„Jeden z velkejch šéfů, nejspíš. Nevím.“

	Adamat vytáhl další dvě bankovky z náprsní tašky a podal je Teefovi. „Díky, Teefe. To bude vše.“

	Teef hrábl po své břitvě a v poklusu opustil tavernu, přičemž za sebou zanechával závan potu a moči. Adamat se za ním díval, jak mizí, pak se otočil na Bílou. Zjistil, že se jí nedokáže podívat do očí. „Co si z toho odnášíte?“ zeptal se.

	Jestli si Bílá byla vědoma toho, že její malé vystoupení mělo silný účinek na Adamata stejně jako na Teefa, tak to neukázala. Postavila se, téměř se vymrštila na bříškách palců jako žena o třicet let mladší. „Musíme si promluvit s jedním z velkých šéfů.“

	„To by bylo jak neskutečně obtížné, tak, řekl bych, ne zcela nutné.“

	„Jak to?“ zeptala se Bílá.

	„Máme vodítko,“ řekl Adamat. „Teef řekl, že ten muž byl důlní ranař.“

	„Nejsem obeznámena s tímto termínem.“

	„Je to hanlivý slangový výraz pro člověka, co tahá vozíky. Někdo, kdo pracuje v dolech v severních horách a tlačí vozíky z nejhlubších uhelných jam. Je to jedna z nejhorších, nejtěžších prací v Adru.“

	„Myslíte, že je to odsouzenec? Někdo z horské stráže?“

	„Ne,“ řekl Adamat. Napůl zavřel oči a začal se probírat informacemi uloženými ve své mysli. „Jestli si dobře vybavuju, což se mi obvykle daří, důlní ranař je geograficky specifický název. Odkazuje na horníky v Kemptinském regionu, v dolech, které vlastní rodina Kemptinů.“ Konečně se přinutil podívat se Bílé do očí. „Zaměstnanecké záznamy by měly být dostupné ve veřejných archivech. Jde vám dobře vyhledávání?“

	„Docela.“

	„Potřebujeme informace o všech hornících, kteří tam pracovali v posledních dvou letech.“

	„To zní… úmorně.“

	„Papírování je fantastický způsob, jak vystopovat lidi, protože se jen zřídka obtěžují zakrýt svou stopu, i když by měli. Jestli se o to můžete postarat, já to tu trochu očuchám a uvidím, jestli se mi podaří zjistit, který z Cihlářů je bratranec našeho prachmistra.“

	„Myslela jsem, že jste říkal, že to nebude nutné.“

	„Nemyslím si, že bude. Ale neuškodí mít dvě vodítka. Nebudu se ho snažit dostihnout bez vás.“

	Nosní dírky Bílé se rozšířily a chvíli se na Adamata dívala, než ostře kývla.

	Adamat ji vyprovodil na ulici, kde nasedla do jejich drožky a zamířila na sever do veřejných archivů. Čekal, než drožka zmizela, a pak vyrazil na vlastní pátrání. Bylo by snazší se prostě podělit o drožku. Cíle jejich cesty byly ve skutečnosti dost blízko sebe. Ale Adamat nechtěl, aby to věděla.

	Našel nejbližší drožku a zaplatil kočímu, než nasedl dovnitř. „Kam to bude, pane?“

	„Věznice Šavlozub,“ řekl Adamat. Bylo na čase promluvit si s Ricardem Tumblarem.

	Na druhé straně městského náměstí, naproti policejní budově, stála věznice Šavlozub. Byla to černá, čedičová budova ve tvaru obelisku, hrot vypínající se z městského náměstí vysoko do nebe jako vzkaz nemilosrdného Železného krále pro každého, kdo se mu postavil. Bylo to stejné sdělení, pokud ne větší, jako gilotina trvale umístěná ve středu náměstí.

	Nesmírná velikost budovy měla důvod – cílem bylo pozavírat zde všechny politické vězně a disidenty a zároveň ještě sloužit jako městská věznice. Blízkost policejní budovy prvního okrsku jen zvyšovala její výhody.

	Adamat prokázal totožnost žalářníkovi hned za velkými hlavními dveřmi a byl nasměrován vzhůru po třech ramenech schodů, na jejichž konci ho další žalářník vzal dlouhou chodbou a dvakrát zabušil na bytelné dřevěné dveře, než je Adamatovi odemkl a otevřel.

	„Prostě křikněte, kdybyste cokoliv potřeboval,“ řekl žalářník.

	Byla to malá místnůstka s jediným zamřížovaným oknem, které směřovalo na opačnou stranu od městského náměstí. Nacházel se tam kavalec, židle a stůl s psacími potřebami. Jediné světlo pocházelo od záře uhelných kamen v jednom rohu, vedle kterých dřepěl Ricard Tumblar.

	Měl na sobě pořád ten samý kabát, jenž oblékl včerejšího rána. Vlasy měl rozcuchané, oblečení zmačkané, límec košile potřísněný vínem a potem. Zadíval se na Adamata ublíženě a zmateně.

	Jako bych měl s tím, že jsi tady, cokoliv společného. „Jak moc jsi musel podplatit stráže, aby ti dali celu pro šlechtice?“ zeptal se Adamat.

	„Slabých sto kran,“ řekl Ricard. „Řekl bych, že měli nakázáno mě strčit mezi chátru, ale pár měsíců zpátky jsem udělal jednu laskavost bratranci hlavního bachaře. Adamate, proč tu jsem? Dožadoval jsem se, abych tě mohl vidět hned, jak mě sem včera přivedli, a nikdo mě neposlouchá. Ty jsi řekl, že nejsem podezřelý.“

	Adamat se díval po místě, kam by mohl pověsit svůj klobouk. Vzdal to a nechal ho v ruce. „Ten případ mi vzali.“

	„Cože? Proč?“

	„Někdo chce, aby sis to odskákal, Ricarde,“ řekl Adamat. „Někdo, kdo to dokáže zařídit.“

	„To je jasný, že to chtěj! Přesně proto to na mě narafičili. Ale já to neudělal a…“ Tumblarův hlas se vytratil. „Chceš říct někdo u policie?“

	„Nebo někdo, kdo má na ně velký vliv. Sám komisař mi ten případ sebral a dal ho svému nekompetentnímu synovci.“ Adamata napadlo, že Ricardovi řekne, jak komisař povídal, že ho chce vidět pod gilotinou, ale to by bylo kruté. Ricard to teď slyšet nemusel.

	„Takže jsem přivázán k mlýnskýmu kolu, je to pravda?“

	„Vypadá to tak.“

	„Doprdele.“

	„To jo. Kdo by to mohl udělat?“ zeptal se Adamat.

	„Chceš říct, kdo mě chce vidět mrtvýho?“

	„Mrtvého? Nechtějí tě jen mrtvého. Chtějí tě vidět zdiskreditovaného a uvězněného. Chci vědět, kdo tě chce tak moc z cesty, že je ochoten zabíjet nevinné lidi – lidi jako Melany – aby toho dosáhl.“

	Přes Ricardovu tvář se začalo šířit prozření. Adamat čekal, až se za jeho očima rozhoří plamen svíčky. Ricard měl vždycky ve zvyku být až svéhlavě naivní. Každý byl jeho přítel, možný obchodní partner nebo milenka. Mnohokrát ho to dostalo do potíží – ale tento přístup z něj také udělal zámožného člověka.

	„V čem ses to motal, Ricarde?“ zeptal se Adamat. „Nemluvili jsme spolu od… nějakou dobu. Naposled, co jsem se dočetl v novinách, byl tvůj poslední pokus o sdružení přístavních dělníků do odborů přerušen policií.“

	Ricard odmítavě mávl rukou. „To bylo měsíce zpátky.“

	„A teď děláš něco nového?“ chtěl vědět Adamat.

	„Jo. Rozhodl jsem se zamířit až úplně nahoru. Podařilo se mi získat podporu Šlechtického domu pro návrh zákona, který volá po omezené legalizaci pracovních odborů. Je to malá věc, vážně, ale klíčová pro budoucnost odborářství. Příští týden o tom mají ve Šlechtickém domě hlasovat.“

	„To proto sis pronajal pokoj tak blízko jejich domu?“

	„Tak tak,“ řekl Ricard. „Byl jsem ve městě celý týden a snažil jsem se získat dost podpory mezi šlechtou, aby to bylo odhlasovaný.“

	„Proč jsem o tom nečetl v novinách?“

	Ricard si odfrkl. „Protože rodina Wianů vlastní skoro všechny noviny v Adopestu a ti se vehementně staví proti odborářství. Všechno stojí na hlasování šlechty, ale jestli to nebude mít podporu veřejnosti, nikdo s tím nebude souhlasit.“

	Adamat si poškrábal bradu, zadíval se do uhlíků v kamnech a zavrtěl hlavou. „Nechápu, jak to může být tak důležité, aby za to stálo zabíjet.“

	„Největší obchodníci v Adru jsou proti odborům. Donutilo by je to platit vyšší mzdy jak za kvalifikovanou, tak nekvalifikovanou práci. Odkrojilo by jim to miliony. Dost těchhle pijavic by zabilo za tisíc kran, natož za tolik, kolik by je odbory stály.“

	„Už to chápu,“ přikývl Adamat. „Můžeš mi dát seznam jmen?“

	„Jakých jmen?“ zeptal se Ricard a zvedl pohled.

	„Těch obchodníků. Těch, kteří proti tobě nejhlasitěji vystupují.“

	„Myslel jsem, že ti ten případ vzali.“

	„Vzali. Ale vyskytlo se něco nového a možná budu mít příležitost do tvého případu trochu dloubnout.“ Adamat se přinutil k úsměvu. „Kvůli starým časům.“

	Výraz na Ricardově tváři téměř stál za tu polízanici, do které se Adamat dostane, jestli komisař zjistí, že se Adamat motá v Ricardově blízkosti.

	„Kresimír ti žehnej,“ řekl Ricard. „Jo, vydrž. Sepíšu ti je.“ Adamat čekal, zatímco Ricard vypsal seznam půltuctu rodů spolu s devatenácti konkrétními jednotlivci. Zapamatoval si ten seznam, když nahlížel Ricardovi přes rameno, ale složil jej a dal si jej do kapsy pro případ, že by to později potřeboval jako důkaz. „Jsem zvědavý,“ řekl. „Ty sám jsi obchodník. Proč jsi pro odbory? Sám budeš muset platit svým dělníkům víc.“

	„Já už svým dělníkům víc platím,“ řekl Ricard hrdě, „a mám pevné důkazy, že lepší plat a snížená pracovní doba ve skutečnosti zvyšují produktivitu. Jsem přesvědčený, že odborářství jednoho dne promění Adro v průmyslovou velmoc celého Devatera.“

	„A co z toho budeš mít ty?“

	Ricard navzdory svému ošuntělému stavu vykouzlil lstivý úsměv. „Někdo musí stát v čele odborů, nebo ne?“

	„Ach, už chápu.“ Adamat zavrtěl hlavou, ačkoliv si byl vědom toho, jak malou víru choval k Ricardovým předchozím podnikům a jak mnoho jich nakonec k jeho překvapení vyšlo. Hlas mu zvážněl. „Nemůžu ti nic slíbit. Nechci, aby sis dělal plané naděje.“

	„Už samotná skutečnost, že tu jsi, mi pomáhá dělat si naděje.“ Adamat se zazubil. „Bál jsem se, že řekneš něco takového. Nic neulehčuje práci jako trocha tlaku navíc.“

	Ricard uchopil Adamatovu ruku. „Vážně. Hrozně moc ti děkuju. Hodně to pro mě znamená. Budu do smrti tvým dlužníkem.“

	Adamat zavolal na žalářníka a přál si, aby mohl se svým přítelem strávit víc času a aby se mohli setkat za lepších okolností. Jakkoliv mohl být Ricardův optimismus otravný, byl to dobrý člověk. Proč se mu Adamat vyhýbal?

	„A Adamate,“ řekl Ricard, když žalářník odemkl dveře.

	„Ano?“

	„Mrzí mě to s Korou. Vážně.“

	Adamat cítil, jak se mu sevřela čelist. Och ano. To byl ten důvod. Stroze kývl, netroufaje si promluvit, a vykročil do chodby. Sáhl si do kapsy, aby ucítil papír se jmény Ricardových nepřátel a pomalu se jimi probíral v mysli. Byli to mocní obchodníci a šlechtici. Lidé s majetkem a konexemi – a někteří dokonce se soukromými armádami.

	A jediná věc, která je dělila od toho, aby nechali Ricardovu hlavu skutálet se z gilotiny, byl on.

	„Jedna poslední věc,“ řekl Adamat, vrátil se k Ricardovi a podal mu papír. „Kdo z těchhle lidí by měl peníze a žaludek na to najmout si prachmistra tak blízko adranské královské kabaly?“

	Ricard vypadal, že nad tím minutu uvažuje, načež zakroužkoval čtyři jména. Adamat se na ně na chvíli zadíval. „Dobře,“ řekl tiše. „Udělám, co budu moct.“

	Nacházel se v přízemí a sahal po své náprsní tašce, aby dal žalářníkovi něco, co by zpříjemnilo Ricardův pobyt v Šavlozubu, když vytáhl ruku prázdnou. Jeho náprsní taška byla pryč. Poslal žalářníka nahoru do Ricardovy cely, aby se po ní podíval, ale muž přišel o pět minut později a vrtěl hlavou.

	Adamat opustil věznici a vkročil na náměstí, kde se opřel o svou hůl a přehrál si v hlavě posledních pár hodin. Zaplatil Teefovi. A kočímu, který ho vzal do centra města. Od té doby se své náprsní tašky nedotkl. Pomyslel na to, jak se asi tucetkrát otřel o lidi, když pěšky procházel odpoledním shonem. Jeden z nich mu musel tašku sebrat, ale nikdo se v jeho paměti neobjevil.

	Tiše pro sebe zaklel a zvedl oči, aby vyhledal svou drožku.

	Byla, kde ji nechal, kočí se choulil u opratí. A stojící vedle něho, s očima, které postrádaly onen znepokojující úsměv, byla konstábl Bílá. Adamat těžce polkl a přiblížil se k drožce.

	„Záznamy o zaměstnancích?“ řekla Bílá. „Ve veřejných archivech?“

	„Člověk si je může normálně legálně vyžádat,“ řekl Adamat. „A vy i já víme, že záznamy o zaměstnancích jsou spolehlivé asi jako déšť. Chtěl jste se mě zbavit, abyste mohl navštívit člověka obviněného z vraždy.“

	Adamat se rozhlédl kolem. Konverzace, zdálo se, volala po soukromí, ale zas nechtěl být sám s Bílou. Na druhou stranu ona nejspíš dokázala vycítit jeho váhavost. Vlezl dovnitř drožky.

	Vlezla tam za ním a zavřela dveře, načež obřadně složila ruce v klíně. Adamat si vzpomněl na tichý, téměř smyslný hlas, který použila na Teefa, když klidně vysvětlovala, jak odstranit tvář člověka pomocí břitvy. Svou hůl umístil tak, aby ji snadno měl po ruce, ale nemyslel si, že by mu příliš pomohla, kdyby na něj Bílá zaútočila.

	„Ten prachmistr byl najat, aby to na Ricarda nastrčil,“ řekl Adamat, „a najít prachmistra může dost dobře záviset na tom najít toho, kdo ho najal. Prostě jsem šel navštívit Tumblara, abych získal seznam jeho nepřátel.“

	„A získal jste ho?“ zeptala se Bílá chladně.

	Adamat vytáhl seznam, který mu Ricard dal a podal jej Bílé. „Tohle jsou lidé a rodiny, jejichž zájmy jsou díky Tumblarovu úsilí na vytvoření odborů v ohrožení. Zakroužkovaná jména patří těm, u nichž má podezření, že by riskovali hněv kabaly a najali si prachmistra. Všimněte si druhého jména odspodu.“ Bílá očima přelétla seznam. „Jsou tady některé z nejmocnějších šlechtických a obchodních rodů Adra.“ Její oči se dostaly až ke konci. „Kemptin. Walis Kemptin.“

	„Je to na-baron,“ řekl Adamat. „Člen rodiny Kemptinů a jestli se nepletu, stojí v čele kemptinských dolů.“

	Bílá se přes seznam zadívala na Adamata. Něco jejího hněvu jí zmizelo z očí, ale pořád byla zcela očividně dopálená. „Jestli nahněval všechny tyhle lidi, jsem překvapená, že ho nikdo ještě nezabil.“ Úhledně složila cár papíru a nehty přejela přes záhyb, než jej vložila do své kapsy. „Získám povolení k zahájení trestního stíhání. Vy pokračujte v pátrání. Najdu si vás ráno.“

	„Samozřejmě.“

	„Adamate, nesnažte se zase cokoliv dělat za mými zády. Budete toho litovat.“

	Adamat pomyslel na Bílou, jak se naklání a šeptá do Teefova ucha a nehtem mu přejíždí přes hrdlo. Ano, představoval si, že by toho litoval opravdu hodně.

	„Tak co dalšího máme?“

	Bílá si sedla ke stolu v kavárně naproti Adamatovi a potutelně se zadívala na noviny v Adamatově ruce, než zvedla bradu a čekala na odpověď.

	Adamat ji nechal čekat. Bylo stále brzo ráno, ani ne osm hodin, obloha ještě nezesvětlala, a on měl silnou bolest hlavy a snažil se udržet oči otevřené natolik, aby dokázal vypít dva hrnky té nejsilnější fatrastánské kávy. Velmi málo spánku bylo puncovní značkou policejní práce. Už si na to zvykl, ale to neznamenalo, že si to užíval. Ani se mu nelíbilo, že trávil tak moc času v odloučení od své ženy.

	„Velmi málo,“ odvětil Adamat. Nedokázal potlačit záchvěv roztrpčení, když Bílá pozvedla obočí. Ať už byla nebo nebyla chladnokrevný zabiják, mohla by mít trochu zatracené slušnosti. „Včera se mi podařilo vypátrat další dva mé informátory. Ani jeden z nich nemá páru, kdo v gangu Cihlářů může být příbuzensky spojený s prachmistrem. Jeden řekl, že tam žádná příbuznost není, že to je někdo, kdo se náhodnou ocitl ve správný čas na správném místě a byl najat, aby zabil člena konkurenčního gangu. Nehledě na to je pak ten příběh stejný: jakmile se zjistilo, že je to prachmistr, nikdo v docích se k němu nechtěl ani přiblížit.“

	„Zjistil jste jméno?“

	Adamat zavrtěl hlavou. To byl jeden z největších neúspěchů předchozí noci. Jméno by mu umožnilo položit konkrétnější otázky, prostudovat si zaměstnanecké, vězeňské nebo dokonce církevní záznamy. Byl by to mnohem užitečnější vklad do konverzace než „prachmistr“.

	„Zjistil jste cokoliv pro nás užitečného?“ Bílá zabubnovala nehty o stůl.

	„Z veřejných archivů jsem odešel teprve před hodinou,“ řekl Adamat. „Našel jsem něco zajímavého o rodině Kemptinů.“

	„A vztahuje se to k našemu pátrání?“

	„Řekl bych, že vztahuje.“ Adamat zvedl oči od novin. „Rodina Kemptinů je mnohem větší, než jsem si myslel. Nikdo z nich nemá nějak vysokou hodnost, nikdo není víc než baron, ale musí být snad tím nejryzejším příkladem nepotismu v celé zemi. Členové jejich rodiny zaujímají veřejné úřady a vysoké posty napříč většinou středního a severního Adra.“

	„Takže?“

	„Komisař Aleksandre je jedním z nich. Druhý bratranec Walise Kemptina.“

	„Vy se pídíte po spiknutí.“ Bílá přimhouřila oči.

	Adamat sebou pod tím pohledem téměř cukl, ale přiměl se pokračovat ve svém sebevědomém postoji. „Já se nepídím. Všude o to zakopávám. Ricard Tumblar byl křivě nařčen z vraždy. Tumblar se snaží prosadit ve Šlechtického domu legalizaci odborů. Kemptinové jsou rodinou, která zaměstnává tisíce dělníků, a mají tak osobní zájem, aby viděli jeho úsilí krachnout. Dosadili tucty rodinných příslušníků na užitečné posty po celé zemi, a zatraceně jich hodlají využít. Mohli najmout nájemné ho vraha, aby to na Tumblara narafičil, a pak, když někdo jako já ukáže na skutečného vraha, nechat Aleksandra, aby se do toho vložil a postaral se, že Tumblar to tak jako tak schytá.“ Adamat byl u konce s dechem, když domluvil. Opřel se a cítil, jak mu splašeně buší srdce. Ten výbuch ho probudil daleko víc než káva, ale nyní měl sucho v ústech. Řekl toho přespříliš? Mávl na číšníka, aby mu přinesl další hrnek.

	„Mohla by to být pouhá náhoda,“ řekla Bílá. „Ten příbuzenský vztah komisaře s rodinou Kemptinů.“

	„Mohla by, ale silně pochybuju, že je.“

	„Zapomínáte na tu nejdůležitější věc, Adamate,“ řekla Bílá. „Že na tom nesejde. Tumblar to schytá, protože mí zaměstnavatelé kašlou na to, co se s ním stane. Vše, co chceme, je ten prachmistr.“

	Adamat praštil pěstí do stolu. „To jste schválně tak nevědomá? Jestli rodina Kemptinů najala prachmistra, aby provedl politickou vraždu jednou, můžou to udělat znovu. Staví se proti kabale a tím, že necháte jít Ricarda pod gilotinu, jim to akorát umožňujete!“

	Vzal si od číšníka šálek kávy a zvedl jej ke rtům. Och, do Jámy, co to udělal? Tentokrát zašel příliš daleko. Ruka se mu divoce třásla a on musel položit kávu na stůl, aby ji nevylil. Schoulil se do své sedačky.

	Bílá si prohlížela své nehty. „Budu upřímná, Adamate. Vaše čestnost mi přijde roztomilá. Nezaměňujte to za to, že bychom byli přátelé. Nedokázal jste zatím, že Kemptinové jsou jakkoliv spojeni s tím prachmistrem.“

	„Můžu to dokázat,“ řekla Adamat.

	„To byste měl. Mám povolení k zahájení trestního stíhání. Za hodinu se setkáme s Walisem Kemptinem. Uvidíme,“ řekla pomalu, „proč si vás vaše kapitánka vybrala, když sem byla převelena.“

	„Protože jsem dobrý ve své práci,“ řekl Adamat. Vyšlo to z něj jako šepot. Povolení k zahájení trestního stíhání byl úžasný průlom.

	„Ne,“ odvětila Bílá. „Hádám, že si vás oblíbila u dvanáctého, a s sebou vás vzala, protože bez ochrany byste se namočil do něčeho moc velkého a nechal se zabít.“

	„Nechci, aby přišlo na přetřes zapojení kabaly,“ řekla Bílá, když jejich drožka zastavila před domem Kemptinů. „Pokud se někdo bude ptát, jsem vaše služebně nižší kolegyně.“ Adamat zadržel jízlivou poznámku ohledně toho, že Bílá je dvakrát tak stará jako on. Přikývl a vylezl z drožky. Městský dům byl velmi podobný tomu, který patřil vikomtovi Brezému – a vlastně byl méně než dva bloky odsud. Adamat si říkal, jak brzy asi čeká tu nebohou kuchařku gilotina a kdo byl skutečným vrahem.

	Nic s tím nemohl udělat. Musel se soustředit na spoustu jiných věcí, a své štěstí už tak zkoušel dost.

	Správkyně domu, zestárlá žena v černém obleku, otevřela dveře a zavedla je do obývacího pokoje, kde je nechala vlastním záležitostem a zavřela za nimi dveře. Adamat provedl obhlídku místnosti. „Hedvábné tapety,“ poznamenal nahlas, nepřítomně. „Nedávno přelepené. Nejspíš aby zakryly opravy po omítce poté, co sem zavedli plynové osvícení.“ Adamat přejel prsty přes tapetu, pak poklepal na skleněnou lampu zavěšenou na stěně vedle dveří. „Ten byznys s uhlím musí vynášet. Akorát si nedovedu představit, že by byl Kemptin zdaleka tak nakloněný plynu, kdyby se používal i na vytápění.“ Adamat se zastavil před krbem a podíval se dolů. „Když mluvíme o vytápění…“ zamumlal.

	Bílá k němu došla. „Plameny byly uhašeny,“ řekla. „Polena jsou vlhká.“

	„Asi před patnácti roky,“ řekl Adamat s povzdechem, „nařídil Železný král šlechtě, aby byla přístupná policii podle našich potřeb. Nebyli zvyklí muset se zodpovídat prostým občanům, což my z velké části jsme, takže na protest zhášeli své krby během zimních návštěv a nechávali konstábly ve studených místnostech po celé hodiny. Je to strašně malicherné.“

	„Domluvila jsem si schůzku,“ řekla Bílá, která vypadala lehce dopáleně.

	„Jako konstábl,“ připomněl jí Adamat. „Ne jako zástupkyně kabaly.“

	Nosní dírky Bílé se rozšířily, ale zůstala potichu.

	Jejich čekání, jak se ukázalo, trvalo jen asi patnáct minut. Walis Kemptin se ukázal být mužem mezi třiceti a čtyřiceti lety. Byl čerstvě oholený, s krátkými černými vlasy, které se mu táhly po stranách hlavy, zatímco střed jeho lebky se leskl pleší. Kůži měl tmavší než většina lidí v Adru – nejspíš delivská matka – a jeho způsoby byly ležérní. Když vstoupil, věnoval Adamatovi a Bílé přátelský úsměv.

	„Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat,“ řekl. „U Kresimíra, tady je ale zima. Vyřiďme to rychle, ano? Nechci vás oficíry zdržovat déle, než je třeba.“

	Adamat vrhl pohled po Bílé. Walis se choval, jako by to byl on, kdo sjednal schůzku. Navzdory přátelskému vystupování jim Walis nenabídl židli ani nepřivolal služebnou, aby znovu zapálila v krbu. Proč by měl? Byl to vytížený muž a pro většinu šlechty byla policie stěží něčím víc než otravným hmyzem, kterému bylo potřeba občas zaplatit a občas jej ignorovat.

	Nadřízení na akademii vždycky Adamatovi říkali, aby si šlechtu neznepřátelil. Byl to nejrychlejší způsob, jak si zničit kariéru. Usmívat se, uklánět se, vyhovět jim ve všech žádostech, dokonce i když to byly ty nejodpornější lidské bytosti, které měl tu smůlu potkat.

	Adamat se uklonil. „Lorde Walisi,“ řekl. „Jsem zvláštní detektiv konstábl Adamat. Tohle je konstábl Bílá. Vyřídíme to opravdu velice rychle.“ Odmlčel se, aby se zasmál, jako by to, co právě řekl, bylo jen pramálo důležité. „Nechci vás znepokojovat, můj pane. Toto je spíše zdvořilostní návštěva než cokoliv jiného.“

	Walis pozvedl obočí. „Och? Co by mě tak mohlo znepokojovat?“

	„Po městě kolují zvěsti týkající se jednoho prachmistra. Je možné, že jste o tom slyšel?“

	„Ta záležitost ze Žlutého hlasatele? Myslel jsem, že to je nějaký vtip.“

	Adamat si uchechtl do dlaně. „Mrzí mě, že to říkám, ale není to vtip. Nějakým způsobem pronikly informace o vyšetřování do Hlasatele, ale to není důležité. Důležité je, že je tu malá – velmi malá, to vás ujišťuju – šance, že jste v nebezpečí.“

	„Jak bych mohl být v nebezpečí?“ Walisův lehký postoj se změnil. Jeho tělo ztuhlo, v očích měl větší obezřetnost. Nyní poslouchal bedlivě.

	„Máme důvod se domnívat, že tenhle nájemný vrah – tenhle prachmistr – je bývalý důlní ranař. Pracoval ve vašich dolech na severu. Omlouvám se za tu neomalenost, pane, ale podmínky severních uhelných dolů jsou dobře známé, a abych byl upřímný, děláme si starosti, že může při své další vraždě cílit na vás nebo vaši rodinu. Už se pokusil zabít místního obchodníka a jen těsně se netrefil, místo toho zabil jeho družku.“

	„Ach tak,“ řekl Walis pomalu. Dýchal teď rychleji. Nedával to najevo, ne moc, ale byl nervózní. Adamat ho měl v hrsti. Teď už jen položit past.

	„Jen doporučujeme držet se mimo otevřená okna a veřejná místa během následujících osmačtyřiceti hodin.“

	„Osmačtyřiceti hodin?“ zopakoval Walis.

	„Ano, pane. Jsme tomu chlápkovi nadosah,“ řekl Adamat. „Měli bychom ho zajmout a předvést k výslechu do jednoho či dvou dnů. Jakmile to uděláme, pošleme někoho, aby vás zpravil, že už je všude čisto.“ Adamat naklonil hlavu. „To je vše, co jsme chtěli. Děkujeme moc za váš čas, můj pane.“

	„Samozřejmě. Děkuju vám za to… varování.“

	Adamat se vypoklonkoval z místnosti a od správkyně domu si vzal svůj klobouk a kabát. Bílá ho následovala před dům, kde se zastavil a dlouze, trhaně se nadechl.

	„To,“ řekla Bílá, „neprobíhalo, jak jsem očekávala.“

	„Byla to taková momentální pohnutka, musím přiznat,“ řekl Adamat. Dlaně měl zpocené, otřel si je proto o nohavice.

	„Nejsem si zcela jistá, čeho jste tam dosáhl,“ řekla Bílá. „Jestli je skutečně spojený s prachmistrem, Walis se postará, aby ten člověk zmizel.“

	„Nemyslím si,“ odvětil Adamat. Zašátral v kapse po své dýmce, než si vzpomněl, že zůstala u něj doma na okenním parapetu, kde ji vždycky nechával. „A jsem si jistý, že jsou spojení. Viděla jste, jak zbystřil, když přišla zmínka na prachmistra?“

	„Viděla,“ připustila Bílá.

	„Dobře. Jsem rád, že jsem si to nevymyslel.“

	Bílá rozmrzele vyštěkla. „A proč Walis nepřinutí svého poslušného prachmistra se ukrýt nebo ho nenechá zabít?“

	„Protože zabít někoho tak hodnotného by se nevyplatilo. A on už se pravděpodobně někde schovává. Ne,“ řekl Adamat, „pro muže, jako je Walis, jsou dostupné mnohem snadnější možnosti.“

	„Například?“

	„Inu, půjde se poradit se svým druhým bratrancem, komisařem, a zjistí, že děláme na zvláštním úkolu pro Korunu. Zpanikaří, až si pomyslí, že jsme mu na stopě, a pak provede logickou věc.“

	Bílá začínala být netrpělivá. „Což je?“ chtěla vědět.

	Adamat si upravil klobouk a chytil hůl za hlavici, načež vykročil k jejich drožce. „Dá mě zabít.“

	Adamat s Bílou byli později toho dne společně ve veřejných archivech, když čtyři konstáblové dorazili se zatykačem na Adamata.

	Adamat si povšiml, že reportér z Adopestskébo deníku postává opodál před archivem, když byl odtáhnut ze dveří v želízkách a strčen do policejního vozu. O chvíli později se k němu připojil jeden z konstáblů. Zaslechl výměnu mezi Bílou a jedním z mužů venku.

	„Půjdu s ním,“ řekla Bílá.

	„Tohle není vaše zatčení, zlatíčko,“ řekl důstojník.

	„Je to můj kolega.“

	„To není můj problém. Můžete ho navštívit v Šavlozubu, jestli chcete.“

	Zatýkající konstáblové zjevně nebyli informováni o postavení Bílé. Prakticky viděl ten chlad, který se jí vkrádal do očí, zatímco muž mluvil před vozem.

	„Odvezte mě tedy do budovy policie,“ řekla Bílá.

	„Fajn, fajn. Ale budete muset jet vevnitř. Žádný pitomosti, jasný?“

	Dveře se otevřely a Bílá vlezla dovnitř a posadila se vedle Adamata.

	„Musím uznat, že váš plán je čím dál zajímavější,“ řekla, když se rozjeli.

	Adamat pohlédl na zatýkajícího konstábla. Někdo z prvního okrsku, kterého nepoznával. Nejspíš někdo, koho vybral přímo komisař. „Upřímně,“ řekl Adamat, „mě překvapuje jejich zdrženlivost. Čekal bych, že někdo přijde a pokusí se mě bodnout nožem do zad. Někdo, kdo o vás neví. My bychom je zajali, zjistili, kdo je najal, a pak…“ pokrčil rameny a hlas se mu vytratil.

	Zatčení věci zkomplikuje. Ale co komisař na Adamata měl? Neudělal nic špatného. Bílá se od něj za poslední dva dny sotva vzdálila.

	„A co když jen řekli svému příteli, aby vám z tisíce yardů prohnal kulku hlavou?“ zeptala se Bílá. „Nebo ho poslali za vaší ženou? Tohle nejsou lidé, kteří by hráli podle pravidel.“

	„Moje žena,“ řekl Adamat, „jela na několik měsíců mimo město navštívit rodinu.“ Adamat ucítil, jak se mu středem zad skutálela krůpěj potu. Ta předchozí možnost nebyla zrovna příjemná. Vůbec jej to nenapadlo. Jak mohl být tak zabedněný?

	„No,“ řekl a olízl si rty. „Zdá se, že to neudělali.“

	„Zatím,“ odvětila Bílá.

	Byli dovezeni k policejní budově a ihned předvedeni do druhého parta, kde měl komisař prostornou kancelář, z níž byl výhled na veřejné náměstí. Byla hravě osmkrát větší než kancelář kapitánky Hewi a zdobená cizokrajnými trofejemi, mapami města a obložena kvalitními dřevěnými deskami.

	Komisař Aleksandre seděl za svým stolem. Adamata překvapilo, že vidí kapitánku Hewi stát vedle komisařova ramene, ruce založené za zády. Ani jeden z nich nevypadal byť jen trochu potěšeně. Konstáblové dovedli Adamata dovnitř a okamžitě se stáhli. Bílá vstoupila do místnosti o chvíli na to.

	„Hádám, že máte dobrý důvod pro narušení našeho vyšetřování,“ řekla Bílá. Zaujala stejný bedlivý postoj jako Hewi a vypadala, jako by měla pod palcem všechno, co se odehrávalo v místnosti.

	Komisař Aleksandre se tím vystupováním nenechal nijak oklamat. „To máme, atašé Bílá,“ řekl. „S lítostí vám oznamujeme, že jste pracovala s tímto mužem pod falešnou záminkou.“

	Bílá zvedla obočí. Adamat udělal krok dopředu. „Jakže, prosím?“

	„Je tohle,“ řekl Aleksandre a jeho oči se pomalu přesunuly k Adamatovi, „vaše náprsní taška?“ zeptal se.

	Adamat sklonil pohled na hnědou koženou náprsní tašku, která spočívala mezi komisařovými tlustými prsty. Na horním rohu byl vyražen monogram ZKDA. „To je,“ řekl. „Někdo mi ji včera odpoledne ukradl z kabátu.“

	„Oznámil jste tuto krádež?“

	„Ještě jsem neměl možnost. Nejsem si jistý, zda je relevantní našemu vyšetřování.“ Adamantovi běžel mozek na plné obrátky, jak se to snažil rozkrýt. Kam komisař s tímhle směřoval?

	Aleksandre zvedl náprsní tašku a dvěma prsty ji roztáhl. Držel ji před Adamatem a Bílou, aby mohli vidět její obsah. Byl plný něčeho, co vypadalo jako několik tisíc kran v bankovkách. Aleksandre vytáhl přeložený kus papíru, který byl mezi bankovkami.

	„Získali jsme ji od kapsáře, který sem byl přiveden při běžné kontrole dneska ráno,“ řekl Aleksandre. „Překvapilo nás, když jsme uviděli tolik hotovosti, na konstábla jako jste vy, ale ještě víc nás překvapilo tohle.“ Zamával papírem ve vzduchu. „Nechtěl byste nám říct, co to je?“

	Adamat obezřetně přistoupil ke stolu a vzal papír do spoutaných rukou. Vyschlo mu v hrdle. „Zdá se, že to je šek, vypsaný Ricardem Tumblarem mně.“

	„Našlo se to ve vaší peněžence,“ řekl Aleksandre. „Hewi se mi přiznala, že jste s Ricardem přátelé. Dala vám jeho případ jako laskavost, domnívala se, že nějaké drobné podplácení je vám cizí. Domnívala se, že vám to poskytne příležitost vidět vašeho přítele očištěného, a že jestli je vinen, buď budete konat vaši povinnost, nebo od případu odstoupíte.“

	Adamat cítil, jak mu poklesla čelist. „Omlouvám se, ale nikdy jsem tohle předtím neviděl. A nikdy jsem ani neviděl tolik peněz, natož, abych je nosil ve své náprsní tašce.“

	„A přesto byly tady, společně s vaším šekem,“ řekl Aleksandre. Hewi promluvila. Měla tichý hlas, plný zklamání. „Ricard Tumblar popírá, že by ho napsal. Ale pochází z jeho vlastní šekové knížky, kterou jsme našli v jeho hotelovém pokoji. A už jsme to zkontrolovali u banky. Podpis je jeho.“

	„Nejspíš zfalšovaný,“ odsekl Adamat. „To je směšné. Ta šeková knížka byla v úschově tady v policejní budově.“

	„Konstábl Jain říká, že jste byl s Ricardem Tumblarem několik minut včera ráno o samotě na místě činu. Říká, že jste ho poslal pryč.“

	„Poslal,“ řekl Adamat, „aby získal informace od zaměstnanců hotelu.“

	„Takže to nepopíráte,“ řekl Aleksandre. „A nepopíráte, že jste s obviněným přátelé?“

	Adamat se chtěl natáhnout a vzít komisaře pod jeho tlustým krkem. Blížil se k vyřešení případu, cítil to na jazyku. Chystal se dopadnout jak prachmistra, tak lidi, kteří ho najali, a on to věděl. Podíval se na Bílou, která zůstávala zticha během celé slovní výměny. Opětovala mu pohled s nečitelným výrazem v očích.

	„Omlouvám se, atašé Bílá,“ řekl Aleksandre. „Ale ve světle toho zjištění musíme ukončit zaměstnanecký poměr zvláštního detektiva konstábla Adamata u adranské policie.“

	„To nemůžete,“ řekl Adamat. Udělal krok vpřed a škubl za pouta na zápěstí. Všechno se kolem něj bortilo. Jeho práce, jeho pověst. Jestli neskončí ve vězení, stejně bude zruinovaný.

	„Ale můžu,“ řekl Aleksandre. „Nejste zatčen. Zatím ne.“ Obrátil oči v sloup. „Kapitánka Hewi trvala na tom, abychom pokračovali v šetření, než vás hodíme do Šavlozubu. Ale nesmíte opustit město, dokud to neuzavřeme. Budeme na vás dohlížet.“ Vytáhl bankovky z Adamatovy náprsní tašky, nahromadil je spolu s padělaným šekem, a hodil náprsní tašku k okraji stolu. „Konstáblové venku vám sundají vaše pouta. Jste volný, můžete jít.“

	Adamat si vzal svou prázdnou náprsní tašku. „Vy tomu věříte?“ zeptal se Hewi.

	„Důkazy, jak tak často říkáte, leží před námi.“

	Zhluboka se nadechl a otočil se na Bílou. Ona určitě viděla absurditu tohohle všeho, ne? To načasování. Jaká šťastná náhoda to byla pro Aleksandra a jeho tiché spojence. Očekával, že mu někdo vrazí nůž do zad. Ale nic tak záludného.

	Byl hlupák.

	Bílá se střetla s jeho pohledem. „Inu,“ řekla, „bylo fajn s vámi pracovat, Adamate. Škoda, že se to vyvinulo tak, jak se to vyvinulo.“

	„Já jsem ne…“ začal Adamat.

	Bílá prošla kolem něj a stanula před komisařem Aleksandrem. „Budu pokračovat ve svém vyšetřování,“ řekla. „Bez Adamata. Mojí prioritou je stále najít prachmistra.“

	„Samozřejmě, atašé,“ řekl Aleksandre. „Adamate,“ vyštěkl, „už můžete jít.“

	Adamat odešel z kanceláře. Venku mu byl vrácen klobouk a hůl, krempa klobouku byla ošklivě ohnutá, a odstranili mu pouta. Cítil se jako v mlze, když kráčel policejní budovou a při odchodu na něj byly upřeny oči tuctů konstáblů. Došel ke vchodovým dveřím, když jej zastavil jakýsi hlas.

	„No podívejme se na to, přátelé,“ řekl poručík Dorry. „Jestli to není kapitánčin drahý oblíbeneček. Kampak to jdeš, Adamate?“

	Adamat položil ruku na dveře. Za sebou slyšel rychle se blížící Dorryho kroky. Dorry chytil kliku dveří a dveře zavřel, čímž přinutil Adamata se otočit a stanout mu tváří v tvář.

	Dorry se naklonil a nepříjemně civěl do Adamatovy tváře. Byl vyšší než Adamat a širší v ramenou. Adamat nicméně odhadoval, že záběr jeho tréninku se omezoval na mlácení neozbrojených svědků a pěší chůzi od kočáru a zase zpátky.

	„Ráčíš mi odpovědět, chytráku? Obdařený s pamětí? Vzpomínáš si, že jsem ti říkal, že si to slízneš?“

	„Nikdy jste nic takového neřekl,“ řekl Adamat tiše. „Jen jste mi řekl, že se kapitánka o tomhle dozví.“ Zvýšil hlas, aby ho zbytek konstáblů ve společenské místnosti slyšel. „To bylo hned potom, co jsem naznačil, že jste líný a neschopný vyšetřovatel.“ Dorry vrhl pohled přes rameno. „A tohle jako co, to má zranit moje city?“

	„Nezmínil jsem tehdy,“ řekl Adamat, „že jste také neskutečný imbecil. Že byste nebyl schopen vyřešit vraždu, i kdyby se vám odehrála přímo před nosem. Mě můžou zostudit, ale vy jste nula a pitomec. A tímhle, vším tímhle vztekáním, se snažíte zakrýt, že víte přesně, o čem mluvím.“

	Cosi v Dorryho obličeji – jak mu zrudly tváře a rozšířily se oči – prozradilo Adamatovi, že udeřil Dorryho přesně tam, kde to nejvíc bolelo. Dorry sevřel prsty a prováděl rychlé, mělké nádechy.

	„Můžu k vám mluvit jako jeden občan k druhému?“ zeptal se Adamat. Cítil se uvnitř otupělý. Malá jeho část, vzdálená a stále ovládající jeho emoce, mu řekla, že si kope vlastní hrob. Bylo mu to jedno.

	„Nevím, co to, do Jámy, znamená,“ zavrčel Dorry.

	„Je to archaická fráze, ale pořád se objevuje v knihách. Poněkud hloupé, pokud se mě zeptáte na můj názor, ale když to řeknete policejnímu důstojníkovi před nejméně třemi neutrálními svědky a dáte mu pět vteřin na to říct ne, můžete ho praštit do obličeje, aniž byste byl zatčen za napadení důstojníka zákona.“

	Dorry na něj přimhouřil oči.

	Adamat sevřel ruku v pěst a napálil ji Dorrymu mezi oči. Poručík se sesunul k zemi ve spršce krve a nadávek, a zatímco si svíral tvář, karmínová krev mu protékala mezi prsty.

	„Do zatracený Jámy!“ vykřikl nosovým tónem. „Právě mi zlomil nos!“

	Adamat si promnul pěst. Ten krátký moment uspokojení, který pocítil, jej téměř okamžitě opustil. Za tohle přijde trest, nehledě na nějaké archaické právo. Byl prostě jen stejný pitomec jako Dorry. Nejlíp, když opustí scénu bez prodlení a půjde někam, kde bude moci vykoumat, jak zas dát svůj život dohromady.

	Otevřel dveře, matně si vědomý toho, že konstáblové přispěchají na pomoc Dorrymu. Poručík na něj křikl. „Ty nejsi jen nula, Adamate. Ty jsi ostuda! Každý to bude vědět, ode mě až k tý hloupý kuchařce Genetrie, o který ses mě snažil přesvědčit, že nezabila svýho pána! Jsi zatracená ostuda, a to je něco, co já nikdy nebudu.“

	Adamat se nezastavoval, brodil se sněhem. Stále měl u sebe svou náhradní náprsní tašku, ale měl pocit, že měl ušetřit své krany na dobu, až bude muset zaplatit pokuty, které jej bezpochyby stihnou, když ho usvědčí z podplácení. Dneska namísto drožky půjde domů po svých.

	Byl tři bloky od policejní budovy, když mu něco sepnulo v hlavě.

	Ta kuchařka. Dorry vyslovil její jméno. Genetrie. Adamat nedávno o tom jménu četl, a nejen v novinách. Probral se svými vzpomínkami, dokud to neobjevil.

	U Kresimíra, Dorry měl s tou kuchařkou pravdu. Ona zabila svého pána. Ale ne z důvodu, jaký si myslel Dorry.

	Adamat se dal do běhu.

	Adamat dostihl Bílou, když vycházela z předních dveří policejní budovy asi o čtyřicet minut později. Když k ní doběhl, byl u konce s dechem, těžce sípal, a v podpaždí měl strčenou velkou knihu z veřejných archivů. Nezastavila se, a tak musel jít rychlým krokem vedle ní.

	„Nemám vám co říct,“ řekla Bílá.

	„Nebyl jsem podplacen,“ řekl Adamat. „Na to vám přísahám. A i kdybych byl, mělo by to nějaký vliv na naše vyšetřování? Pořád vám můžu pomoct!“

	„Nepotřebuju vaši pomoc.“

	„Ano,“ řekl Adamat, „potřebujete. Jinak byste za mnou na začátku nepřišla.“

	Bílá zrychlila svůj už tak bryskní krok. „Není to o nějakém uplácení. Jde o to, že máte osobní zájem nasměrovat mou pozornost zpátky k vraždě v hotelu Kinnen, o čemž jsem se vyjádřila, že s tím za žádných okolností nechci mít nic společnýho.“

	„Ale já nemám osobní zájem, já jsem ne…“ Adamat zadusil výkřik. Jak Bílá řekla, bylo jí jedno, jestli byl nebo nebyl podplacen. Koutkem oka viděl, že se blíží k drožce Bílé. Měl pocit, že pokud by se snažil vlézt dovnitř s ní, vykuchala by ho zaživa.

	„Podívejte,“ řekl, „ať už Aleksandrovým obviněním věříte nebo ne – což můžu podotknout, je až zatraceně moc příhodné poté, co jsem navštívil jeho bratrance – naše pátrání musí mít co do činění s vraždou v hotelu Kinnen. Začalo to tam, a také to tam skončí. Je tu v běhu něco mnohem většího, v čem hraje roli snaha Ricarda Tumblara o vytvoření odborů. Jestli jen chytneme prachmistra a neuděláme nic s jádrem problému, Walis Kemptin a jeho rodina se budou nadále vysmívat našim zákonům, nebo králi nebo kabale!“

	Bílá se zastavila a pomalu se otočila k Adamatovi. „Pořád nemáte přímé důkazy, které by spojovaly Kemptinovu rodinu s čímkoliv tady. Možná se to kryje s jejich zájmy, ale to nic nedokazuje.“

	„Poslouchejte mě jen na minutku,“ řekl Adamat. „Nechte mě, ať vám ukážu jednu zajímavou věc, a když vás to nezaujme, okamžitě odsud odejdu.“ Zvedl knihu.

	„Kde jste to získal?“

	„Ukradl jsem to z veřejných archivů asi před dvaceti minutami.“

	Oči Bílé byly chladné a kalkulující. Vytáhla kapesní hodinky a palcem odjistila víčko. „Zbývá vám padesát pět vteřin.“

	Adamat otevřel knihu a co nejrychleji dovedl, se probíral stránkami. Našel tu správnou a po ní začal přejíždět prstem, jak hledal jméno. „Genetrie Kemptinová,“ řekl, „je jméno sestřenice rodiny Kemptinů, je ze čtvrtého kolene od hlavní rodové linie. Její jméno se neobjevuje na oficiálním rodinném stromě, ale zmiňuje ho rodinný kodex, který mám přímo tady v ruce. Její otec byl zostuzením, a byl vyděděn z hlavní rodiny.“

	Ukázal Bílé zápisky v rodinném kodexu, pak knihu zavřel a vsunul si ji do podpaždí. Z kapsy vytáhl několik listů novin. „Když se podíváte sem, na úplně poslední stránku, v hodně malém písmu je tu ohlášena zítřejší poprava Genetrie Kemptinové, vzdálené příbuzné rodiny Kemptinů, za vraždu jejího pána, vikomta Brezého.“

	„Máte deset sekund,“ řekla Bílá.

	Adamat se přesunul ke druhým novinám. „Před čtyřmi dny, v Adranském heraldu, který nevlastní nikdo ze spojenců rodiny Kemptinů, oznamuje vikomt Brezé svůj záměr podpořit návrh Ricarda Tumblara na legalizaci odborů při projednání ve Šlechtickém domě. Tohle,“ Adamat švihem zavřel stránku hřbetem ruky, „nemůže být náhoda!“

	„Váš čas vypršel,“ řekla Bílá a s cvaknutím zaklapla kapesní hodinky.

	„Jestli je rodina Kemptinů ochotna obětovat jednu z vlastních sestřenic na chladnokrevnou vraždu vikomta Brezého, určitě budou ochotní si najmout prachmistra, aby to narafičil na konkurenčního obchodníka. Zajdou kamkoliv, aby ochránili své zájmy, a to musí přilákat pozornost královské kabaly!“

	Adamat ve vlastním hlase slyšel zoufalství, když domlouval. Očí Bílé zůstávaly chladné, podle jejího postoje vypadala nepřesvědčená.

	Pomalu, jakoby s velkou lítostí, si vzala noviny z jeho rukou. Očima projela článek oznamující záměry vikomta Brezého.

	„Proč,“ zeptala se, „by vzdálená sestřenice Kemptinovy rodiny spáchala zločin, který ji pošle pod gilotinu?“

	„Její poprava bude až zítra,“ řekl Adamat. „Pojďme se jí zeptat.“

	Bílá podala Adamatovi noviny zpátky. „Vraťte ten kodex do veřejných archivů,“ řekla.

	„Samozřejmě.“

	„Máte mou pozornost, Adamate. Modlete se, ať ji neztratíte.“

	„Nemám, co jiného bych policii řekla.“

	Genetrie Kemptinová byla statná žena kolem pětadvaceti let. Měla kulatý obličej a tlusté, silné paže, a pořád byla oblečená v potřísněné služebnické uniformě Brezého rodiny. Její cela v Šavlozubu byla malá, sotva větší než venkovní latrína. Adamat a Bílá museli stát v chodbě a mluvili s ní skrz mříže cely.

	„Myslím, že máte,“ řekl Adamat jemně.

	Genetrie seděla na špinavé slámě na podlaze, natočená k nim ramenem a zírala před sebe přímo do zdi. Na tváři a pažích měla podlitiny, nejspíš jako následek „výslechu“ poručíka Dorryho.

	„Nemám.“

	„Můžeme vám pomoct,“ řekl Adamat.

	„Jestli dovolíte,“ řekla, „budu čelit svému rozsudku s jistou důstojností.“

	Adamat v jejích očích neviděl ani špetku naděje. Žádný zájem o rozhovor nebo žadonění, aby se vyhnula popravě. Tohle, uvědomil si, je žena, která se již považuje za mrtvou. Opřel se zády o stěnu vězeňské chodby a klesl na zem do posedu na špinavé podlaze. Jaké měl možnosti? Měl otevřít celu a zbít tu ženu, dokud se mu nepřizná… k čemu? Vraždě Brezého? To už udělala.

	„Je zajímavé,“ řekl, „že vaše poprava byla naplánována tak rychle. Tyhle věci běžně trvají měsíce, během nichž člověk vysedává ve vězení i poté, co byl rozsudek vynesen. Kolik to bylo, tři dny, co jste umlátila vikomta k smrti?“

	„Byl to zlý muž a dostal, co si zasloužil.“

	„Možná ano,“ řekl Adamat. „Ale i šlechtici často musí čekat týdny, aby spatřili soudce, a další týdny, než je jejich rozsudek vynesen. Musíte mít vskutku mocné přátele, když se vám dostalo takového rychlého zacházení.“ Vrhl pohled na Bílou, která stála opřená o protilehlou zeď a sledovala Genetrii skrz mříže. Nevypadala, že by měla trpělivou náladu.

	Genetrie ztuhla. „Nemám žádné přátele. Kdybych měla, myslíte, že bych zítra čelila gilotině?“

	„Tak rodinu.“

	„Moje rodina se o mě nezajímá.“

	Adamat vzhlédl ke stropu věznice. Černý kámen, vyřezaný do nezměrných kvádrů, těžký a skličující pro kohokoliv, kdo měl natolik smůly být umístěn do těchto nízkých cel. Kuchařčina rychlá poprava byla bezpochyby prezentována jako jakýsi dar, aby nemusela hnít v celách, ale ve skutečnosti to bylo výhodné pro rodinu Kemptinů, aby se jí zbavili mnohem dříve.

	„Jsem policista, jak víte,“ řekl Adamat.

	„Ano, to jste mi řekl, když jste sem přišel.“

	Adamat se zvedl na nohy. „Mám pár mocných přátel,“ zalhal. „Vaše situace mě zajímá. Věřím, že můžu vaši popravu oddálit o nejméně šest měsíců.“

	V cele se ozval zvuk, jak se Genetrie přibelhala k mřížím. „Ne,“ řekla a opřela o ně tvář. „Nemůžu takhle žít. Prosím, nedělejte to.“

	„Je to pro vaše vlastní dobro,“ řekl Adamat. „Dá vám to další šanci na život a získáte víc příležitostí promyslet si, co dalšího nám můžete říct.“

	Adamat nikdy předtím neviděl tak silnou trýzeň na obličeji člověka, a věděl, že mu to po mnoho nocí nedá spát. Ale musel to udělat. Pro vlastní kariéru, pro Ricardův život, a aby zjednal spravedlnost pro Melany.

	„Nic dalšího tu není,“ řekla Genetrie a její hlas vyšel jako zakňourání. Svezla se po mřížích a opřela si tvář o jejich konec. „Ať se to prostě stane,“ zašeptala.

	Bílá náhle přikročila blíž a přísně, ale věcně se na ženu zadívala. „Dítě,“ řekla.

	„Cože?“ Genetrie zvedla hlavu.

	„Je tu dítě, správně? Nejspíš bastard, někdo, o koho se nemá kdo starat.“

	„Vy o mém synovi nic nevíte,“ řekla Genetrie tiše.

	„Ne, ale budu.“ Bílá vytáhla svůj průkaz a podala jej níže k Genetrii, aby jej viděla. „Tohle je můj průkaz. Označuje mě jako služebnici adranské královské kabaly. Jestli mi nevěříte, můžete to popsat svému právníkovi. On o tom bude vědět, nebo o někom jiném, kdo to ví.“ Vrátila kartičku do kapsy. „Vaši rodiče upadli v nemilost, už nejsou členy klanu Kemptinů. Někdo za vámi musel přijít a říct vám, že jestli zabijete vikomta Brezého, váš syn bude později přijat zpátky do rodiny a dostane se mu příležitostí, které jste vy nikdy neměla. Zasténejte jednou, jestli mám pravdu.“

	Genetrie vydala tiché zaúpění.

	Adamat téměř vykročil vpřed. Hlas Bílé byl zbytečně chladný, její chování kruté. Zjistil, že je jako přimražený.

	„Řeknete mi, kdo to byl,“ pokračovala Bílá, „a podepíšete doznání, ve kterém vyjmenujete příbuzné, kteří vás navedli k tomuto zločinu.“

	„To nemůžu!“

	„Jestli to neuděláte, najdu vašeho syna a postarám se, aby se zítra postavil pod gilotinu namísto vás. Je mi jedno, jestli je to jen pouhé dítě. Postarám se, aby se to stalo, a donutím vás to sledovat. Pak vás šoupnu zpátky do cely, kde strávíte zbytek života vzpomínáním, jak jste mohla zachránit své dítě.“

	Genetrie přiložila tvář k podlaze cely a celé její tělo se zmítalo vzlyky.

	„Bílá,“ řekl Adamat, přičemž uslyšel, jak se mu jeho vlastní hlas zlomil, „tohle je vážně příliš.“

	Bílá se ohlédla přes rameno na Adamata. Měla vzdálený pohled, v očích oheň, který předtím nikdy neviděl. Na okamžik si pomyslel, že obrátí svou krutost na něj, ale oheň jí pomalu z obličeje pohasl.

	Klesla do dřepu a protáhla ruku mřížemi, aby prsty jemně pohladila Genetrii po vlasech. Genetrie pod jejím dotykem ztuhla, tělo se jí třáslo strachem.

	„Jestli to uděláš,“ řekla Bílá, „pořád půjdeš pod gilotinu za své zločiny. Ale tvůj chlapec ne. Dávám ti své slovo, že o něj bude postaráno, dostane se mu vzdělání a kontaktů. Bude mít lepší život než jen nechtěného bastarda v druhořadé šlechtické rodině.“

	Genetrie se pomalu začala uklidňovat. Když konečně vzhlédla, měla vlhké oči, tvář zbrázděnou slzami, ale čišelo z ní odhodlání, které tam předtím nebylo. „Přísaháte na královskou kabalu? Na krále?“

	„Přísahám.“

	„Pak to udělám.“

	Bílá se postavila a ohlédla se na Adamata. Adamat se přiměl podívat se jí do očí. Ten hrozivý úsměv v nich byl znovu. Jaké kreatury vytvářela kabala, že byly schopné takových věcí?

	O třicet minut později měli podepsané doznání. Adamat ho držel na vzdálenost paže, částečně, aby nechal uschnout inkoust a částečně proto, jak byl šokován, že má něco takového u sebe.

	Cítil odplouvající emoce a také vyčerpanost z toho, že se zúčastnil takové výměny. Přiměl se narovnat, přičemž musel sebrat veškeré své síly. Pro následující část bude potřebovat každý zbytek odvahy.

	„Bílá,“ řekl, když si znovu pročítal doznání a kontroloval inkoust, než ho vložil do kožených desek. „Říkala jste, že vám vaši zaměstnavatelé dali volnou ruku ohledně Kemptinovy rodiny. Jak daleko přesně máte dovoleno zajít?“

	„Ne tak daleko, jak by se vám líbilo, to vám můžu říct.“

	„Ale máte povolení provádět zatýkání? Prosazovat si svou?“

	„Do jisté míry.“

	Adamat si zamyšleně poklepal ze strany na bradu. „Mám nápad. Potřebujeme kopii tohohle,“ řekl a zamával doznáním. „A potřebuju si půjčit jeden z vašich průkazů.“

	Adamat stál před domem v Západní Nakládce. Byla to neokázalá budova, tři patra rozdělená mezi tři rodiny v jedné ze zámožnějších čtvrtí Adopestu. Slunce právě zapadlo a bylo chladněji, než očekával. Přešlapoval, aby zůstal v teple, a znovu zabušil na dveře.

	„Už jdu, už jdu!“ odvětil zevnitř naštvaný hlas. O chvíli později někdo odtáhl západku a na něj vykoukl hluboce zvrásněný obličej shrbeného starce. „Co chcete?“

	„Přišel jsem navštívit kapitánku Hewi,“ řekl Adamat. „Neřekla mi, že čeká návštěvu.“

	„Je to naléhavá záležitost,“ řekl Adamat, „z policejní budovy.“

	„Aha,“ řekl muž. „Proč jste to neřekl hned? Pojďte dovnitř, pojďte dovnitř.“

	Adamat vděčně vklouzl dovnitř a stanul v chodbě. Mnul si ruce, aby do nich znovu dostal trochu tepla, zatímco starý muž – Hewin bytný, domníval se – kolísavě došel do poloviny chodby a zatáhl za provaz, který vedl do stropu. Adamat zaslechl vzdálené zacinkání zvonce.

	„Obvykle přijde dolů do minuty, dvou,“ řekl stařec a pokračoval chodbou. „Jestli ji neuslyšíte, prostě zazvoňte na zvonec ještě jednou. Vyprovodím vás ven, až skončíte.“ Adamat čekal asi pětačtyřicet vteřin, než zaslechl vrzání bosých chodidel na dřevěných schodech.

	„Adamate?“ Hewin hlas přicházel z tmavé podesty nad ním. „Madam,“ řekl. „Omlouvám se, že jsem vás přepadl tak pozdě, ale je to naléhavé.“

	„Adamate, neměl byste tu být. Byl jste propuštěn. Udělala jsem všechno, co bylo v mých silách, abych zabránila komisaři kompletně vám zničit život a udržet si vlastní kariéru.“

	„To oceňuju, madam,“ řekl Adamat. „Proto jsem vám něco přinesl.“

	Schody zavrzaly a Hewi se vynořila z příšeří a stanula několik schodů nad Adamatem. Měla na sobě župan a bačkory a táhl z ní kouř z dýmky. Podezřívavě přimhouřila oči. „Co to je?“

	„Povýšení.“

	V Centesteshire se nacházel džentlmenský klub zvaný Královo koleno. Nebyl daleko od středu Adopestu, na místě, kde stovky členů adranské elity – šlechticové, obchodníci, politici a podobní se mohli setkávat a rekreovat v tichých chodbách mimo dosah zvědavých očí. Nejoblíbenějšími hrami byly karty a kulečník, ale Adamat slyšel zvěsti, že Královo koleno zakoupilo budovu vedle a vybudovalo pro potěšení klientely i kurty na házenou.

	Nic z toho ale Adamata nijak zvlášť nezajímalo. Co ho zajímalo, bylo, když mu dveřník slušně, ale pevně oznámil – bezpochyby soudě výhradně podle jeho pracovního obleku – že našel špatnou budovu.

	Dokud Adamat nevytáhl jeden z průkazů atašé Bílé. Oči dveřníka se mírně rozšířily. „Co pro vás mohu udělat, pane?“ zeptal se.

	„Hledám lorda Walise Kemptina.“

	„Lord Walis je u svého obvyklého stolu, pane.“

	„Je sám?“

	„Ano, je.“

	„Zaveďte mě k němu.“

	„Samozřejmě, pane.“

	Adamat ucítil shon, když mu dveřník vzal klobouk a hůl a zavedl jej hřejivou, zkouřenou místností. Tahle kartička v jeho ruce mu právě umožnila vstup do jednoho z nejexkluzivnějších klubů v Adopestu – a to bez mrknutí oka. A jakmile byl uvnitř, jeho relativně ošuntělému zevnějšku nevěnoval nikdo pozornost.

	Prošli kolem karetních a kulečníkových stolů v dobře osvětlené herně s klenutými stropy, kde Adamat poznal hrstku tváří, kterou do téhle chvíle viděl pouze v novinách. Polní maršál Beravič a dva jeho generálové zabírali kulečníkové stoly, zatímco noviská ambasadorka, žena jménem Michala, hrála nějakou hazardní hru s královým komořím.

	Adamat kolem nich prošel, jako by byl ve snu. Vešli do druhé místnosti, kde jak stropy, tak světlo byly níže, a z vůně jídla kručelo Adamatovi v žaludku. Stoly byly pokryty ubrusy v adranské modři a zástěny byly z kvalitní, karmínově zbarvené kůže.

	U jednoho stolu, ani nejlepšího, ani nejhoršího, seděl lord Walis Kemptin. Hlavu měl opřenou o kůži zástěny, číšník zrovna odnášel zbytky jídla. Nad ním visel štiplavý pach maly.

	Dveřník si odkašlal. „Můj lorde Walisi,“ řekl, „atašé Bílý vás chce vidět.“

	Walisova víčka se otevřela o nepatrný kousek. Kouř maly mu ve vlnkách vycházel z nosu. „Bílý?“ zeptal se, když se dveřník omluvil. „Myslel jsem, že to byla žena. Vaše kolegyně.“

	„Je to tak,“ řekl Adamat. „Bylo nezbytné si půjčit jednu její kartu, abych se dostal do tohoto klubu. Mohu se posadit?“

	Walis se postavil a vypadal, že se snaží rozehnat mlhu maly. „Nevidím důvod, proč ne. Vždycky můžu zavolat, aby vás v mžiku vyvedli.“

	„To bych nedoporučoval,“ řekl Adamat a položil průkaz Bílé lícem na stůl.

	„Už jste přiznal, že ten průkaz nepatří vám.“

	„Ale používám jej s jejím dovolením, můj pane. Nebo jste si myslel, že jsem natolik natvrdlý, abych jí jej ukradl z její kapsy?“ Kolem prošel číšník s tácem obsahujícím doutníky a dýmky s tabákem a malou. Adamat si vzal dýmku s tabákem, zjistil, že už je naplněná, a vzal si oheň od číšníka, než jej nechal pokračovat dál.

	Adamatovi po bocích a v podpaždí stékal pot. Stálo ho to každý kousek vůle, aby se netřásl. Byl zde podvodem a věděl to. Ale musel sehrát svůj part, aby dnešní večer ukončil a nebyl to naprostý debakl.

	„Očividně víte, co to je,“ řekl Adamat a jedním prstem poklepal na kartičku. „Váš bratranec komisař vám jistě řekl o zájmu Bílé ohledně prachmistra, kterého jste najal.“

	„Nemám nejmenší představu, co to…“ začal Walis. „Prosím,“ řekl Adamat a jemně ho přerušil zvednutou rukou. „Nechovejte se ke mně tak blahosklonně, můj pane, nebyl bych zde, kdybychom už neměli doznání jisté vaší sestřenice, na kterou si možná pamatujete.“ Adamat vytáhl z kapsy papír a uhladil ho na stole, než ho přisunul k Walisovi. „Poněkud vzdálená sestřenice, obávám se, nicméně příbuzná. Přiznala se přede mnou a atašé Bílou, že jste ji osobně najal, aby zabila vikomta Brezého.“

	Adamat zvedl ruku, aby předešel Walisovým nevyhnutelným námitkám, a pokračoval. „Právě v tento okamžik atašé Bílá a čerstvě povýšená komisařka Hewi zatýkají vašeho bratrance Aleksandra na základě obvinění z krádeže a zrady Koruny, spiknutí proti královské kabale a půl tuctu dalších drobností a kousků, které se mu rozhodly přišít. Myslím, že to není nutné, ale bylo mi řečeno, že kabala bývá ráda důsledná.“

	„Kdyby cokoliv z toho byla pravda,“ řekl Walis, „ta nová komisařka a atašé Bílá by teď byly přímo tady. Ne nějaký zatracený konstábl.“

	„Myslím,“ řekl Adamat se sebedůvěrou, kterou necítil, „že podceňujete závažnost toho, že komisař byl odvolán z adranské policie. Nicméně rozumím vašim pochybám. Nejsem tady proto, abych vás zatkl. Politik a obchodník, jako jste vy, si možná dovodil, že máme různé… varianty.“

	Walis zvedl prst a o chvíli později se po jeho boku objevil číšník. „Noviskou vodku.“

	„Pro vás, pane?“ zeptal se číšník Adamata.

	Adamat zavrtěl hlavou. Jakmile byl číšník pryč, pokračoval. „Před námi se otevírají dvě cesty. První je, že my, policie, zataháme za provázky, počínaje Genetrie Kemptinovou, a během následujících několika let celou záležitost rozmotáme. Rodina Kemptinů bude v plné míře stíhaná adranským zákonem – s přítěží adranské kabaly v zádech. Všechna vaše tajemství budou odhalena ve vší své nahotě. Všechno předloženo očím veřejnosti a vašich nepřátel.

	Toho prachmistra dostaneme během dnů,“ pokračoval. „Kabala vyslala řadu svých privilegovaných, aby ho našla.“ Lež, ale to Walis nemusel vědět. „A jakmile ho chytí, vypáčí z něj doznání. A věřte mi, jsou mnohem méně potěšení tím, že jste použil prachmistrovského nájemného vraha, než že jste zavraždil vikomta Brezého nebo milenku obchodníka.“

	„Jaká je má druhá možnost?“ Walis si olízl konce prstů a odhrnul si pramen vlasů z čela. Třásly se mu ruce.

	„Že podepíšete tenhle kus papíru.“ Adamat vytáhl papír z kapsy košile a přisunul jej vedle doznání. „A na oplátku se vám dostane pardonu od krále za jakékoliv… špatnost… do které jste byl zapleten v rámci celé téhle záležitosti. Aleksandre a pár dalších členů vaší rodiny budou obětováni, ale vy, můj pane, zůstanete v bezpečí.“

	Walis přejel očima papír, který mu Adamat dal. Chvíli zaváhal, zvedl ho a přečetl si jej ještě jednou. „Víte, co se tam píše?“

	„Nebyl jsem do toho zasvěcený,“ řekl Adamat. Nevěděl to, a ani to vědět nechtěl. Požadavky, nejpravděpodobněji. Desátek adranské kabale. Vzdání se majetku ve prospěch Koruny. A, to Adamat věděl, slib, že ukáže prstem na Aleksandra za celou tuhle záležitost, včetně vraždy Melany.

	Walis si velmi pomalu přečetl papír potřetí, pak počtvrté. Adamatova košile byla nyní zcela promočená. Cítil, jak mu pot raší na čele, a doufal, že Walis je příliš omámen malou, než aby si toho všiml.

	Kdyby Walis řekl ne, samozřejmě by se žádné vyšetřování nekonalo. Aleksandre byl již zatčen, a pořád mu mělo být přišito spiknutí, ale kabala neměla zájem na vyšetřování jedné ze šlechtických rodin. Adamat potřeboval, aby Walis ten papír podepsal, jinak mu celá tahle záležitost projde, aniž by si odnesl byť jen plácnutí přes ruku.

	„Osobně,“ řekl Adamat co nejvíc nonšalantně, „bych raději uvítal, kdybyste si zvolil tu první možnost, můj pane. Vy a vaše rodina jste se pokusili zničit mi život. Rád bych si vychutnal možnost udělat vám to samé.“

	Walis přimhouřil oči. Naklonil se vpřed, zkoumal Adamata přes papír ve své ruce, a pak se zase opřel. O čem to přemýšlel? Chystal se říct, že Adamat blufuje?

	Walis zíral na papír ve své ruce téměř pět minut. Adamat cítil, jak vteřiny odtikávají, a snažil se ho přimět, aby se rozhodl.

	Konečně, trýznivě, Walis sáhl ke své kapse. Vytáhl pero a jednou rukou uhladil papír na stole, načež na spodek naškrábal svůj podpis. Posunul papír Adamatovi. „Můj pardon?“ zeptal se.

	„Nejdřív,“ řekl Adamat, „potřebujeme znát místo pobytu vašeho prachmistra.“

	Boj, jak psaly noviny, byl rychlý a brutální.

	Čtyři členové adranské královské kabaly a celá kumpanie jejich osobních strážců vtrhla do bloku nájemních domů v docích Adopestu, aby zatkli prachmistra. Podařilo se mu zabít tři strážce a zranit privilegovaného, než byl v potyčce sám zabit. Celý blok shořel rozpoutanou magií a zemřely při tom dva tucty civilistů.

	V novinách nebyla vůbec žádná zmínka o Adamatově zapojení při nalezení prachmistra, a článek oznamující zostuzení komisaře Aleksandra a jeho účast ve vraždě milenky místního obchodníka se nacházel na zcela jiné straně.

	Adamat sklonil noviny a zvedl kávu. Jemně zafoukal, aby nebyla tak horká. „Je to tak vždy, že si tyhle hrozné střety násilí a komplotů vyžádají nevinné životy?“ zeptal se.

	„Vždycky ne,“ řekla Bílá. Seděla naproti němu, kávu odmítla a sledovala ostatní lidi v kavárně, kteří si dali pauzu od svého denního shonu. „Ale obvykle ano,“ připustila o chvíli později. „Zažila jsem lepší výsledky. A mnohem horší.“

	„Ty noviny,“ řekl Adamat. „Vůbec nezmiňují jeho jméno. Vy víte, co byl zač?“

	Bílá zavrtěla hlavou. „Ani Walis to nevěděl. Byl to prostě prachmistr.“ Její oči, jak si Adamat povšiml, se zdánlivě zase usmívaly, jasněji, než kdy předtím. Zbytek její tváře zůstal nehybný jako mramor.

	„Je už ta věc uzavřená?“ zeptal se Adamat. „Bez pochyb?“

	„Je,“ řekla Bílá. „Prachmistr byl zneškodněn a já přesunula zbytek téhle věci s Aleksandrem a rodinou Kemptinů na podřízené.“

	„Genetrie byla dneska ráno popravena,“ řekl Adamat, když si všiml malého oznámení v dolní části čtvrté stránky novin. „Postaráte se o jejího syna?“

	„Nejsem kojná.“ Bílá se odmlčela, pak se konce jejích tváří o zlomeček palce zvedly. Adamatovi chvíli trvalo, než mu došlo, že to je vtip. Byl to… úsměv? „Další věc, kterou jsem přehodila na své podřízené,“ pokračovala. „Ale ano. Své slovo dodržím.“

	Adamat vydechl úlevou. „Děkuji vám.“

	„Mně neděkujte.“ Bílá se rozhlédla kolem sebe, jako by hledala číšníka, ale pak si to zřejmě rozmyslela. „Jste si jistý, že z toho nechcete vytěžit víc? Královské kabale jste posloužil dobře. Máme pověst pomstychtivých a násilných zmrdů, ale také odměňujeme ty, kteří si to zaslouží.“

	„Konal jsem svou občanskou povinnost,“ řekl Adamat a sklonil hlavu.

	„Mohla bych vám dát práci. Něco, co by sedělo vašemu talentu. Dostával byste mnohem víc než za práci u policie.“

	„Já…“ Adamat se odmlčel, načež se zasmál sám sobě, že to vůbec na tu nejmenší chvilku zvažoval.

	„Je tu něco vtipného?“

	„Ne, omlouvám se. Mám manželku a doufáme, že budeme mít brzo děti. Snad vás to neurazí, když řeknu, že bych pro kabalu raději nepracoval.“ A ani s nimi nechci být svázán. Odměny vždycky přinášejí závazky.

	„Myslím, že rozumím.“ Bílá se postavila a otřela si předek svého kabátku. „Postarala jsem se, aby Walis po vás nebo vaší rodině nešel kvůli pomstě. Uvědomuju si, že váš talent vám zabraňuje řídit se mou radou, ale navrhuju vám, abyste na celou tuhle záležitost zapomněl.“

	„To bych moc rád,“ řekl Adamat. „A děkuji vám.“

	Bílá zírala z okna, jako by zkoumala něco vzdáleného. „Sbohem, detektive Adamate. Poznala jsem velmi málo dobrých lidí. Myslím, že jste jedním z nich. Neudělejte nic, co by to mělo změnit.“

	EPILOG

	Zádušní mše se konala uprostřed týdne v jedné malé kresimské kapli před zdmi starého města v severní části Adopestu. Počasí bylo chladné a větrné, ale slunce svítilo vitrážovými okny kaple a ohřívalo lavice a oltář. Na něm stála urna zdobená zlatými a stříbrnými listy.

	Adamat vešel do kaple a dával si pozor, aby za sebou dveře příliš nezabouchl. Pak se otočil a seznal, že celá kaple je prázdná až na osamělou postavu sedící v přední lavici se skloněnou hlavou. Cítil, jak mu kleslo srdce. To nikdo nepřišel? Vydal se uličkou do přední části, kde se usadil vedle Ricarda Tumblara.

	Několik okamžiků seděli v tichosti. Modlil se Ricard? přemítal Adamat. To pro něj bylo netypické.

	Nakonec Ricard zvedl hlavu. Měl krví podlité oči, tvář zvrásněnou žalem a předek jeho obleku byl zkrabacený. Odkašlal si, ohlédl se přes rameno po prázdné kapli a odkašlal si ještě jednou.

	Adamat k němu přisunul úzkou koženou brašnu. „Tvoje šeková knížka,“ řekl. „Aleksandre přiznal, že si nechal u padělatele zduplikovat tvůj podpis. Jdu pozdě?“

	„Co? Och, ne. Celá Melanina rodina je v Delivu. Jsem v tomhle zatraceném městě jediný, kdo ji znal.“

	„Mrzí mě to, Ricarde.“

	Ricard si přejel rukávem přes nos. „Jestli sis myslel, že mám problémy navazovat vztahy, tak teď to bude jenom horší.“ Odfrkl si, napůl smích, napůl vzlyk, a dopřál si chvilku, aby se sebral. Zavrtěl hlavou. „Adamate, mrzí mě ta věc s Korou.“ Adamat zkřivil obličej. Na tohle nebylo dobré místo ani čas. „Moje ubohá sestřenka, Ricarde. Zlomil jsi jí srdce.“

	„Nechtěl jsem.“

	„Ale měl jsi to čekat. Ranilo ji to tak hluboce, že odjela ze země. Ani mi neodpovídá na dopisy, nejspíš proto, že jsem ten, kdo vás dva seznámil.“

	„Pokusím se jí to vynahradit. A tobě.“

	„Upřímně, mohl bys udělat víc škody než užitku. Nech to být,“ řekl Adamat. „Já zkusím udělat to samé.“

	Několik minut seděli v trapném tichu, než si Ricard znovu otřel oči a posadil se rovně. „Slyšel jsem o tvém povýšení. Na plnohodnotného detektiva. Blahopřeju.“

	„Díky,“ řekla Adamat a dovolil si malý úsměv. „I když bych k tomu radši přišel za ne tak nešťastných okolností.“ Ukázal na urnu na oltáři.

	„Nepřišel,“ řekl Ricard pevně. „Dosáhls toho, protože díky tobě se někomu dostalo spravedlnosti, někomu, kdo by jinak žádnou neměl. A mimochodem jsi mi zachránil krk před gilotinou. Zajímala by mě ale jedna věc, jestli se tě na ni můžu zeptat.“

	„Jen se ptej.“

	„Kolují zvěsti, že jsi předal komisařce Hewi povýšení. Jak to začalo?“

	Adamat zavrtěl hlavou. „Nic takového jsem neudělal. Jen jsem jí donesl zprávy. To jmenování schválil sám Železný král.“

	„Ale ty jsi s tím měl něco společného, nebo ne?“

	„Já…“ Adamat zaváhal a přemýšlel, co přesně mohl prozradit. „Přesvědčil jsem jisté strany, že Hewi je politicky neambiciózní, což je pravda, a snadno ovladatelná, což taková pravda není, a že by mohla být snadno nahrazena. Což pochybuju, že se v dohledné době stane. Zdála se na tu práci jako ta nejlepší žena.“

	„Nikdy mě nepřestáváš udivovat, Adamate.“

	„A ty mě.“ Adamat se v sedadle ošil, protože mu nebylo příjemné pokračovat v tématu případu. „Už jsi poslal ostatky Melanině rodině?“ zeptal se.

	„Pošlu. Spolu s nějakými dárky. Peníze a tak podobně. Je mi jedno, jestli to bude působit uhozené.“ Dlouze vzdychl a Adamat si říkal, jestli Ricard vážně miloval tuto ženu tak hluboce, jak tvrdil. Adamat nepochyboval o upřímnosti jeho žalu; Ricard dokázal být emocionální člověk.

	Adamat napřáhl ruku a stiskl Ricardovi rameno. „Slyšel jsem o tom hlasování.“

	„Nevyhráli bysme,“ řekl Ricard. „Ani s podporou vikomta Brezého. Z hloubi duše to vím.“

	„Byl jsi blízko?“ řekl Adamat, přestože „blízko“ mohlo být příliš velkorysé. Chyběly tucty hlasů, aby prošel zákon, který by legalizoval malé odbory.

	„Blíž než předtím.“ Ricard se otočil na Adamata a pevně přikývl. „Budu se snažit dál. I když mě zavřou do vězení a pokusí se mě zdiskreditovat. Podaří se mi to, Adamate.“

	„Vytvořit odbory?“

	„Víc než to. I kdyby mě to mělo stát všechno, hodlám dotáhnout kopající a křičící Adro do moderní éry.“
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DUCHOVÉ TRISTANSKÉ PÁNVE

	Osm měsíců před událostmi Příslibu krve…

	Taniel Dvě kule se brodil kalnými vodami Tristanské pánve, které mu sahaly po prsa, a očima pátral po charakteristických vlnkách hroznýšů a bažinných draků. Držel se ve stínech vzrostlých cypřišů a svou ručnici, výstroj a roh s prachem držel nad hlavou. Zvuky bzučícího hmyzu, volání ptáků a občasné žbluňknutí zvířete, které vklouzlo do vody, byly zdušeny těžkým bušením jeho vlastního srdce, jež se mu odráželo v uších jako tympány.

	Navzdory zdrženlivému postoji k místní divoké přírodě – nebylo neobvyklé, že byl neopatrný člověk stažen pod vodu a už se nikdy nevynořil – měl Taniel mnohem naléhavější starosti. Nedaleko bylo osmdesát kezských vojáků, jestli se jeho průvodcům z kmene Palo dalo věřit, a každý z nich byl ozbrojen těmi nejlepšími mušketami a doprovázen vlastními místními průvodci.

	Jeden z nich zrovna stál na suchém pahorku ani ne dvacet kroků od Taniela, obrácen zády k vodě.

	Taniel palcem u nohy zavadil o kořen a srdce mu vyskočilo až do krku, jak se skácel vpřed a bradou nebezpečně pleskl do vody. Odolal pokušení hlasitě zalapat po vzduchu a namísto toho se odrazil druhou nohou, přičemž udržel hlavu a ručnici nad hladinou. Ten pohyb způsobil menší vyrušení u kořene nejbližšího cypřiše.

	O něco dále na kopečku nedal kezský voják nijak najevo, že by si něčeho všiml.

	Taniel se zastavil a zadržel dech, než se vlnky uklidní, pak pokračoval dál. Břeh se zvedal prudce a Tanielova holá ramena, pak hruď a nakonec opasek jeho jelenicových kalhot se vynořily z vody. Na okraj pahorku položil ručnici a výstroj a vytasil z opasku nůž.

	Vyžádalo si to tři kroky, než se vrhl na kezského strážce. Jednou rukou mu jako had přikryl ústa a druhou mu přitlačil čepel nože na hrdlo.

	„Jediný zvuk a je po tobě,“ zašeptal Taniel v kezštině. „Kývni, jestli jsi rozuměl.“

	Voják pod dotykem nože ztuhl. Takto nablízko cítil Taniel pot a houbovitou hnilobu jeho kůže a neodbytný zápach výkalů – to poslední svědčilo o úplavici. Vojákovi bylo nejspíš něco kolem pětadvaceti – byl tedy minimálně o pět let starší než Taniel – a měl velké, černé kotlety s čerstvou jizvou po straně brady. Drobně, chvějivě přikývl.

	„Dobře,“ řekl Taniel. „Jsem kapitán Taniel Dvě kule a právě teď jedu v pořádným prachovým transu. Mohl bych tě zabít, ale radši to neudělám, takže na to pojďme v klidu, jo?“ Spustil ruku z úst vojáka. „Jak se jmenuješ?“

	„Vojín Jibble, pane.“

	Taniel vzal z Jibblovy výstroje prachové náboje a vsunul mu je do kapsy kabátce, jemně je poplácal, načež jej odzbrojil. Sebral vlastní výstroj a ručnice a vrátil se k vojákovi.

	Jibble stál ztuhle jako prkno. Jemné chvění v jeho hlase prozrazovalo, že má strach. „Vy jste prachmistr?“ zeptal se šeptem. „Ten, který zabil privilegovaného Slatterna?“

	Slattern. Taniel si vzpomněl na to jméno – privilegovaný čaroděj kezské kabaly průměrné hodnosti. Taniel otázku přešel a čekal v tichosti, přičemž upíral pohled do bažin.

	Uběhla téměř celá minuta, než se z cypřišů o něco dále na pahorku vynořila malá, štíhlá postava. Byla z kmene Palo, který pomáhal Tanielovi a jeho družině odpadlíků ve válce proti Kezu. Přestože vypadala jako Paloánka, se zářivě rudými vlasy a kůži kropenatou popelavými pihami, byla stejně jako on outsider a její napjatý vztah s jejím kmenem znamenal, že se stala ve Fatrástě jeho stálou společnicí.

	Její drobná postava pořád v ‚Tanielovi vzbuzovala dojem, že je mladá, sotva náctiletá, ale v jejích zelených očích byly poznat inteligence a vzdor, až se cítil trochu nesvůj. Mimoto viděl, co dokázala s mačetou, kterou si uvazovala kolem stehna.

	Ze zubů jí čouhal kus rákosu a předek jejích jelenicových kalhot byl prosáklý krví.

	„Dnešek je tvůj šťastný den, Jibble,“ řekl Taniel vojákovi.

	„Pane?“

	Taniel trhl bradou na dívku. „Vyšel jsem na tebe já a ne ona. Co ti trvalo tak dlouho, Poli?“

	Ka-poel se na něj zazubila svým typickým způsobem, který jej tak rozrušoval, a ukázala na krev na svých kalhotách.

	„Ten druhý strážce?“ zeptal se.

	Přejela si palcem přes hrdlo a setkala se při tom očima s Jibblem. Voják ztěžka polkl a pohledem těkal mezi Tanielem a Ka-poel, jako by nevěděl, koho se bát víc. Ka-poel ukázala na Jibbla a zvedla obočí.

	„Ne,“ odvětil Taniel tiše, „nebudeme ho zabíjet. Ne, jestli je chytrý.“

	Ka-poel nenuceně pokrčila rameny, jako by jí obě možnosti byly ukradené.

	„Jejich tábor?“ zeptal se Taniel.

	Ka-poel ukázala, načež zvedla deset prstů. Sto yardů na východ, na velkém pahorku, který čas od času používali jeho vlastní lidi. Za zády měli hluboký kanál a po stranách byli chráněni téměř neproniknutelným hájem cypřišů. Něco, čím se Taniel nechtěl probojovávat.

	„Tak dobře.“ Taniel jemně dloubnul Jibbla do kříže pažbou své ručnice. „Pojďme hezky a tiše. Poli, řekni ostatním, ať se připraví.“

	Ka-poel našpulila rty a vydala hlasité, pronikavé zahvízdnutí, na jehož konci zatrylkovala jako luční vrabec. Počkala tři vteřiny, zopakovala volání, načež počkala dalších osm vteřin, než to udělala ještě jednou. O chvíli později dostala odpověď. Ka-poel na Taniela kývla, že se můžou vydat do kezského tábora. Šla po jeho boku s rukama založenýma v klopách jelenicové vesty, jako by byla džentlmenem na procházce v městském parku.

	Tábor byl směsicí zablácených stanů a spacáků poházených na pahorku v neuspořádaném stylu. Nad tím vším se vznášel zápach choroby. Prošli řadou půl tuctu mužů, kteří dřepěli nad mělkou latrínou s hlavou mezi koleny a bědně úpěli. Taniel si všiml tří mrtvol neobřadně pohozených k jedné straně.

	Dostali se téměř až do středu tábora, než si jich někdo všiml. Jakýsi voják seděl na kořeni vedle největšího stanu a něco do něj řezal. Vzhlédl od práce a oči se mu rozšířily.

	„Nepřítel nablízku,“ řekl v kezštině a vydrápal se na nohy. „Nepřítel nablízku!“ Zpoza provizorního posedu vytáhl mušketu a namířil ji na Taniela.

	V táboře propukl zmatek, muži a ženy se vynořovali ze svých stanů nebo přicházeli z hlídky, muškety a meče připravené. Rozeznělo se všeobecné, panické volání, jak se rozhlíželi po nepříteli a pátrali, ze kterého směru začne zpoza cypřišů proudit armáda.

	Z největšího stanu vyšel postarší džentlmen. Měl rozepnutý límec košile a bledou tvář, ale jeho postoj byl bezchybný, když si oblékal kabátec a celou dobu držel v jedné ruce pistoli. Pár odznaků na límci kabátce prozrazovalo hodnost majora. Pohledem přejel situaci, pak se zadíval na Ka-poeliny krvavé jelenicové kalhoty a Taniela sjel pohledem odshora dolů. Odhodil pistoli a udělal dlouhý krok od nejbližšího vojáka.

	Sám ty příběhy slyšel. Věděl přesně, s čím má tu čest. „Pořádek v táboře!“ zahřímal.

	Pomalu chaos odplynul a Taniel se brzy ocitl v situaci, kdy zíral do hlavní nejméně padesáti mušket, spolu s majorovým neochvějným pohledem.

	„Co se to tu děje?“ chtěl vědět major.

	Vojín Jibble si olízl rty. „Omlouvám se, pane. Skočil na mě, když jsem hlídkoval, pane.“

	„Spal jste?“

	„Ne, pane! Byl tichý jako… no, jako duch, pane.“

	Při slově „duch“ se mezi vojáky začalo šířit šepotání. Kezský major se nad tím na chvíli zamyslel, načež oslovil Taniela v adranštině. „Kdo jste a co pohledáváte v mém táboře?“

	„Jsem,“ řekl Taniel nahlas v kezštině, „Taniel Dvě kule. Jsem kapitán Sebranky tristanských duchů.“ Ozvalo se šumění a vrzání, jak se prsty sevřely kolem spouští a vojáci zpevnili své postoje. „V případě, že by vás to zajímalo,“ pokračoval Taniel, „jsem ten, kdo před dvěma dny zabil vašeho privilegovaného.“

	„My zatraceně dobře víme, kdo jste, prachmistře,“ řekl major. „Já jsem major Daxon je Buker a tohle je 108. regiment Mírotvůrců Jeho Veličenstva. Zabíjíte moje hlídky a vstupujete do mého tábora s nabitou zbraní? Dejte mi jediný důvod, proč bych neměl nařídit svým lidem, aby začali pálit.“

	„Dám vám dva,“ řekl Taniel. „Za prvé, moji lidé tenhle pahorek obklíčili. Za druhé, mohl bych nechat vybuchnout všechen váš prach pomocí jediné myšlenky a zabít nebo zranit každého tady dřív, než stihnou zmáčknout spoušť.“

	„Tak proč jste to už neudělal?“ zeptal se Buker.

	„Protože stejně jako vy jsem voják. Ne řezník.“

	„Jste prachmistr,“ odtušil Buker s více než znatelným odporem. „Nepředstírejte, že máte hodnost a pověření. Mimoto, kdybychom byli obklíčeni, má hlídka by mě o tom už zpravila.“

	„Jako tahle?“ zeptal se Taniel a dloubl Jibblea do beder. Buker se na dlouhou chvíli zadíval na Taniela a Ka-poel, jako by zvažoval své možnosti. Muškety jeho lidí už začaly kolísat, ale v Bukerových očích byla ocelová paličatost, která Taniela poněkud znervózňovala. Upřímně řečeno by měl velké potíže nechat vybuchnout všechen jejich prach naráz. Udělat něco takového vyžadovalo velké soustředění a jedna jiskra by velmi pravděpodobně doputovala ke své kulce dřív, než by mohl výbuch ovlivnit.

	A prachmistři nebyli imunní vůči kulkám.

	Vedle něj Ka-poel napodobovala, jak pistolí střílí Bukera. „Nijak mi nepomáháš,“ řekl jí tiše.

	Buker po ní vrhl znechucený pohled. Kezští šlechtici jen vzácně smýšleli nějak vysoko o místních divoších. Doba, kterou Taniel strávil mezi kmenem Palo, jej naučila, že ty pocity jsou vzájemné. Nemusel dvakrát přemítat, jak dlouho by Buker vydržel, kdyby byl ponechán v bažině s Ka-poel.

	„Jistě víte, proč jsme tady,“ řekl Buker, spojil ruce za zády a vypnul hruď.

	„Abyste donesli mou hlavu kezskému guvernérovi, tuším,“ řekl Taniel. Nebyla to první skupina, kterou Kez vyslal do Tristanské pánve, aby našla jeho a jeho Sebranku, a neměla být ani poslední.

	„Jsme tu, abychom vás dostali, a vy po nás požadujete naši kapitulaci?“

	„Jistě. Válka je válka. Bez urážky, a tak vůbec.“

	Taniel trochu posunul svou ručnici, aby kulka proletěla pod Jibblovou paží a trefila Bukera do hrudi, pokud by byl nucen zmáčknout spoušť. Jestli se to mělo pokazit, hodlal vzít majora s sebou.

	Buker si zřejmě ničeho nevšiml. Rozhlížel se po táboře a jeho oči ulpívaly na mužích, kteří neměli dost energie odtrhnout se od latríny, ačkoliv byl vyhlášen poplach. „Jestli se vzdáme,“ řekl Buker, „očekávám, že s mými muži i se mnou bude zacházeno jako s válečnými vězni, a že co nejdříve budeme finančně vykoupeni.“

	„Dohodnuto,“ řekl Taniel.

	Bukerovi poklesla brada. „V tom případě se formálně vzdávám. Vojáci, skloňte své zbraně!“

	Úlevné vydechnutí vojáků bylo jasně slyšet, zatímco byly odhazovány muškety a meče.

	„Majorko Bertreau,“ zvolal Taniel do bažiny. „Můžete převzít od Kezanů jejich zbraně!“

	Tucty lidí v jelenicích, bajonety upevněné na ručnicích, se vynořily ze stromů a začaly obestupovat Kezany, sbíraly jejich zbraně a zásoby. Tanielovi lidé byli doprovázeni stejným počtem jejich spojenců z kmene Palo. Taniel sledoval, jak pracují po celém táboře, a povšiml si, jak se Paloové pečlivě vyhýbají Ka-poel, než si dovolil tiše vydechnout úlevou a sklonil ručnici.

	Seržant Mapel, podsaditý a houževnatý chlap s popelavou pokožkou a krkem jako kmen stromu, byl první, kdo došel k Tanielovi. Sebral Bukerovi meč a pistoli a široce se zazubil. „Dobrá práce, kapitáne,“ řekl.

	„Díky. Jdi na ně zlehka. Nevidím žádný jejich paloský průvodce. Kdybych musel hádat, tak je tu nechali ve štychu přesně v tu dobu, co začali trpět na úplavici. Byl by to zoufalý boj, kdyby na něj došlo.“ Taniel se zadíval na Ka-poel a přiložil si zbraň k rameni. Zavrtěla hlavou. Ani ona neviděla žádného paloského nepřítele.

	Mapel pokrčil rameny. „Pořád si myslím, že jsme je měli oddělat, jednoho po druhým.“

	Taniel nechoval ke Kezanům žádnou lásku, ale jeho vlastní hněv se většinou soustřeďoval na privilegované a šlechtu. Nepotřeboval zabít každého obyčejného vojáka, na kterého narazí. Na rozdíl od Mapela.

	„Co s nima máme udělat?“ zeptal se Mapel a kývl na kezské zajatce.

	Taniel ohrnul ret. „Dejte jim tucet paloských průvodců a pošlete je do Loučinova. Čím dřív se jich zbavíme, tím líp.“

	„Ano, pane.“

	„Kde je majorka?“ Taniel se rozhlédl, když si uvědomil, že zatím Bertreau nezahlédl.

	„Odvolána zpátky do tábora.“

	„Kvůli čemu?“

	„Dostali jsme zprávy. Zdá se, že Kezani jsou na pochodu k naší úžince v lese – nebo bažinách, jak to tak vypadá – a chystají se na něco velkýho. Nejspíš se na Pánevní silnici štafíruje celá brigáda.“

	Taniel mířil ke kánoi, než Mapel dokončil větu.

	Kezané takhle hluboko ve vnitrozemí ještě nikdy nezmobilizovali žádnou větší armádu. Jestli k tomu došlo, pro Sebranku tristanských duchů to nemohlo znamenat nic dobrého. „Poli!“ zavolal před rameno. „Jdeme!“

	Sebranka duchů tábořila na pahorku asi míli jihovýchodně od Kezanů. Nebyla to tak dobrá poloha, jakou si vybrali Kezané, ale bylo to tam mnohem lépe organizované. Nebyly tu žádné díry od ohniště nebo latrín, které by značily, že tudy prošli, muži spali v závěsných sítích s moskytiérou, jen pár z nich dále než tucet kroků od jejich kánoí.

	Tábor byl tichý, když Taniel a Ka-poel přirazili ve své kánoi ke břehu pahorku. Jeden ze zbývajících hlídkujících – klučina, kterému nebylo víc než patnáct let, jménem Heln – si ťukl do svého trojrohého klobouku a vzal si od Taniela jeho výstroj a ručnici. „Jak proběhlo přepadení, kapitáne?“ Taniel na oplátku pokývnul. Heln s ním byl od začátku. Střílet neuměl ani trochu, ale měl výborné oči a uši. Sledovat ho, jak flirtuje s Ka-poel, byla jedna z Tanielových oblíbených kratochvílí.

	„Velmi dobře,“ řekl Taniel. „Jedinou obětí byl jeden kepský strážce.“ Zadíval se na nepovědomou kánoi ležící v bahně. „Čí to je?“

	Heln natočil hlavu k jedinému stanu na pahorku, který patřil majorce Bertreau. Právě když otevřel ústa, ze stanu vystoupila postava, vzala si na sebe kožešinovou čepici a vykročila směrem k Tanielovi.

	Byl to postarší muž s prošedivělým vousem, který mu sahal do půli hrudi. Na sobě měl stejný hraničářský oděv jako Taniel, ale konce jeho jelenicových kalhot byly z větší části ošoupané a kolena a lokte dávno záplatované – a to nejednou. Měl zjizvenou a počasím zbičovanou pokožku někoho, kdo byl v divočině už velmi dlouhou dobu. Průzkumník nebo stopař, ale na každý pád to vysvětlovalo, jak se mu podařilo najít Sebranku duchů.

	Taniel napřáhl ruku, když se cizinec přiblížil. „Dobré odpoledne,“ řekl v naději, že se mu dostane rychlých zpráv, co se odehrává daleko v civilizovaném světě.

	Cizinec letmo pohlédl na Taniela, pak na Ka-poel a jeho pohled na ní ulpěl tak dlouho, že už mu Taniel chtěl něco říct. Pak pokračoval dál, ignoruje Tanielovu ruku, hodil svou výstroj na dno kánoe a odtáhl ji do vody. Během pár chvil odpádloval mezi cypřiše a byl pryč.

	Taniel ho zamračeně sledoval, jak odplouvá, a pak si vyměnil pohled s Ka-poel. Pokrčila rameny.

	Chlopeň Bertreauina stanu se znovu odtáhla a objevila se majorka. Byla to štíhlá žena kolem pětatřiceti let s unavenýma šedýma očima. Měla na sobě žlutou uniformu fatrastánských milicí namísto jelenicových kalhot, které jim dodávaly Paloové, a kolem krku měla všude jizvy – příběh, který, jak Taniel stále doufal, z ní jednoho dne dostane.

	„Helne!“ zahřímala a třírohým kloboukem si ovívala tvář. „Tady je tak zatracený horko. Helne, pošli někoho, ať sežene Dvě kule, já…“ zarazila se. „Och. Ty už jsi tady. Dobře. Už je ten pitomec pryč?“

	Taniel vrhl pohled směrem, kterým cizinec zmizel. „Už odplul,“ řekl.

	„Dvakrát dobře.“ Bertreau zavrtěla hlavou. „Nevím, kde tyhle lidi vyhrabávají. Ze stopařů jsou výborní průzkumníci, ale někteří stráví roky, aniž by si promluvili s jinou živou duší, a trochu jim to pošramotí mozek.“

	„A jejich způsoby,“ řekl Taniel.

	„O tom mi ani nemluv. Získali jste kezský tábor?“

	„Získali. Zatímco mluvíme, hoši tam provádějí generální úklid. Zajatce posíláme do Loučinova spolu s hlídkou Paloů.“

	„Dobře, dobře,“ řekla Bertreau přezíravě. „Jsem ráda, že to šlo hladce.“

	Taniel se zamračil. Stopovali Kezany celé dva týdny a všechno, co řekla, bylo „dobře“? Trhl hlavou směrem, kterým zmizel posel. „Jaký zprávy přinesl?“

	„Zprávy?“ zeptala se Bertreau. „Žádný. Ten pitomec nám ani nepřinesl poštu. Nicméně jsme dostali rozkazy.“

	Teď byla řada na Tanielovi, aby se zatvářil kysele. Ta část ohledně pošty zabolela. Na rozdíl od ostatních nebyl jen pár set mil od místa, kde vyrůstal. Byl celý oceán od domova. Už tomu bylo téměř rok, a on neměl jak zjistit, jestli zprávy o tom, že se zapojil do války, došly k jeho snoubence nebo otci.

	„Rozkazy?“ zeptal se. „Začínal jsem si myslet, že v tyhle válce tomu nikdo nevelí.“

	Bertreau obrátila oči v sloup a z kapsy kabátce vytáhla ohmatanou obálku. Papír byl hnědý a zašlý, na okrajích zohýbaný vlhkostí, a zlomená pečeť byla ve tvaru růže na bílém vosku. „Jsme pryč dlouhou dobu, ale ne zas tak dlouhou. Guvernérka Lindet je pořád u moci. Říká si teď lady kancléřka – nejsem si jistá, jestli se mi líbí, jak to zní, ale moc s tím nenadělám.“ Zakašlala, odchrchlala si a pak vyplivla chrchel hlenu na zem, než si v ruce prohlédla dopis, načež pokračovala. „Kezani vyrazili na Planth.“

	Planth nebylo velké město – možná deset tisíc lidí nebo tak – ale bylo největší v pánvi a rozhodně představovalo hlavní obchodní uzel na Tristanské řece. Pokud jste se chtěli dostat do severozápadní divočiny, místa nejlepšího na lovení a stopování, museli jste skrz Planth. Dalo se k němu snadno dostat po silnici a řekách i pro průměrného osadníka či hraničáře – natož pro plně vybavenou armádu.

	I tak byl Taniel méně překvapen tou zprávou než jejím načasováním. „Doteď nechávali Planth na pokoji. Co se změnilo?“

	„To netuším,“ řekla Bertreau. „Nevím, jak to máš ty, ale dle mý zkušenosti rozkazy málokdy přicházejí s vysvětlením ohledně motivů nepřítele.“

	Taniel ucítil, jak se mu zbarvují tváře. Majorku měl hodně rád, a věděl, že ona má ráda jeho, ale taky mu ráda připomínala, jak málo zkušeností se skutečným bojem kromě lovení Kezanů napříč pánví během těch posledních dvanácti měsíců má.

	„Kdy?“ zeptal se.

	„Právě v tuto chvíli se po hlavní silnici pohybuje armáda,“ řekla Bertreau pročítající dopis. „Jsou týden od města. Zvědi říkají, že je to celá brigáda. Možná víc.“

	Pět tisíc pěšáků, nejspíš doprovázených koňmi, tři nebo čtyři privilegovaní čarodějové, plus doprovodné jednotky. Co Taniel slyšel naposled, Planth měl osádku pěti set nezařazených, kteří se schovávali ve staré obchodní pevnosti v ohbí řeky. Pevnost měla odrážet nájezdy nepřátelských Palou, ne moderní armády s dělostřelectvem a magií. Během jediného odpoledne bude srovnána se zemí.

	Vydal tiché hvízdnutí. „No,“ řekl, „tak to sbohem našemu zdroji zásob. Doufám, že Planth evakuují, protože na konci týdne z něj nic nezůstane. Jaký jsou rozkazy? Stáhnout se hlouběji do pánve?“

	Bertreau si odfrkla. „Tyhle rozkazy volají všechny schopný lidi fatrastánskýho regimentu v oblasti na pomoc obrany Planthu.“

	Taniel cítil, jak mu spadla čelist. Když válka začala, fatrastánská armáda měla potíže dát dohromady celou brigádu skutečných vojáků a možná třikrát, čtyřikrát tolik nezařazených. Pokud v pánvi nebylo padesát kumpanií skrývajících se jako ta jeho, Planth neměl šanci.

	Byl to zatraceně pošetilý rozkaz.

	Cítil, jak rozjaření z odpoledního vítězství odeznívá a zůstává v něm pouze nervózní pocit v žaludku. Podle toho, jak se Bertreau tvářila, přemýšlela o tom samém.

	„Co,“ řekla Bertreau tiše, „máme dělat proti celý brigádě kepských vojáků?“

	Taniel převzal rozkazy od Bertreau a prohlédl si je. Byly podepsané samotnou lady kancléřkou Lindet, která zdůrazňovala důležitost nedovolit kezské armádě dostat se k Planthu. „Vydejte se silnicí přes Pánev,“ četl Taniel nahlas, „přímo k Planthu na pomoc obraně města. Nezdržujte se.“

	Ka-poel poklepala Tanielovi na rameno.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	Ukázala na sebe, pak na Taniela a Bertreau, a nakonec zved la pěst nad hlavu a zkřivila tvář, aby napodobila oprátku oběšence.

	„Ano,“ souhlasil Taniel, „zní to jako něco, co nepřežijeme.“ Ka-poel k němu vyslala poloviční úsměv a zavrtěla hlavou, jako by nerozuměla. Odběhla k Tanielově závěsné síti a vrátila se o chvíli později s jeho notesem. Probírala se stránkami, dokud nenašla mapu Tristanské pánve, kterou vytvořil. Ukázala na Planth, pak na jejich současnou pozici, a nakonec na silnici.

	Prstem vedla čáru od jejich přibližné polohy až k silnici. Dvakrát na silnici poklepala, načež se sehnula a napsala do země paloský výraz pro „Kez“.

	„O co jí jde?“ zeptala se Bertreau a natočila hlavu, aby si přečetla mapu. Nikdo kromě Taniela zřejmě nikdy nepochopil Ka-poelinu tichou řeč, a i on s tím měl co dělat.

	Taniel provedl v hlavě jisté výpočty na základě toho, kde se podle rozkazů momentálně nacházeli Kezané, a zohlednil skutečnost, že rozkazy byly již čtyři dny staré. „Říká nám, kde jsme v porovnání s touhle armádou.“

	„A?“ zeptala se Bertreau.

	Taniel se domníval, že ví, k čemu Ka-poel směřuje. Nebála se, že ji někdo zabije – prahla po krvi. „Říká, že se můžeme vyhnout tomu, aby nás uvěznili za zdmi Planthu.“

	„Já před rozkazy neutíkám,“ řekla Bertreau.

	„Ne, to bysme neutíkali. Podívejte, jsme harcovníci. Za hradbami pevnosti k ničemu nebudeme, nebo těžko udržíme řady před branami města. Ale nejsme tak daleko od kezský armády. Místo abysme šli přímo k Planthu, zamíříme ke Kezanům a trochu je pocucháme. Zpomalí je to a Planthu to dá víc času na přípravu.“

	Bertreau našpulila rty. „To není zrovna řízení se rozkazy.“

	„Budeme se řídit tou myšlenkou. A uděláme, co umíme nejlíp.“

	Na tváři Bertreau se rozhostil pomalý úsměv. „Udeříme ze stínů jako duchové.“

	Taniel seděl na zádi kánoe s překříženýma nohama, a kusem uhlu, který nosíval v kapse pro tiché chvilky, si črtal do svého notesu. Kreslil Ka-poel, její hlavu z profilu, silueta zad osvětlená paprsky časně ranního světla, které pronikalo mlhou. Přál si, aby měl barevný uhel, a mohl tak zachytit její ohnivé vlasy nebo způsob, jakým její kůže zrudla, když jí zasvítilo do tváře.

	Bylo brzo ráno, přesně den a půl od obdržení rozkazů, a Sebranka duchů čekala na zvědy, až podají zprávy.

	Každou chvíli Taniel obrátil stránku a dodal pár detailů kresbě majorky, přičemž vrhal kradmé pohledy k její kánoi, kdykoliv se nedívala. Nebyla zdaleka tak dobrá jako ty, kdy kreslil Ka-poel; nos byl celý špatně a úhel tváře byl netrefený. Ale vždycky na tom musel pracovat rychle. Ka-poel mívala ráda své portréty hotové. Bertreau… ta tolik ne.

	Z ranní mlhy se vynořila postava a přiblížila se ke kánoi Bertreau – byl to Milgi, jeden z paloských zvědů. On a Bertreau se chvíli o něčem bavili, než ukázala na Taniela.

	Taniel odložil notes a dopádloval vedle Bertreau, načež zarazil pádlo pevně do bahna. Z kabátu vytáhl šňupací krabičku a vyklepal si řádku černého prachu na hřbet ruky a jednou nosní dírkou ji vdechl. Celý svět ožil, jak se v něm rozproudila magie, zesílila mu obrazy a zvuky bažiny a jeho údy prahly po činnosti. Několikrát se zhluboka nadechl, aby svůj prachový trans uklidnil, a liboval si v jasnosti mysli, které se mu dostalo.

	„Jsme blíže Kezanům, než jsme si mysleli,“ řekla Bertreau.

	„Jak daleko?“ zeptal se Taniel.

	Milgi se na chvíli zadíval na Ka-poel, než odpověděl. „Dvě míle,“ řekl v lámané adranštině. Vrátil se k zírání. Většina Paloů byla na Ka-poel hrubá, pokud se nechovali přímo nepřátelsky.

	Byla cizinka, Dynizka ze západu, a přestože byla vychována Paloy, pouze její schopnosti čarodějky ji uchránily od toho, aby ji vyhnali.

	Taniel si ani nebyl jistý, jaké schopnosti to byly, tedy krom toho, že jí pomáhaly vystopovávat jeho nepřátele. Přestal se snažit porozumět jejímu vztahu s kmenem, který se jí ujal, a stejně tak její magii. Jednoduše zjistil, že její přítomnost jej utěšuje.

	„A jak daleko se táhnou jejich povozy s nákladem?“ zeptal se.

	Milgi se zarazil, aby nad tím zapřemýšlel, a jeho rty se pohybovaly, jak si v duchu překládal Tanielovu otázku. „Asi čtyři míle.“

	„Pohybují se pomalu,“ řekl Taniel majorce. „Zranitelní a roztahaní. Můžeme je ukusovat bez velkýho rizika.“

	Bertreau zamyšleně zamručela a očima bloumala po bažině. Zavrtěla hlavou. „Mně se to nelíbí. Pět tisíc nebo více lidí, plus privilegovaný. Nevím, jestli na to chci riskovat Tristanský duchy.“

	„O toho privilegovanýho se můžu postarat já,“ řekl Taniel s větším sebevědomím, než jaké cítil. Privilegovaný padl po dobře mířené kulce stejně jako každý jiný, a jako prachmistr je dokázal zasáhnout ze vzdálenosti větší než míle. Trik byl v tom neminout první střelou a nedat tak privilegovanému čas odpovědět živelnou magií. „Někdy se budeme muset Kezanům postavit,“ pokračoval Taniel. „Může to být stejně dobře tady, na našem území, a ne v načančané formaci před branami Planthu. Jen těžko kdokoliv z našich hochů vůbec kdy viděl, jak se šikuje pěchota, natož aby v nějaký bojovali. Když budeme bojovat teď, máme větší šanci, že z toho vyjdeme úspěšně.“

	„Nemůžeme je zabít všechny, než se dostanou k Planthu. Je jich pět tisíc.“

	„Jo,“ opáčil Taniel. „Ale můžeme je oslabit pro obránce.“

	Bertreau si odkašlala a pohlédla za sebe na dlouhou řadu kánoí, která se táhla do bažin za nimi, v každém se choulili duchové a jejich paloští spojenci a čekali na rozkazy.

	„Ukryjte kánoe,“ řekla konečně Bertreau. „A ty, Dvě kule, vezmi svou divošku a najděte nám nějaký dobrý cíle. Vypadá to, že jim v následujících dnech budeme uždibovat paty.“

	Taniel čekal v temnotě, voda mu šplouchala na stehna a nepravidelný zvuk vlastního dechu vytvářel povědomý rytmus. Na mokasínu Se mu udělala nová díra – věděl to, protože palce na pravé noze měl vlhké a studené, voda mezi nimi čvachtala pokaždé, když přesunul váhu. Tohle mu začne lézt na nervy sakra rychle.

	Bažina byla tichá – aspoň tak tichá, jak bažina obyčejně bývala. Býčí žáby kuňkaly v dáli za ním, zatímco poslouchal tichý rozhovor kezských vojáků, kteří se bavili o svých milenkách a ženách, které na ně čekaly doma. Každému jinému by ta slova zněla jen jako tiché bzučení nejméně třicet yardů vzdálené, ale Tanielův prachem vylepšený sluch dokázal zachytit každý pikantní detail a on cítil, jak mu lehce rudnou tváře.

	Ka-poel se pohnula vedle něj a lehce se jej dotkla, aby udržela rovnováhu. Taniel si s ní vyměnil pohled, ale jako obvykle byla zamlklá a nečitelná. Říkal si, jestli někdy cítila skutečný strach, nebo jestli byla tohle všechno pro ni nějaká hra. Říkal si, jestli ji vlastně vůbec zná.

	Po své pravici Taniel rozeznal skrčené tvary více než tuctu duchů čekajících na jeho signál.

	Taniel si přál, aby si býval vzal svou čutoru – v hrdle měl sucho jako na poušti – ale z důvodu nutnosti u sebe neměl nic kromě nože za opaskem a rohu s prachem. Nůž držel v jedné ruce a pevně ho svíral. Bez své ručnice se cítil nahý.

	Vzpomněl si, že mu v dětství otec vyprávěl příběhy, jak se vplížili do gurlišských pevností a proděravěli jim kanóny, aby uspíšili jejich pád. Taniel si hrával se svými kamarády, předstíral, že je adranský voják, který dělá to samé, a buď z toho jen taktak vyvázne, nebo zemře v záři slávy.

	Přišlo mu zvláštní vzpomínat na ty dětské představy, když byl nyní tady a připravoval se v podstatě na to samé.

	Myšlenky mu vrátil do přítomnosti pohyb pochodně pohupující se močálem směrem k jejich skrýši. Přikrčil se ještě o několik palců‘ a sledoval stinné obrysy svých společníků, jak dělají to stejné. Jen Ka-poel sebou nijak netrhla a zůstávala nehybná jako kámen.

	Pochodeň pokračovala dál, nijak nezakolísala po své cestě podélně k silnici, kde si Kezané postavili své tábořiště, a Taniel se podíval od zdroje plamenu a namísto toho se zaměřil na tvář za ním. Patřila staršímu vojákovi, který měl mušketu přes rameno a s konsternovaným pohledem se snažil prohlédnout tmu. Jeho pohled přejel přes Taniela a Sebranku duchů, aniž by se na nich zastavil, a pokračoval dál.

	Nikdy, pomyslel si pro sebe Taniel, nedrž pochodeň před sebou. Naruší ti to vidění.

	Noc se táhla dál, kezské ohně slábly, jak vysoko nad bažinu vyšel měsíc a vrhal skvrnky světla po vodách bažiny. Netrvalo dlouho a vzdálené zvuky konverzace a vojáků, kteří plnili své noční povinnosti, zmizely. Nové ticho bylo čas od času narušeno kezskými hlídkami v táboře, které se šouraly podrostem.

	Poté, co jedna z hlídek odešla, se Taniel konečně postavil na nohy, protřepal střídavě končetiny, aby do nich dostal trochu krve a uvolnil bolavé klouby. Vdechl špetku prachu a ucítil, jak mu magie zostřuje noční vidění.

	„Je čas,“ řekl slabě.

	Slova kolovala dál a zbytek Sebranky duchů se zvedl a se sevřenými noži mrštně vyrazil za svým úkolem. Taniel byl napěchovaný vzrušením z akce. Dokázali vypátrat, zajmout a zabít stovky Kezanů, ale nikdy předtím necelili skutečné armádě jako nyní.

	Taniel pokynul nožem a začal se brodit vodou, přičemž sledoval, jak se Sebranka rozděluje do skupin po třech či čtyřech. Málem je chtěl odvolat, když ucítil bodnutí nervozity doprovázející poslední okamžik před bodem zlomu, ale kousl se do jazyka.

	Tohle bylo to, co uměli nejlépe.

	Spolu s Ka-poel se vynořil z bažinaté vody na zpevněnou zem silnice a čekal, než napočítá do šedesáti, načež zamířil vpřed.

	Samotná silnice byla jen o něco víc než pásem přirozeně tvrdé půdy, která byla zpevněna během staletí místními a táhla se po celé délce Tristanské pánve. Na některých místech měla míli napříč, na jiných sotva několik stop, ale poskytovala spolehlivý přechod pro kupce a osadníky napříč Pánví.

	Taniel a jeho muži byli dobří stopaři a nalezli místo, kde silnice byla jen půltuctu yardů široká. Rozruch by tady měl rozhodně rozdělit dlouhý hadovitý tábor vedví.

	Ale Taniel měl v plánu víc než jen vzbudit rozruch.

	„Pamatuj,“ zašeptal Ka-poel a podal jí křesadlo a troud, „nezapaluj jejich prach.“

	K nejbližšímu vozu to bylo jen několik kroků, přesto se v těch klíčových napjatých chvílích před útokem ta vzdálenost zdála jako míle. Plížil se, naslouchal chrápání vozků spících poblíž a napnul své smysly. Vůz byl naložen několika sudy černého prachu – primární cíl pro každého sabotéra, natož prachmistra. Ale to nebylo, co právě teď potřeboval. Přesunul se k dalšímu vozu, pak dalšímu, dokud nenašel povoz s žoky sena a vojtěšky pro koně.

	Dokonalé.

	Taniel vysypal několik řádků černého prachu ze svého rohu vedle jedné otepi. Pomocí mysli zažehnul prach a sledoval, jak zajiskřil a se zasyčením ožil. Jemně nafoukal uhlíky do sena. Během vteřin se z povozu zvedl velký sloup kouře. Čekal několik chvil, než uslyšel volání odněkud z kolony povozů se zásobami, kde zbytek Sebranky zakládal vlastní ohně, a pak zvolal v kezštině: „Hoří, hoří!“

	Vozkové vyskočili ze svých povozů, vyklopýtali ze spacáků a všude se rozlehly výkřiky paniky. Taniel se nepozorovaně rozběhl k okraji bažiny. Na okamžik se zastavil, aby se ujistil, že Ka-poel unikla; zahlédl ale jen dvě hubené nohy trčící zpod nejbližšího povozu. Taniel pro sebe zaklel a rozběhl se zpátky za ní. „Pojď, Poli,“ zavrčel a chytil ji za kotníky.

	Objevila se Ka-poelina hlava a dívka na něj vycenila zuby, odrazila mu ruce a pak opět zalezla pod povoz. Taniel slyšel, jak křeše svým pazourkem a uvědomil si, že ještě nezažehla svůj oheň.

	„Na to teď není čas!“ řekl Taniel a chytil ji za jedno chodidlo.

	Odkopla ho, na to se ještě několikrát ozval zvuk křísnutí a pak se náhle vydrápala zpod povozu a hned za ní se táhl tenký proužek kouře. Taniel jí pomohl na nohy.

	„Ty tam!“ vykřikl jakýsi hlas a Taniel se otočil právě včas, aby spatřil vozku, jak chytá Ka-poel za rameno. Taniel muže divoce praštil do čelisti a Ka-poel ho kopla mezi nohy. Nechali ho tam, zkrouceného a prskajícího nadávky, a rozběhli se do bezpečí bažiny.

	Cypřiše byly zality oranžovou září, jak plameny stravovaly tábor. Taniel slyšel zběsilý úprk zbylých členů Sebranky a výkřiky kezských vozků a vojáků, kteří se snažili uhasit plameny, jež zachvátily nejméně deset jejich povozů.

	Po chvíli Taniel zvolnil běh a začal zběsile pátrat po spodní části cypřišů, kde hledal značku od nože na kmeni jednoho z vyšších stromů. Zachvátila jej panika, protože značku nemohl najít, a začal se bát, že v temnotě běžel špatným směrem. Na čele mu vyrašil pot. Celé tohle čekání a práce bude k ničemu, jestli nenajde tu značku! Tiše pro sebe zaklel. „Poli. Poli! Kde je ten zatracený strom?“

	Neozvala se žádná odpověď – ne, že by nějakou očekával – ale když se rozhlédl, Ka-poel už mu nebyla za zády. „Kapitáne,“ řekl tichý hlas, „je všechno v pořádku?“

	Taniel nedaleko spatřil seržanta Mapela, který sípal po náročném běhu a opíral se o kmen cypřiše.

	„Nic se neděje,“ vyprskl Taniel. „Jen hledám ten zatracený strom.“

	Mapel ostře sykl a rozhlédl se kolem po myriádě cypřišů, které je obklopovaly. Neměl kouzelnické schopnosti, aby viděl ve tmě, ne jako Taniel, a nemohl být nijak nápomocný. „Víte, jak v takových situacích postupovat, kapitáne,“ řekl Mapel. „Jestli ho nemůžete najít, musíme odsud zmizet. Nemá smysl zbytečně riskovat.“

	„Jděte napřed,“ řekl Taniel. „Půjdu hned za váma.“

	„Počkám na vás.“

	„Ne,“ řekl Taniel. „Jděte k místu srazu. To je rozkaz. Ujistěte se, že to všichni naši hoši zvládli.“

	Mapel neochotně přikývl a zamířil hlouběji do močálů. Taniel pro sebe zaklel a sledoval, jak seržant odchází. Mapel měl samozřejmě pravdu. Žádné zbytečné riskování.

	Tanielovu pozornost upoutalo ostré hvízdnutí. Zvedl zrak a po chvíli pátrání objevil Ka-poel, jak sedí na vysoké větvi na jednom cypřiši ani ne co by kamenem dohodil daleko. Taniel ucítil, jak se přes něj přelila vlna úlevy. Rozběhl se a vyšplhal na strom, přičemž cestou zkontroloval značku od nože. Tohle byl on, no výborně.

	Opatrný lezec by to na vrchol nějakého cypřiše zvládl za pár minut. Taniel odhodil opatrnost stranou a drápal se přes tlusté, pokroucené větve, dokud se neocitl na samotném vrcholku. Ka-poel už na něj čekala a v ruce držela výstroj a ručnici, kterou si zde už dříve schoval.

	Ka-poel gestem naznačila, že ručnice je nabitá.

	„Dvě kulky?“ zeptal se Taniel.

	Přikývla.

	Taniel se švihem otočil, obepnul nohy kolem větve a našel si pohodlnou polohu, ze které bude mířit. Zvedl pažbu k rameni a zadíval se podél ručnice.

	Výška starého cypřiše mu umožnila dobrý pohled na všechny koruny stromů na míle okolo něj, ale co bylo důležitější, umožnila mu volný pohled na silnici a kezskou armádu tábořící podél ní. Viděl, jak napříč kolonou vozů se zásobami zuří plameny; suché dřevo starých povozů chytalo lehce jako bavlna a on ucítil chvilkový osten lítosti nad těmi nebohými pitomci, kteří běhali sem a tam, aby plameny zadusili.

	Kdyby měl odhadnout reakci kezských důstojníků, nejméně jeden vozka bude za tohle viset.

	Zapudil tu myšlenku a soustředil se na úkol, který ležel před ním. Napnul smysly na povoz s černým prachem, ke kterému předtím došel. Našel jej snadno a neuniklo mu, že vozkové jej odtáhli daleko z dosahu plamenů.

	Ve své mysli si poznačil sudy s prachem jako cíl číslo jedna.

	„Prach,“ řekl a natáhl jednu ruku. Ucítil, jak mu Ka-poel dala do dlaně čerstvý náboj s prachem, a aniž by se díval, odtrhl jeho konec a obsah si vyprázdnil přímo do úst. Chuť byla hořká a sírová, granule mu křupaly mezi zuby, ale účinek byl okamžitý.

	Bylo to, jako by čas zpomalil a táhl se jako med. Každý jeho smysl mu předložil detaily světa v ostrých tvarech a umožnil mu slyšet a vidět všechno, co se děje v kezském táboře, jako by stál přímo dole mezi nimi. Jako by mu srdce mělo explodovat návalem adrenalinu a jeho mysl byla zahlcena všemi těmi smyslovými informacemi, ale povaha jeho magie mu umožnila nad vším získat kontrolu.

	Donutil se soustředit a muškou přejížděl po celém táboře, přičemž napínal smysly, dokud nenašel privilegovaného čaroděje, který kráčel táborem.

	Dokonce i nyní, poté co zabil několik privilegovaných, pořád cítil mráz přejíždějící mu po páteři, když jednoho zaměřil na mušce. Bylo to, jako by ho viděli, jak na ně míří z dálky, a chystali se zvednout ruce, zacukat prsty v rukavicích, povolat do tohoto světa magii a sfouknout ho jako svíčku.

	Privilegovaní byli skrznaskrz mocnější než prachmistři. Ale prachmistr jako Taniel dokázal vycítit privilegovaného, zatímco privilegovaný nedokázal vycítit jeho.

	„Cíl číslo dva,“ zašeptal pro sebe.

	Vteřiny odtikávaly, zatímco se privilegovaný přiblížil k ohňům. Kolem něj se shlukoval tucet osobních strážců, kteří upírali zrak do okolní bažiny. Jejich obezřetnost byla zcela oprávněná. Trochu se rozpojili, když jejich pán došel ke koloně povozů, zvedl ruce v rukavicích a začal pod svou moc přivolávat vodu a vítr, aby zadusil požár.

	Taniel stiskl spoušť.

	V oku své mysli Taniel spálil černý prach, aby mohl kontrolovat trajektorii dvou kulek, které opustily hlaveň jeho ručnice. Let první kulky upravil jen drobně, trochu ji přizvedl a postrčil doleva, zatímco si prorážela cestu vzduchem, až se zabořila do hrudi privilegovaného.

	Ve stejný okamžik upravil kymácivý let druhé kulky a poslal ji přímo do povozu s černým prachem.

	Výsledná exploze by ho srazila z posedu, kdyby jej Ka-poel nechytila zezadu za límec. Zhluboka se nadechl, v uších mu z toho zvuku zvonilo, a po několik okamžiků sledoval výsledný chaos, než podal Ka-poel ručnici a slezl po stromě dolů.

	Měli několik hodin, než kdokoliv zjistí, že privilegovaný zemřel kulkou a ne následkem exploze. Čím déle Kezané nezjistí, že byl poblíž prachmistr, tím lépe.

	Dva dny poté, co zabil privilegovaného, sledoval Taniel ze své pozice na cypřiši, jak dvojice jeho společníků utíká do lesa, pronásledovaná nejméně třiceti kezskými vojáky. Bylo pozdě večer a jemu se spolu se Sebrankou duchů podařily další tři útoky, přičemž pokaždé měnili taktiku.

	Tento útok byl odlišný. Účastnila se ho pouze dvojice duchů, která se dostala natolik blízko, aby úkladně zavraždila párek hlídkujících. Bylo to neuvážené a ledabylé a provedeno za denního světla, jako by jim začalo sebevědomí stoupat příliš do hlavy.

	Přesně tak to mělo vypadat.

	Taniel se zadíval podél své ručnice a čekal na pronásledující kezské vojáky. Ale ti se pomalu zastavili, vystřelili ze svých mušket a vykřikli za Sebrankou duchů několik obhroublých slov, načež se otočili a vrátili se do svého tábora. Se zklamáním je sledoval, jak odchází, poté slezl ze svého úkrytu a vydal se najít majorku Bertreau.

	Majorka byla se zbytkem Sebranky rozprostřena kolem jámy ve vzdálenosti několika set yardů, kde všichni čekali na kezské pronásledovatele, jež mělo stihnout perfektní přepadení.

	„Tak návnadu nespolkli,“ řekl jí Taniel.

	Bertreau zaklela. „Možná jsme byli moc nápadní.“

	„Na druhou stranu nespolkli ani tu poslední.“

	Bertreau se zamračila směrem ke stromům, jako by se snažila Kezany přimět padnout jí do pasti. „Začínaj do nás vidět.“

	„Musí mít pro jednou ve vedení někoho chytrýho,“ odvětil Taniel. Kezané měli ve zvyku stavět svou idiotskou šlechtu křížící se mezi sebou do čela koloniálních armád. Ale to neznamenalo, že by se měli podceňovat, nebo že se čas od času neocitli ve vedení kvalitní důstojníci.

	„Muselo k tomu dřív nebo později dojít,“ řekla Bertreau. „Mapeli! Ať se všichni stáhnou.“

	„Přemýšlela jsem,“ řekla pak tiše, „ohledně našich rozkazů…“

	„Co je s nima?“ zeptal se Taniel.

	„Zvážil jsi, co vlastně znamenají?“

	„Jistě. Chtějí, abychom se vrátili do Planthu. Ale my se místo toho rozhodli přijít sem a Kezany zpomalit.“

	„Ne tohle,“ řekla Bertreau. „Co znamenají! Zamysli se nad tím. Kezani posílají celou brigádu do Tristanský pánve? Planth svolává každý dostupný regiment? V Planthu je něco důležitýho.“

	Taniel na ni zíral. Dva dny v kuse na prachovém transu způsobily, že měl mozek jako na jehlách a míval problémy chápat Bertreauinu logiku.

	„Ty rozkazy byly jenom čtyři dny starý, když jsme je obdrželi,“ řekla Bertreau, „a byly podepsaný samotnou Lindet. Naše zatracená kancléřka se ukrývá v Planthu.“

	Taniel toho moc o politice stojící v pozadí fatrastánské revoluce netušil, ale aspoň věděl, že jedna z místních guvernérek, Lindet, stála v čele hnutí a nyní vedla novou vládu. Její síly ovšem byly přečísleny kezskými koloniálními armádami vojensky i zbraněmi, a tak musela být spolu se svými lidmi pořád v pohybu, pořád se ukrývat.

	A jak se zdálo, tentokrát ji Kezané našli.

	Tiše si vynadal, že to neviděl dříve. Planth byl mnohem důležitější, než se původně domníval. Lindet a její lidi byli páteří revoluce. Jestli se tahle brigáda dostane do Planthu, vláda bude zajata a fatrastánská nezávislost a všechno, pro co Taniel se svými společníky bojovali, bude ztraceno.

	Ta myšlenka jej trápila celou cestu zpátky do tábora. Všechny jejich pokusy sotva zpomalily kezskou brigádu a poskytly Planthu možná den navíc. Ale Kezané byli odhodlaní dostat se do Planthu a odmítali spolknout jakoukoli návnadu, která je mohla rozptylovat. Pár set obětí navíc pro ně nic neznamenalo.

	Sebranka duchů dorazila do tábora a rozdělila si příděly na pozdní večeři, zatímco muži setřásávali pavouky ze svých závěsných sítí. Taniel si přál, a nikoliv poprvé, aby byli dost daleko od nepřítele, a mohli tak rozdělat táborová ohniště.

	Sedl si na kládu vedle Ka-poel a začal žvýkat párek a okoralé sušenky bez chuti, přičemž zvažoval jejich možnosti. Mohli pokračovat ve své taktice celou cestu do Planthu – další tři dny pochodu – a pak na ně dotírat, zatímco budou obsazovat město. Ale kromě toho byli Tristanští duchové bezmocní. V přímých střetech nebyli moc platní, ale právě k tomu všechno bezpochyby směřovalo.

	Takže co jiného by mohli udělat, aby zdrželi Kezany? Poslat několik jednotek napřed a zatarasit jim cestu spadlými stromy? Ale v kezské brigádě byli pořád další privilegovaní – kteří se teď skrývali před Tanielem – a ti dokázali odstranit jakoukoliv překážku máchnutím ruky.

	Taniel se cítil bezmocný.

	Jeho stále silnější negativní myšlenky přerušilo vzdálené volání táborového strážce.

	„Jezdec!“

	Taniel si vyměnil s Ka-poel pohled a hmátl po ručnici, než se vydal hledat Bertreau. Majorku našel, jak si dopřává večeři vedle svého stanu. „Řekl právě někdo, že přijíždí jezdec?“

	„Právě jsem se vás chtěl zeptat na to samý,“ odvětil Taniel.

	Společně se vydali k okraji tábora, a zatímco čekali, shromáždil se kolem malý dav, aby viděl, jaký zatracený blázen by mohl jet na koni skrz bahnité močály zamořené draky. Značný počet duchů se ozbrojil a dokonce Ka-poel měla ruku na mačetě. Taniel byl první, kdo si všiml záblesku kovu pohybujícího se mezi stromy.

	„Vidíš ho?“ zeptala se Bertreau.

	„Já… asi jo. Ale možná jen blouzním.“

	Uplynulo několik chvil, než Bertreau zhluboka vydechla. „Ne. Ne, rozhodně to vidím taky.“

	Jakýsi kůň se brodil po kolena hlubokou vodou. Byl to ten největší kůň, jakého kdy Taniel viděl, dobře dvacet dlaní vysoký, se silnou stavbou pravého válečného zvířete. Do sebe zapadající plátová zbroj mu kryla hlavu, šíji a hýždě, zatímco kroužková suknice jemně rozviřovala vodu.

	Kůň takové velikosti by z každého muže udělat trpaslíka, ale jezdec na jeho hřbetu vypadal šokujícím způsobem správně. Byl podobně ozbrojený, navlečený v kůži pod pláty a kroužkovou zbrojí, což muselo vážit osm kamenů, oběma rukama svíral otěže a pod paží měl dlouhé, dřevěné kopí s mečem kavaleristů zasunutým v pouzdře na levé straně a karabinou schovanou na pravé.

	Nikdo, ani těžcí kyrysníci v současné době nenosili takovou zbroj. Vypadal jako z nějaké pohádky o válečníkovi, který zaspal dobu. O dvě a půl století.

	Tanielovou páteří projelo povědomé šimrání, když se kůň vynořil z vody a zastavil se. Vypadal, že ho všechna ta váha nijak netíží a na Taniela zíral shůry, jako by byl broukem, kterého je třeba zašlápnout. Z toho tvora vyzařovala magie a Tanielovi trvalo několik okamžiků, než si uvědomil, že nevychází z koně ani jezdce, ale spíše ze zbroje, kterou měli na sobě.

	Do Jámy zatracené, to byla očarovaná zbroj! Nikdo ale už nenosil zbroj, která by vypadalo takto, a nikdo už ani prakticky nic neočarovával.

	Jezdec si poposedl, ze sedlové brašny vytáhl jakýsi pytel a hodil ho na zem k jejich nohám. Pytel byl prosáknut krví a vykutálela se z něj hlava, která skončila až u nohou Bertreau. Tvář byla ztuhlá ve výrazu hrůzy, krk uříznutý čistě. Podle velikosti pytle v něm byly ještě další dvě hlavy.

	„Kresimíre,“ zaklela Bertreau. Taniel si nemohl pomoci, aby tuto kletbu tiše nezopakoval.

	„Kezani vás sledují,“ řekl jezdec hrdelním, mručivým hlasem, který se mu odrážel od helmy. Zvedl si hledí a zadíval se dolů na Taniela a Bertreau s výrazem, který byl jen o trochu méně zastrašující než jeho kůň. „Hledám majorku Bertreau.“

	Po celý rok, během něhož Taniel majorku znal, byla vždycky celkem klidná. Byla náchylnější k projevům hněvu než strachu a jen málo věcí jí imponovalo. S očima stále upřenýma na useknutou hlavu tiše hvízdla a poté zvedla pohled na jezdce.

	„Hlásí se,“ řekla Bertreau a vysekla vojenský pozdrav. Dloubla Taniela loktem do žeber ve snaze ho přimět, aby zkusil pochopit, co to má před sebou. Muž s useknutými hlavami v pytli jedoucí na plně obrněném válečném koni uprostřed zatracené bažiny, jako je tahle, jako by se projížděl venkovem… a navíc měl na sobě očarovanou zbroj? Ta zbroj, usoudil, byla vůbec ta nejpodivnější věc.

	Velký muž se rozhlédl po táboře a sám pro sebe pomalu přikývl. Jeho tvář byla pohledná tím otevřeným, čestným způsobem s prvky drsnosti, které mu dodávaly křížem krážem utržené jizvy. Špinavě světlé vlasy se mu potem lepily k čelu. Taniel odhadoval, že mu je něco mezi třiceti a čtyřiceti. „Jsem plukovník Ben Styke. Vás parchanty je těžký najít.“

	„To je tak trochu účel, pane,“ řekl Taniel. V nitru napodobil Bertreauino hvízdnutí. Tu zbroj měl poznat podle příběhů. Šílený Ben Styke a jeho Šílení kopiníci byli zatracenou legendou. Kolovaly zvěsti, že existovala skupina dobrovolných kavaleristů, kteří vyplenili sbírku starobylé kavaleristické zbroje patřící kezskému guvernérovi a začali ji nosit. Taniel tomu nikdy doopravdy nevěřil. Ale rozhodně netušil, že zbroj byla očarovaná. Do zpropadený Jámy.

	„Poli, co to…“ Taniel ji nestihl chytit včas a Ka-poel se kolem něj prosmýkla a přistoupila ke koni.

	„Opatrně, děvče,“ řekl Styke. „Ukousne ti celou ruku.“ Ka-poel nevypadala ani trochu ustaraně. Poplácala koně po obrněném čenichu a pohladila mu pod zbrojí odhalené hrdlo. Kůň zavrtěl hlavou, pak se k ní naklonil, aby se k ní přitulil, a téměř ji shodil na zadek.

	„To mě zatrať,“ řekl Styke. „Moc lidí v oblibě nemá, děvče. Ber to jako poctu.“ Naklonil se ke Ka-poel, přičichl si a pak se obrátil k Tanielovi. „Jsi cejtit prachem a magií. Musíš bejt Taniel Dvě kule.“

	„To jsem,“ řekl Taniel a zvedl bradu. Znal mnoho takto velkých mužů v adranské armádě – obvykle granátníků – a ti málokdy uznávali cokoliv kromě síly. Někdo takové velikosti by vás celý přejel, pokud jste mu neukázali ramena.

	„Dobře,“ řekl Styke a jeho tvář se náhle rozšířila do úsměvu. „Rád tě poznávám. Zaslechl jsem, že ostřeluješ privilegovaný zleva zprava, a za to ti dlužím panáka.“

	Taniel otevřel ústa v námitce, která mu odumřela na jazyku. „Já, ehm… děkuji vám, pane.“

	„Poděkuj mi, až budeš mít panáka v ruce,“ řekl Styke. „A to může chvilku trvat. Lindet oceňuje, co tu děláte, abyste zpomalili Kezany, ale vás,“ ukázal na Bertreau a zbytek tábora, „je okamžitě potřeba v Planthu.“

	„Ona ví, že jsme tady?“ zeptal se Taniel.

	„Lindet ví prakticky všechno. Má špehy, co jí lezou přímo ze zadku. Každopádně bysme sebou měli brzo hejbnout.“ Bertreau se rozhlédla kolem a Taniel tušil, že je silně konsternovaná. Tohle byl koneckonců Ben Styke. Z masa a kostí. Taniel se navzdory své magii sám cítil poněkud vystrašený. Ne že by to někdy přiznal.

	„Připozdívá se,“ řekla Bertreau. „Do hodiny bude tma.“

	„Právě dost času zbourat tábor a vydat se na cestu,“ odvětil Styke. Naklonil se vpřed a svou obrněnou pěstí zabušil o zbroj na šíji koně. „Máme před sebou pětadvacet mil do zejtřejšího poledne. Takže žádný otálení.“

	Taniel si vyměnil s Bertreau další pohled. Po celé jejich práci stejně museli zamířit do Planthu. A tentokrát se nemohli vyhnout přímému rozkazu. Zamířil ke své hamace. „Tábore!“ zvolal. „Připravte se na odchod!“

	Sebranka duchů obešla pod rouškou tmy kezskou armádu a vydala se po řece na sever směrem k Planthu. Během noci ztratili Stykea, ale v době, kdy konečně schovali kánoe a vyrazili po silnici, už na ně čekal na hřbetě mohutného válečného koně, připraven doprovázet je posledních několik mil.

	Pro někoho, kdo byl ponechán napospas bažinám téměř celý rok, byl pohled na Planth něco jako světlo na konci dlouhého, vlhkého, hady zamořeného tunelu. Sebranka duchů se sice rozprostírala po celé Pánvi, procházela městy a pevnostmi, aby doplnila zásoby, posílala poštu a přebírala rozkazy, ale Planth byl téměř tak velký jako opravdové město.

	Postaven na vrcholu skalistého hřebenu, který se zvedal z bažin, zpočátku sloužil jako obchodní pevnost v zákrutu Tristanské řeky a rozrostl se do vísky, pak města, aby se nyní pyšnil téměř deseti tisíci osadníky tuctu různých národností, včetně nezanedbatelného počtu Paloanů. Okolí bylo na celé míle daleko vyčištěno a odvodněno kvůli farmaření. Zatímco pevnost nadále dominovala skalistému hřebenu, samotné město se rozprostíralo podél řeky, nechráněno hradbami či palisádami.

	Taniela překvapilo, že vidí obrovský tábor na periferii města. Nacházely se tam stovky stanů, provizorní stáje, narychlo postavené latríny a všechny typické znaky odpočívající armády, které by mu připomněly domov, kdyby to nebyla taková všehochuť. Ani tucet stanů neměl stejnou barvu a v táboře bylo vyvěšených tolik vlajek, že se jich ani nedopočítal.

	Jediný pohled stačil, aby dokázal říct, že to není žádná armáda. Tohle byly narychlo shromážděné milice, lidé svolaní z nejbližších měst a předsunutých základen. Za několik hodin měly padnout před kezskou brigádou – dříve, jestli Kezané vypustí své zbývající privilegované.

	Bertreau vyslala Taniela napřed se Stykem, aby se pokusili najít tavernu, se slovy na rozloučenou: „Ty jsi hrdina, co zabíjí privilegovaný. Tak to vyřeš s politiky.“

	Město bylo přeplněné, rameno na rameni. Muži, kteří nosili tmavě žluté kabátce fatrastánské armády, se rameny otírali hraničáře navlečené v jelenici, o prostě oblečené osadníky vybraně oděné obchodníky. Prakticky každý měl na rameni mušketu nebo ručnici a bojovnost v očích, a Taniel nechal Stykea, ať ho celou touhle přehlídkou provede. Ka-poel se táhla za jeho patami a sotva s ním držela krok.

	„To vážně tolik pospícháme?“ zeptal se Taniel. „Tohle místo je jeden velký chaos. Rád bych se tu poptal po novinkách z domova.“

	„Nejdřív kancléřka,“ odvětil Styke. „Mně je jedno, že ji nechám čekat, ale tobě by nejspíš nemělo.“ Zastavil se na křižovatce a ukázal dopředu. „Musím ustájit svýho koně. Běž rovně, dokud nenarazíš na velkej kostel, a řekni jim, že chceš okamžitě vidět Lindet.“

	Opuštění Taniel s Ka-poel proráželi tísnící se dav. Zatímco Ka-poel Styke a jeho obrovský válečný kůň nijak nezastrašoval, z toho enormního počtu lidí vypadala mnohem bojácnější. Vráželi do ní a odstrkovali ji, až téměř vytasila mačetu na procházejícího hraničáře, než ji Taniel pevně odsunul za sebe a řekl jí, aby se držela jeho opasku.

	I když je nyní vedl on, museli se dvakrát otáčet, než konečně dospěli do centra města, kde náměstí dominovaly velké žluté stany, nad nimiž vlály vlajky kontinentální armády. Vypadalo to, že proudy lidí jsou všude – řeka lidství, které proudila do a ven z hospod, nevěstinců, hotelů a veřejných záchodků.

	Na severní straně náměstí stál kostel a i z něho se táhla řada – směsice vojáků, milicionářů a měšťanů; všichni mávali rozkazy nebo smlouvami a dohadovali se mezi sebou. Byli organizováni různorodou skupinou dobře oblečených měšťanů v černých vestách a buřinkách. Řada se dvakrát otáčela kolem kostela a Taniel ponuře zazíral na její konec, než zamířil přímo k velkým dveřím.

	„Taniel Dvě kule si přeje vidět Lindet,“ řekl.

	Vzrostlý měšťan u dveří vypadal jako vyhazovač z bordelu. Očima byl nalepený k notesu v jedné ruce, a aniž by vzhlédl, řekl: „Počkáte jako zbytek týhle lůzy. Zpátky do řady.“ Taniel se ohlédl přes rameno. Nehodlal čekat několik hodin ve věci naléhavého předvolání. „Jsem tu se Sebrankou tristanských duchů,“ řekl. „Lady kancléřka si nás dala zavolat.“

	„Jako všichni ostatní.“

	„Podívejte, bylo mi řečeno…“

	„Mě vůbec nezajímá, co vám bylo řečeno,“ řekl muž a konečně vzhlédl. „Jestli vám budu muset ještě jednou říct, abyste se zařadil na konec, vyrazím vám všechny ty vaše krásný bílý zuby.“ Taniel ucítil v břiše osten hněvu a udělal krok vpřed. „Chcete si to zkusit?“ zeptal se tiše.

	„Chlapče, já tě…“ řekl muž a chytil Taniela za klopy.

	Přerušil ho jakýsi hlas. „Devane, odmlouváš snad mejm přátelům?“

	Z davu se vynořil Ben Styke. Předtím si sundal zbroj a nyní měl na sobě žlutý kavaleristický žaket, na jedné klopě hrdě připíchnuté hvězdy plukovníka a na druhé připnutou trojici kopí. Měl i přívěšek na stříbrném řetízku s těžkou lebkou, jejíž prázdnou očnici probodávalo kopí. I bez své zbroje vypadal neuvěřitelně velký, ani o kvart menší než sedm stop a s pažemi, které dokázaly uškrtit bažinného draka.

	Devan vydal vzadu v hrdle přidušený zvuk a spustil ruce z Tanielova kabátce. „Musí čekat v řadě jako všichni ostatní. Nařízení lady kancléřky.“

	Styke položil jednu ruku Devanovi na rameno a zmáčkl ho, dokud si nevynutil zalapání po dechu. „Lindet mě poslala do toho smradlavýho močálu, abych je našel. Myslíš si, že bych se pouštěl do takovýho svinstva, kdyby to nebylo důležitý?“

	Bez dalších dohadů byli vpuštěni dovnitř a brzy se ocitli v předsálí kostela. Tlusté kostelní dveře dokázaly pohltit hluk venkovního davu do tichého šumu a vnitřek byl příjemně prost strkajících se lidí. Pár malých skupinek, žádná neměla víc než tucet členů, spolu tiše hovořilo po kostele. Taniel slyšel jejich nervózní hihňání a zaznamenal, že upírají pohledy plné očekávání k přední části místnosti.

	Styke dopochodoval s Tanielem a Ka-poel k místu, kde byl oltář vyměněn za široký, dřevěný stůl. Ten byl poházený mapami, zprávami a dokumenty a moc se nelišil od stolu Tanielova otce.

	Lindet byla žena s měkkými oblými rysy a blond vlasy o několik odstínů světlejšími, než měl Styke. Vzhlédla a Taniel byl okamžitě uchvácen jejíma očima. Byly modré jako nebe za jasného slunečného dne a planul v nich oheň ambicí, který vídal u mladých důstojníků odhodlaných dokázat svou cenu a naběhnout do kartáčových střel nepřítele. V jejím pohledu se objevil záblesk zájmu, když jej přelétla, zastavila se na Ka-poel a pak se přesunula ke Stykovi. Taniela šokovalo, jak mladá je – dvacet tři nebo dvacet čtyři. Nebyla vysoká, nijak oslnivě krásná, a jeden by si ji mohl splést s knihovnicí mírné povahy, pokud by na ni narazil na ulici. Ale její oči…

	Tohle byla fatrastánská guvernérka, která rozpoutala povstání proti Kezu?

	„Lindet,“ řekl Styke a přerušil tak muže s úzkým obličejem, který guvernérce cosi šeptal do ucha.

	Lindet zvedla jeden prst, čekajíc, až poslíček domluví, načež jej mávnutím propustila. Odběhl k menšímu stolu v rohu místnosti. „Stykeu.“ Jméno vyprskla a po Tanielovi a jeho společnících se podívala, jako by to byly zásoby donesené na práh jejích dveří. „Přinášíte mi Tristanské duchy?“

	„To jsme my, madam,“ řekl Taniel.

	Lindet našpulila rty. „Kdo je ta Paloánka?“

	„Místní dívka,“ odpověděl Taniel. „Je mou průvodkyní a stopařkou.“ Ka-poel si založila ruce a zamračila se na něj. Snažil se ji ignorovat.

	„A vy jste Dvě kule?“ zeptala se Lindet. Její oči se do něj zabořily a pečlivě ho studovaly stejně, jako si on občas prohlížel ručnici před bojem.

	Byla to řečnická otázka, ale i tak odpověděl. „Ano, madam.“

	„Slyšela jsem o vás dobré věci,“ řekla bez srdečnosti, kterou obvykle doprovázelo takové prohlášení. „Kdybych měla sto takových, už dávno by bylo po válce. Ale nemám. Řekněte mi, myslíte, že by váš otec podporoval adranskou alianci s Fatrástou proti Kezu?“

	Taniela ta otázka okamžitě zaskočila. „Neodvážím se mluvit za něj. Ale nejspíš, ehm, není vhodná doba. Problémy doma, chápete.“

	„Aha.“ Mírně se předklonila a Tanielovu tvář studovala ještě intenzivněji, než drobně naklonila hlavu, jako by se chtěla ohlédnout přes rameno. Muž s úzkým obličejem rychle přispěchal blíž. „Učinila jsem rozhodnutí,“ řekla mu. „Najděte mi Petrova a je Stoye. A přiveďte ty pitomce sem. Taky je to bude zajímat.“

	Jaké rozhodnutí? Taniel střelil pohledem po Ka-poel, ale dívka vypadala zadumaně a všechnu pozornost upínala na Lindet, jako když promyka sleduje hada. Styke stál s rukama spojenýma za zády a vyhlížel mírně zaujatě představení, zatímco poslíček vyklouzl zadním vchodem.

	„Jestli vám nevadí, že se ptám, madam,“ řekl Taniel, „přivolala jste nás v sem v nouzové situaci. Máte pro nás nějaký úkol?“

	„Trpělivost, Dvě kule,“ řekla Lindet. „Než skončí týden, bude vás čekat zabíjení. Ale okolnosti se od té doby, co jsem poslala Stykea vás vyhledat, změnily.“

	Styke ožil. „Co se změnilo? Máme víc posil?“

	„Ne,“ řekla Lindet. „To je ten problém. Máme tu sotva tři tisíce vojáků. Všechno od harcovníků přes pěšáky až k sebevražedným šílencům.“ Hodila po Stykeovi roztrpčený pohled a ten se na ni zazubil. „Máme jediného vlastního privilegovaného, který se nemůže rovnat čtyřem, které poslal Kez.“

	„Třem,“ řekl Taniel. „Jednoho jsem zabil.“

	„Třem, které Kez poslal.“ Lindet si udělala poznámku a pokračovala, jako by nepromluvil. „Líbí se mi Planth. Je dobře chráněn uvnitř Tristanské pánve, dobře dostupný pro kezskou armádu, ale s dost dobrou silnicí, po které můžu spěšně posílat poslíčky sem a tam. Můj původní plán, když jsem se doslechla, že Kezané vyslali armádu, bylo bránit město, abych si udržela sídlo moci.“ Odmlčela se, našpulila rty a pokračovala. „Plánovala jsem nechat Tristanské duchy vést čtyři sta harcovníků, aby otravovali Kezany z jednoho boku, zatímco se budou blížit k městu. Naše pěchota se měla střetnout s jejich v otevřené bitvě, a naše kavalerie měla zaútočit na jejich druhé křídlo. Ale to už nebude fungovat.“

	„Nemáme dost lidí?“ hádal Taniel.

	„Nemáme dost lidí,“ potvrdila Lindet.

	„Co posily z Rudokamene?“ zeptal se Styke.

	„Nepřijdou,“ odvětila Lindet a z jejího hlasu odkapávala kyselost. „Tvrdí, že mají dost vlastních problémů. Jestli Rudokámen nebude ve vážném ohrožení, až tam přijedu, dotáhnu velitele osádky před popravčí četu. Bez pomoci od Rudokamene nemůžeme doufat, že to tady udržíme.“

	„Jaký je nás další krok, můžu-li se zeptat, madam?“ zeptal se Taniel.

	Poslíček s úzkou tváří se objevil v zadní části kostela a vedl malé procesí správců oděných do kvalitních obleků a vysokých klobouků. Uklonili se před Lindet, přestože výraz na její tváři říkal, že by byla radši, kdyby si to odpustili, a jakmile se k nim připojilo několik dalších jednotlivců, Lindet odpověděla na Tanielovu otázku.

	„Stáhneme se,“ oznámila.

	„Chcete říct, že to uděláme, jak jsem to navrhoval před týdnem?“ zeptal se Styke.

	Po této poznámce se rozhostilo slyšitelné ticho. Někdo nahlas polkl. Taniel získal nejasný dojem, že lidem moc neprošlo, když byli na Lindet drzí.

	„Ano,“ řekla nakonec. „Přesně tak.“

	„Dobře.“

	„Kuskane,“ zavolala na poslíčka. „Sbal všechno. Ale udělej to klidně. Nechci vyvolat paniku.“ Obrátila pozornost zpátky ke svým správcům. „Stáhneme se pod rouškou tmy a vydáme se pánevní silnicí po cypřišové cestě, kde zahneme směrem k Rudokameni. Tam se znovu seskupíme a spočítáme ztráty.“ Taniel se zamračil. Dávalo to smysl, samozřejmě. Vláda byla příliš důležitá, než aby byla vystavena tak riskantní bitvě. Měli by utéct. Ale jakmile se Lindet a její tábor stáhne, zanechá za sebou zranitelné město stojící v cestě kezské brigádě. Kezané nebyli shovívaví k městům, která hostila revolucionáře.

	„A co ti lidé tady?“ zeptal se Taniel.

	„Jakmile budeme v bezpečí mimo Planth, bude vydán rozkaz k evakuaci města.“

	„Máme dva dny, než Kezani dorazí,“ namítl Taniel. „To není dost na vyprázdnění města takovýhle velikosti, obzvlášť když jim to řeknete až zítra.“

	Lindetin pohled ulpěl na Tanielovi a jemu okamžitě vyschlo v hrdle. Cítil se z toho více než hloupě, a říkal si, co by jeho otec, muž, který řekl králům, aby táhli do háje, řekl na to, jak tu stojí vystrašeně před kancléřkou, které není ani pětadvacet let.

	„Lidé,“ řekla Lindet chladně, „poskytnou hodnotné odvedení pozornosti. Jakmile se stáhneme a vydáme rozkaz k evakuaci, lidé začnou panikařit a prchnou na sever po silnici. Zanecháme za sebou samozřejmě obránce – vás a vaši Sebranku duchů, nějaké vojáky a milicionáře –, kteří budou obtěžovat Kezany natolik, aby je to zpomalilo. Jakmile bude vláda mimo dosah nebezpečí, stáhnete se.“

	Taniel cítil nevolnost v žaludku. Vedle něj se Ka-poel naježila jako rozlícená kočka. „Očekáváte, že se stáhneme a necháme deset tisíc fatrastánských občanů na silnici obtěžkaných vším jejich majetkem na pospas kezské brigádě?“

	„Ano. Přesně tohle očekávám. Nebudu plýtvat hodnotnými silami na obranu nedůležitého města.“

	Všude v místnosti lidé zamyšleně pokyvovali hlavami, jako by Lindet pronesla moudrost, kterou očekávají od svého vůdce.

	Jenom Styke nevypadal zcela přesvědčeně. „Dvě kule má pravdu. Pobijou každýho, kdo se pokusí utýct.“

	„A každého, kdo se bude obtěžovat zůstat,“ řekla Lindet. „Nemůžeme vyhrát. Tímhle způsobem aspoň budeme moci bojovat další den s menším rizikem pro vládu nebo naše vojenské síly. Kdybychom se stáhli dříve, možná bychom se mohli vyhnout téhle cestě, ale co se stalo, stalo se.“

	Taniel pátral v Lindetině tváři po nějakém náznaku lítosti nebo možná výčitek svědomí, že nechá celé město na pospas smrti. Její oči byly tvrdé, neústupné. Učinila rozhodnutí a nehodlala uhnout.

	Do Jámy, uvědomil si, otci by se nejspíš líbila.

	„Tuhle místnost neopustí ani slovo z naší konverzace,“ oznámila Lindet. „Jakmile budeme pryč, bezpochyby dojde k tragickým jatkám, a naši lidé to můžou obrátit v propagandu, která pomůže naší věci. Ty životy nepřijdou nazmar. Dvě kule, čekám od vás, že připravíte vaši Sebranku na boj. A vy, Stykeu, dohlédněte, ať se vaši Šílení kopiníci nezapletou do žádných problémů, dokud vás nebudu potřebovat.“

	Lindetin tón dával jasně najevo, že její slova jsou konečná. Se zauzlovaným žaludkem Taniel zjistil, že je vyveden z kostela na městské náměstí, kde dav vypadal ještě více nezvladatelný, než když sem přišel.

	Všichni tihle lidé, uvědomil si, budou do konce týdne mrtví.

	Taniel se hnal ulicí a Ka-poel sprintovala, aby s ním udržela krok, dokud neuviděl chlapce sedícího na schodech verandy, kterému chyběla levá noha od kolene dolů a který měl před sebou na zemi čepici. Taniel zašátral ve své výstroji, dokud nenašel pár kran, aby je do čepice vhodil.

	„Vydává tohle město noviny?“ zeptal se.

	Kluk si vzrušeně vzal čepici k sobě, vytřepal si mince do ruky a strčil si je do kapsy. „Ano, pane,“ řekl. „Vlastně troje. Děkuju vám, pane.“

	„Které z nich jsou největší?“

	„Planthský hlasatel, pane.“

	„Kde je můžu najít?“

	„Na rohu Hlavní a Manhouchovy. Prostě jděte další dvě ulice a zahněte doleva. Velká červená cedule. Nemůžete to minout.“

	„Díky.“

	Taniel se na chvíli zarazil a zadíval se směrem, který kluk naznačil, pak se ohlédl přes rameno, jestli neuvidí některé rváče, kterých si všiml před Lindetiným velitelstvím. Nikdo nevyčníval z davu. Měla to být snadná věc, informovat noviny o Lindetiných plánech. Za pár hodin se ta zpráva rozšíří a lidé začnou okamžitě opouštět město. Někteří z nich možná budou mít šanci utéct před kezskými vojáky.

	Ka-poel mu položila ruku na rameno.

	„Co chceš?“ zeptal se.

	Ka-poel se na něj zamračila a zavrtěla hlavou. Ukázala na kluka, kterého se před chvílí zeptal na směr, pak sevřela dlaň do mističky a přiložila si ji k uchu. Já to slyšela.

	„No a?“ zeptal se.

	Obrátila oči v sloup a zatáhla ho do nejbližší uličky. Jakmile se dostali z dosahu davů, obrátila se na něj a začala gestikulovat tak rychle, že nestihl nic z toho sledovat. Taniel netrpělivě vrhl pohled do davu. Potřeboval se dostat k novinám. Čím dřív se lidé dozvědí, co se děje, tím líp. „Poli! Zpomal. O co jde?“

	Ukázala na něj, pak napodobila oprátku oběšence. Necháš se zabít.

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se, přičemž hrál hloupého. Věděl přesně, co tím říkala.

	Ka-poel napodobila korunu na hlavě, pak ukázala na něho a znovu napodobila oprátku oběšence.

	„Já se Lindet nebojím.“

	Udělala ze svých rukou knihu.

	„Ano, slyšel jsem o ní ty příběhy. A přesně tím jsou: příběhy.“ Všichni slyšely příběhy o Lindet: že lidé zmizeli poté, co ji urazili, že nechala důstojníky tiše popravit za neuposlechnutí jejích rozkazů. Vždycky to bral za kezskou propagandu. I nyní, když věděl, že opustí Planth bez mrknutí oka, nevěřil těmto za vlasy přitaženým povídačkám o jejím hněvu.

	Ale trochu se nad nimi pozastavil. „Tak dobře,“ připustil, „trestá ty, co neuposlechnou její rozkazy. Ale ty neznáš pověst mýho otce. Co asi tak udělá synovi adranskýho polního maršála?“ Z myšlenky, že se zaštiťuje otcem, se mu obracel žaludek, ale některé věci byly důležitější než pýcha.

	Ka-poel nevypadala přesvědčeně. Uhodila jej do ramene, zavrtěla hlavou a ukázala na sebe, načež udělala kruhové gesto.

	„Co tím myslíš, co se stane s tebou?“ Taniel se zamračil. „Jestli mě zabije, prostě se vrátíš ke svýmu kmeni. Nikdo po tobě nepůjde.“

	Ka-poel si odfrkla a znovu ho udeřila.

	„Au! Podívej, někdo to udělat musí a nikdo z jejího kroužku to nebude. Nechá všechny tyhle lidi zabít.“

	Ukázala na něj, pak učinila kruhové gesto a napodobila pistoli, která jí vystřeluje vedle hlavy.

	„Že je já nechám zabít?“

	Vyhodila ruce do vzduchu, udělala zpanikařený obličej a rozběhla se napříč uličkou od jedné zdi k druhé. Zastavila se, ukázala na něj a napodobila oprátku oběšence. Pak znovu korunu, a gesto předávání.

	Tanielovi chvíli trvalo, než si přebral, co tím přesně myslela. „Ty máš za to, že způsobím paniku, dostanu se před válečný soud a možná dokonce předám Lindet Kezanům?“

	Ano.

	Taniel procházel uličkou a snažil se uklidnit. Byl rozlícený, že Lindet chtěla nechat tolik lidí umřít, aby zastínila svůj vlastní útěk. Bylo to něco, co žádný dobrý adranský voják nedokázal strávit, i když Tanielův otec byl znám po celém světě pro svou nelítostnou taktiku. Ale Ka-poel měla pravdu. Lindetina strategie byla jedinou možností, pokud hodlali z téhle polízanice vytěžit co nejvíc.

	Lindet měla zmizet ve chvíli, kdy se dozvěděla, že se k ní blíží Kezané. Měla nechat evakuovat město hned při dalším nádechu. Ale teď s tím Taniel nemohl dělat vůbec nic. „Polovina lidí vůbec neodejde,“ připustil nahlas. „Postavili domy, založili farmy, pořídili si rodiny. Osadníci, kteří přišli až sem do Planthu, tak učinili, protože nemají nic jinýho. Tohle je jejich domov.“

	Ka-poel souhlasně přikývla. Dřepla si a do hlíny uličky nakreslila rychlou črtu. Byl to čtverec s menšími čtverci v každém rohu. Pevnost. Ukázala na ni, pak pevně na zem.

	„Myslíš si, že osádka zůstane?“ zeptal se Taniel.

	Znovu přikývla.

	Zapřemítal nad tím. Osádka hraničářů jako ta v Planthu byla často stálou součástí hradeb, jejich členové se vybírali z místních milic, pročež měli další důvod zůstat a bránit město v případě organizovaného útoku nepřátelských Paloů. Ka-poel měla pravdu. Ti zůstanou, i když jim Lindet nařídila opustit město.

	Taniel si našel přepravku, na kterou se posadil, bradu si opřel o pěst a zadíval se na proudící davy. „Osádka čítá pět set lidí,“ řekl. „I když budeme předpokládat, že žádný z nich neuteče, kezská brigáda a jejich privilegovaní je zmasakrujou.“

	Ka-poel ukázala na něj a napodobila výstřel z ručnice.

	„Nevím, jestli dokážu zabít privilegovaný, než se ocitnou na dosah od města. Mimoto, i kdybych dokázal odstranit jejich privilegovaný, pořád ještě zbývá pět tisíc pěšáků a pomocných jednotek. Myslíš, že to celý zvládnu sám?“

	Ka-poel obrátila oči v sloup. Jednou rukou udělala plazivý pohyb, signál, který používala, když odkazovala na Tristanské duchy.

	„Je nás míň než tři stovky,“ řekl Taniel.

	Ka-poel neslyšně zformovala ústa do slov. Pak najdi pomoc.

	Taniel si povzdechl a zavrtěl hlavou. S Ka-poel mu bylo dobře. Byla chytrá, nebezpečná a zábavná. Byla vyvržencem ze svého vlastního kmene; on sám se cítil podobně mezi ostatními vojáky. Ale nerozuměla logistice ve velkém měřítku. I kdyby dokázal přesvědčit půltucet milicionářů, aby zůstali a pomohli bojovat proti Kezanům, byla to prohraná bitva – to byl celý důvod, proč se Lindet vlastně stahovala.

	„Musí tu být jiná možnost,“ řekl. Několik minut seděl a přemýšlel, než se mu v hlavě začaly formovat základy plánu. Bylo to bezhlavé, ale na druhou stranu lepší než nechat Planth hořet, jen aby mohla Lindet uniknout.

	Ale Ka-poel měla pravdu. Bude potřebovat pomoc.

	Taniel poslal Ka-poel s dopisem pro Bertreau a pak se sám procházel městem a ptal se na směr, dokud nedostal informaci, kterou chtěl: Šílení kopiníci byli utábořeni na vzdáleném konci Planthu, kde jejich koně mohli využívat několik polí pro čerstvou pastvu.

	Doprava mezi táborem kopiníků a Planthem byla řídká a mezi nimi a nejbližším táborem milicionářů zela široká propast. Taniel slýchal příběhy o Šílených kopinících: sebevražedné útoky, opovrhování rozkazy, celá města plná kezských sympatizantů podpálená pochodněmi. Znělo to jako ta nejhorší noční můra velícího důstojníka a jenom jejich pověst o záchraně ztracených bitev a příchodech na pomoc běžným občanům dokázala spojit jejich jméno s obdivným slovem spíš než nadávkou.

	Kolovaly zvěsti, že se jich běžná armáda stranila.

	Taniel se obezřetně přiblížil k jejich táboru a značně jej překvapilo, když uviděl, jak po obvodu obchází v pravidelných intervalech běžná hlídka. Byli to dva muži a jedna žena, všichni měli na sobě ty stejné žluté kavaleristické žakety jako jejich plukovník. Vyštěkli na Taniela rozkaz a zastavili ho. Karabiny měli skloněné k zemi.

	„Přišel jsem navštívit plukovníka Stykea,“ řekl Taniel a zvedl ruce.

	Žena, vyšší než dvojice mužů o více než dlaň – téměř tak vysoká jako samotný Styke – přejela Taniela pohledem. „Kdo jste?“ zeptala se.

	„Kapitán Taniel Dvě kule.“

	„Sebranka tristanských duchů?“

	„To jsem já.“

	Žena sklonila karabinu a její dva společníci učinili to samé. „Majorka Ibana ja Fles,“ představila se. „Jaký věci chcete projednávat s Benem?“

	„Jen jsem doufal, že si s ním budu moct promluvit,“ řekl Taniel. Podivoval se nad podezřívavostí v majorčině hlase. Prohlédl si ji a povšiml si meče za jejím opaskem. Její jméno naznačovalo, že má v sobě něco kezské šlechtické krve – na začátku války ostatně část kezských kolonistů změnila strany. „Jsme tu přece všichni přátelé, nebo ne?“

	„Někteří z nás bližší než jiní,“ odvětila Ibana. „Pojďte se mnou.“ Kývla na dva muže, aby pokračovali ve své obchůzce, a poté vykročila s Tanielem po boku, kterého vedla k táboru, než prolomila chvilkové mlčení. „Ben říká, že to umíte s ručnicí.“

	„Na to jsem byl trénovaný.“

	Ibana souhlasně přikývla. „Slyšela jsem, že jste strávili skoro celou válku schovaní v močálech a podnikali nájezdy na kepský zásoby. Je to pravda?“

	„To je.“

	„Dobře.“ Ibana se rozhlédla kolem a ztišila hlas. „To znamená, že jste se nenamočili do politiky týhle války. Moudrá rada – nenechte se do toho namočit. A věřte Lindet, jen dokud ji máte v šachu.“

	Taniel si odfrkl.

	„Je tu něco vtipného, Dvě kule?“

	„Omlouvám se, majorko. Jen že plukovník Styke vypadá, že je s ní zadobře.“

	„Zadobře? To je směšné. Lindet vychází s Benem, protože jsme jí vyhráli pěknou řádku bitev, které měla prohrát. Ben s ní vychází, protože… do Jámy, ani nevím, proč s ní Ben vychází. Jen říkám, že mezi nimi žádné sympatie nejsou a tohle je jeden z mála okamžiků, kdy doopravdy zkřížili svý cesty.“

	„Tak dobře,“ řekl Taniel a náhle cítil, že do toho vůbec nevidí. Snažil se zůstat mimo politiku, co nejdál to bylo možné – to byla parketa jeho otce. Nevěděl toho dost, aby zachytil nuance dané situace, a ani aby rozporoval Ibaniny rady. On viděl akorát to, že Lindet stála v čele. Lidé ji respektovali, obdivovali nebo se jí báli, a to udržovalo revoluci v chodu. Zavrtěl hlavou. Nepotřeboval se do toho ještě víc zaplétat. Byl zde jen proto, aby bojoval s Kezany a pokusil se zachránit Planth.

	Ibana jej dovedla k řadě malých stanů shluknutých kolem ohniště. Na rožni se opékal půl tucet polních zajíců a stejně tolik vojáků posedávalo na táborových stoličkách nebo spacácích. Byla to zvláštní sebranka – muži a ženy, včetně jednoho čtrnáctiletého chlapce a ženy, které bylo přes šedesát. Polovina z nich měla na sobě žakety kavalerie, dva měli jelenicové kalhoty a třetí byl oblečen do zašlého slavnostního kabátce, který stál pravděpodobně dvouměsíční gáži průměrného kavaleristy.

	„Tady jsou důstojníci skupiny,“ řekla Ibana. „Malý Hazardér, Steffan je Lent, Chraston, Sunnintiel, Ferlisia a ten kluk je náš trubač, Jack. Všichni, tohle je Taniel Dvě kule.“

	„Dvě kule?“ otázala se stará žena a natáhla krk, jako by špatně doslýchala. „Ten prachmistr? Co říká Ben na to, že tu máme ve městě dalšího ryzího hrdinu?“

	„Buď zticha, Sunnin,“ řekla Ibana. „Kde je Ben?“

	„Šel na pokec s Černočepičkářema. Každou chvílí by se měl vrátit.“

	Ibana pro sebe tiše zaklela. „Vy ho necháte jednat s těma grázlama samotnýho? Co je to s váma, pitomci?“

	„To je v pohodě, Ibano.“ Styke se vynořil zpoza stanů, žaket přehozený přes rameno a ten největší nůž, jaký kdy Taniel viděl, připnutý k opasku. Jednu tvář měl pokrytou krustou krve, ale nikdo kolem ohniště nevypadal moc překvapeně. „Jen jsem musel vyřešit pár věcí s našimi kamarády ve městě.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Ibana a ukázala na šrám nad jeho okem.

	Styke se na ni zamračil, pak se prsty dotknul čela a protřel si krev mezi palcem a ukazováčkem. „Uch. Museli mě něčím praštit. Konverzace nabrala špatný směr. Musím naučit Devana trochu úcty.“

	Ibana se napjala. „Potíže?“

	„Né. On a jeho kamarádi byli mimo službu. Myslím, že už si navzájem rozumíme.“

	Taniel se nad tou krví ušklíbl. Vypadalo to, že Stykea někdo přetáhl přes hlavu mlýnským kamenem, ale on se tvářil, jako by nic. „Kdo jsou Černočepičkáři?“ zeptal se.

	„Dvě kule,“ zamručel Styke. „Tebe jsem tady nečekal. Černočepičkáři jsou Lindetini lidi nasazení na špinavou práci. To jsou ti s vestama a buřinkama, který jsi viděl v Planthu. Pořádná partička rváčů a špehů, ale ve svý práci jsou dobří. Překvapuje mě, že tě Ibana pustila do tábora. Myslel jsem, že jsem dal rozkaz, aby se tu nic nerozviřovalo.“

	„Jdi do Jámy,“ odvětila Ibana. „Chceš, abych ti zas rozbila nos?“

	Styke se rozesmál. Taniel se díval z jednoho na druhého a říkal si, co to měli za důstojnický vztah. Takový jazyk vás poslal na měsíc čistit latríny, i když jste byli zadobře se svým velícím důstojníkem.

	Odkašlal si. „Doufal jsem, že si s vámi budu moct promluvit. V soukromí.“

	„Jo? Jasně, to by šlo.“

	Styke jej vedl táborem k provizorní ohradě, kterou postavili Šílení kopiníci. Z kapsy vytáhl mrkev a nakrmil prvního koně, který k němu přišel, aby se o něj otřel, a Styke ho jemně pohladil po boku. Bylo to jemné gesto na muže s takovou brutální pověstí.

	„Co potřebuješ, Dvě kule?“ zeptal se.

	Taniel vzhlédl k odpolednímu slunci a náhle cítil, že neví, kde začít. Jeho hněv vůči Lindet pominul a on chtěl jen zamířit pryč, najít Tristanské duchy a trochu si odpočinout. Uvědomil si, že toho za posledních pár dní mnoho nenaspal a od včerejšího rána nespal vůbec.

	„Tohle může vypadat trochu divně,“ řekl. „Vy neznáte mě a já neznám vás, jen jsme o sobě slyšeli. Ale potřebuju pomoc.“ Styke vytáhl z pouzdra svůj velký nůž, zamračil se na něj a palcem otřel ze žlábku trochu krve. „Jakou pomoc?“

	„Slyšel jste dneska odpoledne Lindetiny plány. Chystá se přenechat město Kezanům, aby mohla utéct, a chce po nás, abysme jí poskytli clonu a pak se sami stáhli. Hádám, že nechce ztratit žádný místní síly při záchraně ztracenýho města, ale já si nemyslím, že je ztracený.“

	Styke na něj zíral.

	Taniel si odkašlal a pokračoval. „Osádka nejspíš zůstane tady vzhledem k tomu, že jsou místní. Dva dny není dost dlouhá doba na evakuaci města, ale já přemýšlím o tom, že bych… prodloužil platnost mých rozkazů a že bysme zůstali trochu dýl. Možná se pokusit poskytnout lidem, kteří chtějí uniknout, trochu času, aby se dostali z dosahu Kezanů. Říkal jsem si, jestli by vás nelákalo udělat to samý.“

	„Uch,“ zamručel Styke. Namířil nožem na Taniela. „Ty prodloužíš platnost svých rozkazů.“

	„Co tím myslíte?“

	„Lindet za sebou nechá jen harcovníky. Všechny ostatní posílá kamkoliv, kde jsou potřeba. Šílení kopiníci mají zamířit na sever a pak se obrátit na východ, aby čelili kyrysníkům, který táhnou krajinou sto mil odsud.“

	Taniel pro sebe zaklel. Proč na to nepomyslel? Samozřejmě, že se Styke nebude podílet na zdržovací akci. Šílení kopiníci byli těžkou kavalerií – tak těžkou, jak to jen šlo. Kdyby se zapojili do bojů s Kezany, nehnuli by se odsud, dokud by bitva neskončila.

	„Aha,“ řekl. „Jo, to dává smysl. Inu, díky za váš čas.“ Obrátil se, naštvaný, že ztratil hodiny neplodným úsilím. Možná by měl znovu uvážit svůj nápad zamířit do novin, bez Ka-poel, která by jej zastavila.

	„Zadrž,“ řekl Styke.

	Taniel se obrátil zpátky. Styke si líně nípal v zubech špičkou nože. „Jen tak ze zvědavosti,“ řekl, „proč jsi přišel za mnou?“ Taniel se nad tou otázkou zamyslel. „Posledních dvanáct měsíců jsem strávil střílením Kezanů v močálech. Udělal jsem si jméno, řekl bych, ale nikoho neznám. Neznám místní politiku. Vy jste služebně nejstarší důstojník, kterého jsem potkal. Když jsme byli u Lindet, zdálo se mi, že jste jediný, koho aspoň trochu tíží, že hodlá nechat Planth spálit do základů. Každý zná vaše jméno a každý ví, že bojujete za ztracené případy. Myslel jsem si, že budete ochotný pomoci. Nebo aspoň zkusíte přemluvit Lindet, aby prodloužila platnost zdržovacích akcí.“ Styke se uchechtl. „Máš pravdu, že neznáš politiku. Lindet není typem osoby, která by se nechala kýmkoliv přesvědčit. Buď jsi s ní, nebo proti ní, a mezi tím je fakt hodně málo. Možná ti projde to prodloužení zdržovacích akcí. Ale abysme tady smrděli my? To by se jí nelíbilo ani trochu.“

	Taniel se usmál a sám sebe v duchu nakopl. „Nemyslím si, že vás znám natolik dobře, abych vás žádal nepokrytě porušovat rozkazy.“

	„Nejspíš ne,“ připustil Styke. „Ale i přesto mi prokaž laskavost. Řekni mi, proč tu seš.“

	Taniel se zamračil. „Abych bránil Planth.“

	„Ne tady, tady. Ve Fatrástě. Kolik je ti? Devatenáct? Dvacet? Seš synem největšího válečnýho hrdiny v Devateru. Proč jsi oceán od svýho domova a plazíš se močály, namísto toho, aby ses proděvkařil univerzitou v Devateru?“

	„To je…“ začal Taniel. „To je osobní.“

	Styke pokrčil rameny. „Všechno je osobní, Dvě kule.“ Taniel na okamžik zaváhal. Nechtěl mluvit o svém otci, a vlastně ani o ničem, co se týkalo domova. Vždycky to hodně znělo jako kňourání. Ale Styke byl natolik vstřícný, aby mu poskytl několik chvil svého času. Zasloužil si čestnou odpověď.

	„Můj otec mě poslal do zahraničí, abych si rozšířil obzory,“ řekl. „Nechtěl jsem jít, ale on na tom trval. Poslal mě pryč od mých přátel, mý snoubenky – všeho, co jsem znal. Nejsem si ani jistý, za co jsem byl potrestán, ale rozhodně to byl trest. No, každopádně jsem stihnul strávit dva týdny plavbou po fatrastánským pobřeží, než vypukla revoluce. Měl jsem výmluvu pro návrat domů, ale Kezani zabili mou matku, když jsem byl kluk, takže jsem se nechal naverbovat, abych si mohl zastřílet. Došlo mi, že to je něco, za co by byl otec na mě hrdý… a zároveň by ho to pořádně nakrklo.“

	Styke stočil jazyk ve tváři a Taniel poznal, že se snaží nerozesmát. Ale jeho úsměv byl přátelský a Tanielovi přišlo zatěžko se cítit uražen. „Drzost, paličatost a pomstychtivost… to všechno zabalený do jednoho,“ řekl Styke. „To se mi líbí. Má to říz. Takže jakej máš plán na obranu Planthu?“

	Taniel se neodvažoval doufat, že mu Styke nabídne pomoc. Ale Styke byl zkušený kavalerista a vyhrál více skutečných bitev, než v kolika Taniel vůbec bojoval. Jakákoliv rada od něj byla velice vítaná.

	„Zdržování,“ řekl. „Ne všichni budou ochotni – nebo schopni – opustit Planth, ale když bychom jim mohli dát den dva navíc, mohlo by to zachránit tisíce životů. Začnu tím, že zabiju zbylý tři privilegovaný a pak budeme blufovat, smlouvat a bojovat do posledního okamžiku.“

	„A ty očekáváš, že z toho vyvázneš živej?“

	„Jestli to někdo dokáže, pak je to Sebranka duchů,“ řekl Taniel. V tomhle si věřil. Co se týkalo samotného plánu… „Ale jestli to nezvládneme, zemřít při obraně bezmocnýho města není tak špatný.“

	„Ale ty nejsi velící důstojník Sebranky,“ poukázal Styke. „Je v tomhle majorka Bertreau s tebou zajedno?“

	„Ta se moc o politiku nezajímá. Ráda bojuje za ztracený věci, takže nebude tak těžký dostat ji na svou stranu.“

	„To je přesně můj typ ženský,“ zazubil se Styke a nasadil výraz, který rozdělil jeho široký obličej vedví. „Líbíš se mi, Dvě kule. Máš koule. Pojď sem, něco ti ukážu.“ Taniel následoval Stykea zpátky do tábora, kde Styke ukázal na jednoho z důstojníků, které mu Ibana předtím představila. „To je Malej hazardér,“ řekl. „Je to naprostej posera. Za celej život nedržel zbraň. Našli jsme ho vedle hrobu jeho ženy a dcer potom, co se kolem prohnala kezská hlídka a od tý doby je naším provianťákem a praporečníkem.

	Ta stará ženská vedle něj, Sunnin, ta pohřbila sedm synů po tom, co Kezani nechali spálit Malej Hvězdov do základů. Při pohledu na ni bys to neřekl, ale kopím umí házet líp než já. Charastonova farma byla vypálena. Jackovi rodiče byli pověšeni za to, že se pokusili bránit svůj vlastní dobytek.

	Ty příběhy jsou tady všude kolem stejný. Každej, kdo bojuje proti Kezanům, ztratil někoho blízkýho, ale tady, mezi Šílenými kopiníky, jsou ty nejhorší případy. Přijali jsme je dobitý a zlomený, přijali jsme ty, který už neměli nikoho, ty, kterým nikdo nevěřil, že se umí prát, a naučili jsme je jezdit na koni, bojovat, zabíjet.

	Mám pod palcem tři sta kopiníků. Za tu doby jsme jich pohřbili minimálně stejně tolik, a každej z nich projel branami Jámy s větrem ve vlasech, jménem blízkýho na rtech a kezskou páteří nabodnutou na konci kopí.“

	Taniel se ohromeně obrátil ke Stykeovi. Slýchal příběhy o Šílených kopinících stejně jako kdokoliv jiný. Ale neměl ani tušení. Otevřel ústa, ale nevěděl přesně, co říct.

	„My jsme plevy,“ řekl Styke. „Lindet jsou naše životy úplně ukradený a nám jsou zas ukradený její rozkazy. Jestli chceš zůstat a bránit Planth, vsaď medaile na kabátci tvýho taťky, že zůstaneme s tebou.“ Napřáhl ruku a sevřel tu Tanielovu.

	Taniel nedokázal udělat nic jiného, než sevření opětovat.

	Taniel se s trhnutím probudil a posadil se na svinutých pokrývkách. Pot mu stékal vzadu po krku. Několik chvil zůstal nehnutě a snažil se zorientovat svou zastřenou mysl, než spatřil tvar u vstupu do stanu.

	„Poli?“ zeptal se.

	Postava přikývla. Nebo si alespoň myslel, že přikývla. Natáhl se po své výstroji, našel starou šňupací krabičku z plechu a na hřbet ruky si vysypal řádku černého prachu. O jedno rychlé potáhnutí později se jeho noční zrak zlepšil desetinásobně, jak mu naběhl prachový trans. Spatřil Ka-poel klečet u chlopně stanu a za ní někoho dalšího.

	„Co se děje, Poli?“

	„Vyjděte ven, Dvě kule,“ řekl odměřeně jakýsi hlas. „Lady kancléřka vás chce vidět.“

	Ka-poel trhnutím ukázala palcem přes rameno, jako by říkala: A máš to. Taniel ztuhl. Co asi tak mohla Lindet chtít v tuhle hodinu? Spěšně se oblékl, za opasek si zastrčil nůž a dal si ještě jednu dávku prachu jako předběžné opatření, než vylezl ze stanu a spatřil čtyři Lindetiny rváče shluknuté hned venku. Jak že je to Styke nazval? Černočepičkáři.

	Tohle nevypadalo jako pozvání na pokec.

	Co se to dělo? Zradil ho Styke a řekl Lindet o Tanielových plánech, že zde udrží Sebranku duchů déle, než je v plánu? Skoro uchopil ručnici, ale pak si to rozmyslel. Nic se nestane, uklidňoval se. Mohlo to být pozvání na pokec – poslední příkazy, než se zdejchne.

	Samozřejmě, že v tom případě by neposílali čtyři muže, aby ho přivedli.

	Taniel prošel v doprovodu Černočepičkářů vojenským táborem a ocitl se v Planthu, kde minuli městské centrum, než dospěli k místu, kde se silnice odpojovala od severní části města. Taniel očekával, že tam bude čekat kolona povozů se zásobami, aby přesunula Lindetiny členy vlády k jejich dalšímu úkrytu, a překvapilo ho, že vidí méně než sto jezdců na koních, kteří čekali vedle cesty. Žádné povozy, žádné kočáry.

	Taniel vycítil ve skupině Lindetina osamělého privilegovaného a rozpoznal některé tváře, které viděl v kostele včera, jak správce, tak Černočepičkáře. Správci měli těžké sedlové brašny, zatímco Černočepičkáři byli ozbrojeni trombony a karabinami. Lindet, jak se zdálo, byla sbalená nalehko. Žádný div, že si dokázala udržovat před Kezany náskok.

	Taniel byl nasměrován do středu špalíru, kde uviděl Lindet, která stála vedle koně a vydávala tiché příkazy jednomu z pěšáků. Přes sebe měla navzdory horku přehozený závoj a na první pohled vypadala malá a nevýrazná. Ale když k němu obrátila ty oči, ohnivé a kritické, musel se držet, aby necouvl.

	„Dvě kule,“ pozdravila jej.

	„Lady kancléřko.“

	Taniel spojil ruce za zády a dal si pohov. Pro vojáka jako on to bylo instinktivní, ale také jej to nutilo mít jednu ruku blízko nože za opaskem. Cítil, jak Černočepičkáři neustále číhají za ním.

	„Prokažme jeden druhému službu,“ řekla Lindet. Tón jejího hlasu byl téměř přívětivý. „Vy nebudete předstírat, že jste neosnoval neuposlechnout mých rozkazů. Na oplátku já nebudu předstírat, že mi na vašem životě byť jen trochu záleží. Přijde vám to fér?“

	„Nevěděl jsem, že jsme cokoliv z toho předstírali,“ řekl Taniel. „Ale zajímalo by mě, jak jste se to dozvěděla. Řekl vám to Styke?“

	„Styke mi nemusel říkat nic. Je v jeho povaze mě neposlouchat a napůl jsem to v téhle věci čekala, i když jsem mu přidělila lukrativní úkol na severu. Ten chlap je prevít a jednoho dne zajde příliš daleko. Ale vy… čekala jsem od vás víc, když vezmu v potaz vašeho otce.“

	Nevypadala ani tak jako naštvaná důstojnice jako spíš učitelka ve škole, co peskuje vzpurného žáka. Taniel náhle pocítil hněv. Byl cizinec. Dobrovolník v této válce. Mohl se zřeknout svého postu a přímo teď zamířit domů a nikdy se nevrátit a nikdo v Adru by si o něm nemohl myslet ani ň. Měla by prosit o jeho pomoc, žádat ho o radu a namísto toho dostal Taniel… tohle.

	„Pořád jste neodpověděla na mou otázku,“ řekl Taniel. „Váš nový kamarád Styke si myslel, že se tiše poptá kolem o trochu víc podpory pro vaši plánovanou vzpouru. Není tak mazaný, jak si myslí. Ve skutečnosti se domnívám, že Ben Styke neudělal za celý svůj život nic mazaného.“ Lindet zavrtěla hlavou a rty zformovala do znechuceného úšklebku.

	„Nenazval bych to vzpoura,“ řekl Taniel. Soustředil se na své dýchání, aby zůstal klidný. Co říkal jeho otec o jednání s rozzlobenými nadřízenými důstojníky? Usmívej se, přikyvuj a omlouvej se. Inu, Taniel se sakra nehodlal omlouvat. „Prostě jsem plánoval trochu protáhnout platnost svých rozkazů. Zůstat o něco dýl, než bylo v plánu, abych umožnil víc obyvatelům Planthu utéct.“

	„Protáhnout platnost rozkazů,“ zopakovala Lindet sarkasticky. „Kráčíte po tenkém ledě, Dvě kule, ale máte pravdu. Kdybyste plánoval přímou vzpouru, už byste měl na krku oprátku.“ A rád bych věděl, jak byste vysvětlila mou smrt mýmu otci, přemítal Taniel ležérně. Nelíbilo by se vám, jak by zareagoval na smrt člena rodiny, i když se může zdát, že o mně nesmýšlí moc dobře. Nahlas řekl: „Neměla jste problémy s mou neposlušností, když Sebranka duchů riskovala krky, abysme zdrželi postup Kezanů.“

	„Protože,“ odvětila Lindet a její tón nabral ostrý nádech netrpělivosti, „Sebranka tristanských duchů se řídila stejnými rozkazy celých dvanáct měsíců; aby otravovala a brzdila nepřítele. Vybrala jsem si věřit tomu, že jste vůbec nedostal mé poslední rozkazy a prostě pokračujete v tom, co jste dělal vždycky.“ Byla to zatraceně průhledná výmluva a oba to věděli. Ale Lindet dávala najevo, že si ospravedlní cokoliv, co bude chtít. „A teď?“ zeptal se Taniel.

	Lindet ho zamyšleně zkoumala a pak se zadívala přes jeho rameno na Černočepičkáře stojící za ním. Tanielovy prsty cukaly směrem k noži a on cítil, jak se napjal. „Moje příkazy zůstávají,“ řekla nakonec. „Sebranka duchů zůstane v Planthu následující dva dny, dokud Kezani nedorazí. V ten okamžik podniknete zdržovací akce vůči jejich postupu městem a silnicí po následujících dvacet mil. Tam se oddělíte a navrátíte na vaše stanoviště v Pánvi.

	Nemůžete vyhrát,“ pokračovala. „Kezani mají příliš mnoho lidí. Navýšení zdržovacích akcí vás a zbytek Sebranky s největší pravděpodobností zabije. Prokázali jste svou cenu v téhle části země a mě bude vaše ztráta mrzet. Ale už mám jednoho Bena Stykea a nepotřebuju dalšího, takže jestli se rozhodnete neuposlechnout mých rozkazů, budu to brát jako osobní laskavost, když zemřete hrdinskou smrtí.“

	Taniel našpulil rty. Lindetina povýšenost mu připomněla adranskou šlechtu – od toho, jak zvedala bradu, až k tomu, jak očekávala okamžitou poslušnost. Ale za jejím škrobeným postojem se skrývala nebezpečná schopnost, která mu připomněla jeho otce – cosi pragmatické a velice nešlechtické. „Je to vše?“ zeptal se.

	Lindet se k němu o krok přiblížila. Taniel jel v silném prachovém transu. Mohl ji zabít dřív, než by kterýkoliv z jejích Černočepičkářů stihl zareagovat, a možná i v nastalém zmatku uniknout, ale stále cítil, že on je ten, kdo si má dávat pozor.

	„Jestli se vám podaří přežít,“ řekla Lindet tiše, „a zachránit pár tisíc občanů Planthu, připíchnu vám medaili na hruď, až tuhle válku vyhraju. Ale vězte tohle: nikdy na tuhle neposlušnost nezapomenu. Nehody se stávají, Dvě kule. Dokonce i prachmistrům.“

	Taniel zaznamenal, jak řekla „až“ vyhraje válku, ne „jestli“.

	Ona skutečně věřila, že nemůže prohrát, a Taniel si uvědomil, že si to myslí také.

	„Já na to také nezapomenu,“ odvětil. „Nezapomenu, že jste tím typem člověka, který opustí deset tisíc lidí a nechá je zemřít, jen aby to zahrál na jistotu.“

	Lindet se vytáhla na koně, zkušeně cukla za otěže a několikrát objela Taniela, přičemž na něj celou dobu shlížela. „Měla bych vás varovat. Mí špehové mi řekli, že privilegovaní mají s sebou několik hlídačů. Hodně štěstí, Dvě kule. A buďte obezřetný. Nemyslete si, že můžete věřit Stykeovi. Je to šílený pes bez vodítka. Jestli se nenecháte zabít, udělá to za vás.“

	Taniel ucítil, jak ho pažba ručnice kopla do ramene. Okamžitě zapálil dodatečný prach v kapse svého kabátce a vůlí naváděl kulku, kterou právě vystřelil, po její dráze; daleko déle, než by měla zůstat ve vzduchu. Letěla sto yardů, pak pět set, pak tisíc, dokud ji nenechal sklouznout níž a zanořit se do kezské privilegované, která jela po silnici na svém koni.

	Tanielova střela se na konci mírně vychýlila a kulka trefila privilegovanou do čela namísto levého oka, jak zamýšlel. Její tělo sebou trhlo v sedle, zbortilo se na jednu stranu a její osobní strážci propadli panice.

	Taniel to sledoval jen tak dlouho, aby se ujistil, že ji zabil, než ručnici předal Ka-poel, která si ji přehodila před záda a začala slézat po větvích cypřiše. Kánoi našli schovanou v nedalekém rákosí a vypluli myriádou říčních kanálů na jih. Ka-poel se k němu otočila a zvedla dva prsty.

	„Jedna pryč,“ souhlasil Taniel. „Dva zbývají.“

	Okolními stromy se rozeznělo rychlé praskání salvy z mušket a Taniel otočil hlavu ve snaze určit místo střelby. Trvalo mu několik chvil, než usoudil, že ne, to nejsou muškety. Byly to ručnice. Hruschské ručnice. Někde na sever od něj právě Sebranka napadla Kezany.

	On a Ka-poel pádlovali v kánoi po proudu řeky téměř míli, schovávali se v zátočinách před občasnými kezskými hlídkami, než ji znovu ukryli a zamířili přes silnici. Dokázali zůstat mimo zraky těch několika ucouraných, pomalých zadních povozů kezské kolony, a pak zamířili na sever, než našli dobrý strom, na který vyšplhat.

	Jejich nové místo jim poskytovalo skvělý výhled na kezskou armádu, která se jako had šinula po silnici, zatímco se blížila k Planthu.

	Podle Tanielova odhadu byl kezský předvoj méně než šest mil od Planthu. Jak se vojáci blížili, znatelně zpomalili, neboť nejspíš očekávali tvrdý odpor, který pro ně Lindet naplánovala, než se rozhodla uprchnout. Takže aby je nezklamali, Bertreau a Sebranka duchů se rozdělily na dvě skupiny a obtěžovaly křídla předvoje. Na silnici mezitím Stykeovi kopiníci odhodili svá kopí a zbroje ve prospěch pohyblivosti a bránili Kezanům, aby provedli řádný průzkum města.

	Byla to jednoduchá lest a Taniel doufal, že to poskytne lidem opouštějícím Planth půlden navíc. Skutečné problémy měly začít, až se Kezané konečně dostanou do města a zjistí, jak málo jednotek zůstalo k jeho obraně.

	Taniel zůstal v koruně stromu téměř tři hodiny a sledoval, jak se kezská armáda sune vpřed, a jak on, tak Ka-poel neustále pátrali po zbylých privilegovaných. Odpoledne nadešlo a zase odešlo a oni změnili pozice, a pak po lehké večeři ze sušeného masa a kukuřičných koláčků se Ka-poel vydala odtáhnout jejich kánoi na řeku.

	Vrátila se právě v době, kdy se slunce začalo dotýkat korun stromů na západě, usadila se na větvi vedle něj a vrhla po něm zvídavý pohled.

	„Nic,“ odvětil. „Dokonce ani vysoce postavení důstojníci nevystrkujou ty svý zatracený hlavy.“

	Bylo těžké najít privilegovaného. Taniel mohl otevřít své třetí oko a podívat se do světa, ve kterém magická aura obklopovala každého s kouzelnickými schopnostmi. Existovaly ovšem způsoby, jak mohl privilegovaný zamaskovat svou auru a zůstat nezpozorovaný. Taniel tomu tak úplně nerozuměl, ale věděl, že to není lehké. Byl to důkaz jeho pověsti, že privilegovaní považovali za nutné vynaložit na to úsilí. Nehodlali si zahrávat s osamělým prachmistrem číhajícím v močálech.

	Taková myšlenka jej měla povznést na duchu – privilegovaní, kteří metali kouzla a nadělovali smrt, se bojí jeho – ale pouze ho to popuzovalo.

	„Jen vystrč hlavu, abys mohl umřít,“ zašeptal, zadíval se podél své ručnice a ještě jednou projel tábor. I osobní strážci privilegovaných byli přestrojení za běžné vojáky, aby zůstali skrytí.

	Jediné, co mohl dělat, bylo doufat, že jeden udělá chybu, než zapadne slunce.

	„Řekl bych,“ pronesl v narážce na privilegovaného, „že když zůstávají ukrytí, znamená to, že nejdou po Stykeovi ani po Sebrance duchů. To je dobře, ne?“

	Ka-poel udělala kyselý obličej.

	„Jo. Můžou prostě počkat a zabít nás všechny zítra, až budeme bránit město.“ Taniel sám pro sebe zaklel. Tělo ho bolelo z celodenního krčení se v korunách stromů. Byla to hluboká bolest a prosakovala i jeho prachovým transem, který v sobě udržoval, aby mohl sledovat pohyb nepřítele s tou největší přesností. „Tys nezahlídla žádný hlídače, nebo jo?“ zeptal se.

	Ka-poel zavrtěla hlavou.

	„Lindet říká, že jich pár mají.“ Páteří mu projel mráz. „Já vážně nechci natrefit na hlídače.“ Vyslovil krátkou modlitbu, aby se její špehové mýlili, ale nehodlal do té myšlenky vkládat příliš mnoho naděje. Hlídači byli magií pokřivení lidé, zrozeni děsivou magií kezské kabaly, a většina kezských privilegovaných si je držela poblíž těla. Byli rychlí, neuvěřitelně silní a nemilosrdní. Jako psi se vzteklinou neznali žádný strach a dokázali se probíjet jednotkami tak rychle, že měli hodnotu třiceti nebo čtyřiceti ostřílených vojáků.

	Zítra neměl být dobrý den.

	„Počkat,“ řekl Taniel napůl pro sebe. Zarazil se ve svém dlouhém zkoumání kezské armády, mírně si upravil míření a podíval se podél hlavně své ručnice. Jedna špetka prachu navíc mu zbystřila zrak a on si povšiml čtyř kezských pěšáků, kteří kráčeli ve velmi těsné formaci kolem pátého. Ramena všech pěti se navzájem dotýkala a ani jeden z nich neměl mušketu.

	Privilegovaní nenáviděli být blízko střelného prachu.

	Taniel se zaměřil na pěšáka uprostřed. Muž průměrné výšky, jeho vojenská čepice byla mírně nakřivo a uniforma na něm vypadala příliš velká. Taniel sledoval skupinu, jak několik minut pochoduje, a povšiml si způsobu, jak se zpožďují za ostatními a jak muž uprostřed kráčel s nohami mírně do „o“, jako někdo, kdo byl zvyklý na jezdění na koni nebo v kočáru.

	Taniel zmáčkl spoušť a zapálil prach, přičemž se mu v uších rozeznělo prásknutí ručnice. Naváděl kulku po její dráze, prováděl úpravy kvůli větru, kapkám a pohybu jednotek, poháněl její trajektorii pomocí drobných zášlehů prachu, dokud neproletěla hrdlem prostředního muže a nerozstříkla karmínovou krev přes béžové kabáty jeho společníků.

	Když dopadl, Taniel ucítil, jak se rozptýlila ta nejnepatrnější vlna magie, když maskování pohaslo a on byl schopen vidět a cítit privilegovaného v jinu. Taniel se vykašlal na své obvyklé zhodnocení následného chaosu a kývl na Ka-poel, zatímco se chystal přesunout na jinou pozici.

	„Zbývá jen jeden.“

	Taniel našel posledního privilegovaného až hodně po půlnoci. Kezané si zbudovali tábor méně než dvě míle od periferie Planthu a výstřely ze zbraní ustaly před hodinami, což mu prozradilo, že se Sebranka duchů a Šílení kopiníci stáhli, aby se na noc trochu prospali.

	Malé výzvědné skupinky brázdily močály kolem tábora, bezpochyby pátrajíce po Tanielovi, ale nikdo se nedostal tak daleko, aby objevil jakékoliv známky po něm a Ka-poel. Taniel dokázal hravě zvládnout dvoumílovou střelu, když měl náležitě čistý výhled, a Kezané nechali stromy za sebou a nyní tábořili na otevřené zemědělské půdě.

	Ka-poel mu dala signál jemným poklepáním na hřbet jeho ruky. Šňupl si prášku a přiměl ji zopakovat její příval gest rukou dvakrát, než pochopil jádro sdělení a začal pátrat v samotném středu armádního tábora po jednom konkrétním stanu mezi stovkami dalších. Našel ho rychle, jeho třetí oko odhalilo pastelovou záři podobnou mihotání plamene svíčky, která prosakovala jinem.

	Usmál se a okamžitě z něj spadlo napětí, když se nachystal ke střele. Na tomhle závisel celý jeho plán – na smrti posledního privilegovaného – a on to hodlal zvládnout s dostatečným časovým předstihem, aby se stihl vkrást zpátky do Planthu, aby si mohl na pár hodin zdřímnout, než nadejde ráno. Zkoumal cíl a sledoval, jak světlo plápolá v jinu. Privilegovaný musel usnout, a tak povolit své maskování.

	Pro tuhle chybu zemře.

	Taniel pomalu vydechl a zmáčkl spoušť. Spálil prach a tiše mezi svými nádechy počítal. „… osm, devět, deset, jedenáct, dvanáct…“ Pomocí magie ucítil, že kulka trefila svůj cíl. Nevšímal si výstřelu ručnice, která mu stále zněla v uších, a čekal, až záblesk jina pohasne, zatímco mozek privilegovaného stékal dolů po stěně stanu.

	Světlo nepohaslo. Místo toho se rozžalo k životu a náhle se rozpohybovalo, jak privilegovaný vyskočil na nohy. Tanielovi vyrašil vzadu na krku studený pot. Střela minula. Minula, nebo…

	Taniel téměř okamžitě pochopil, co se stalo. Privilegovaný spustil své maskování schválně, přičemž se obklopil magickým štítem. Tanielova kulka se neškodně odrazila od štítu a umožnila privilegovanému přesně určit, kde se Taniel nachází.

	„Nezabilo ho to,“ zašeptal Taniel zoufale. „Musíme se přesunout. Hned.“

	Podal Ka-poel ručnici a zašátral po záchytném místě, přičemž téměř ztratil balanc. Přinutil se zastavit se, zhluboka se nadechnout a začít šplhat dolů s klidem.

	V tu chvíli uslyšel ten zvuk.

	Byl to zvláštní zvuk, ne nepodobný těm, které slyšel vydávat prasata pátrající venkovskými ulicemi po odhozených drobtech jídla. Tenhle zvuk byl nicméně mnohem hlasitější a vycházel téměř přímo zpod jeho pozice. Taniel čekal, že uslyší pěšáky prodírající se podrostem nebo ucítí blížící se magii, jak se privilegovaný přiblíží na dosah v odvetném útoku, ale tenhle zvuk byl hrozivější než obě tyto věci.

	Vyměnil si s Ka-poel pohled. Měla rozšířené, pozorné oči a vypadala, že čenichá ve větru jako liška.

	„Hlídač,“ zašeptal.

	Ka-poel se doplazila na konec větve a vyklonila se s pohledem upřeným dolů. Kývla na něj. Popotahování ustalo a větve se rozechvěly, jako by cosi velmi těžkého lezlo po kmeni cypřiše.

	Ka-poel si shodila ručnici ze zad a rychle ji nabila. Taniel si s bušícím srdcem hodil do úst celý náboj s prachem, rozkousl drť mezi zuby a polkl hořkou síru, načež jím projela vlna síly. S takovým množstvím prachu dokázal předběhnout koně, srazit vola nebo mrštností překonat hada. Ale dokáže zabít hlídače?

	„Ručnici,“ řekl naléhavě. Pohledem zachytil tvora pod sebou. Zpod převislého čela k němu vzhlížely temné, korálkové oči. Co bývalo kdysi mužem, bylo nyní přetvořeno kouzly kezské kabaly do čehosi jiného – tvora s nelidskou silou a rychlostí určeného trhat nepřátelům kabaly končetinu po končetině; monstrum vytvořené k zabíjení prachmistrů.

	Z Ka-poeliných natažených rukou si vzal ručnici, přehodil si ji a zadíval se podél hlavně, ale seznal pouze, že hlídač je pryč.

	Zoufale poslouchal a zrakem pátral v temné spleti větví pod sebou. Ticho jako by se mu smálo; vypadalo to, že hlídač zmizel ve vzduchu. Z toho vědomí, že se změnil z lovce na kořist během hrstky úderů srdce, mu stydla krev v žilách.

	„Kde je?“

	Ka-poel měla na tváři znovu ten liščí pohled, hlavu natočenou ke straně. Také ho ztratila, což nevěstilo nic dobrého. Taniel pátral po nedalekých větvích a natahoval krk. Spadl snad hlídač? Nebylo, kam jinam mohl zmizet, ledaže…

	Taniel se otočil, právě když se tvor vynořil zpoza tlustého kmene cypřiše a pohyboval se mezi větvemi jako opice, kterou Taniel jednou viděl v adopestské zoo. Byl obrovský, shrbený, tyčil se nad ním do výšky šesti a půl stop a blížil se tak rychle, že Taniel sotva zvedl ručnici včas.

	Z hlavně Tanielovy ručnice vyšlehl plamen a pažba mu udeřila do ramene, jak střela trefila hlídače těsně nad srdcem. Tvor ani nezpomalil a Taniel musel ručnici odhodit v naději, že se ramenní popruh zachytí na vedlejší větvi, než ji hlídač bude moci sevřít ve svých velkých, osvalených rukách.

	Bestie se vymrštila a trefila Tanielovo rameno šikmo vedeným úderem, který jej shodil z posedu. Padal půl tuctu stop, než narazil do větve. Hrudí se mu rozběhla ostrá bolest. Chytil hrst listí, pak větev, aby zabránil dalšímu pádu. V zorném poli mu pluly hvězdičky, zatímco se vytáhl na větev a snažil se soustředit skrz bolest.

	Nad ním Ka-poel nebojácně stanula proti velkému tvorovi. Balancovala na konci větve, nebylo kam utéct, a tlusté, černé řezy přes obličej hlídače svědčily o jejích schopnostech s mačetou v ruce. Hlídač po ní cvakl čelistmi jako vlk, rozlíceně zavrčel a připravil se na výpad.

	Chystal se chytit Ka-poel a oba je poslat na smrt čekající čtyřicet stop níže.

	Zoufalý Taniel se postavil na nohy, hledaje rovnováhu na větvi stromu, a vyskočil nahoru. Chytil hlídače za kotník a celou svou vahou ho tahal dolů.

	Hlídač ztratil balanc, a jak padal, vyrazil ze sebe vyjeknutí. Během pádu trefil hrudí a bradou větev. Pařátům podobné prsty šátraly po něčem, čeho by se chytily, a Taniel se vrhl proti kmenu cypřiše, aby ho tvor při pádu nechytil.

	Hlídač prorážel spodní větve, dokud nedopadl na tlusté kořeny cypřiše hluboko dole, kde se jeho tělo zkroutilo do nepřirozeného tvaru. Tanielova úleva rychle vzala za své, když se tvor začal hýbat. Je pořád naživu.

	Brzy začal výt a mlátit sebou ve snaze dát se do pořádku, bezpochyby připraven vylézt nahoru se vší zuřivostí zvířete stiženého bolestí. Taniel našel ručnici zapletenou v nedaleké větvi a rychle zkontroloval mechanismus, než přebil tak rychle, jak se jen odvažoval.

	Přetahovat se se zraněným hlídačem, i se vší jeho silou a rychlostí, by ho pravděpodobně stálo život. Měl jednu střelu, aby to ukončil.

	Ujistil se, že stojí pevně, a zamířil dolů.

	Hlídač, slyšel v hlavě hlas svého otce, je tvor pokřivený k šílenství. Jeho kůže je jako useň, kosti jako železo. Jeho srdce obepínají zmutovaná okostění a magie ho udrží naživu dlouho potom, co by duch opustil jakékoliv jiné zvíře. Nejjistější způsob, jak ho zabít, je probodnout mu mozek – a k tomu je potřeba pořádné síly.

	Taniel vystřelil a svou magii podpořil prachem z jednoho náboje navíc. Soustředil sílu výstřelu do sebe, aby zabránil kulce se rozlétnout, až projede hlídačovou tlustou lebkou, a pak pomocí magie zatlačil. Kulka vstoupila do hlídačovy hlavy, odrazila se, a udělala tak z jeho mozku kaši. Ten vzhlédl na Taniela, v očích se mu zračilo překvapení, a poté se zhroutil.

	Bušení srdce přikovalo Taniela na několik dlouhých vteřin ke kmeni, dokud ho lehký dotyk Ka-poel neprohrál z letargie. Ukázala ke kezskému táboru.

	Privilegovaný!

	Taniel se vydrápal o několik větví výše, aniž by si přitom všímal bolesti v hrudi, dokud neobjevil nový posed. Hlava se mu motala z boje, ale musel to překonat. Nebyl čas na změnu pozice, nebyl čas na útěk. Spatřil privilegovaného, jak k němu míří na hřbetě koně, který cválal plnou rychlostí, ruce v rukavicích zdvižené nad hlavou. Taniel očistil hlaveň ručnice a nabil ji.

	Vzpomněl si na tu past, štít ze vzduchu. Privilegovaný se tentokrát ani neobtěžoval se schovávat – nebo se chránit. Šel do toho naplno, chráněn neviditelnou stěnou magie, kterou Tanielova kulka nedokázala proniknout.

	Ta stěna nicméně byla jen mezi nimi.

	Taniel zamířil vysoko a stiskl spoušť. Nesl kulku více než míli, než ji nechal přirozeně spadnout. Při současné trajektorii měla přestřelit privilegovaného o třicet stop. V poslední chvíli Taniel spálil jednu dávku s prachem navíc a stlačil kulku přímo dolů.

	Kulka minula vzdušný štít a prolétla temenem hlavy privilegovaného. Ruce v rukavicích klesly a privilegovaný se zhroutil v sedle.

	Taniel se sesunul nazad a dovolil si dlouhý výdech úlevy. Ka-poel si sedla bezprostředně za něj a dívala se mu přes rameno. Bez její přítomnosti mohl ze svého posedu přepadnout. Přes rameno jí podal ručnici a jakmile se přestal chvět, začal sestupovat.

	Taniel a Ka-poel vstoupili do Planthu za tmy. Periferie města byla ztichlá, sotva zahlédli nějaké známky života, ale jak se blížili do centra, našli rodiny narychlo nakládající povozy, obchodníky zabedňující své krámky a stejně tolik osadníků na verandách, kteří čistili muškety a trombony v přípravách na poslední boj.

	Planth nehodlal padnout bez boje, ale Taniel slyšel příběhy o tom, co se stalo Malému Hvězdovu a půl tuctu jiných měst. Budou to jatka.

	Našel Bertreau a Stykea, kteří převzali Lindetino velitelství v kostele. Ani jeden nevypadal, že by se příliš vyspal. Bertreau seděla za Lindetiným stolem, prostudovávala si hlášení osádky a pokoušela se inventarizovat celou situaci, zatímco Styke nonšalantně posedával na jedné kostelní lavici.

	„Nuže?“ zeptal se Styke a napůl se otočil k přicházejícímu Tanielovi.

	Taniel položil ručnici na lavici a posadil se vedle ní. Cítil se bolavě a unaveně. Nechal prachový trans vyprchat v naději, že bude moci urvat pár hodin spánku, ale té vyhlídce nedával moc šancí. Bolela jej hlava, hruď a svaly, a on se natáhl po záložním náboji s prachem.

	„Tři privilegovaní a hlídač,“ řekl Taniel.

	„Ha!“ vyštěkl Styke. „Dobrá práce, Dvě kule.“

	Bertreau vydechla úlevou, aniž by vzhlédla od svých hlášení. „Díky Kresimírovi. Aspoň budeme moct umřít v boji a ne v ohňostroji magie.“ Zvedla kus papíru a potichu si jej přečetla, než konečně zvedla zrak. „Podle Lindetiných záznamů – které tak laskavě nechala za sebou – s nimi můžou být ještě dva další hlídači.“

	Styke plivl na podlahu. „Přejedeme je jako zbytek.“

	„Člověk nemůže přejet hlídače,“ řekl Taniel.

	„Můžeš přejet cokoliv, když máš dost velkýho koně.“ Styke se k němu naklonil. „A můj kůň je pořádně velkej.“

	„Jste šílený.“

	„To mi lidi říkaj neustále.“

	Taniel zavrtěl hlavou. Nevěř Stykeovi, varovala ho Lindet. Pro jakoukoliv duševně zdravou osobu bylo pošetilé čekat, že prostě přejede několik hlídačů. Taniel si jen taktak zachránil život před tím tvorem v močálech. Stykeovi kopiníci nebudou mít šanci, ať už s očarovanou zbrojí nebo bez.

	„Co evakuace?“ zeptal se Taniel.

	„Z Planthu vedou jen dvě cesty a Kezani blokují jednu,“ řekla Bertreau. „Zatím se podařilo uprchnout asi třem tisícům lidí a stejně tolik se jich snaží dostat pryč, než Kezani zaútočí.“

	Taniel sklonil hlavu do dlaní. Magie možná už nemusela být hrozbou, ale ocel se měla postarat o práci stejně tak dobře.

	„Naše osádka čítá osm set lidí včetně dobrovolníků,“ pokračovala Bertreau. „Převzala jsem nad nimi velení, a ty budeš velet Sebrance duchů zítra, jak jsme se domluvili. Jediný, o co se musíme snažit, je poskytnout lidem dalších několik dnů navíc. Pak se stáhneme.“

	A necháme všechny zbylý umřít. Taniel přikývl. „Dobře, já…“ Jeho myšlenky odpluly pryč, sotva dokázal soustředit svou mysl. Ohlédl se za sebe, jen aby spatřil Ka-poel schoulenou na vedlejší lavici, jak tiše chrápe. „Potřebuju si trochu odpočinout. A vy dva to potřebujete stejně.“

	„Já si odpočinu, až budu v hrobě,“ odvětil Styke a zazubil se.

	„Dobře. Jsem si jistý, že k tomu budete mít brzo příležitost.“

	Taniel si svlékl kabátec, složil jej jako polštář a ulehl na tvrdou lavici.

	„Och,“ řekla Bertreau a úkosem se podívala na Stykea, jako by to byl pes, co může kousnout, „Kezani požádali o vyjednávání. Zítra v poledne.“

	Taniel už usínal. „Zítra v poledne,“ zopakoval. Pak začne skutečný boj.

	„Neočekávám nic menšího, než úplnou a bezpodmínečnou kapitulaci Planthu.“

	Kezský generál byl o něco vyšší než Taniel, s povýšeneckým držením ramen, arogantním černým knírem, tuctem medailí na slavnostní uniformě a malým mečem visícím mu u pasu. Zaujímal to, čemu se Taniel naučil říkat „portrétový“ postoj; s jednou nohou vpřed, rukama v bok a hlavou vysoko zvednutou, jako by čekal, až umělec dokončí jeho slavnou podobiznu.

	„Promiňte,“ řekl Styke a zadíval se dolů na generála. „Vy jste kdo?“

	Kezský generál se ušklíbl. „Mé jméno je generál Weslin je Jiffou. A vy, jak hádám, jste Ben Styke, Šílený kopiník.“ Pokud jej zastrašovala Stykeova výška, úžasně to dokázal skrýt.

	„Plukovník Ben Styke,“ opravil ho Styke.

	„Ano, ano. To je to nejlepší, co máte? Nebudu vyjednávat se zvířetem. Chci mluvit s velícím generálem nebo s tou zrádkyní Lindet.“

	Styke rozpřáhl ruce. „Jsem všechno, co dostanete, Jiffy. Lady kancléřka má moc práce, než aby se babrala s váma, a jestli si myslíte, že nazvat mě zvířetem mě vyvede z rovnováhy…“ Pokrčil rameny. „Lepší než vy mě nazvali horšími jmény.“

	Jiffou udělal obličej, jako by zadržoval kýchnutí – i když v tomto případě šlo pravděpodobně o rozhořčené vyprsknutí.

	Taniel se mu koukal do očí a hledal, co jeho otec nazýval „šílenstvím šlechty“ – ten moment, kdy urození důstojníci ztratí nervy nad drobnými věcmi. Ale namísto výkřiku nebo salvy nadávek se Jiffou přiměl ke klidu. Na tváři se mu rozšířil pomalý úsměv, zatímco se zadíval ze Stykea na Bertreau a k Tanielovi a pak zpátky na Stykea.

	„Můžete vyjednávat tady s Dvěma kulema, jestli chcete,“ navrhl Styke a škubl palcem k Tanielovi. „Má na to vojenský původ, jestli ne hodnost.“ Taniel si odkašlal a doufal, že mu nezrudly tváře. Byl ostrostřelcem a vojákem – ne vyjednavačem. Otevřel ústa, ale Jiffou jej předběhl.

	„Ach, onen nechvalně proslulý Taniel Dvě kule. Řekl bych, že bych vám měl vyslovit své díky. Vaše vraždy dvou mých nadřízených důstojníků mi přihrály povýšení na poli. A to si hodlám udržet, jakmile předám Lindetinu hlavu guvernérovi.“ Jiffoův úsměv se rozšířil. „Lindet posílá vyjednávat šíleného plukovníka, bezejmennou majorku a ostrostřelce z bažin? Musí být zoufalejší, než jsem se domníval.“

	Taniel polkl. Tohle vyjednávání muselo dosáhnout dvou velmi důležitých věcí: muselo přesvědčit Jiffoua, že Lindet je pořád v Planthu a že obránci mají navrch. Zdálo se, že to první si už myslel. Ale ohledně toho druhého si Taniel dělal starost. Potřebovali ho uvést v nejistotu.

	„Přivolali jsme každého milicionáře v okruhu sta mil,“ odseknul Taniel. „To je víc než dost, aby si poradili s kezskou brigádou.“

	„Mluvíte jako někdo, kdo má za sebou slavnou adranskou infanterii,“ řekl Jiffou. „Ale nemáte. Máte přinejlepším pár tuctů neorganizovaných milicí. Nejsem hlupák. A teď, ať už to máme z krku… Očekávám bezpodmínečné předání města a chci, aby mi byla Lindet přivedena v řetězech.“

	„Okamžitě stáhněte své lidi z hranic města,“ odvětil Styke.

	„Vraťte se do Novýho Adopestu a vyřiďte guvernérovi, že Ben Styke si náramně užil s jeho dcerou na okresním večírku před dvěma roky a že se těší, až ji uvidí znovu.“

	Bertreau zakašlala do dlaně v neúspěšném pokusu zakrýt smích. Jiffou přimhouřil oči. „Vtipkujte, jestli chcete,“ řekl. „To vám krk před oprátkou nezachrání.“

	Chováme se moc přezíravě, pomyslel si Taniel. Zveličujeme naše karty.

	„Támhle máte město plné civilistů,“ řekl Jiffou a rozpřáhl ruce. Povolil svou „portrétovou“ pózu, jako by říkal, že dovede být rozumným člověkem. „Mám rozkazy vypálit město do základů, ale moje schovívavost mě nabádá ušetřit město, pokud mi okamžitě předáte Lindet a její kabinet.“

	„A obránci?“ zeptal se Taniel.

	„Budete samozřejmě zatčeni a souzeni jako zrádci.“

	„Uch,“ řekl Styke, „vy nejste moc dobrej ve vyjednávání, co?“

	„Jakou alternativu mám? Zapálit město a nechat vás volně jít?“

	„To mi zní příjemnějš,“ řekl Styke.

	„Nechali byste padnout deset tisíc lidí kvůli šanci zachránit si vlastní krky?“ zeptal se Jiffou.

	„Vy byste to neudělal?“

	Taniel úkosem pohlédl na plukovníka. Ta slova byla přímočará, rázná a neměla v sobě žádný nádech blufu. Říkal si, jestli Styke vážně souhlasil s obranou města na základě smyslu pro povinnost. Hledal jen boj, ve kterém nemohl uspět? Měl sebevražedné sklony – nebo se stáhne příliš brzo a je všechny to bude stát životy?

	„Co vás vede k domněnce, že je lady kancléřka ještě vůbec tady?“ zeptala se Bertreau.

	Jiffou odpověděl chvílí ticha, přičemž se díval přes Stykea a zamyšleně si přeměřoval Bertreau. „Utekla?“ zeptal se, než sám sobě odpověděl: „Ne. Na takovýhle bluf je trochu pozdě, majorko. Mí špehové by mě o tom zpravili.“

	Taniel vrhl pohled na Bertreau. Její tvář byla nečitelná, ale musela si myslet to samé, co on: Lindetini Černočepičkáři v Planthu dokázali odhalit či dostat na svou stranu všechny kezské špehy. Působivé.

	„Předejte nám Lindet a její kabinet,“ řekl Jiffou, „a já řeknu svým nadřízeným, že lidé v Planthu spolupracovali a nekladli odpor, a že jsem ve městě neobjevil žádnou vojenskou přítomnost, když jsem dorazil.“

	„To byste nás nechal jen tak… odkráčet?“ zeptal se Taniel.

	„Nechal. Když mi dáte Lindet.“

	Doposud Jiffou neprojevoval typické rysy kezského důstojníka, který si své postavení koupil, jako všichni ostatní. Byl sebevědomý a situaci měl pod kontrolou, aniž by vypadal jako úplný pitomec. Byl ochotný ignorovat rozkazy, aby si mohl usmažit větší rybu. Ale Taniel viděl dychtivost v jeho očích. Zajmout Lindet by ukončilo revoluci a poslalo Jiffouovu kariéru do výšin.

	„Dejte nám tři dny na rozmyšlenou,“ řekl Styke.

	Jiffou se uchechtl. „Máte hodinu.“

	„Je tam velký počet milicí,“ poukázala Bertreau. „Abychom v poklidu předali Lindet, musíme získat souhlas velitelů. To nám zabere nejméně tři dny.“

	„Ano, zatímco budete čekat na posily. Jsem obeznámen s vaší taktikou, majorko.“ Jiffou si poklepal na bradu a zadíval se na město. Bezpochyby byl ochotný obětovat celou brigádu za šanci dostat Lindet – ale finiš bez krve by byl opravdu bravurní kousek. „Dám vám jeden den,“ řekl. „To je moje poslední nabídka.“

	„Ujednáno,“ odvětil Styke.

	Dvě strany se rozdělily, Jiffou se vrátil do tábora se svými osobními strážci, zatímco Taniel odkráčel zpět do města se svými společníky. Jakmile byli z doslechu, Styke vydal vzadu v hrdle vrčivý zvuk, jako pes dychtící bojovat.

	„Na dnešní večer se pokusím udržet jejich zvědy v šachu,“ řekl, „ale vy máte čas do zítřka, abyste dostali z města co nejvíc lidí. Každá vteřina se počítá.“

	Taniela vytáhlo z postele vzdálené hromobití dělostřelectva. Posadil se, mrkáním se snažil setřást spánek z očí a přemýšlel, jestli je to jen sen, než mu do uší pronikl hvízdavý zvuk. Ozvala se série hlasitých prásknutí, až nepohodlně blízko, a o chvíli později už byl na nohou a běžel, přičemž si cestou navlékal kabátec. Bylo sotva světlo, ne později než šest ráno.

	„Poli! Máme tu boj,“ zvolal, a když míjel její stan, plácnul do plachty.

	Začaly znít kostelní zvony a Taniel spatřil Stykeovy muže, burcované z provizorních kasáren, které si zřídili na náměstí. Zbroje řinčely, jak muži navlékali sebe i koně do starobylých kousků. Taniel si všiml Stykea opouštějícího stan; poskakoval s jednou rukou v žaketu a s kalhotami u kotníků.

	Styke uviděl Taniela a začal vykřikovat proud nadávek.

	„Myslel jsem, že máme čas do poledne?“ vykřikl Taniel do hvízdání kezských granátů.

	„Zatraceni Kezani museli vyhmátnout naši hru. Do zatracený Jámy s tím podělaným zkurvysynem. Radši doufej, že se chystaj na důkladný ostřelování, než sem pošlou pěchotu, protože navlíknout si tuhle zbroj trvá zatraceně dlouho.“ Styke zagestikuloval na velkého válečného koně, kterého česal podkoní, a na zbroj vážící deset kamenů pohozenou na zemi vedle něj. „Řekni Bertreau, ať nám získá trochu času.“

	Jak se zdálo, Bertreau už Stykea předběhla. Taniel dorazil k planthské pevnosti, aby zjistil, že se celá osádka již seřadila do formace, zatímco děla v pevnosti jsou nabitá a zamířená.

	Taniel s Ka-poel se připojili k Bertreau na jedné z rozhleden pevnosti a zadívali se přes mlhou zahalené pole na kezský tábor téměř dvě míle odsud. V jistou chvíli během noci bylo jejich dělostřelectvo posunuto – šest lehkých minometů a osm děl – a armáda již stála v bojové formaci a čekala na rozkazy k útoku.

	Trvalo pět minut, než šest lehkých děl planthské pevnosti opětovalo palbu, a jen patnáct minut, než bylo jedno z nich zničeno nepřátelským dělostřelectvem. Kezané měli co do těžkých děl výhodu ve váze, dostřelu i počtu. Taniel opětoval palbu z ručnice, kdykoli mohl, sestřeloval muže za děly a důstojníky, ale zdálo se, že mají náhradu za každého vojáka, kterého zabil.

	Pole bylo brzy zahaleno v kouři střelného prachu a jeho příležitosti byly vzácnější a zřídkavější.

	„Vypadá to, že tam bude jen tak sedět a ostřelovat město,“ řekla Bertreau ponuře.

	„Aspoň to dá Stykeovi čas na přípravu.“

	Bertreau vrhla po Tanielovi pohledem. Ukázala na spečené dělo méně než padesát yardů od nich. „Nezáleží na tom, jestli máme Stykea nebo ne. Jestli nás Jiffou bude ostřelovat, dokud mu zbyde munice, polovina města bude v plamenech a my budeme mít štěstí, když zbyde nějaká osádka, aby ho bránila.“ Zvolala na poslíčka, aby evakuoval zbylé civilisty z jižní části města.

	„To byste radši nakráčela do jejich kartáčových střel?“ zeptal se Taniel.

	„Byla bych radši,“ řekla Bertreau kysele, „kdyby přišli za námi.“

	Celá jejich strategie závisela přesně na tomhle. Jestli Kezané začnou postupovat, osádka může držet střed a postupně se stahovat městem, zatímco Styke bude provádět letmé výpady na nepřítelovo pravé křídlo. Taniel a jeho Sebranka duchů už měli kánoe přichystané na řece, což jim umožní obeplout nepřítele zleva a udeřit na ně zezadu. Ale Jiffou, jak se zdálo, jim nic z toho nehodlal umožnit.

	Z nedalekého výbuchu Taniel nadskočil a otočil se právě včas, aby spatřil, jak jedna z věží pevnosti schytala přímý zásah od minometu a zbortila se na stranu, přičemž vzala všechny své obyvatele s sebou. Lidé z ní padali jako hračky.

	Bertreau přemístila svoje stanoviště do kostelní zvonice dál ve městě, přestože kouř z plamenů, který postupně pohlcoval domy, a vystřílený prach zakrývaly téměř celé bojiště. Taniel mhouřil oči a bedlivě naslouchal, zda neuslyší bubny, které měly ohlašovat kezský útok.

	„Oni nepřijdou,“ řekla nakonec Bertreau po téměř dvou hodinách neustálého ostřelování. Poslední děla v pevnosti byla zničena. Kezskému dělostřelectvu nic nekladlo odpor a Taniel měl svíravý pocit, že má Bertreau pravdu. Kezané budou pokračovat ve svém útoku z dálky, dokud nezbude nic, co by se jim mohlo postavit.

	Osádka se schovala v pochybném krytu z rozbořených budov; počty obránců byly zredukovány explozivními střelami, jejich tváře ponuré. Taniel viděl v jejich očích pochyby – jen tři čtvrtiny jich zůstalo tělesně zdatných. Před pár hodinami byli připraveni zemřít pro své domovy a rodiny, ale nyní si říkali, jestli mají ještě čas utéct. Z přítomných lidí jen Ka-poel vypadala klidně.

	Blížil se klapot koňských podkov na dlažebních kostkách a Taniel zahlédl Bena Stykea, jak jede ulicí, impozantní postava na obrněném válečném koni, které balancovalo v jeho třmeni. Zastavil se pod kostelem, zvedl hledí a zvolal na ně.

	„Přes hodinu jsem nechal svý kopiníky jezdit na obhlídce. Kezani se ani nesnaží nás obklíčit nebo odříznout.“

	„To ani nemusí,“ odvětila Bertreau zahořkle. „Za pár dní projedou popelem města a pak chytí jakéhokoliv přeživšího.“ Stykeův kůň pod ním dovádivě poskočil a Taniel zapřemítal, jak se jakýkoliv tvor může cítit tak vesele s takovou vahou na hřbetě. Styke poplácal svou ochrannou rukavicí koně po jeho obrněném krku. „Nehodlám tu čekat na smrt.“

	„Když ustoupíme, tihle lidi umřou.“ Bertreau mávla na město, z něhož bylo několik bloků již v troskách.

	„Ustoupit?“ zasmál se Styke. „Kdo řekl cokoliv o ustupování?“

	Taniel provedl v hlavě rychlé propočty. Čísla – a pocit v jeho žaludku – mu řekla, že jejich nejlepší šancí je stále svádět obrannou bitvu. „Když vyrazíme do útoku, vzdáme se šance na stažení,“ řekl.

	„Mám tři sta těžkejch kopiníků, Dvě kule. Mí kopiníci se nestahujou. Zatímco tu meleme pantem, připravujou se na zteč.“

	„To dělostřelectvo z vás udělá fašírku!“

	„Ani nepostřehnou, co na ně vlítlo,“ kontroval Styke. Taniel cítil, jak se mu stahuje žaludek. Sakra, Styke měl sebevražedné sklony. Styke na něj zíral několik chvil, než spustil hledí a odjel zpátky, odkud přijel. Taniel znovu pomyslel na Lindetino varování. Styke je všechny přivede na smrt.

	A Taniel se náhle rozhodl, že mu v tom pomůže.

	„Co to, do Jámy, dělá?“ zeptala se Bertreau.

	„Chystá se vyjet na nepřítele.“

	„On se chystá…“ Hlas Bertreau se vytratil a její pozornost zaujali vojáci na druhém konci ulice, než švihem otočila hlavu k Tanielovi. „Kresimíre nad námi, on se chystá na co? Tři sta kopiníků proti patnáctkrát tolik pěšákům? Je to sakra úplnej blázen?“

	Taniel seběhl po schodech zvonice a vyrazil po ulici za Stykem. Srdce mu bušilo v hrudi, ale on věděl, co musí udělat, ještě dřív než promluvil. „Poli!“ zavolal přes rameno. „Běž zkontrolovat Sebranku duchů. Ujisti se, že jsou kánoe připravený.“

	„Připravený na co?“ chtěla vědět Bertreau, která běžela za ním, aby ho stihla. „Sebranka duchů nikam na kánoích nepojede, dokud se Kezani neocitnou ve městě. Takhle by z nich byli prasata na porážce.“

	„Och, já vím,“ řekl Taniel. „Já budu s nima. Stykeu! Stykeu!“ Stykea našel o dvě ulice dál. Mířil do středu města. „Jdete do toho?“ zeptal se, jakmile se Styke otočil čelem k němu.

	„Jdu,“ řekl Styke.

	„Majorko,“ řekl Taniel, který se otočil zrovna, když k němu Bertreau znovu doběhla. „Musíte jít s ním.“

	„Jsi stejnej blázen jako on!“ řekla Bertreau.

	„Možná,“ odvětil Taniel. „Ale v tomhle boji nikdy nebudeme mít výhodu. Styke hodlá zaútočit bez ohledu na to, co řekneme, a když zapojíme osádku do druhý vlny za ním, možná je zastihneme nepřipravený.“

	„Řekni mi, Dvě kule, překvapil jsi někdy někoho k smrti?“ otázala se Bertreau.

	Taniel se ušklíbl. Tohle byla sebevražda. Věděl to, Styke to věděl, a v očích Bertreau viděl, že ona to ví také. I tak se snažil prodat sebevědomí, které necítil. „Když na ně udeříme tvrdě, přímo ve středu, můžou se zlomit. Jestli se zlomí, vyhrajeme – bez ohledu na počty.

	Kezská pěchota je tvořená branci,“ pokračoval. „Moc se neliší od nás, krom toho, že tu vážně nechtějí být. Jejich důstojníci jsou z řad šlechty. Pěchota ví, že nehledě na to, jak tvrdě budou bojovat, nikdy nezískají vyšší hodnost. Díky tomu jsou náchylní k útěku. Udeřme na ně tvrdě a oni se neohnou. Zlomí se.“

	Bertreau přivřela oči a vrhala pohled z Taniela na Stykea. „Zníš nebezpečně podobně svému otci,“ řekla.

	Vsadím se, že nikdy neudělal něco takhle hloupýho, pomyslel si Taniel. „Styke povede zteč na střed. On bude klínem. Vy a osádka ten klín podepřete. Já vezmu Sebranku duchů po druhé straně řeky a padnu na ně zezadu, abych způsobil paniku, během níž budu zabíjet důstojníky. Bude to fungovat.“ Musí, jinak jsme mrtví.

	Bertreau jistou dobu upírala oči na Taniela, pak unaveně přikývla. „Tak dobře, Dvě kule. Uděláme to po tvém. Vy,“ řekla a ukázala na Stykea, „se zatraceně čiňte, než vás sejmou.“

	„Svou práci udělám,“ řekl Styke. „Vy jen udělejte tu svou. A Dvě kule, nezabíjej Jiffoua.“

	„Proč ne?“ zeptal se Taniel. Ve chvíli, kdy měl dostat kepského generála na mušku, zamýšlel zmáčknout spoušť.

	„Protože díky tobě už jsou na vraždy svých důstojníků zvyklí,“ řekl Styke. „Už to pro ně není žádný šok. Jestli je chceš zlomit, vážně zlomit, nemůžeš jen střílet na hlavy. Musíš jim je uříznout, vydloubnout jim oči a jazyky a pověsit je za vlasy na nejvyšší větev.“

	„A jak,“ zeptal se Taniel, „to zamýšlíte udělat?“

	Styke si znovu sklopil hledí a jeho hlas získal ponurou ozvěnu. „Hodlám ho rozsekat s celou tou jeho důstojnickou bandou.“

	Taniel našel Ka-poel čekat u doků kýlových lodí nedaleko od planthské pevnosti spolu s téměř dvěma sty padesáti lidmi – směsicí Sebranky duchů a spojenců z kmene Palo. Zastavil se, aby si prohlédl vojáky, utahané z dvoudenní šarvátky s Kezany, ale nenašel mezi nimi jediného zbabělce. V očích některých z nich se dalo číst váhání, ale také bylo doprovázeno odhodlaným sevřením čelistí.

	Sebranka duchů neuteče, dokud nevydá rozkaz.

	Taniel plácnul po zádech seržanta Mapela a vyskočil na bednu, aby viděl celou skupinu. Kvůli rovnováze sevřel Mapelovi rameno. Náhle se cítil velice mladý a malý, neboť mnoho těchto lidí bylo starých natolik, aby byli jeho otcové, ale věděl, že teď je důležitější než kdy jindy ukázat sebevědomí.

	„Drobná změna plánů,“ řekl. „Kezani na nás nezaútočí. Myslí si, že se můžou schovávat za svý dělostřelectvo a ostřelovat nás celý den, a že my budeme sedět na zadku a usmívat se. No, když nechtějí přijít k nám, tak my přijdeme k nim.“ Seržant Mapel vydal zvuk kdesi vzadu v hrdle. Taniel mu stiskl rameno; tiše mu tak pokynul, aby zůstal zticha. „Šílení kopiníci plukovníka Stykea vyjedou přímo do jejich středu. Majorka Bertreau bude velet osádce a vyrazí hned za ním. My poplujeme po proudu řeky a udeříme na ně z boku, jak bylo v plánu, ale budeme muset veslovat poněkud silněji.“

	Tanielovi připadalo, že majorka Bertreau schytala ten nejvražednější úkol. Stykeovi se mohlo podařit projet skrz a uniknout, pokud najde skulinu, a Sebranka duchů se může stáhnout z jejich křídla kdykoliv – ale pro Bertreau nebylo úniku. Postavily se mu chloupky, když si uvědomil, že ji nejspíš viděl naposledy, a ve svém vzrušení následovat Stykea ji poslal na smrt.

	„Proveďme to jednoduše, chlapci,“ dokončil Taniel a uslyšel, jak se mu zlomil hlas. „A vyjdeme z toho živí.“ Sestoupil z bedny a tichým hlasem řekl Mapelovi: „Budeme se držet vzdálenýho břehu řeky. Uděláme, co bude v našich silách, abychom je připravili o několik kumpanií, ale když se věci podělají, zmizíme do bažin. Postarejte se, aby měli všichni plnou výstroj.“

	„A co Bertreau?“ zeptal se Mapel.

	Taniel zvažoval, že řekne Mapelovi pravdu, ale zarazil se, a nenáviděl se za to. „Takhle to chtěla. Konečné rozkazy.“ Jestli Bertreau přežije tenhle střet, Taniel se pak bude muset s touto lží popasovat. Ale v tuto chvíli nepotřeboval nikoho rozrušovat. Cítil, že mu je špatně od žaludku.

	Mapel přikývl a začal všechny nasměrovávat ke kánoím. Taniel se připojil ke Ka-poel v čelní kánoi a brzy vypluli, dopádlovali k protilehlému břehu a pak zůstali nehnutě stát, dokud zbytek malé flotily nedojel k nim, a poté vyrazili pomalu po proudu řeky.

	Jakmile byli z města venku, viditelnost se výrazně zlepšila. Jemný vánek odnesl kouř ze střelného prachu pryč od kezské pěchoty a umožnil tak Tanielovi vidět nepřítele rozprostírajícího se na mírném svahu. Poskytlo mu to až překvapivě dobrý výhled na bitvu, což v něm vyvolalo krátký impuls spokojenosti – následovaný vědomím, že bude moci z první řady sledovat Bertreau, osádku i umřít všechny Šílené kopiníky.

	Taniel vdechl špetku černého prachu, aby si vylepšil zrak, a rychle dokázal odhadnout, že Kezané jeho i Sebranku duchů již spatřili. Mávali a volali, ale jejich pozornost byla rychle odvedena k Planthu, když osádka zaujala pozice na okraji města.

	Osádka byla nesourodá skupina, jen asi polovina z nich měla na sobě žluté žakety fatrastánské armády, ale byli dobře ozbrojení a stáli pevně. Taniel spatřil Bertreau, jak stojí v čele a vykřikuje rozkazy a nadávky, jak se je snažila srovnat do řady. Vypadali tak šíleně přečíslení, že Taniel téměř rozkázal Sebrance duchů okamžitě se stáhnout.

	„Na tohle se nechci dívat,“ zamumlal.

	Ka-poel se otočila na sedačce a zkoumala jeho tvář. Dvěma prsty se dotkla svých očí a ukázala na Planth.

	„Jo,“ řekla Taniel. „Vidím to dobře.“

	Zopakovala gesto.

	„Budu to sledovat, i když se mi nechce,“ řekl a jeho hlas získal nádech hněvu.

	Ka-poel zavrtěla důrazně hlavou a zopakovala gesto potřetí.

	Taniel se konečně rozhodl ji ignorovat a upřel oči na bitevní pole, zatímco ona kormidlovala s loďkou rákosím. Uviděl, jak se formace osádky natáhla a pak rozdělila. Co se stalo dál, mu vzalo dech.

	Šílení kopiníci projeli nově utvořenou mezerou, vždy čtyři vedle sebe, a jejich zbroje z ocelových plátů se na slunci leskly. Kopí měli zdvižená, žluté praporce vlály a kopyta koní duněla napříč bojištěm tak, že je Taniel slyšel i na tu dálku. Zůstávali ve formaci, rameno na rameni a těsně za sebou, s přesností elitní adranské kavalerie. Každý jezdec připomínal miniaturní pevnost pohybující se bojištěm a celá jednotka dohromady vypadala jednoduše úchvatně. Nikdy nic takového neviděl a věděl, že také ani za tisíc let nikdy neuvidí. Na chvíli zapřemýšlel, jak někdo vůbec dokázal odolat takové zteči za starých dnů.

	Ale Kezané byli moderním vojskem, nikoliv středověkými burany s oštěpy. Jejich dělostřelci začali přebíjet; kapitáni bezpochyby požadovali kartáčové střely.

	Šílení kopiníci se ocitli na poli mezi Kezany a Planthem. Jejich postup vypadal neuvěřitelně pomalý, zatímco se seskupili do formace ve tvaru V se Stykem a jeho mohutným válečným koněm zaujímajícím pozici hrotu. Za nimi vykročila osádka a urychleně postupovala v jejich brázdě.

	Taniel téměř zapomněl zvednout ručnici a sestřelit kezského dělostřelce. Zatímco sledoval Šílené kopiníky, znovu ji dobil. Byl to chrabrý útok, velkolepý útok. Útok odsouzený ke zkáze.

	Přiblížili se na tři sta yardů a kezská děla začala plivat oheň a kartáčové střely jako obří trombony. Taniel obrátil zrak na Stykea, připraven sledovat, jak Šílení kopiníci padají jako pšenice pod kosou.

	Očarovaná zbroj odrazila kartáčovou střelu, jako by to byl pouhý deštík. Taniel zaslechl sám sebe vydat hlasitý povzbuzující křik, zatímco Šílení kopiníci ujížděli skrz mrak prachu a vyvržené zeminy, aniž by jediný kůň klopýtl nebo muž spadl ze sedla. Kezští dělostřelci zpanikařili a začali přebíjet, zatímco pěchota se pokusila synchronně vyrazit vpřed, aby je ochránila.

	Nebylo to dost rychlé. Kopí se snesla níže a dělostřelci byli pokoseni, mizejíce pod obrněnými plecemi koní. Z přední linie pěchoty se zvedl oblak kouře, jak zahájili palbu. Tanielovi přišlo, že uviděl jednoho jezdce padnout, a pak se před Šílenými kopiníky zjevila malá hradba bajonetů. Obrnění váleční koně jí prolétli, jako by to byl živý plot na zahradě.

	Tanielovi spadla brada. Otočil se a spatřil samolibý úsměv na tváři Ka-poel. „Jak jsi to věděla?“ zeptal se.

	Dotkla se jednoho oka, pak přejela před prso a udeřila se doprostřed hrudi – hrudní plát. Zřejmě dlouze a pečlivě zkoumala zbroj Šílených kopiníků a shledala ji pevnější, než Taniel odhadoval. Ta zpropadená holka se mu to ani neobtěžovala sdělit.

	Kopiníci byli nyní zcela obklíčení a kezské linie se zoufale snažily účinně použít své bajonety. Očarovaná zbroj nebo ne, stále to byli jenom smrtelní muži a koně. Taniel uviděl jednoho kopiníka spadnout, a pak dalšího a dalšího. Jejich postup se zpomalil pod vahou kezské pěchoty a brzy zmizeli ve změti těl a kouře.

	S jistotou, že nikdo z té šarvátky nevyjde živý, Taniel sestřelil kezského majora, přestal, aby dobil dvě kulky, načež zabil seržanta a kapitána další střelou, a poté pozoroval, jak se osádka blíží k průrvě, kterou Styke vytvořil v kezském středu.

	Osádka se zastavila, vypálila jednu salvu a pak se rozběhla s upevněnými bajonety. Jejich útok byl méně stylový než Stykeův a mnohem slabší. Vrazili do kezských řad jako démoni z Jámy, ale byli téměř okamžitě zastaveni, neboť kezští důstojníci sešikovali své jednotky na odpor.

	Kezský střed se prohloubil a pak se musel stáhnout zpátky, protože jedna řada byla prolomena a poddala se zuřivosti planthské osádky. Úprk stihl i jednotky na křídlech, ale dál nepostupoval, neboť Kezané posílili svou obranu a snažili se osádku obklíčit. Tanielovo srdce ztěžklo. Tohle nedopadne dobře. Ani trochu.

	Viděl, jak bojují a jak padají, přičemž střílel a přebíjel nejrychleji, jak dokázal. Hlaveň jeho ručnice byla horká a zápach prachu jej štípal v nosních dírkách, když se náhle jeho kánoe ocitla za kezskými liniemi. Byl to okamžik, kterého se děsil. Nařídí Sebrance duchů se stáhnout, nebo seberou odvahu, zavrhnou zdravý rozum a vtrhnou Kezanům do zad?

	Po tom, co byl svědkem takového útoku, se zdálo, že má sotva na výběr. „Na druhou stranu řeky,“ vyštěkl a položil na zem ručnici, aby pomohl Ka-poel pádlovat.

	Během chvíle byli na opačném břehu; duchové a Paloové vyskakovali ze svých kánoí do mělké vody a vstupovali na břeh, kde čekali, než se všichni shromáždí. Taniel se postavil, ručnici zvednutou nad hlavu. Byli méně než sto yardů od kezského týlu a všichni Kezané se soustředili na Šílené kopiníky a osádku v jejich středu.

	„Palte!“

	Přebili a vystřelili ještě pětkrát, sám Taniel zabil každého důstojníka, kterého spatřil, jak se snaží vydat rozkazy, než se kezský týl dokázal obrátit čelem k nim. Byl to chaos a zmatek, muži padali po desítkách, ale Taniel se bál, že to není dost. Tři plné kumpanie pěchoty nyní stanuly proti jeho Sebrance duchů, pochodovaly k břehu řeky a on neměl kam ustoupit. Mohli se vrhnout do svých kánoí a doufat, že na sebe tyto kumpanie navážou a odvedou je dál po řece… –

	Nebo mohli zůstat a být povražděni se zbytkem svých spojenců.

	Na mysl mu vyskočilo úsloví, které mu jednou řekl otec: Zářná smrt se namane jen dvěma typům lidí: zoufalcům bez možností a pošetilcům. Kánoe byly jeho možností a Taniel otevřel ústa, aby vydal rozkaz se stáhnout.

	Jeho slova pozřel výkřik o něco dále po břehu. Otočil hlavu, aby viděl, co se stalo, a zpozoroval malou skupinu jezdců na koních, jak se vynořuje z kezských linií. Jedno vdechnutí prachu a skupina nabrala ostré kontury – byl to generál Jiffou a jeho osobní strážci. A jeli směrem od bojiště.

	Důvod jejich ústupu byl téměř okamžitě zřejmý. Malá skupina kopiníků vyskočila ze spleti boje a hnala se za nimi. Styke byl v čele, zbroj potřísněnou krví. Jeho kůň nevypadal nijak unaveně. Styke ztratil někdy během boje přilbu a kopí, a jak cválal za Jiffouem, vytáhl ze sedla karabinu a elegantně sejmul strážce nejblíž Jiffoua.

	„U Kresimíra,“ zaslechl Taniel kohosi říkat, „Šílení kopiníci jsou pořád naživu.“

	Taniel se podíval na kezskou pěchotu přibližující se k Sebrance duchů. „Do kánoí!“ zahřímal. „Sto yardů po proudu a jsme znovu mimo boj. Zadní pádlují, přední nabijí.“ Vydrápal se do své kánoe, podal ručnici Ka-poel… a pak byli pryč, jako by do nich střelilo. Sotva sledoval vodu před sebou, oči měl přikované k malému dramatu, které se odehrávalo za nepřátelskými liniemi, a vehementně pádloval.

	Ačkoliv je tížila zbroj a právě projeli celou zatracenou brigádou, Stykeovi kopiníci překlenuli prostor mezi Jiffouovými strážci, dokud nebyl Jiffou nucen se otočit a bojovat. Dvě jednotky kavalerie vrazily jedna do druhé se slyšitelným nárazem, přičemž kopiníci byli přečísleni tři ku jedné.

	Taniel zahodil pádlo, sebral od Ka-poel ručnici a namířil ji na Jiffoua. Sestřelil jeho strážce a zbraň znovu nabil. Zaváhal pouze, když si všiml dalšího rozruchu v kezské zadní linii.

	Do zorného pole vyskočily dvě postavy, běžely přes bitevní pole za Stykeovými kopiníky. Běžely shrbené, někdy na dvou nohách a někdy na všech čtyřech, rychlé jako koně s dlouhými černými vlasy vlajícími z ohavných, zdeformovaných tváří. Byli to zbývající hlídači, před kterými ho Lindet varovala. Roztrhají Stykea na kusy, než stihne skolit Jiffoua.

	„Kryjte nás!“ vykřikl Taniel a téměř převrhl kánoi, když z ní vyskočil. Přebrodil se k břehu, vylezl na násep a zamířil ručnici na prvního z hlídačů. Kulka prolétla tvorovými čelistmi, krev se rozstříkla po jeho černém kabátu, ale zdálo se, že si toho sotva všiml, neboť pokračoval dál.

	Taniel zaklel a rozběhl se. Síla prachového transu mu umožnila rychle odběhnout od Sebranky duchů, která ho následovala ke břehu. Byl zde jedinou osobou – nejspíš jedinou osobou v téhle armádě – která se dokázala postavit tváří v tvář hlídači. Nehodlal dopustit, aby Styke bojoval sám.

	Během běhu přebil, narval dvě kulky do hlavně a na okamžik se zastavil a zhluboka se nadechl, aby uklidnil bušící srdce. Dva Stykeovi kopiníci padli spolu s většinou Jiffouových strážců, a těch posledních pár mužů se zoufale snažilo chránit svého generála. Vše, co Styke potřeboval, bylo trochu více…

	Taniel zmáčkl spoušť. Obě kulky namířil na zraněného hlídače, přičemž zamumlal, co mu jeho otec řekl o střílení těchto nečistých tvorů: „Jedna do hlavy, druhá do srdce.“

	Kulky zasáhly přesně. Hlídač zakolísal, odklopýtal několik dalších stop a pak se zhroutil na zem. Jeho tělo sebou několikrát cuklo, než ustalo. Jeho společník se na chvíli zarazil, vrhl pohled na Taniela a pak se rozběhl přímo na Stykea.

	Taniel se zoufale snažil přebít, ale už viděl, že i při své nejvyšší rychlostí nebude dost rychlý.

	Hlídač překonal vzdálenost mezi ním a kopiníky a vyskočil za jednoho do sedla. Zanořil nůž do mezery v kopiníkově zbroji; karmínová krev se rozlila přes naleštěnou ocel a kopiník se zhroutil z koně. Hlídač učinil podobný skok a během chvilky odpravil stejným způsobem druhého kopiníka, než v plné síle strhl Stykea z jeho koně.

	Dvojice dopadla na zem a kutálela se bahnem. Hlídač skončil nahoře, obkročmo se posadil na Stykeovi a jeho velká pěst se zvedla a dopadla na Stykeovu nechráněnou tvář se silou kopající kobyly.

	Taniel dokončil nabíjení ručnice a zvedl ji připraven vystřelit, jen aby spatřil, jak Styke svou obrněnou rukavicí praštil hlídače do brady natolik tvrdě, až ho to zvedlo do vzduchu. Ohromený hlídač odlétl pryč a Styke se zvedl na nohy. Z obličeje měl krvavou kaši, ze rtu a čela mu stékala krev, ale nevypadal jako někdo, koho právě praštil hlídač.

	Vypadal naštvaně.

	Hlídač vyrazil po Stykeově žaludku a zatlačil ho zpět, ale Styke nespadl. Obepnul jednu ruku kolem hlídačova krku a druhou praštil hlídače do boku, a pak znovu a znovu. Po několik okamžiků se přetahovali, podklouzávali na rosou zvlhlé trávě, až ze sebe Styke vydal výkřik, zvedl hlídače do vzduchu a ohnul tvorovo tělo.

	Na padesát yardů Taniel uslyšel prasknutí kostí.

	Ohromeně sledoval, jak zplihlá mrtvola padá ze Stykeovy náruče. Styke zavrtěl hlavou, zašátral po meči a pak uviděl Taniela. Cosi zvolal a Tanielovi chvíli trvalo, než si uvědomil, co to bylo.

	„Zastřel toho zatracenýho generála!“

	Taniel zvedl ručnici s pohledem upřeným na Jiffoua, jenž se stahoval do řad své armády se svým posledním zbývajícím strážcem. Taniel mu prohnal kulku těsně pod levou lopatkou a rozběhl se ke Stykeovi.

	Našel plukovníka, jak si z obličeje stírá krev kabátem hlídače a mává na jednoho svého kopiníka.

	„Právě jste zabil hlídače holýma rukama,“ řekl Taniel. Nedokázal skrýt šok v hlase. Chtěl to někomu říct, říct to všem, bez ohledu na bitvu, která stále zuřila kolem něj. Zatraceného hlídače!

	„Říkal si o to,“ řekl Styke. „Pěkná trefa, mimochodem.“

	„To nic nebylo.“

	„Nemyslím Jiffoua – ale toho druhýho hlídače. Nedokázal bych zvládnout oba dva. Dobrá práce.“ Styke kývl hlavou na blížícího se kopiníka a něco podal Tanielovi. „Prokaž mi laskavost a dej to Jackovi – to je ten kluk za tebou, co sem jde.“ Taniel sklonil pohled a uviděl ve své ruce polnici. „Proč?“

	„Protože patřila jednomu z Jiffouových strážců,“ odvětil Styke a zazubil se. „A Jack jim může hezky zatroubit na ústup.“

	Pršelo a Taniel vykopal majorce Bertreau hrob míli západně od Planthu, na pahorku mezi kořeny velkého cypřiše. Sebranka duchů se shromáždila kolem, jak Fatrastánci, tak Paloové, a šest mužů ji spustilo na dno vlhké díry. Její tělo bylo těsně obvázáno v pokrývkách z jelenice a v ruce svírala meč vyčuhující z pokrývek.

	Taniel pronesl několik slov – později si nemohl vzpomenout, co řekl, a pochyboval, že kdokoliv jiný ano – a na to naplnili hrob kameny, zakryli je zeminou a vyřezali její jméno hluboko do kmene cypřiše: Zde leží majorka Bertreau, zemřela při obraně Planthu před Kezany r. K. 1521.

	Sebranka duchů se vracela do města postupně, dokud nezůstal pouze Taniel a Ka-poel. Déšť jim stékal po krempách klobouků, oblečení měli promoklé skrz naskrz. Taniel se přistihl, že přemýšlí o skice ve svém notesu, kde zpodobnil Bertreau, a přál si, aby býval měl šanci udělat to lépe.

	Lidé umírali pořád, přátelé, nepřátelé i cizinci, a Taniel se vždycky cítil z této skutečnosti odtažitě, jako by se to dělo ve snu a ne v běžném životě. Ale teď mu to přišlo jiné. Vehnal Bertreau do chřtánu kezské armády a ona tam umřela.

	„Ztratili jsme polovinu osádky,“ řekl Taniel, „a každý z nich mi je u zadku, i když umřeli ve stejným boji jako Bertreau.“ Ka-poel zagestikulovala a zavrtěla hlavou. Neznal jsi je.

	„Ve skutečnosti jsem neznal ani Bertreau,“ řekl Taniel. „Nebyla ani moc dobrá důstojnice.“ Ale, pomyslel si pro sebe, dokonalá pro to, co jsme potřebovali tady v močálech. Skopl hroudu mokré zeminy do hrobu a vykročil směrem k Planthu. Vynořil se z bažin na západním břehu Tristanské řeky a zastavil se, aby se zadíval na město.

	Od bitvy uplynuly tři dny. Požáry stále pokračovaly, brigádám s vědrem přišla na pomoc bouře s deštěm, která nyní odmítala přestat. Někteří z uprchlých osadníků se kradmo vrátili do města, zatímco ostatní nadále utíkali pryč kvůli starostem z přítomnosti kezské armády stále utábořené pár mil na jih. Město bylo v troskách, svědectví toho, kolik škody dokáže napáchat hrstka dělostřelectva během pár hodin, přestože se Taniel snažil připomenout si, že severní část města byla stále v podstatě netknutá.

	Taniel a Ka-poel pádlovali napříč řekou k místu, kde na ně na břehu čekala známá postava.

	Styke měl na sobě svůj žlutý žaket a kalhoty. Stál tam bez klobouku a po tváři mu stékal déšť. Čelist měl zbarvenou do modročerna, kde ho hlídač udeřil, ale jinak vypadal celý. Jednou rukou vytáhl jejich kánoi na břeh.

	„Byla to tvrdá ženská,“ řekl Styke. „Do Jámy, to bylo něco, takhle vést nevycvičenou osádku do chřtánu zatracení.“

	Za tebou, ty velkej zpropadenej pitomče. Taniel téměř vyplivl ta slova nahlas. V hlavě mu bouřily emoce. Chtěl praštit Stykea přímo do obličeje – což se poté, co ho viděl udělat s hlídačem, zdálo jako špatný nápad – ale také věděl hluboko uvnitř, že kdyby si dřepli v Planthu a nic nedělali, ztratili by město. Stykeův šílený útok je všechny zachránil. Bertreauina oběť je všechny zachránila.

	Taniel si na několik chvil zkousl jazyk, než přikývl. „Máme už nějaký zprávy od Kezanů?“

	„Chtějí si promluvit,“ řekl Styke.

	On a Styke, doprovázeni pár tucty Šílených kopiníků, se navlékli do zbroje a setkali se z kezskou delegací přibližně na stejném místě, kde se střetli s Jiffouem před pěti odpoledny. Tanielova skupina dorazila jako první a sledovala, jak se ti druzí blíží z dálky.

	„Vypadají víc zmokle a sklíčeně, než se cítím já,“ řekl Taniel. Styke si odfrkl. „Z tý bouřky jsou hezky vyměklí. Utábořili se moc blízko řeky a půl tucet jejich povozů s nákladem jim včera v noci odplulo. Nemají, jak si usušit hadry, stany nebo prach.“

	„Vy jste je nechal sledovat?“ zeptal se Taniel a vrhl po Stykeovi ostrý pohled.

	„Zblízka. Taky jsem počítal. Ta bitva je stála čtyři muže na každýho jednoho od nás, a kolují zprávy, že mezi jejich raněnými vypukla infekce.“

	Taniel zavrtěl hlavou. Neměl by být překvapen, že byl Styke natolik pozorný, aby špehoval Kezany. Byl to koneckonců vyznamenaný plukovník. Ale díky jeho zaslepené bojovnosti bylo těžké jej vnímat jakkoliv jinak než jako Šíleného kopiníka.

	Kezská delegace se zastavila tucet yardů od nich. „Vypadají…“ řekl Taniel, „mladší.“

	„To je major Bahr,“ odvětil Styke. „Díky tobě je momentálně nejvýš postaveným důstojníkem jejich brigády.“

	Majoru Bahrovi nemohlo být víc než třicet. Byl to urostlý muž, knoflíky kabátce se mu trochu napínaly kolem pasu, ale svého koně vedl sebevědomě, zatímco mezi nimi zkracoval vzdálenost. Jednou se ohlédl přes rameno a pak si odkašlal. „Plukovníku Stykeu,“ řekl.

	„Majore Bahre. Rád vás poznávám. Přišel jste nabídnout vaši kapitulaci?“

	Ten vtip vyzněl zcela nepatřičně, ale upřímně si Taniel nebyl jistý, že to měl být vtip.

	„Přišel jsem vás požádat, abyste se vzdali města.“

	„Myslíte, že vám předáme město po tý nakládačce, co jsme vám tuhle uštědřili?“ zeptal se Taniel.

	„Použít naší vlastní polnici, abyste nás přiměli se stáhnout, bylo nápadité, to nepopírám, ale sotva se to dá nazvat nakládačkou. Nic vám nezbylo – půl tisíce mužů přinejlepším, a žádné dělostřelectvo. Když zatlačím, město se zhroutí.“

	„Když zatlačíte,“ řekl Taniel, „dostanete ode mě kulku mezi oči. Ani neuvidíte, jak se blíží.“ Jeho otec mu vždycky říkal, že výhrůžka prachmistra nepřátelskému důstojníkovi by měla být tichá a nepřímo vyjádřená, jinak ztratí na účinnosti. Taniel slýchal svého otce porušit vlastní pravidlo více než jednou a pomyslel si, že toto je dobré místo a čas, aby ho porušil znovu.

	Stykeův válečný kůň pod ním tančil a Styke dodal: „Jakmile to udělá, projedu se svými kopiníky vašimi řadami, dokud nezašlapu do bahna všechny do posledního.“

	„Lindet je dávno pryč,“ řekl Taniel. „Město je v troskách a polovina lidí utekla. Nic tam pro vás není kromě brouků, hadů a nenávisti. Obraťte to a Sebranka tristanských duchů vás nechá na pokoji, dokud nebudete daleko mimo Pánev. Dávám vám své slovo.“

	Bahr si podruhé odkašlal, podíval se ze Stykea na Taniela, než ustálil svůj pohled někde mezi nimi. „Naše výzvědné služby potvrzují, že Lindet uprchla před necelým týdnem. Náš sbor důstojníků byl skoro zničen, a já nejsem ochotný pokračovat dál bez jejich náhrady. Sděluju vám, že brigáda se chystá zítřejšího rána stáhnout a doufám, že dodržíte svůj slib ohledně nerušeného ústupu. Dobrý den, pánové.“

	Taniel sledoval, jak se kezská delegace vrací do svého tábora. Navzdory hrůzám posledních pár dní cítil v hrudi náhlou lehkost.

	„Vyhráli jsme,“ vydechl.

	Styke se uchechtl. „Ten pupkatý parchant se jen snažil blufovat. Má štěstí.“ Vzhlédl k obloze. „Déšť polevuje.“

	„Vyhráli jsme,“ zopakoval Taniel. „Nezískali jsme jen čas. Zachránili jsme město.“ Stěží tomu dokázal uvěřit. Ten šílený útok, ztráta poloviny osádky, dokonce Bertreauina smrt – nebylo to pro nic.

	Styke se naklonil a plácl ho do ramene, přičemž jej téměř shodil z koně. „Dobrá práce, Dvě kule. Zachránil jsi spoustu životů.“

	„Vy taky.“

	Styke pokrčil rameny. „Já jenom jel.“

	Taniel přemýšlel, nakolik Styke odmítal zásluhy a nakolik skutečně vedl zteč z nějakého jiného důvodu – touhy po slávě, sebevražedným sklonům, nebo jen z hluboce zakořeněného šílenství. Možná to nevěděl ani Styke sám.

	Taniel se zamračil a podíval se přes rameno na trosky Planthu. Styke následoval jeho pohled a musel vycítit něco z toho, o čem přemýšlel, protože řekl: „Už jsem viděl mrtvý města, s posolenou zemí a zničenými základy. Planth takový není. Je to uzel. Lidi se vrátí a postaví ho nanovo.“

	V jeho tónu byl optimismus, který Taniela přiměl k úsměvu a on věděl, že Lindet neměla o Stykeovi tak úplně pravdu. Stykeovi na jistých věcech záleželo. Zajistil, aby tito lidé přežili. Vítr se obracel. Obloha, jak Styke říkal, se začala projasňovat.

	Taniel věděl, že fatrastánská revoluce neskončila, ale měl pocit, že jeho čas v Pánvi se nachýlil ke konci. Sebranka duchů bude potřebovat nového velitele, nové rozkazy, a on sám se možná dávno předtím bude muset vydat na cestu.

	Poprvé za mnoho měsíců skutečně zatoužil po domově.
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